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अग्मजजों एव साथियोंको 
जिनकी पगड़टियोके कल्जमें 
ममीक्षाके प्रणम्त पथ्रकी 
अँगडाइयों 
उमर-उभर उठती है 


“खुमन- 


प्यास्या-भाग 


हम बा पल 


ब्छरव्मकन “फल ५ ५१ ५० न आुफ्नतान 
े> 


ग़ालिव ४१३ 


आये हो करू और आज ही कहते हो, कि जाऊ, 
माना कि हमेंश, नहीं अच्छा, कोई दिन और। 
जाते हुए कहते हो, कयामतको मिलेंगे, 
क्या ख़ब, क्रयामतका है गोया कोई दिन और। 
नादों हो, जो कहते हो, कि क्यो जीते हो 'गाल्बि!, 
किस्मत है मरनेकी तमन्ना कोई दिन और। 


रीफओ ले! : 


“3 ४4% 


[३७ ] 


क्योक्र उस घबुतसे रखूं जान अज़ीज़, 
क्या नहीं हे सुझे इमान अज़ीज़ ? 
ढिल्से निकला प न निकला ढिल्से, 
है तेरे तीरका पेकान अज्ञीब | 


| [ रे८ | 


गुले नम्म हूँ, न पढेए साज्, 
हूँ. अपनी शिकस्तकी आवाज़ | 
, ओर आराइशे ख़मे काकुल 
मैं, और अन्देजहाय दूरो-दराज़ । 


ने कप ः निकलते पे 
तर ९ सोक, २ सगीत-पृष्प, ३ वाजेंका पर्दा जिससे सुर मिकल हे 
४ पराजयकी वाणी, ५ कुचित अलकोका शझ्गार, ६ दूर-दूरकी शकाएँ । 


दो शब्द 


मिजों था मोौरय्प गालिय उर् पाब्यो सबसे जधिक वियादास्धद कवि 
हैं । उनके जीवन-कालमें मुछने उपपर फब्वियाँ को, कुशने स्द्धामे उनके 
आगे मिर घुकाया । बॉजतक वक़ी होगा है। गुए बतते हैं, उदू यया, 
फिसो भारतोय भाषामे उनयी समता नहीं, बुष्ट उन्हें दुर्घछ बनुभूतियाँ 
लेदर कल्पनाके गगनमें उप्नेवाठा एक सामास्य कवि मानते हू । 
जो हो, गालियकी हम्तीमे एक वशिश हैं । विरोध करो या मपनाओ, 
पर उसे छोट नहीं सगते । एसीलिए गालिवपर एनना लिया गया है कौर 
इतने प्रकारने लिया गया हैँ कि यह एक भूल-भुलेया बनकर रह गगा है । 
पाठक मम नहीं पाता, उलठे उठपार रह जाता है । 
हिन्दीमें भी उनका दीवान, दो एक जगहसे निवाला है--मभाप्य भी 
जोर मूल रूपमे भी । पर एक की उनके यहुरगी व्यणिर्ववये रफ्प्ट नरो 
करता । उनमें अशुद्धियाँ भी हैं। उनके दोवानके एक अच्छे भाष्यकी 
मसावश्यक्ता जाज भी हैं। गालिवका सम्पूर्ण काव्य भी हिन्दोमों नहीं 
निवल् पाया है । है 
एस पुस्तकें ग्रालिकके काल, व्यक्तित्व, काव्य तथा उसकी मानसिक 
पृष्ठभूमिके ज्ञाथ उनके माब्यके चुने हुए अश दिये गये हैं । चुनाव करते 
समय उनके दीवानेतर कान्यका भी ष्यान रसा गया है । चेष्टा को गयी है 
कि शालिवकों तथा उनके काव्यको सर्वागीण दृष्टिसे देराने-परसनेमें हम 
पाठकके लिए कुछ उपयोगी हो सके । 
वस इतना ही । 
“भरी रामनाथ झुसन 


ग़ालिव डेप 


दश्नःए ग़मज़ः जॉसितों, नावके नाज़ वेपनाह, 
तेरा ही अक्से रुख़ सही, सामने तेरे जाये क्यों 
वाँ वह गरूरे इज्ज़ोनाज़ं, याँ यह हिजावे पासे बज्ञओं, 
राहमें हम मिले कहों, वम़्ममें वह चुलाये क्‍यों? 
[६७ ] 
मैंने कहा कि, वज़्मे नाज़ चाहिए गैरसे, तिही , 
घुनके सितम ज़रीफ़ने मुझको उठा दिया, क्रियो। 
मुझसे कहा जो बारने, जाते हैं होश किस तरह, 
देखके मेरी वेख़ुदी, चलने लगी हवा, कि यों । 
ग॒ तेरे दिल्में हो ख़याल, वस्लमें झीक़का ज़वाल, 
मौज सुहीते आब में, मारे है दम्तो पा, कि यो। 


रदीफू चाय! 
[क्षण ] 


हसदसे दिल अगर अफसुर्द' है गर्म तमाणा हो, 
कत ४ किक १३ «. कक 
कि चश्मे तग , शायद कसरते नज्ज़ार.' से वा हो | 





१ कटाक्ष-कटारी, २ प्राणलेवा, 3 गर्वपूर्ण सीन्दर्यका वाण जिससे 
रक्षा सम्मव नहीं, ४ अपनी शानका अभिमान, ५ अपनी परम्परा 
रखनेकी लज्जा, ६ मा'शूक्॒की महफिल, ७ रिक्त, ८ अत्याचारमें भी 
परिहास करनेबाला, ९ पतन, हास, १० जलपरिधि, ११ ख़िन्न, 
१२ सकीर्ण नयन, १३ दृश्यके साधिक्य । 


कृतझ्ञता-ज्ञापन 


पुस्तक टरानेसे निम्नलिसित पुस्तकों एवं पत्रिकाओंस सहायता ली 


गयी है | छेसका इनके रचयिताओएे प्रति आभार प्रवट करता है । 
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अहयाले गालिय 

जिक्रे साछिय 
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इम्तियाज अली अर्थी 
सरदार जा फ्री 

चगताई 
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मिर्ज़ा अस्करी 


आफाक हुसेन आफाक 
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हसन निजामी 
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“थी रामनाथ सुमन! 


विषय-तालिका 


जीवन-भाग [ १७-२०३ ] 


१ शाजिव - जीवन-रेणा"** डे ३ ** १६-१२४ 

[ उई भोर दिल्‍ली, उर्दुवा योगन, आगराशे देन, बश- 
परम्परा, दादा और पिता, गालिविरा जन्म और बनपन, 
शिक्षण, बदुस्ममद एरानीएा प्रभाव, चौटिफ बानावरण; 
नसस्वीरका दूसश रख, काम्यगी सुप्तवारा, विवाह, आगा। 
मोर देहठोका क्षपर, प्रारम्मिक काव्य, फजेल्हक सैरायादीका 
प्रभाव, काव्यपर आाज्षेप, अर्धय्टफा आरम्भ, पाहिवा मुसीवतें, 
संगदेका मूठ, ह्लयता जानेशा निश्चय, उपनकमे, अन्य 
स्थानोत्री यात्रा, दुतोंकि लंगर बनास्समें, बनारसवी सेगा एव 
प्रभात, लपत्ता, कडप्ताकी साहित्यिक कुस्तियाँ, गुछे राना 
फ्लकत्ता-याप्राह्षा परिणाम, गाल्वियवा दावा, छोहार वा झगड़ा, 
फ्रेजरका कत्छ और शम्सुदोनर्खाफो फाँसी, सीधी पेशन और 
नया प्रार्वनापन्न, अन्तिम निर्णय, पछीम और जफर, लसनऊफी 
ओर दृष्टि 'मबख्तानए बाज, प्रोफेगरीसे इन्कार, जुएकी छत, 
गिरफ्तारी, अज्ञोज़ी ओर दोस्तोड़ी तोताचशगो, संज्ञा, जेलमें, 
गहरा प्रभाव, क्रिडेगी नौकरी, युवराजके गुर, मोमिन एव 
आरिफकी मृत्यु, जौकमे झेडछाड, चदरोजा खुशहाली, वहादुर- 
शाह एवं ग्राल्वि, एक रोजा नहों, दुनियादारी एवं व्याव- 


२. ग्रालिबका जीवन रहन-सहन, स्वभाव और श्राचरण'**१२६-१४२ 


३, गालिब दाम्पत्य-जीवन 


ग़ालिब 


हारिकता, गदर, चोटपर चोट, हिन्दू मित्रोकी सहायता, 
मुसलमान हूँ पर भाघा, मिर्जा यूसुफका अन्त, उस जमाने- 
की हालत, मिर्जाके दोस्तो एबं परिचितोकी हालत, 
शेफ्ता, मुफ्ती सदरउद्दीन, मो० फजलहक, असीम कष्टो- 
की घटाएँ, रामपुरसे सम्बन्ध, पेशनकी चिन्ता, रामपुरसे 
मासिक वृत्ति, रामपुरमे, पेंशनकी बहाली, खिलअतकी बहाली, 
नई दर्खास्त, नवाब यूसुफ द्वारा आदर, रामपुरकी दूसरी यात्रा, 
निराशा, प्रसिद्धि, शाहगोससे घनिष्टता, उर्दू किस किताबकी 
अच्छी हैं ?, बुरहान कातअका संघर्ष, विरोधका बवण्डर, तेगे- 
तेज़, विरोधका कारण, हगामए दिल आशोब, तेगेतेजतर, 
शमशीर तेजतर, शरीरका निरन्तर ह्वास, चर्मरोगसे कष्ट, लम्बी 
बीमारी, बिलग्रामीका चित्र, अजीज द्वारा लिखित विवरण, 
आधिक चिन्ताएँ, रामपुर दरवारसे निराशा, मृत्युकी आकाक्षा, 
वह करुणाजनक पत्र, अन्तकाल, अन्तिम क्रिया, पारिवारिक 
सुखके लिए तडपते ही रहे, पत्नी एवं पोषित बच्चे, बाकरअली 
एवं उनकी सत्तति, हुसेनअली, उमराव बेगम ] 


[ व्यक्तित्व, वस्त्र विन्यास और भोजन, निवास, नौकर, 
अध्ययन, पत्र-लेखन, काव्य-रचना, शिष्टता एवं मित्र-परायणता, 
उदारता, आत्माभिमान, धार्मिक औदार्य, दूसरे कवियोंके प्रशसक, 
पारिवारिक जीवन, मौलिकता एवं नवीनताके प्रति आकर्षण ] 


[ टकरानेके लिए मिलन, उमरावका वचपन, एक अन्तर, 
अपना सोचा कहाँ होता हैं ? दिलोके बीच खाई बढती गयी, 
दूसरी औरतका आकर्षण, उमरावकी गूढ बेदना, सन्तानके 


१४३-१५६ 


गशालिय ११ 
क्षमावगी व्यथा, टूरी पैदा परनेदाली निराभा, सोगले हास्यके 
पीछे भवावय चेहरा, नोक-गा | 
« गात्रिदफा जीयन : हाणिरजयादों तथा सध्यग-धिनोद-पृत्ति 
१४५७-१६८ 


[_ हापनऊ गये दिल्टीफी जबाने, एुक्लिंग था स्प्रीडिय ? मोरेवी 
पद बनाम साटेकी बीए, “आया मसल्मान हूँ”, बागी पीते 
गिना गया ?, खुदा था आप ?, गान्ये देनेफी मी बाठा होती 
है, तुम सौदाई रो, पैसानयों सोठरों, कामों पर नाम, बेशक 
गधा नहीं खाता, प्रीछामें भी जिनोद, घरायीयों और मया 
चाहिए ?, जाटेमें भी *, घोलेम नजात मिल गयी, वर्हा फौन 
पड़ेगा ?, मेरे पीपलफे पत्ते बयो न राग लिये ?, चोलने घोसलेगें 
माँस वहाँ ?, शेतान गालिव है, गर्यावी शराब, पत्तो था 
फासीका फन्‍्द्रा टै, मिर्या तोते ! तुम्हें बया पिक्र हूँ ?, आपसे 
वश्फर भी वस्य है * ] 


ग़ालिब - जीवन एवं फाव्यकी ऐतिहासिफ पृष्ठभूमि"** १६६-२०३ 


[ भासाज्योकी इसधान-भूमि, राजमार्गपर बढते प्रिटिश चरण 
मेतिज विश्वस्धलता, वेलाजोतरत शाहबालम, अग्रेजोरे सरक्षणमें 
दिल्लीमें, अपल्पनीय बन्तणाओंका जीवन, अकवर द्वितीय, सबमे 
प्रिय पुत्र तथा भृत्यकी बदती हुई शक्ति, अग्रेज़ोंक साथ संघर्ष 
बादसाहकी मर्यादाका संवाद, हग्दैण्डकें सम्राट्कों स्मृत्तिपत्र, 
राजा राममाहा राय द्वारा वादश्शांहका प्रतिनिधित्व, नियतिका 
उलटा चक्र, हाम्यजनक स्थिति, फ़िलेबी हालत, सन्रादकी 
उपरने भरी पर अन्दरसे सोसडी ज़िन्दगी, कहानी खत्म हो 
गयी, ग्राल्यिफके जीवन-कालकी राजनोतिक स्थिति, सजा हुमा 
मुर्दा, मुग्रछकालोन सामाजिक अवस्था, मुगछोकां पतन; रईस- 
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जादोकी हालत, भश्रष्ठाचार, काव्यका समादर एवं उर्दूका 
सरक्षण, आत्मरोदन, जन-जीवनके स्तर एवं उनकी झाँकी, 
निराशाका युग, चेतनाके दो रूप, अग्रेज़ोमे भी दो वर्ग, शाप या 
वरदान, इससे तो टूट जाना अच्छा, ऐतिहासिक आवश्यकता, सब 
दृष्टियोसे भारतीयोको समत्वका अधिकार देना अच्छा हैं, 
साम्प्रदायिक वैमनस्यका अभाव, वातायन जिससे जीवनकी वायु- 
के क्षकोरे आते रहे, दो प्रवृत्तियाँ, सार्वभौमिकताके तीन प्रति- 
इन्द्दी, मराठा शक्तिकी च्रुटि, मराठा शक्तिका अन्त, आत्म- 
गौरव और आत्मसुधारकी दो घाराएँ, उच्च वर्गोमे शिक्षणका 
रूप, उर्दूका जन्म, नवोनका आकर्षण, आत्मवेदना ही नहीं, 
युग-वेदना भी, प्राचीनके बीच नवीनकी पकड--यह थे गालिव, 
विधवान्सी उपहासका साधन दिल्ली, मिठते प्राचीनमेसे फूटता 
नवीन, गालिबका कार्य, अग्रेजोको इन्कार करना ज़मानेको 
इन्कार करना होता । ] 


समीक्षा-भाग [ २०४-३५७ | 


गालिव मानसिक पृष्ठभूमि और मानवोय सवेदनाएंँ २०७-२१२६ 


[ मानवकी वह वुभुक्षा और प्यास, अन्तविरोध व्यक्ति और युग 
दोनोके अन्तविरोध है, अन्तविरोधोकों समतल करनेवाला तत्त्व, 
वह जमाना !, खुशहालीके पीछे झाँकती यतीमी, निर्वाध जीवन- 
की डगरपर, स्थायी पतझडका जीवन, जीवनकी प्यास, रोदनको 
मुसकराहटकी मोदमे उछालनेवाला इसान, अर्शपर उछालनेवाला 
गम नहीं, वह गम भी नहीं जो कभी दूर न हो, दुनियासे मुह- 
व्यत सिखानेवाला गम, मुगलका रंग, यह अदम्य प्यास ही 
जीवनका उत्स और काव्यका प्राण है, जीवन गति है, गमोको 


शाठिद 


चौखर बनते हुए मुग्र बौर हाम्यके सरने, यह विश्वाय हो 
गालिविका ऐट्यर्य है, जहाँ गम गम नहीं, सुरागी सीढ़ी हैं, 
ग्रालिव और मीरफे मानसिक निर्माणमें अन्तर, ग्रालिवयो मुजो, 
यया उसफी माशूझा बाजार हैँ 2, मानवी प्रेयगे, वातावरण 
और सगति, वासना ही जीवनका सत्य है, तीघ्र आसक्लियोके 
मूलमें एक अनासबित भी हैं, राहसे देराबर पर नवीनका स्वागत 
बरनेणे उत्सुक, एच्र मानव अनेक मानय | ) 


श्रे 


शालिदके पाव्यमे दर्शन 8: २२७-२५४ 


[ दया गालिय दार्धनिर थे ? दार्भनिकका कार्य, कविका वार्य, 
जीवन दर्शन देनेयाले फवि, ग़ालिब उनमे नहीं, ग्ज़लगों शाइर- 
थी मर्यादा, बन्वनोगोों चुनौतों देमेवाला कवि, एक अर्थमें दर्णन- 
शास्त्री है, समारमें मचलता सौन्दर्य; आसमात्, जहान, वयावान 
बौर उसमुद्र, जमतवग रूप, संसार उसीदा आईना है, दरिया 
बोर क़तरा, ससार माशुकके हुस्तका जत्वा हैँ, 'प्रसादमे साम्य, 
हमारा मुँह उसीका मुंह हैँ; अमेद तत्व, तब अन्तविरोध क्‍या 
हैं ?, मलितताको पृष्ठमूमिपर प्रकाथका गौरव, सब कुछ उसका 
है, दृष्टिवा पर्दा, दु'स-दर्द माणुबसी अदाएँ हैं, हर चीज प्यार- 
के काबिल है, तुम्हारी कृपा हमें रृट लेगी, मिट्टीके पर्देमें मचलता 
प्रढय, मानव, अवाघ कामनाका कवि, कामना ही माशूक़से 
जोडतो हूँ, उनके जीवनकी जड़ें इसी ससारकी धसतीमें गहरी 
गयी है, जन्ततवा लोभ हैय है, विहिइतकें तसब्बुरसे कलेजा 
मुँहको आता है, मछशिलका नहों राहका, तृष्लिका नहों तृष्णाका 
कवि, हँसोमें रोदन, रोदनमें हँसी, जिसमें आसपितययाँ अना सवित- 
की गोदमें सो जाती हैँ, मूढ़ परम्परामोंसे ऊपर, तत्त्ववेत्ता न 
दोकर भी तत्त्ववेत्ता, जिन्दगी और कामताकी अगणित भगिमाएँ 
उसके काब्यमें मचलती हैं, ] 
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गालिबकी रचनाएँ २५५-२६६ 
[ फारसी पद्य कुल्लियाते नज्म फारसी, अब्े गृहरवार, सबदे- 
चीत, सबद बागे दोदर, दुआए सवाह । फारसी गद्य पच 
भाहग, मेहक्त नीमरोज, दस्तवू, कुल्लियाते नख, कातअ बुरहान, 
दुरक्श कावयानी, मआमिर गालिव, मुतफरंकाते गालिव । 
उदूं पद्य दीवाने गालिव, नुस्ख हमीदिय , अर्जी-मम्पादित 
दीवाने गालिब । उद्द गद्य ऊदे हिन्दी, उर्दृए मुअल्ला, मकातीवे 
गालिव, नादिराते गालिव, खुतूते गालिब, नकाते गालिव, 
नामए गालिव ] 


गालिबका फाव्य--१ विकास-रेखा २६७-२८३ 
[ इन आलोचनाओमे प्रकाश उतना नही जितना अन्बकार है, यह 
अन्धपूजा, प्रारम्भिक काव्य बेदिलका प्रभाव, कत्रिमताका 
आधिकय, खूबसूरत लाशानी कविता, इस जगलमे प्राणोन्मादक 
फूल भी हैं, भावीकोी झलक । मध्ययुगका काव्य उर्फी और 
नज़ीरीका रग, ज्योतिर्मयी कल्पना, सशोवनकी कलाका 
निखार । प्रौढयुगका काव्य शिल्प और सौन्दर्यकी पराकाष्ठा । 
उत्तरका लिक काव्य ] 


गालिबफा फाव्य--२ लछलोकप्रियताका रहस्य. * *' रृघड-२६० 
[ उदृंका सबसे ज़िन्दा शाइर, विविधताका कवि, राहमे 

चलते चलो, अनेक रूपरूपाय, भनेक शैलियाँ, गहरी मानवीय 

अपील, ] 

गालिबका फाव्य---३ प्रेम श्र सौनदय *** *** २६१-३०७ 

[ प्रेम जीवनका उत्म है, फारसी काव्यकी जमीन, प्रेमीकी मुसी- 

वर्ते, ईरानका गुल हैं, भारतका कमल नही, आँख और दिलका 

खेल, दृष्टि सौन्दर्यका आंघान है, लज्ज़तपरस्ती, उपासनापूर्ण 
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प्रेमपर व्यय, कामनाका एफ है, इर्ट्रियरुज्थता नहों, अह जो 
ममर्पणमें बाधक है, झाप्यत जलन यारी नृष्णा, ] 
/ शालिदया फास्य--४ : पाय्य-शित्प * *३०८४०-३३२ 
[ ज्यान, छन्दन्मोमाशा सिस्तार, ब्यजनाका प्रवाह, 
क्षगमौप्ठय और चित्राइून, निपम्रगारी, वेदना ओर तट्प, 
प्रहतिके घित्र, चिन्तन एवं अनुभृतिशा सस्तुलन, भावना एव 
कअनुभुतिकी वियिधना, नवीन उपभाएँ, रपक, उस्प्रेक्षाएं, शोस्ी, 
व्यग-विनोद, अर्थ-वचित््य, प्रेम-दर्गन, नमवब्वुक, वेदनाविद्वुलता 
थौर बादता, निराशा, मुहाकात, मुआमिल वदी, उलटवासियां, 
दोष । ] 
गालिव तथा प्रन्य कवि * तुलना ह ३३३-३४७ 
[ मोर झोर गालिय * जीवननूष्टियों भिन्‍तता, इसो 
घरतीके पधिक, दिल्शे और घीराजका वातावरण, ग्रालिवकी 
जटिलता, प्रेम-सौन्द्यकी धारणामें अन्तर, मीरका प्रमाव। 
गालिव श्ौर मोमिन . समता, स्रालिदको विशेषना। ग्रालिव 
भोर दाग: दागकी तठप, भिसारीका तर्ज | प्लौक्‌ प्रौर 
गालिव उ्दूं कमोद का सोमित क्षेत्र । सौदा श्ौर गालिव । 
भ्रन्य फथि । गालिद झौर फारसो फवि । ] 


व्याख्यामाग [ ३५६-३६४ ] 
फुछ शेर--व्यास्या-महित ३६१-३६५ 


फाव्य-भाग [ ३६७-४७६ ] 


१ दोवाने गालिव ( चयन ग़ज़लें ) प ३९९ 
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परिशिष्ट १ गालिबके कुछ शागिर्द 
परिशिष्ट २ गदर और बादके जमानेकी दिल्ली 
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जींवन-भाग 


ग़ालिव : जीवन-रेखा 


उर्दू साहित्य, विशेषत याब्य, के अम्युदय्म दिसलो मर उसके बाद 
लमनकझ्वा म्थान माता जाता हूँ। उर्दू पँंदा तो दिल्‍्लोमे हो हुई थी 
पर बचपन उप्ता दक्षिण बीता, होश सेंनालनेयर 
बह फिर दिल्‍्लों जाई और यही ब्यायी भी गयी। 
उसवा मायवा चाहे दिल्‍्लोको मानें या दक्षिणफ्नें, उसवो ससुराल तो 
दिल्‍ली ही थी जौर है। हाँ, तरणाईरी अल्हृट उमगोंस भरो राते उसकी 
छापनऊम भी दीती--मौदनवी एक लरूम्दी रात जो अठसेलिया, भोसियो, 
कटाक्षों जौद मोहक हाव-मावसे पूर्ण है, जिसमें योवनकी वह लोच हूँ 
जिसपर शत-शत प्राण निछावर, उसमें वह दा है जिसके चरणों में दिल 
सिजदा करता है जौर जिसमें बगणित बआहलिज्जुनोवा स्पर्थ है। 
लखनऊ जो नी हो पर उ्दृके प्राण दिल्लीमें ही वसते रहे, उसका कण्ड वही 
फूटा । मुग़लोकी दिल्ली, शवितटीन दिल्ली, पदुयस्गोकफा केन्द्र दिल्ली, 
चार-वार लुटी हुई दिल्‍दी, पददलिता और भूलुण्दिता दिल्लोके प्रत्ति 
विद्वानों, छेखकों, कवियों, पर्यठको, लुटेरों, सेनाधिपोका आकर्षण 
सदा ही बना रहा और आज भो बना हैँ । मजारोंकी भूमि, क्गणित 
राज्योका यह श्मभान दिल्दी, जहाँ जवानी और. मृत्यु गलवहियाँ दिये 
खेजनी रही हैं और खेलती हैं, करा मौर काव्यके लिए भी उपजाऊ 
भूमि रही है । 
* यो हम देखते है कि रेखता या उदूंका चचपन चाहे दक्षिणमें बीता 
हो पर उसका शिक्षण औौर पालन-पोषण दिल्‍्लीमें हुमा । यह बल्हड 
दिल्लीकी ग्रलियोर्में घूमती किरी, जामा मस्जिदकी सीढियोपर सोई, 


ऊटूं श्रौर दिल्ली 
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महलोमे उसके स्वरालाप गूजे, वागोमें वह लाला व गुलसे उलझी, नर्गिस 
को भाँखे दिखाती फिरी । मज्लिसोमे साकी वन उसने जाम पिये-पिलाये 
और देखते-देखते सौन्दर्य और जवानी उसमे ऐसी 
फट पडी कि या अल्लाह ! फिर तो उसने अपने 
अकमे लखनऊको भर लिया और जिघरसे गुजरी उधर ही दीवाने पैदा 
कर दिये, शत-शत प्राण उसपर निछावर हो गये । मीर, सौदा और 
नासिख, मोमिन, मीर, दर्द और इशा, जौक और गालिबवने उसे क्या-क्या 
इशारे दिये कि उसका कण्ठ यौवनकी मस्तीमें फूटा तो फूटा और आज 
वह लाखोके दिल और दिमागपर छा गयी है । 

जिन कवियोंके कारण उ्दूं अमर हुई और उसमें हारे बेखिज़ाँ' 
आई उनमें मीर और गालिब सबसे अधिक प्रसिद्ध है। मीरने उसे घुला- 
बट, मृदुता, सरलता, प्रेमकी तल्लीनता और अनुभूति दी तो गालिवने उसे 
गहराई, वातको रहस्य बनाकर कहनेका ढंग, खमोपेच, नवीनता और 
अलडूरण दिये । 

भाश्चर्य तो यह हैं कि दिल्‍ली ( उस समय शाहजहानावाद ) में उ 
फूली-फली पर जिन दो सर्वोत्कृष्ठ कवियो --मीर और गालिव--े उर्दू 
कावग्यको सर्वोत्तम निधियाँ प्रदान की, वे दिल्ली- 
के नही, अकवराबाद ( आगरा ) के थे। यह 
ठीक है कि उनका अम्युदय दिल्लोमे हुआ, उनकी सस्क्ृति दिल्लीकी थी 
पर उनको जन्म देनेका श्रेय तो अकबराबाद ( आगरा ) को हूँ ही । 


उदू का यौवन 


श्रागराफी देन 


ईरानके इतिहासमे जमहोदका नाम प्रसिद्ध है। यह थिमोरसके वाद 
सिहासनासीन हुआ था। जड्ने नोरोज़का आरम्भ इसीने किया था जिसे 
आज भी, हमारे देशमें, पारसी लोग मनाते है । 
कहते है, इसीने द्राक्षासव या अगूरीको जन्म 
दिया था | फारसी एवं उर्दू कावग्यमं 'जामें-जम ( जो “जामे जमशेद'का 


वश-परम्परा 
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संक्षिप्त रुप है )+ कमर हो गया हैं। इसमें इसना तो माएम परदता हो 
हैँ कि यह मदिराका उपाग्नत्न घा सौर टटकर पोता-पिलाता पा । जमसेदके 
अन्तिम दिनोंमें बहतसे छोग् उमसेः भासन एवं प्रदायसे असन्तुष्ट हो गये 
थे । इन बात्ियोता नेता जहाक था जिसने जमशेदफों आरेसे घिरवा दिया 
पा पर बह स्वय भी इतना प्रज्ञायोटक निकला कि सिहासनने उतार 
दिया गया । उसके बाद जमयेदका पोत्ता फरेहूँ गद्मोपर बैठा जिसने 
पहओ बार अस्ति-मन्दिरफ़ा निर्माण मराया | यहीं फरोद गालिव बशका 
बादि पुस्ष या । 


५ 


फरोदूँदा राज्य उससे तोन बेटों एरज, तूर कौर सलूममें वेट गया । 
एरजयो ईरानका मध्य भाग, सूरकों पूर्वी तथा सलमकों परदियमी सेत्र 
निल्े | घूंकि एरजको प्रमुस भाग मिला घा इसलिए अन्य दोनो भाई उससे 
बसनुष्ट थे, उन्होंने मिलकर पट्ुयन्‍्त् किया और उसे मरवा टाल्य पर 
वादमें एरजके पुत्र मनोचहरने उनसे ऐसा बदला लिया कि वे तुफ्िस्तान 
नाग गये और चहा दशा नामका एक नया राज्य फ़ायम किया | तृर-वश्च 
बोर ईरानियोर्में बहुत दिनो तक युद्ध होते रहे। तूरानियोके उत्थान- 
पेतनका क्रम चलता रहा । अन्‍्तमे ऐवकने सुरामान, इराक इत्वादिमें 
सेलजूक राज्यकी नींव ठालो । एस राज-बशमें तोगरलवेग ( ६१०३७- 
१०६३ ई० ), अलप अर्मझान ( १०६३-१०७२ ई० ) तथा मलिकशाह 
( १०७२-१०९२ ६० ) इत्पादि हुए जिनके समयमें तुमी एवं उमर 

४७७... 

* जामेजम > कहते हैं, जमशेदने एक ऐसा जाम ( प्याला ) बनवाया 
धा जिससे समारकी समस्त वस्तुओं भौर घटनाबोंका क्षान हो जाता 
था| जान पहला हैं इस प्यालेमें कोई ऐसी चीज़ पिलाई जाती होगी जिसे 
पीनेपर तरह-तरहके फाल्पनिक दृश्य दीसने छूगते होगे । जामेजमके 
रे जामे जमशेद, जामे जहांनुमां, जामे जहांवी इत्पादि शब्द भी प्रच- 

्त हैं । 
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खय्यामके कारण फारसी काव्यका उत्कर्ष हुआ। मलिकथाहके दो बेटे 
थे। छोटेका नाम वर्कियाख्क ( १०९४-११०४ ई० ) था । इसीक्ी 
वश-परम्परामे 'गालिब' हुए । 

जब इन लोगोका पतन हुआ, खानदान तितर-वितर हो गया । लोग 
किस्मत आजमाने इधर-उधर चले गये । कुछने सैनिक सेवा की ओर ध्यान 
दिया । इस वर्गमें एक थे तर्मम्खाँ जो समरकन्दम रहने लगे थे । यही 
गालिवके परदादा थे । 

तर्समख्खाँके पुत्र कौकान वेगखाँ, शाहआलमके ज़मानेमे, अपने वापसे 
झगडकर हिन्दुस्तान चले आये । उनकी मातृभाषा तुर्की थी, हिल्दुस्तानीमे 
बडी कठिनाईसे चन्द टूटे-फूटे शब्द बोल पाते थे । 
यह कौकानवेग गालिवके दादा थे। वह कुछ 
दिन लाहौर रहे, फिर दिलल्‍लो चले आये और शाहआलमकी नौकरीमे कूग 
गये । ५० घोडे, भेरी और पताका इन्हे मिली और पहासूका पर्गता रिसाले 
और अपने खर्चके लिए इन्हें मिल गया । कौकानवेगके चार बेटे और तीन 
बेटियाँ थी । बेटोमें अव्दुल्लाबेग और नसरु्लाबेगका वर्णन मिलता है । 
यही अब्दुल्लाबेग गालिवके पिता थे । 

अच्चुत्लावेगका जन्म दिल्लीमें ही हुआ था । जवतक पिता जीवित रहे 
मजेसे कटी पर उनके मरते ही पहासूकी जागीर हाथसे निकल गयी । 

गालिवकी रचनाएँ--कुल्लियाते नख्न और उर्दू-ए-मोअल्ला--देखनेसे 
मालूम होता हैँ कि उनके वाप अब्दुल्लाबेगाँ, जिन्हें मिर्जा दुल्हा भी कहा 
जाता था, पहिले लखनऊ जाकर नवाब आसफउद्दौलाकी सेवामे नियुक्त 
हुए । कुछ ही दिनो 7 « वहाँसे हेँदरायाद चले गये और नवाव निज्ाम 


दादा और पिता 


अलीयपाँ रिसालेके अफ्सर रहें। वहां 
भी ज्या । राजा बख्तावर सिहकी 
नौकरी इनकी मृत्यु हो गयी। 


पर वाए छत) 7गा उनके 


गालिय श्३ 


छोटे भाई झो मिलता रहा । साहाश नामाय एक गाँव भी जागोरमे मिठा । 
शुमप्रकार इनया खंधनदुक्ष यो बनता है +- 
तमममर्सा 


फोयानवेगर्सा 


इकआज वास कई चक कला का 


अह्ुल्ठावेगर्सां नससस्‍्लायेगर्या पुत्र पृथ्ष॒ पत्नी पत्ती पुत्री 


बसदउत्लाविगयाँ. मिर्जा घृसुप्र पुत्री सानम 
( असद एवं गाल्िव ) 
अच्चुल्शवेगकी शादी यरागरग ( अकबराबाद ) के एक प्रतिप्टित बुलमे 
“बाजा गुलामहूसेनर्सा कमोंदानकी बेटों एग्मतउन्निसाके साथ हुई थी। 
गुलामहुसेनयॉदी आगसमें काफी जायदाद घीं। वह एक फौजी अफमर थे । 
इस बिवाहसे अह्दुल्टावेगकों तीन सन्‍्तानें हुए--मिर्जा असदउल्लाबेगर्सा, 
मिर्जा बूमुफ और सयसे बडी सानम । 
मिर्जा असदउल्लासाका जन्म सनिहाल, आगरामे हो २७ दिसम्बर 
१७९७ ई० को, रातके समय, हुआ | चेंकि पिता फौजी नौकरीमें इधर- 
उधर घूमने रहें इसलिए ज्यादातर इनका पालछन- 
पोषण ननिहालमें हो हुआ। जब यह पाँच साल- 
के थे तभी पिताका देहावसान हो गया। पिताऊफ़े 
वाद चचा नससल्लावेगखाने इन्हें बढे प्यारसे पाला । नसमल्‍्लाबेग मराठोकी 
ओरसे आगराके सूवेदार थे पर जब लार्ड लेकने मराठोकों हराकर आगरा 
पर अधिकार कर लिया तब यह पद भी टूट गया गौर उसको जगह एक 
क्षग्रेज़ कमिशनरकी नियुक्ति हुईं। किन्तु नसरुल्‍्छावेग्खाके साले छोहारके 
नवाव फ्यूउद्दोला अहमदबस्शसॉंकी छाई लेकसे मिश्रता थी। उनको 


गालिवका जन्म 
श्रोर वचपन 
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सहायतासे नसरुल्‍लाबेग अग्रेज़ी सेनामे ४०० सवारोके रिसालदार नियुक्त 
हो गये । रिसाले तथा इनके भरण-पोपणके लिए १७०० रु० तनख्वाह 
तय हुई । इसके वाद मिर्जाने स्‍्व्य लडकर भरतपुरके निकट सोक झौर 
सोसाके दो परगने होलकरके सिपाहियोसे छीन लिये जो बादमे लार्ड लेक 
द्वारा इन्हें दे दिये गये। उस समय सिर्फ इन परगनोसे ही लाख डेढ 
लाखकी सालाना आमदनी थी । 

पर एक ही साल बाद चचाकी मृत्यु हो गयी । +लार्ड लेक द्वारा 
नवाब अहमदबख्शर्खाकों फोरोज़पुर झुर्काका इलाका पचीस हज़ार सालाना 
कर पर मिला हुआ था । नसरुल्लाखाँकी मृत्युके वाद उन्होने यह फैसला 
करा लिया कि 'पचीस हजारका कर माफ कर दिया जाय । इसकी जगह 
५० सवारोका एक रिसाला रखूँ जिसपर पन्द्रह हजार सालाना खर्च होगा 
और जो आवश्यकता पडनेपर अग्रेज सरकारकी सेवाके लिए भेजा जायगा । 
घोष १० हजार नसरुल्लाखाँके उत्तराधिकारियोको वृत्ति-रपमें दिया जाय ।* 
''यह शर्ते मान ली गयी । 





+किसी लडाईमें लडते हुए हाथीसे गिरकर १८०६ में इनका देहा- 
वसान हुआ था । 


| न जाने कैसे, इसके एक मास बाद ही ७ जून १८०६ ई० को, 
गुप्त रूपससे, नवाव अहमदबख्श खाँने अग्रेज़ सरकारसे एक दूसरा आज्ञापत्र 
प्राप्त कर लिया जिसमें लिखा था कि नसरल्लावेग्खाँके सम्बन्धियोको 
पाँच हज़ार सालाना पेंशन निम्नलिखित रूपमे दी जाय--- 


१ ख्वाजा हाजी ( जो ५० सवारो के अफसर थे )-दो हज़ार 
सालाना । 


२ नसझल्लावेगकी माँ और तीन बहिनें--डेंढ हजार सालाना । 

३ मीरज़ा नोशा और मीरज़ा यूसुफ ( नसझुललाके भतीजो ) को 
डेढ हजार सालाना, इस प्रकार १० हज़ारसे ५ हज़ार हुए और ५ हज़ारमें 
भी सिर्फ ७५०-७५० सालाना गालिब और उनके छोटे भाईको मिले । 
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यह ठोक है कि घापकी मृत्झके घाद लखाने उनमा पराजन किया पर 
धोध्म ही उनकी मृत्यु हो गयो और यह अपनी ननिटारू जा गये । पिला 
ग्यय घर-जमार्टपो तरह, सदा समुरास्में रहें। वही उनकी सल्तानोफा 
नी पालन-पोपण हुआ । ननिहाल सुशहार घा। इसलिए गालिविका बचपन 
ए्यादातर यहों बीता कौर बडे आरामसे दोता । उन छोगोंके पास काफ़ी 
जायदार थी। गाठिव रद अपने एक पत्रमें मफ्ीदुल सलायक' प्रेसके 
मालिक मुणी शिवनारायणको, जिनके दादाके साथ गाछियके नानाकी गहरी 
दोस्ती थी, शिपते है. +- 


“हमारी बट़ो हवेली वह है जो अब छप्लीचन्द सेटने मोल लो हैं । 
इसोके दरवाजेकी साद्औीन वारहररीपर मेरी नशम्त थी ।8 और पास उसीके 
एक 'घटियावाली हवेली! और सलीमशाहके तकियाके प्रास दूसरी हबेली 
और काले महलऊुसे छगी हुई एक जौर ह॒वेंली जोर इससे आगे बढ़कर 
एक कटरा कि वह 'गठरियोयारला मशहूर था और एक कटरा 
कि वह 'कश्मीरसवाला फहलाता था, इस कटरेंके एक कोछे 
पर में पत्तद्ध उठ़ाता था और राजा बलवान सिहसे पतड्भ छडा 
करते थे । 





$ “यह बडी हवेली अब भो पोपलमण्दी आगराभे मौजूद हैं। 
इसीका नाम काला ( कर्लाँ ?) महरू हैं। यह निहायत आजलीक्षान 
इमारत है । यह किसी जमानेमें राजा गजमिहकी हवेली कहलातो थी । 
राजा गजस्िंह जोघपुरके राजा सूरजसिहके बेटे थे और बहदे जहाँगीरमें 
इसी मकानमें रहते थे । मेरा ख्यारू हैं कि मिर्जाफी पैदाइश इसो मकानमें 
हुई होगी । आजकल ( १९३८ ई० ) यह इसारत एक हिन्दू सेठकी 
मिल्कियत है और इसमें रूडकियोंका मदरसा है ।”--जिक्रे ग़ालिब 
( मालिकराम ), नवीन सस्करण, पृष्ठ २१। 


२६ ग़ालिब 


मतलव ननिहालमे मजेसे गुज़रती थी । आराम ही आराम था | एक 
ओर खुशहाल परन्तु पतनशील उच्च मध्यमवर्गकी जीवन-बिधिफे अनुसार 
इन्हे पतज्ू, शतरञ्ज और जुएकी आदत लगी, 
दूसरी ओर उच्चकोटिके बुजुर्गोकी सोहबतका 
लाभ मिला । इनकी' माँ स्वय शिक्षिता थी पर गालिवको नियमित शिक्षा 
कुछ ज्यादा नहीं मिल सकी । हाँ, ज्योतिष, तर्क, दर्शन, साज्डीत एवं 
रहस्यवाद इत्यादिसिे इनका कुछ न कुछ परिचय होता गया । फारसीकी 
प्रारम्भिक शिक्षा इन्होने आगराके उस समयके प्रतिष्ठित विद्वान्‌ मौलवी 
मोहम्मद मोवज्जमसे प्राप्त की! इनकी ग्रहण शक्त्रि इतनी तीर थी कि 
बहुत जल्द वह जहूरी जैसे फारसी कवियोका अध्ययन अपने आप करने 
लगे बल्कि फारसीमे गजल भी लिखने लगे । 


शिक्षण 


इसी जमाने ( १८१०-१८११ ४० ) में मुल्ला अव्दुस्ममद ईरानसे 
घूमते-फिरते भागरा आये और इन्हीके यहाँ दो साल तक रहे । यह ईरानके 
एक प्रतिप्ठित एवं वैभवमम्पन्न व्यक्ति थे 
और यज़्दके रहनेवाले थे। पहिले जरतुस्त्रके 
अनुयायी थे पर वादमे इस्लामको स्वीकार कर 
लिया था। इनका पुराना नाम हरमुज्द था। फारसी तो उनकी घुट्टीमे 
थी। अरबीका भी उन्हे बहुत अच्छा ज्ञान था। इस समय मिर्जा १४ 
सालके थे और फारसीमें उन्होने अच्छी योग्यता प्राप्त कर ली थी | अब 
मुत्ला अब्दुस्समद जो आये तो उनसे दो वर्ष तक मिर्ज़ाने फारसी भाषा 
एव काव्यकी वारीकियोऊा ज्ञान प्राप्त किया और उनमे ऐसे पारद्भत हो 
गये जैसे खुद ईरानी हो । अब्दुस्समद इनकी प्रतिभासे चकित थे और 
उन्होने अपनी सारी विद्या इनमे उँंडेल दी । वह इनको बहुत चाहते ये । 
जब बह स्वदेश छौट गये तब भी दोनोका पत्र-व्यवहार जारी रहा । एक- 
बार गुरने शिष्यकों एक पत्रमे लिखा-- अजीज !' च कमी ? कि 


प्रव्दुस्समद ईरानोका 
प्रभाव 


शालिय २७ 


बाएं हम5 जाजादेटा गाट गाह बशाविर भी गुज़री ।+ इसमें साष्् है कि 
मुच्छाममर अपने शिररवों दहत प्यार करते में। 


बाजी अद्यूठ बदद तथा एकदो और विद्ानोने अब्दुस्समरकों एड 
पन्पित व्योति बनाया है। यद्ा जाता है कि सिर्णसे स्थय भी एगाय 
बार सुना गया कि 'बःसुस्समद एक फर्डी नाम है। चूंहि मु छोग बे- 
उस्ताद फरते थे, उनका मुँर बन्द मारनेयों मैंने एक फर्जी उस्ताद गढ़ 
लिया है ।६ पर इस तरटी थायें केयद अनुमान और वत्यतापर 
आधारित है । जपने शिक्षणों' सम्बस्यमें स्थय मिल्चोने एक पत्र 
दिया हें-- 

“मैने कअषय्यामं दविस्ता नभीनीमे 'शरह घानए-आमिर तक पढ़ा । 
बाद इसने लहयों लाडगव और जागे वढफर फिल्‍्का व फ़िजर , ऐणो एइमरनमें 
मुनहमिझ्त हो गया । फ़ारसों जवानसे लगाव बोर घेगोसुनका छौफक 
फ़िनरी व तबई था। नागाह एक झरस कि सासाने पण्जमकी मस्छमें 
से मन्तक व फ़िल्सफ़ामें मौलवी फ़जल हक मरहमका नजीर मोमिने 
मुहिद व सूफ़ी-साफ़ी था, मेरे शहरमें वारिद हुआ और लताएफ 

फारसी और शवामजे फ़ारसी आमेदता व भरवी इससे मेरे हालो 

हुए । सोना कसौटोपर चढ़ गया । जेहन माऊज ने था। जवाने दरोसे 
पेंचन्दे अज़ली भीर उस्ताद बेमुवाठ्मा था। हकीकत इस जवानकी 
दिखनभीन वे सानिरनिधान हो गयी ॥” 
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# यादगारे गालिव' (हाली)--इलाहावादी संस्करण पृप्ठ १४-१५ । 

ह 'भादगारे गालिय' (हाली)--इलाहाबादी नंस्करण पृष्ठ १३ । 

१ पाठ्णालायें पठनेके दिनोमे, २ खेल-कूद, ३ दुराचरण,'४ त्तत्लीन, 
५ प्राकृतिक, स्वाभाविक, ६ तर्कशास्त्र व दर्शन, ७ धर्मात्मा, ८ सन्त, 
६ प्रव्रिष्ट १० विशिष्टताएँ, ११ समीक्षा, १२५ हृदयमें बैठना । ; 

> यह इशारा मुल्ला अब्दुस्समदके लिए ही है । 


श्८ ग़ालिव 


पर इनमे उच्च प्रेरणाएं जागरित करनेका काम इस शिक्षणसे भी 
ज़्यादा उस वातावरणने किया जो इनके इर्द-गिर्द था। जिस मुहल्लेमे वह 
रहते थे वह ( गुलाबखाना ) उस जमानेमे 
फारसी भापाके शिक्षणका एक उच्च केन्द्र 
था | रूमके भाष्यकार मुल्ला वली मुहम्मद, उनके बेटे शम्सुल जुहा, मौ० 
बदरुह्दिजा, आज़मअली आज़म तथा मो० मुहम्मद कामिल वगैरा फारसीके 
एक-से-एक विद्वान वहाँ रहते थे। वातावरणमें फारसीयत भरी थी इसलिए 
यह उससे प्रभावित न होते, यह कैसे सम्भव था ? 


बोद्धिक वातावरण 


पर जहाँ एक ओर यह तालोम-तवियत थी तहाँ ऐशो-इशरतकी 
महफिले भी इनके इर्द-गिर्दे बिखरी हुई थी। दुलारे थे, पैसे-रपयेकी कमी 
न थी, वाप एवं चचाके मर जानेसे कोई दबाव 
रखनेवाला न था। किशोरावस्था, तबीयतमे 
उमज़ें, यार-दोस्तो के मजमे, खाने-पीने, शतरञ्ज, पतद्भवाज़ी, यौवनोन्माद 
सबका जमघट । आदतें विगड गयी । 'शोरे सौदाए परीचेह्नगाँ ने आकर्षित 
किया । हुस्नके अफसानों में मन उलझा, चन्द्रमुखियो ने दिलको खींचा । 
ऐशो-इशरतका बाज़ार गर्म हुआ | २४-२५ साल तक खूब रज़रलियाँ की 
पर बादमें उच्च प्रेरणाओ ने इन्हें ऊपर उठनेको बाध्य किया । ज़्यादातर 
बुरी आदतें दूर हो गयी पर मदिरा-पानको जो छत लगी सो मरते दम 
तक न छूटी । 


तस्वीरका दूसरा रुख 


इनकी काव्यगत प्रेरणाएँ स्वाभाविक थी। बचपनसे ही इन्हें शेरो- 
शायरीकी लत लंगी। इश्कने उसे उभारा--गो वह इश्क बहुत छिछला 
और बाज़ारू था। जब यह मोहम्मद मोअज्ज़ म- 
के मकतवमें पढते थे और १०-११ सालके थे 
तभीसे इन्होने शोर कहना शुरू कर दिया था। शुरूमें बेदिल एव शौकतके 
रज्भमें कहते थे। वेदिलकी छाप इनपर बचपनसे ही पडी । २५ सालकी 


फाण्यकी सुप्त धारा 


शालिद रह 


उसमें टो हार ऐेरोफका एस दीवान सैयार हो गया। इसमें यटी चूमा- 
घाहो, यही स्प्रैण भावनाएँ, वही पिटे-पिटाये मसमून थे। एक्यरार उनके 
बिसी हि्पीने इनके मुछ शेर मीर तकी “मोर'फो सुनाये । सुनफर 'मीर 
ने फ्टा--अगर इस लटबेकों कोर्द घामिल झा. उस्ताद मिल गया और 
उसने इसफ्ो सीधे राम्तेपर टाल दिया तो लाजवाब शायर बन जायगा 
यर्ना महमिल बक्‍ने लगेगा ।” 'मीर'की भपिष्ययाणी पूरी हुईं। सचमुच 
यह महूमिल बबने रूगे से पर बन्‍्त प्रेरणा एवं बुजुर्गोऱी एपासे उस स्तरसे 
ठपर उठ गये । 'मीर'की मृत्युके समय ग्रालिय पेयलू १३ वर्षके थे मौर 
दो ही तोन साल पहिले उन्होंने पेर कहने धुरू किये थे। प्रारम्ममें ही 
इस छोकरे कविगी ग्रज़ल इतनी दूर लूगनऊमें 'युदाए-ससुन' मीरके 
सामने पढो गयो और “मीर'ने, जो वटो-जढठोकफो सातिरमें न छाते थे, 
इनकी सुप्त प्रतिमावों देखकर इनकी रचनाबोपर सम्मति दी, इससे ही 
जान पहुता हैं कि प्रारम्भसे हो इनमें उच्च कविके चीज थे । 


जब यह स्िफ तेरह सालऊे थे इनवा विवाह स्शेहारूके नवाव अहमदवएश 
खाँ ( जिनकी बहिनसे इनके चचाका च्याह हुआ था ) के छोटे भाई मिर्जा 
इलाहीवरण खाँ मारूफ़फी लडकी उमराव 
वेगमके साथ ९ अगस्त १८१० ई० की सम्पन्न 
हुआ था । उमराय वेगस. ११ सालकी थी। इस तरह लोहारू राजवशसे 
इनका सम्बन्ध जौर दृढ हो गया। पहिले भी वह वीच-बीचमें दिल्ली 
जाते रहने थे पर घादीके २-३ साल वाद तो दिल्लोके हो हो गये । वह 
सस्‍्वय 'उर्दू-ए-मोअल्ला' ( पृ० ३८१ पर एक खत ) में इस घटनाका जिक्र 
करते हुए लिखते हैं -- 


विवाह 


“७ रज्जव १२२५ हिंजरीको मेरे वास्ते हुवम दवामे ह॒न्सो सादिरो 


१ योग्य, समर्थ, २. निरर्यक, ३ स्थायी क़द, ४ जारो। 


३० गालिब 


हुआ । एक बेडी ( यानी बीवी ) मेरे पांवमे डा दी और दिरली गहरको 
हि लक 55 ध् 
जिन्दान मुकरर किया और मुझे इस जिन्दांमे डाल दिया । 


मुल्ला अब्दुस्समद १८१०-११ ई०मे अकबराबाद आये ये और दो 
वर्षके शिक्षणके बाद असदउल्ला खाँ ( गालिब ) उन्हीके साथ आगरासे 
दिल्ली गये । दिल्लीमे यद्यपि वह अलग घर लेकर रहे पर इतना तो 
निश्चित हैं कि ससुरालकी घुलनामे इनकी अपनी सामाजिक स्थिति बहुत 
हलकी थी । इनके ससुर इलाहीवरूश खाँको राजकुमारोका ऐब्वर्य प्राप्त 
था। यौवन-कालमें इलाहोबब्शकी जीवन-विधिको देखकर लोग उन्हें 
“'शहजादए गुलफाम” कहा करते थे । इससे अन्दाज लगाया जा सकता हैं 
कि उनकी बेटीका पालन-पोपण किस लाड-प्यारके साथ हुआ होगा । 
असदउल्ला खाँ शक्‍्ल-सूरतसे बडा आकर्षक व्यक्तित्व रखते थे, उनके बाप- 
दादे फोज़मे उच्चाधिकारी रह चुके थे इसलिए ससुरको आशा रही होगी 
कि असदउल्ला भी आला झुतबे तक पहुँचेंगे एव बेटी ससु रालमे सुखी रहेंगी 
पर वह न होना था, न हुआ । अखीर तक यह शेरो-शाइरीमे पडे रहे और 
उमराव बेगम, बापके घर बाहुल्यके बीच पली, लडकीको ससुरालमे वे सब 
सुख सपने हो गये । 


मिर्ज़ाके ससुर इलाहीबख्श खाँ न केवल वैभवशाली थे वर चरियवान्‌, 
घर्मनिष्ठ तथा अच्छे कवि भी थे। वह ज्ञोकके शिप्योमे थे। ससुरालका 
वश-वुक्ष देखनेसे ही उसको श्रेप्ठता एवं वेभवका पता चलता है। श्री- 
मुहम्मद अकरामने “आसारे-गालिय' में इनकी ससुरालका निम्नलिखित 
व्वृक्ष दिया है -- 


१ कारागार। 


शेर शालिब 


विवाहके दो-तीन साल बाद मिर्जा स्थायी रूपसे दिल्ली आ गये और 
उनके जीवनका अधिकाश भाग दिल्लीमे हो गुज़रा । गालिबके पिताकी 
अपेक्षा उनके चचाकी हालत कही अच्छी थी और उनका सम्मान भी 
अधिक था । पिताका तो अपना घर भी न था, वह जन्म भर इधर-उचबर 
मारे-मारे फिरते रहे, जबतक रहे घर-जमाई 
रहे। घर-जमाईका ससुरालमे प्रधान स्थान 
नही होता क्योंकि उसकी सारी स्थिति अपनी 
पत्नीसे पायी हुई स्थिति होती है । मिर्जाका बचपन ननिहालमे आरामसे 
भले बीता हो पर वापके मरतेके बाद उनके-जैसे भावुक वच्चेपर अपनी 
यतीमीका भी असर पडा होगा, उन्होंने कभी यह भी ख्याल किया होगा 
कि मेरा इसमे क्‍या हैं । चचाको मृत्युके बाद ये विचार और प्रवल एव 
कष्टजनक हुए होगे । यतीमीके कारण इनका ठीक राहसे भटक जाना और 
लफगाई करना स्वाभाविक-सा रहा होगा । दिल्‍ली आनेका भी कारण 
यही रहा होगा कि वहाँ कुछ अपना बना सकूंगा । दिल्‍ली आनेपर कुछ 
समय तक तो माँ कभी-कंदाच इनकी सहायता करती रही पर मिजके 
असख्य पत्नोमे कही भी मामा वगरासे किसी प्रकारकी मदद मिलनेका 
उल्लेख नही हैं। इसलिए जान पडता हैँ, धीरे-धीरे इनका सम्बन्ध ननि- 
हालसे बिलकुल खत्म हो गया था १ 

दिल्लीमें ससुर तथा उनके प्रतिष्ठित साथियों एव मित्रोके काव्य- 
प्रेमका इनपर अच्छा असर हुआ । इलाहीवरशर्खाँ पवित्र एवं रहस्यवादी 
प्रेमसे पूर्ण काव्य-रचना करते थे । वह पवित्र विचारोके आदमी थे । उनके 
यहाँ सूफियो तथा शायरोका जमघट रहता था। निश्चय ही गालिवपर इन 
गोष्ठियोका अच्छा असर पडा होगा । यहाँ उन्हें तसव्वुफका परिचय मिला 
होगा, ओर धीरे-धीरे यह जन्मभूमि आगरामें बीते बचपन तथा बादमे 
किशोरावस्थामे दित्लीमे बीते दिनोके बुरे प्रभावोसे मुक्त हुए होगे । दिल्ली 
आनेपर भी शुरू-शुरूमे तो मिर्जाका वही तर्ज रहा पर बादमे यह सेभल गये। 


शागर! और 
देहलीका श्रसर 


गपलिय ढ्३ 


बेटा झाता है हि मनुण्ययी हृतियाँ उसने अररका प्रवीण वी री । 
मनुष्य जैसा अदरसे शोता है, उसोरे बनुफूए यह ऊपरी लनि!!?रि कर 
वाया ै। नारी प्रताही भागा पर्दा हो, 
अरग्णे सात मु ने पृष्ठ परदेसे एनाए 
का हो जाती है | दर प्रारश्मिय बाव्यय' घार नमूने रीजिए । 


प्रारम्भिर एाव्य 


नियाज़ेटश्क़, स्िमनमोज़ असवावे- विस बेहतर | 
जी हो जायें निम्तारेवर्क मुण्ते-दागे-ख़म चेहतर ) 
2 थ्र्द पर 
देखता हैं उसे थी जिसकी तमन्ना मुझझों। 
जाज्ञ वेदारीम है ख्वावे-जुलेखा मुस्की। 
३ र् हर 
हँसते हैं देख-देखके सब नातवों मुझे । 
यह रगे-ज्ञद है चमने-ज़ाफर्गों' मुझे । 
९ 2 मर 
देख वह बकरे -तवम्मुम बस कि दिल वेताव हे । 
दीदए- गिरियोँ. मेरा फीआरए-सीमाब हे। 
खोलकर दरवानए मेख़ाना बोला मेफ़गेश, 
अब भिकम्ते-तोवा मयख़ारोको फतहुलबाब है । 
रे रे २८ 


१ प्रेमका परिचय, २ विद्युत पर न्योछावर, ३ जागरण, ४ दुर्घल, 
५ पीत रग, ६ केमरका उद्यान, ७ मुसकराहुटकी विजली, ८ रुदनशील 
नेयन, ५ पारद, १० न पीनेकी प्रतिशञाफा उल्लघन ! 


छ 
रच 
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इक गर्म आह की तो हज़ारोके घर जले। 

रखते है इश्क़मे य असर हम जिगरजले | 

परवानेका न गम हो तो फिर किसलिए असद! 

हर रात शमअ शामसे ले तासहर जले। 

>८ > भर 
ज़ख्मे ढिल तुमने दुखाया है कि जी जाने है । 
ऐसे हँसतेकी रुकया है कि जी जाने है । 
>८ >८ >< 

सवा लगा वो तमाँचा तरफसे बुलबुलकी 

कि रूए-गुचए-गुल' सूए-आशियाँ फिर जाय | 
ऊपर जो शोर दिये गये हैं उनमे एक स्वेदना, रसशीलता तो है पर 
उनकी अपेक्षा उनमें एक छटपटाहट, बेचेनी, जवानीके उडते हुए सपनोकी 
छाया और कृत्रिम कल्पनाओकी उछल-कूद अविक है। कोई मौलिक भावना 
नहीं, कोई उथल-पुथल कर देनेवाली प्रेरणा नहीं। हाँ, इतना है कि वचपन 
से ही इनमे कवि-प्रतिभाके बीज दिखायी पडते हैँ । ७-८ साल की उम्रमे 
यह उर्दू ( रेखती ) तथा ११-१२ सालमे फारसीमे कविता करने लगे थे ! 
जैसा मैं पहिले लिख बुका हूँ, दिल्‍ली आनेपर भी बहुत दिनो तक 
यह अपने उसी आगराफ़े रगमे रहे ) ऐशो-इशरत, दिलकी सौदेवाज़ी और 
समय रईसजादोकोी तरह राग-रग या फिजूलके 
कामोमे विताना। पर इनके हाथों उर्दका 
उत्कर्प होना था, रायोगवश इनकी मुलाकात 
मौलवी फजलूहक खैराबादीसे हो गयी। धीरे-धीरे दोनोमे गहरी मित्रता 
जौर घनिष्ठता हो गयी । मौ० फजछहक साहित्य एवं धर्मके गहरे अध्येता 


फजलहुफ़ खेरावबादीका 


प्रभाव 


१ पुप्प-कलिकाका मुस, २ घोसछेकी ओर । 
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सो थे ही, रापरे भी अच्छे पारसी थे । इस गमानेकी दिल्‍्लों यद्यणि 
राजनीतित दृष्टित बेगम, बेजान थी पर वर्र गुछ ऐसे विचारक एकत्र हो 
गये थे जो समाते थे कि धामिक गतानुगतिकता ही ॒मारे पताका सुस्य 
पार है | ये स्वतन्ध विचाएफों प्रेरणा देते थे । ऐसे छोमागे शाहएटस्माद 
नथा सच्यद अहमद धरेंन्‍मी मुगय थे। सर सस्यद अह्मदायनि सनके 
स्वतन्ध विचारके इस सास्रोडनकों तुझना जूता: रिफार्सेणा' कआस्टोडनसे 
की है । इसके प्िग्ड परानी परम्पराके विद्वानोका उम्द था जिसे नेता 
मौ० फलर मे पैरायादी मौर थाह नसीर थे। मौ० फ्जटठहतने अपने 
जीवन ओर काचरणस गाल्विपर बहुत प्र भाव डाला । ग़ालिब उनवी बरी 
उज्जन बरते थे पर पाटिबये दिच्चार एव चिन्तता नील जाररोलनके अनुपूरः 
थी। तरुणपर्ग घाह इस्माइटफा घबनुगायी था और गालिव तथा मोमिस 
दोनों इस सुधार एवं स्थतन्ध चेतनाके पक्षपाली थे । 

बहुरहाल, विचार-वभिन्य होते हुए भी फ़नलरकने अपने घलिष्द 
सर्सय एवं जाचरणसे गानिवपर गहरा असर टाठा। गालिब इन्हें चुत 
मानने थे, इनका सम्मान तथा इनकी पविश्नता एवं काव्यानुमूनिका समादर 
करते थे । इनकी मिफ्तत्ताने बह काम किया जो पहिलले किसीसे न हुला वा । 
फआलहूव ने इनमे काव्यको नये रास्तेपर मोटा, पुराने एवं निरर्णक काव्यफ्े 
सशोजनपर बाध्य किया | इनके और एक दसरे मित्र मिर्जाणावी कोत- 
बालके अनुरोघपर हो गा्िवने अपनी पुरानी गज़लोके निस्सार भागोवगे 
काटकर निउाल दिया था तथा काट-छांटकर एक छोटा दोशान बनाया जो 
आज इतना ट्ोकप्रिय है ! 

सो० फ़श्नलहकने गालितफे व्यक्तित्वको एक नई मोड दी, तथा काव्यमे 
भी एक नई मोड छानेमे सफल हुए। बात यह हैँ कि जब “असद 
( गाडियका पूर्व कवि-ताम ) से गल्ञर्लें सुनानी 
णुरू की तो इनके शेरोकी विचित्रतापर बडा 
तूफान उठा, लोगोने बटी आलोचना की पर अपने हठमें यहु उन आप- 


फाब्यपर श्राक्षेप 
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त्तियोकी परवाह न करते थे । इन छिद्वान्वेषकोकों ही लद्वय कर उन्होने 
आगरामे एक रुवाई कही थी-- 


मुश्किल है ज्िबस' कलाम मेरा ऐ दिल। 
होते है मढुूल इसको सुनके जाहिलऋ | 
आसान कहनेकी करते है फर्माइण, 
गोयम मुश्किल बगर्ना गोयम मुश्किल । 


पर न केवल आगरामे बल्कि दिल्लीमे भी ये आक्षेप जारी रहे । यह 
कोई विचित्रता, अद्भुतता छानेको ही काव्योत्कर्प समझते थे । इससे इनका 
काव्य दुरूह हो जाता था । लोग इनके काव्यकों बेमानी और महमिल 
बताते थे । मुशायरोमे, गोष्ठियोमे, जलसोमे, महफिलोमे इनकी 'मुश्किल- 
गोई' ( काव्य-जटिलता ) के चर्चे होते थे। लोग कहते--'अभच्छा तो कहते 
हैं पर भई बहुत मुश्किल कहते हैं ।! कुछने कहा--'क्या अच्छा कया बुरा, 
महमिल बकते हैं । लोगोकी भावनाकों किसीने शेरोमे भी प्रकट किया--- 
अगर अपना कहा तुम आपही समझे तो क्‍या समझे 
मज़ा कहनेका जब है एक कहे और दूसरा समझे । 
कलामे-मीर समझे और ज़बाने-मीरज़ा समझे। 
मगर इनका कहा यह आप समझें या ख़ुदा समझे | 


१ बहुत, २ खिन्न । 
# बादमे इसे बदलकर यो कर दिया-- 
सुन-सुनके उसे सखुनवराने कामिल । 
३ अर्थात्‌ आसान कहता हूँ तो मेरे लिए कठिनाई है और अगर नही 
कहता हूँ तो भी कठिनाई हैं 


शालिय ३७ 


एफ बाररी बात है. कि मौ बगल सादिर रामपुरीने, जो बसे दास्य- 
प्रिय थे, मिडसिे जिसो मौफेपर कटा हि शाप एक हउ्द शेर समसमें 
नहीं बता बौर उप्तो समय दो मिररे शुद मोज करके मिलकि 
सामने परटे--- 
पहले तो रोगने-गुल भसक्रे झडेसे निकाल । 
फिर दवा जितनी है कुछ भेसके णडेसे निकाल ॥ 
मर्शा सुनपार साए हैरान हुए और यहा यह मेंस शोर नहीं। 
मौ० बझुल फादिरते वहा कि मैने गुदई आपके दीवानमें देषा हैं जौर 
दीयान हो तो में दिया सकता हें। आदिर मिर्जाको मालूम हा कि 
मुसपर एस पैराये में एतराज़ करते है % 
छोगोंके बाशेपपर चिटयर बहा धा+- 
न सताइश्की तमन्ना न सिरे की पर्चा, 
गर नहीं है मेरे अग्जारमें मावी न सही। 
जैसा लिया जा चुत है, बादयें मौ० फ़न्ददककी मित्रता एवं सच्णह 
में इन्होंने न केवल अपने पुराने दीवानफका संशोधन एप चयन फिया चर 
क्षागेफे लिए भी अपनी राह बदल दी यद्यपि अपनी मौलियता कायम रसी ! 
न फेवल छाव्यमें चर जीवनमे भी परिप्कार हुआ। धराब तो न छूठो पर 
लफगई छूट गयी | 
पर विवाहके बाद इनकी आधिक कठिनाइय्याँ चढती ही गयी । आगरा- 
में, ननिहालमें, इनके दिन आराम व आमाइणसे बोतते थे । 'भाहिद व 
घमम व शराब व शकर व नालये सखद' की 
तृप्तिकि लिए कोई कठिनाई न थो । दिल्‍लीमें 
कुछ दिनोतक वही रज् रहा। साढे सात सौ सालाना पेंशन नवाव 


शभ्र्य-हएका प्रारम्भ 





# यादगारेगालिव, 
३ प्रशसा,२ पुरस्कार | 
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त्तियोंकी परवाह न करते थे । इन छिद्वान्वेषकोको ही लक्ष्य कर उन्होने 
आगरामे एक रुवाई कही थी--- 


मुश्किल है ज़िबस कलाम मेरा ऐ दिल । 
होते है मलूठ इसको सुनके जाहिल#। 
आसान कहनेकी करते है फर्माइ्ण, 
गोयम मुश्किल वगनो गोयम मुश्किल ।* 


पर न केवल आगरामे बल्कि दिललीमे भी ये आक्षेप जारी रहे । यह 
कोई विचित्रता, अद्भु तता लानेको ही काव्योत्कर्प समझते थे | इससे इनका 
काव्य. दुरूह हो जाता था । लोग इनके काव्यको बेमानी और महमिल 
बताते थे । मुशायरोमे, गोष्ठियोमे, जलसोमे, महफिलोमे इनकी 'मुश्किल- 
गोई' ( काव्य-जटिलता ) के चर्चे होते थे। लोग कहते--“भच्छा तो कहते 
है पर भई बहुत मुश्किल कहते हैं । कुछने कहा--'क्या अच्छा क्‍या बुरा, 
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महमिल बकते है ।” छोगोकी भावनाको किसीने शेरोमे भी प्रकट किया--- 


अगर अपना कहा तुम आपही समझे तो कया समझे 
मज़ा कहनेका जब है एक कहे और दूसरा समझे । 
कलामे-मीर समझे और ज़बाने-मीरज़ा समझे | 
मगर इनका कहा यह आप समझें या ख़ुदा समझे | 


१ बहुत, २ खिन्न । 
# वादमे इसे बदलकर यो कर दिया-- 
सुन-सुनके उसे सखुनवराने कामिल । 
३ अर्थात्‌ आसान कहता हूँ तो मेरे लिए कठिनाई हैं और अगर नही 
कहता हूँ तो भी कठिनाई है 


गालिय श्ह 


दशाजसि इनता नायो दम हो गया । एयर यर राह था, उपर सादियों 
छोटे भाई मिर्जा गुयुण भय जयानों--४२८ हर्पशे आये परामठ हो गये । 
घारो ओरसे गदिनाइस एप मलीयते एश साथ उठ री हुई औए 
लिन्दगी इमर हो गयी । 

इधर यट अधीाएप्ट एए अर्य शिक्तियाँं, उपर गरीबीम भी अमीरी 
शाल । संापझो वारण मिजतयय पर्चिय दिल्दीके सयसे ज्पिक प्रतित्ठित 
समाजमें हो गया था । वे-यरोस उन मिठना-जुड़ना औ” मित्रता थी । 
उधा सोटे बासठ रपये मासिततरी आब, शपर ससुशहझा सैभवपूर्ण 
जीवन । मिर्जा धानयाले छादमी, बढ अपनी पत्नीतीं मायोमे क्सीऊे क्षागें 
मिर वोजा ने हीने देते थे । सेरो-धादरीर जारुण भी इसकी प्रतिप्ठा थी । 
इसलिए घोड़ी आमदनोंगें ऊपरी शानो-गीतत कायम रखना शोर मश्ििल 
हो रटा घा। समुरारणी रिपासनर्म-्ले प्रेणनता जो उन्तजाम था उसमेमे 
“चबाजा हाजी नामगया एग और प्यय्ितिता भी हिस्सा रो । बह एयाडा गाली 
या उसके वित्ता रशजा शुनुबहान गोलियों दादा कौडानवेग सादे साथ 
ही हिखुस्तान काये थे। मर्द लोगोने उन्हें गालियकरे ही बशझा बताया 
हैं। उतया वहा हू मि वह झ्ाडिवके पूर्ष पुरप तरसम साँके छोटे भाई 
स्स्तम खांके बनें थे । इस बिपयमे पूछ ठीव-टीक नहीं बहा जा सकता । 
खुद गालिप्रफा बहना तो यह था कि रवाजा हाजोका बाप मेरे दादा 
कौबानवेग सात साईम था सौर उसकी ओछाद तीन पथ्लसे हमारी 
नमकबार है (! पर सम्भव है, गालियने जा-मुनकर ऐसा छिखा हो। 
इतना तो तय है हि दोनो सम्बन्धी थे क्योंति जिस मिर्जा जीवनबेगके पृन्र 
मिर्डा अय्वरवेगगे गालियको बहिन ( मिर्जा नसरच्छा बेगकी भतीजी ) 
छोटी ख्ानम व्याही थी उन्ही जीवनवेगऊ़ी कन्या अमीरन्रिसा वेगमसे रपाजा 
हाजीकी यादी हुई थी। रयाजा हाजी मिर्जा नसरत्णवेग सके अचीन 
उनके ४०० सवारोंके रिसालेमे एक अफ़मर थे। बादमे जब वह रिसालय 
हटा तो उसमेसे पचास सवार नवाद अहमदबस्भ साँकों दिये गये थे 
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अहमद वस्णफे यहाँसे मिलती थी। वह यो भी कुछ न कुछ देते रहते थे । 
माँके यहांसे भी कभी-कभी कुछ आ जाता था। अलवरमसे भी कुछ मिल 
जाता था । इस तरह मज़ेमे गुजरती थी। पर शीघ्र ही पासा पलट 
गया । 

१८२२ ई० में बृटिश सरकार एवं अलवर दरवारकी स्वीकृतिसे 
नवाब अहमदवख्ण खाँने अपनी जायदादका बेंटवारा यो किया कि उनके 
बाद फिरोजपुर झुर्काकी गद्दीपप उनके बड़े छडके गाम्सुद्दीत अहमद खाँ 
बैठे तथा लोहारूकी जागीर उनके दोनो छोटे बेटों अमीनुद्दीन अहमद स॒राँ 
ओर जियाउद्दीन अहमद खाँकों मिले । शम्सुद्दीन अहमदकी माँ बहुखानम 
थी और अन्य दोनोकी वेगमजान । स्वभावत दोनो औरतोमे प्रतिद्वन्द्रिता 
थी और भाइयोके दो गिरोह वन गये थे । आपसमे पटती न थी। वादम 
झगडा न हो, इस भयसे नवाव अहमदवबख्श खाँने अपने जीवन-कालमे ही 
इस बँटबारेको कार्यान्वित कर दिया और स्वय एकान्तवास करने लगे । 
इस प्रकार शम्सुद्दीन अहमद खाँ फिरोज़पुर झुककि ववाव हो गये और 
दूसरे दोनों भाइयोकों लोहास्का इलाका मिल गया । 

इस बेंटवारेसे गालिव भो प्रभावित हुए । भविष्यके लिए इनकी पेशन 
नवाब शम्सुद्दीन अहमद खाँस सम्बद्द हो गयी जबकि इनका सम्बन्ध अन्य 
दो भाइयोसे अधिक मित्रतापूर्ण बा । इसलिए 
उनकी पेंशनमे तरह-तरहके रोडे अटकाये गये 
और एप्रिक १८३१ में वह विलकुछ बन्द कर दी गयी । यद्यपि १८३५ में 
नवाब अम्सुद्दीनकी ग्रिरफ्तारीके बाद पुन जारी हुई और १८३७ में चार 
वर्षका बकाया पूरेका पूरा मिला। पर बीचमे सारी व्यवस्था भज्ज हो 
जानेसे वबटा कष्ट हुआ। कर्ज वढा । फिर नवाब अहमदवरश खाँ वीच- 
बीचमे जो कुछ देते रहते थे, वह भी वन्द हो गया क्योंकि चह बिलकुल 
एफान्तवासी हो गये थे और किसी मामलेमे दखल नही देते ये । गालिब- 
की यट हालन देख ऋणदाताजोने भी अपने रपये माँगना शुरू किया । 


गालिबकी मुसीबतें 
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इन्द्ीयों अपना उत्तनफितासे मात्रा घा। किलु रस निर्भयने टूसरे ने भाई 
स्मायत नाराज में। साय सज होनेरे एरसे अहमरग्णगांनि गम्मुद्दीन 
पाँकोी इस बातपर राज दिया क्षि पर्गना लोडाश, एुए घतंहि साथ, 
इसने शोनों भारपोगो दे 7 । १८२६ में गही टला या जिस वर्णन पर्छि 
व्द्राज्य चुझा हैं। घेष ज्गोरता प्रयन्‍्प धम्मु होनापनि अपने शायामे 
छे लिया । 

पर एक और वहिनाई थी । गालिवरी बया ममन्‍्ख्ठा बेंग साँकी 
जागोर भी नवाद अहमदसावी जागीरमे भामिकछ दो गषी थी ।७& इस 
मुगल नियाद्ध मुहम्मद बेगयो उन्या पुछू वेगमसे नियमानुसार ग्रिवाह क्या 
जिससे थार सन्ताने हु--अमीनस्ट्रीन अहमद, जियाउद्यीन पहमद, माहे- 
>प बेगम और बाउभाए बंगम । इस प्र्रार सम्महीनयों जागयदार मिचता 


० 
० 


ही अनियमित था पर तय्राव उन्हें ही सबसे पयादा चाहते थे। सग्रेया मूल 
यही था । 

# पहिले हम बत्ता चुके है कि मिजा नमम्ल्दासांकों दो पर्मने दिये 
गये थे। बादमें वे भी फोसेजपुर घुर्ममें मिल्य दिये गये और तय 
गया था कि नसरच्छासाके उत्तराधिकारियोको दस हेज़ार सालाना पेन 
दी जायगी। ऊिन्तु यह रकम गुप्त रुपसे 5 हजार कर दी गयी और इसमें 
ज्वाजा हाजोका सान्दान भी शामिल कर लिया गया एवं उसे दो हज़ार 
वापिक वृत्ति दी गयी । झेप तीन हजारमेंसे गालियके हिस्मेमें ७५० र० 
सालाना आये । 

गालियके चचा ननम्त्छाखाँ १८०६ में भरे थे । उनके मरनेपर झ्वाजा 
हाजीने जायदादमें हिस्सा पानेका दावा विया । नवाब महमदवरूणने स्वय 
उसकी ओरसे गवाही दी और वह जागीर हाजीको इस वर्तपर दे दी गयी 
कि उससे गनरुज्लाश्वॉके आश्रितोको भी मदद की जाय | नवाब अहमद 
पस्शने हाजोको समझाया कि तुम्हारा इलाक़ा मेरे इल्मकेसे मिला हुआ है 
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( जिसका वर्णन पहिले किया जा चुका हैं )। झवाजा हाजी इसी पचास 
सवारोके रिसालेके अफसर बना दिये गये थे । मतलब यह कि जब मिर्जा 
नसरुललाबेग सॉके परिवार एवं आश्रितोंके लिए पाँच हजार वापिक 
पेशन तय हुई तो उसमेसे दो हज़ार ख्वाजा हाजीको देनेकी व्यवस्था नवाव 
अहमदबख्शने कर दी थी । १८२६ ० में ख्वाजा हाजीकी मृत्यु हो गयी । 
गालिव ख्वाजा हाजीके पेंशन देनेके विरोची थे पर यह सोचकर चुप हो 
गये थे कि पेशन हाजीकी जिन्दगी भरके लिए ही है और उसकी मृत्युपर 
हमे लोट आवेगी पर वैसा नही हुआ । हाजीका हिस्सा उसके दोनों वेटो 
शस्सुद्दीन खाँ ( उर्फ खाजा जान ) और वदरुद्वीनखाँ (उर्फ खाजा अमान) 
के नाम कर दिया गया । इससे वह और चिढ गये । उन्होने विरोध भी 
किया पर उसका कोई परिणाम न हुआ । तब उन्होंने कलकत्ता जाकर 
इस निर्णयके विरुद्ध गवर्नर जेनरल-इन-कौसिलसे अपील करनेका निश्चय 
किया । 


इस झगडेका मृूछ रूप यह था कि नवाव अहमदबख्शके तोन पुत्र थै-- 
नवाब अमीनुद्वीन तथा नवाब जियाउद्दीन और इन दोनोके सौतेले भाई 
और उड़ूंके प्रसिद्ध कवि 'दाग” के जनक नवाब 
शम्सुद्दीन ।& अहमदबख्श शम्सुद्दीनको ज़्यादा 
मानते थे और उन्होने महाराज अलवर तथा बृटिश सरकारकी स्वोकृतिसे 


* मुरक्‍्का अलवरसे मालूम होता है कि शम्सुद्रीन खाँ नवाव अहमद 
बख्शके औरस पुत्र नहीं थे। अल्वरके महाराज बख्तावरसिहके पास एक 
तवायफ थी--मूसी । उसकी दूरकी वहिन मुद्दोसे नवाब अहमदबख्शका 
सम्बन्ध हो गया । इस प्रकार यह उनकी रखल थी । इससे चार बच्चे हुए 
थे--शम्सुद्दीन अहमद, इब्राहीम अली, नवाब बेगम और जहांगीरा बेगम । 
नवाब वेगमका विवाह जैनुलआब्दीन खाँ 'आरिफ' से हुआ था । जहाँगीरा 
बेगम एक ईरानी मुहम्मद आजमसे व्याही गयी । बादम नवाव अहमदबख्शने 


भगडेका मूल 
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इहींसे बपना उत्तनापिगने माया घा। पिन्चु इस निर्णयमे इसे से भाई 
स्वमावन चाराज ये। शयाप सजा झ्षेदे ने उसमे जहमर्रूण्साने पमनुद्ोन 
गांको इस बानपर राह जिया कि परगना लोशर, बुछ भर्तोक्ल साथ, 
हुसो रोनों भाशयोजों दे ३ । ६८२६ में सही हुआ था शिसका वर्णन परिडि 
क्याजा चुका है। नेप जागौरवा प्रवाप भम्सुट्रोनसाने अपने द्ञापोंगे 
छे लिग्रि। 

5३ एक और बाठितड थी | मालियक्रे चचा मसस्त्छा वेग सांको 
जागोर भी नवाद सेरमरस की जागीरमे भामिल ही गयी थो ७ इस 
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मुगल नियाद मु>म्मर बेगको बन्या इफू वेंगमसे नियमानुसार विवाह स्‍््यि 
जिससे चार नन्‍सानें हुई--अमोनउट्रोन नेहमंद, जियाउद्रीन पहमर, माहें- 
नख बेगम और पादमाह बगम | एच प्रत्वर धम्सुद्दीनकों ज्ञायदाद मिलना 
ही अनियमित था पर नवाब उन्हें ही सब्रसे प्यादा चाहने घे। धगद़ेवा मूल 
यहो था । 

$ पहिले हम बना चुफ्रे है कि मिज $ नसस्ल्टायांको दो पर्गते दिखे 
गये थे। बादनें वे भी फोरोज़पुर सुर्कामें मिला दिये गये और तय 
पाया था कि नमझल्छार्याके उत्तराधिकारियोकों दस हेजार सालाना पेंशन 
दी जायगी। किन्तु यह रकम गुप्त स्प्से + हज़ार कर दी गयी और इसमें 
स्वाजा हाजोका सान्दान भी घामिल फर छिया गया एवं उसे दो हजार 
धार्पिक वृत्ति दो गयी । धेष तीन हज़ारमेंसे गालियके हिस्सेमें ७५५० रू० 
सालाना आये | 

गालिवके चचा ननरल्छायां १८०६ में भरे थे । उनके मरनेपर ख्वाजा 
हाजीने जायदादमें हिस्सा पानेका दावा किया । नवाब अहमदवरूशने स्वय 
उसकी ओरसे गवाहो दी और वह जागौर हाजीको इस णर्तपर दे दी गयी 
कि उसीसे गसरल्यश्वॉंके आश्रितोको मो मदद की जाय। नवाय अहमद 
वरुशने हाजीकों समझाया कि तुम्हारा इलाका मेरे इल्ाकेसे मिला हुआ है 


४२ ग़ालिब 


अन्‍्यायसे मिर्जा दुखी थे। नवाब अहमदबस्श्साॉने नमरलासखाँके उत्तरा- 
घिकारियोके भरण-पोपषणके लिए वृत्ति देनेका वादा किया था। नमसम्ल्ला- 
खाँके कोई सन्‍्तान न थी इसलिए स्वाभाविक उत्तराविकार गालिब तथा 
उनके छोटे भाई मिर्जा यूसुफ तथा उनकी माँ बहिनोंकी मिलना चाहिए 
था। नसरुल्‍लाखाँके उत्तराधिकारियोके लिए जुल्मे दस हजार सालाना 
पेशन नियत हुई थी। किन्तु नवाव अहमदवस्ण सिर्फ ३ हजार देते थे 
जिसमेसे मिज़कि हिस्सेमे केवल साढे सात सा आता था। आरम्भमे तो 
अहमदबख्णसे इनके सम्बन्ध बहुत अच्छे थे और वह समय समयपर इन्हे 
और भी आधिक सहायता देते रहते थे | इसलिए मामलेने तुल नहीं पकडा 
पर १८२६ ई० में गालिवके ससुर एवं नवाव अहमदवबख्शसाँके छोटे भाई 
इलाहीवख्शखाँकी मृत्यु हो गयी । स्व्रभावत पुराने सम्वन्धामे कड_वाहट 
आ गयी । इस समय गालिब २९ वर्षके थे । उनकी जिन्द्रगी ऐशो-इशरतमे 
बीती थी । लोग नवाबके साथ इनके सम्वन्धके कारण कज भी आसानीसे 
दे देते थे पर अब जब वृत्तिमे कमी कर दी गयी और नवावसे वह सुखद 
सम्बन्ध भी न रह गये तो ऋणदाताओने स्वभावत रुपये मॉगता शुरू कर 
दिया । गालिवको अन्दरूनी बाते मालूम न थी और वह यही समक्ने बैठे थे 
कि सरकारने जो पर्गने दिये ये वे दस हजार सालानाके थे और सिर्फ उनके 
चचाकों दिये गये थे। इसलिए जब हाजीके ऊडकोको वारिस वनाया गया 
तो उन्होंने उसका विरीव किया । नवाव अहमदवस्शफों समझानेके लिए 
वह खुद फीरोजपुर-झुर्का गये । वहाँ जानेपर मालम हुजा कि नवाव साहब 
अलवर गये हुए है । उन्हें वहाँ कुछ दिन टिकना पड । जब नवाब लौटे 
इसलिए तुमको मालगुजारी वसूल करनेमे कठिनाई होती हैं । इसे मेरे सुपुर्द 
करो । आमदनी तुम्हें भेजता रटेंगा । इसी समम तय हथा कि दो हज़ार 
सालाना हाजीफों और ३००० नससतलासाॉंके अन्य आशथितोकी मिला 
करेगा । 


शालिय ४2 


तप उस्दोने सारे बातें बहो पर सगायने व्बाथाएँ गोर्ट परिवर्तन हारने/ 
इनागार बर दिया । तज्ञग वह निराण होटे सौर उन्होंने बटिण सरगार्से 
छपी करनेगा विश्चम दिया, चिसयो चार्या हम परिते पर सो है । 


द् । 


उधर असलियत मा थी मि ससरहत् बेगगी सूृस्यतो बाद छागी 
जागीए ( सोप और सोगसा ) अग्रेजोने ने हो थी। बादमे वह २५ हपाः 
साहामाप: अस्मदयाशों दे दी गयी थी। ४ मई १८०६ को हाई- 
ऐकने सहमदबस्णापसि मिनेताली २०५ हजार वाधिकफो माल्यृथारी रत 
गपर भाफ झा दी थो क्‍रि यह देखे हातार सालाना संसरह्लासावे 
आधिनोदों दे । पर एसके बन्द दिनो बाद ही, ७ जून १८०६ को, नवाद 
वत्मरबणपर्न लाएं छेटी मिल-मिलाका इसमें गुपयुप परिवर्तेत करा टिया 
था कि मिर्फ़ ५ हजार साछाना ही नसरम्याताक् शाम्रितोकों दिये जाये सौर 
इसमें ट्वाज्य हाजी भी शामिल रहेगा । इस गृप्त परिवर्तन एवं सशोधनरा 
पाने गालियदों नहीं था। इसलिए उन्होंने फीरोजपुर-गर्काके शागवंपर 
दावा टायर कर दिया कि उन्होंने एक तो जादेशके प्रिग्ठ पेंशन जाती बर 
दो, फ्िर उस आवबीर्म भो रपाजाहाजीकोी घामिल कर लिया । 


मि्जांडा पिश्यास था कि उनके कलकत्ता जाने और यवर्नर जेबरर 
तथा अन्य उच्चाधिकारियोंस मिलनेका मुकदमेपर अच्छा प्रभाव परटेगा। 
उस ज्मानेमे, जब यात्राके साधन इतने सुर न ने 
थे, मिजनि बहुन विव होने पर ही इस हूम्बी 
ग्राथाका निश्चस किया होंगा। छकगम्त १८२६ के लगभग वह देहलोसे 
कलकत्ता जानेके लिए खाना हुए। लयखनझफे काव्यप्रेमी एवं विद्वश्शन 
बहुत समयसे इन्हें वहां दुठा रहे थे। पर मौवा न मिलता था। अब जो 
कल्कत्ताके लिए निकले तो कानपुरसे लखनऊ होते हुए वहाँ जाना तब 
किया । लखनऊ बाडोने उनका हादिक स्वागत किया, उन्हें सिर ऑसोपर 
विठाया । निम्नलिखित कतेमें उन्होने ललनकऊका ज़िक्र किया हैं-- 


फकसलकता जानेका निदचय 


डड शसालिव 


वॉ पहुँचकर जो गण आता पेहम है हमको । 
२ 2७ कप 
सद रहे आहमगे-ज़्मी बोसे कदम है हमको । 


लखनऊ आनेका बाइसो नहीं ख़ुलता यानी, 
हविसे-सेरो-तमाशा सो वह कम है हमको। 


ताक़ते रंजे सफ़र ही नहीं पाते इतना, 
हिज़े थाराने वतन का भी अलमों है हमको । 


मकतए सिलसिलए ज्ौक्न॑ नहीं है यह शह, 
बे है तु हि ग 
अज्मे सेर नजफ़ व तुफे-हरम है हमको। 
लिये जाती है कहीं एक तवक्कआ गालिब+ 
जादए राह काशिशे काफे करम' है हमको | 


जब मिर्जा लखनऊ पहुँचे तो उन दिनो गाज़ीउहीन हैदर अवधके 
बादशाह थे। वह ऐशोइशरतमे डूबे हुए इन्सान थे, यद्यपि उन्हे भी शेरो- 


१ लगातार, २ शत, सैकडो, ३ ससारके इरादे, ४ चरणजचुम्बी, 
५ कारण, ६ वतनके मित्रोके वियोग, ७ दुख, ८ उत्कण्ठाकी 
अ्खलाको विच्छिन्न करनेवाठा, £ नजफ ( अरबका प्रतिद्ध नगर जहाँ 
हजरतअलोका मजार हैं ) की सैरकी इच्छा, १० कावाकी परिक्रमा, 
११ आशा, १२ सबल, १३ कृपा पुज, ( अत्यधिक कृपा ) का 
आकर्षण । 


*पहिले यह पाठान्तर था ( वादमे बदल दिया )-- 


लाई है मोतमुद्दोला बहाद्गुरकी उमीद। 


शाफिधि है 


पापसेस पफु.ट्लअलाए दिखनसपी थी। हुनामनका बाम मुस्यय साय 
सत्तनत मोतमुहोहा संख्यद महम्मर सा देते थे जो लगनऊो शीदाममें 
'आागा मीर ते नामसे मशहूर हूं। लरतक जागा 
भीरवी एयोरी मागल्ला लछाम्मडमे ज्योगा त्यों 
कायम है । उस समय झआागामीरम हो धासनती संत शर्त ैन्टित थी। 
यह सप्पेद स्थाह जी भाटते थे फरते थे । यह आदमी शूरमें एक सानसामा- 
के भपमें नौतर हुआ पा किच्चु झोश्न हो नयाव बेगम शोर रेजोटेप्टयओ 
ऐसा सुश कर लिया कि ये इसके शिए सच उुछ करनेकों तैयार रहते थे । 
उन्हींगी मददसे बढ इस पदपर पहुँच गया था। विना उसकी सहायताके 
बादशाह तक पहुँच ने हो सकती थी । 
गालियके कुछ हितेषियोने आग्रामीर तक सवर पहुँचाई फ्रि गालिव 
लखनऊ मौजूद है । भागामीरने कहलाया कि उन्हें मिर्जाकी मुलाकातसे 
खुशी होगी । मिलनेत्ती वात्त तय हुई परन्तु मिर्जाने यह इच्छा प्रकट की कि 
मेरे पहुँचनेपर आगामीर सठे होकर मेरा स्वागत करें ओर मुसे सवद-नजर 
पेश करनेसे बरी रपा जाय । आगामीरने शव शर्तोंको स्वीकार न किया 
इसलिए मुझाकात मे हो सवी । यालिव रूसनऊमें लगभग पाँच महीने रहे 
ओर वहांस २७ जून १८२७ शुल्बारकी कल्कत्ताके लिए रवाना हुए । 
अभी सफ़रमें ही थे कि गाजीउहीन हँदरका देहावसान हो गया मौर उनकी 
जगह नमीरउद्दीन हैदर गद्दी पर बंद । बहरहाल आगामीरसे भेंट न होनेके 
कारण जो फ़ारसी क्वरमोदा ग्राल्िवने दिल्‍लोसे रऊसनक जाने तथा अपनी 


लगनऊों 


ह इन्होंने 'नासिख' को 'मलिकुश्शुमरा' की उपाधि देकर अपने दरवार- 
में रखना चाहा था पर नासिखने यह कहकर खिताव वापिस कर दिया कि 
गाजीउद्दीनकी न तो देहलीके वादशाहोका मर्त्तवा हासिल हुँ न वृ्ध्ि 
सरकारका ही बल एवं सम्मान प्राप्त है, में उनका दरवारी शायर होकर 
क्या कटछेंगा । 


४६ ग़ालिव 


मुसीचतोका जिक्र करते हुए लिखा या वह अववके वादणाहके सामने पेश 
न हो सका और नसीरऊद्दीन हँदरके गद्दीपर वैठनेके सात-आठ साल बाद 
नायब सल्तनत रोशन उद्दयौला एवं मुशी मुहम्मद हसनके माध्यमसे दरबार 
तक पहुँचा ओर वहाँ पढा गया । वहाँसे शायरकों पाँच हजार रुपये इनाम 
देनेका हुक्म हुआ पर इसमेंसे एक फूटी कोडी भी गालिबको न मिली। 
नासिख' के कथनानुसार तीन हजार रोशनउद्दोलाने और दो हजार 
मुहम्मद हसनने उडा लिये । 


लखनऊसे कलकत्ता जाते हुए यह कानपुर, बाँदा, वनारस, पटना 
मुणिदावाद ठहरे । लखनऊसे ३ दिन चलकर कानपुर पहुचे । बहाँसे बाँदा 
गये । वाँदामे मौलवी मुहम्मदअली सदर अमीन- 
ने इनके साथ बहुत अच्छा व्यवहार किया, 
इन्हें हर तरहका आराम दिया और कलकत्ताके प्रतिष्ठित एवं प्रभावशाली 
आदमियोके नाम पत्र भी दिये । बाँदामे ही इन्होने वह गजल लिखी थी 
जिसका निम्नलिखित शेर मशहर हँ-- 


भ्रग्य स्थानोकी यात्रा 


सताइशगर है ज़ाहिद इस क़दर जिस बागे-रिज़वॉ का। 
वेख़दो े जछ 
व एक गुलदस्ता है हम वेख़ुदोके ताक्रे-नसियों का। 
यात्रामे कठिनाइयाँ भी आई होगी, निराशा भी हुई होगी । यात्राकालू 
की गजछोमें इसकी भी ध्वनि हैं-- 


थी वतनमें शान क्‍या 'गालिब' कि हो गुरबत' मे क़द्र , 
लक ६७७ / 
बेतकल्लुफ़ हूँ वह मुश्ते-्वस कि गुलुखन में नहीं। 
04 ८ ट 


१ प्रशसक, २ विरक्‍त, सयम ब्रत करी) * ३ स्वर्गोणाव, 
८ विस्मृतिका ताक,५ परदेश-निवास, ६ भट्टी, 


गालिय ध्छ 


करते क्लिम मुँहसे हो गुस्वतकी भिकायत गालिय! 
तुमयी बेमेदिप यासने-बतनों याद नहीं ? 


रेप ्< रू 


जुद्गतकदे में मेरे अबेगग का जोन हे। 
एक दम है दलीडेमेहर मो ख़मोश हे । 
बादाले सोच गये, मोौटागे घिल्रासाश। किर यहसे नाव हारा 
इलाहाबाद पहेंसे । जान पटता है, इचाहाव्रादम यो अप्रीतियार साहित्यिक 
सर्प हुआ । पर उसझा कोई विगरश्ण कहो नही मिलला। उसके एक 
फारसी प्सोदों सिर्फ एइनना मादुम होता है कि वह कुछ ने कुछ 
हुआ था +- 
नफस बलज्ञ. ज़ियादे नहींवे कलकत्ता, 
निगाहे खैर: जहंगामण दल्महाबाद । 


इाहाबादों झछ उयादा टहेरना चाहते थे पर अयसर ने मिला और 

यह बनारसके लिए रवाना पाए । बनारस पहुँचते-पहेंचते अम्यस्थ हो गये । 

पर वनारसके जादून जेसे हजी को मग्ध कर 

इततोफि नगर बनाइजम लिया था चैसे ही उसके चित्ताकर्पषका दृष्योने 

इन्हें भी अनुगत बना लिया । बनारस इन्हें इलना भाया कि शाहजहानायाद 
(दिस्ली) पर भी उसे तर्जीह रो--- 


जहों आवबाद गर नवृद अलम नेम्त | 
जहानाबाद चादाजाएं. कमनेम्त | « 


१ बतनकऊे मित्रीकी निप्ठुस्ता, रे अंधेरी दुनिया, ऑँधेरा गृह, 
३ ग्ोकराश्नि ४ प्रभातका प्रमाण । 


श्घ शालिय 


न बाशद क्रहत बहे आगशियाने। 
सरे गाख़्े गुढे दर गुल्सिताने। 
बख़ातिर दारम ऐनक गुल ज़मीने | 
बहार आई सवादे ढिलनणीने | 
कि भी आयद वदऊ आगाहे लछाफिश् । 
जहाँ आबाद अज़ बह तवाफिशण | 
आखीरमे कहते हैं कि हे प्रभु! वनारसको बुरी नजरसे बचाना। 
यह नन्दित स्वर्ग है, यह भरा-पूरा स्वर्ग हैं -- 
तआलिल्ला बनारस चश्मे बददूर। 
बहिश्ते ख़ुरमो फ़िरदोस मामूर । 
बनारस उनको इतना अच्छा लगा कि जिन्दगी-भर उसे नही भूल 
पाये । ४० साल वाद भी एक पत्रमे लिसते है कि अगर में जवानीम वहाँ 
जाता तो वही बस जाता । बनारसकी गगा एव 
प्रभातने उन्हें मोह लिया था। इनका बडा ही 
हृदयग्राही वर्णन उन्होने किया हैँ। वहाँकी 
उपासना, पूजा, धण्टाव्वनि, मूर्तियाँ --मानवी और देवी दोनो--सबके 
प्रति उनमे आकर्षण उत्पन्न हो गया था । काशीके वारेमे वह कहते हँ-- 


बनारसफी गगा 
एच प्रभात 


श्बादतख़ानए नाक़ूसियोँ अस्त। 
हमाना काबए हिन्दोस्ताँ अस्त । 
“यह शलबादकोका उपासनास्थलू है । निश्चय ही यह हिन्दुस्तानका 
कावा हैं ।” 
वहाँकी सुन्दरियोफे सप-्सौन्दर्य, चाल-ढाल, मम्तो इत्पादिका वर्णन 
करते हुए कहते है-- 


शालिय 


बुतानगरा हयूला चोलए तूर। 
सरापा नूर ऐज़द चश्मे बददूर । 
मियो हा नाज्जुकी दिल हा तुबाना । 
जनाठानी बकारे ख्वेणश ढाना। 
तबम्मुम बस ऊक्रि दर ठिल हा तिवी इस्त | 
दहन हा रूके गुलहाए रवी इस्स । 
ज़ अगेज्ञे क्रद अन्‍्द्राज़ ख़रामे। 
व पाए गुरू बुने गुस्तरदः दामे। 
ज़ताव जलबए ख्व्रेश आतिभ अफ्रगज्ञ । 
बयाने चुतपरत्ती विरहमन सोज्ञ । 
व छुफ़रे मीजे गौहर नमेरू तर। 
ब नाज अजख़ुने आभिक्र गर्मरू तर । 
व सामाने गुलिस्ति बरलवे गग। 
ज ताचे रुख़ चिरागाँ बरलने गग। 
रसोंद' अजू अढाए घुस्त व भूण। 
व हर मीजे नवेदें आवरूण। 
क्रयामत क्रामतों मिजगॉ-दराजों । 
जु मिजगों वरसफे दिल तीखाज़ाँ। 
व मस्ती मौजरा फ़रमूदा आराम । 
ज़ नग्ज़े आबरा वख्थिन्दा अन्दाम | 
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प़्ठ रालिय 


फताद जोरितर दर क्राल्बि आब | 
ज़ माही सढठिलश दर सीना बेताब | 
ज़ताबे जलवा हा बेताव गश्त'। 
गुहर हा दर सदफ हा आब गश्त । 
ज़बस अरज़ तमन्ना मी कुनद गग | 
ज़् मोजे आवहा बा मी कुनद गम । 


अर्थात्‌-- 


“यहाँके वुतोकी आत्मा तूरके प्रकाशके समान है। वह सरापा 
( ऊपरसे नीचे तक, आमूल चूल ) नूर है। उसपर शनिदृष्टि ( बुरी 
नज़र ) न पड़े | ये क्षीणकटि ( पतछी कमर ) पर बलवान हृदय वाली 
हैं। ऊपरसे नादान-सी दिखती हैं पर अपने कार्यमे चतुर हैं। इनकी 
मुस्कान ऐसी है कि हर दिलकों वशमे कर लेती है और इनके मुखडे चैती 
गुलावको लजाते हैं । अपनो चालमे पॉवोसे गुलावके फूलोकों वलेरती चलती 
हैं । अपनी ज्वाला-सी जलनेवाली कान्ति ( जलवे ) से अपनी पूजा करने- 
वाली ( वुतपरस्तों ) और ब्राह्मणोकी वाकशक्तिकों पराभूत करनेवाली है 
( अर्थात्‌ वाणी उनकी कान्तिसे स्तव्ब एवं मौन हो जाती है )। उनका 
जल-बविह्ार मुक्ता-तरज्ञासे भी सुन्दर हैं। उनका नाज़ प्रेमीके रक्तस भी 
अधिक उष्ण हैँ । गज्जञा तटपर वे क्या आ गयी एक गुलिस्ताँ-पुष्पोद्यान- 
आ गया, उनके मुख ऐसे छगते है मानों गड्जा-तटपर दीपक जल उठे हो । 
उनके जलविहार एवं स्वानकी अदा छहरोकों आवछहूका निमन्त्रण देती है । 
ये मुदुद शरी र-यप्टियाली सुलोचनाएँ दिलोकी पवितयोपर अपनी वरोनियोके 
तीर चलाती हैं। अपनी मस्तीसे इन्होंने तरज्ञोको चुप कर दिया हैं। 
उनके सौन्दर्यसे जल स्तवब्ध-स्थिर-हो गया है | फिर देखो, उन्होने पानीके 
अन्तरमें हुलवचल पैदा कर दी और सीनोमे सैकठो दिल मछलियोकी भाँति 


ग़ासिय भ्र्र्‌ 


ताप उठे ॥ जपने सौर््ययों दीण्िस उससे होता थे पानीमें चली गयी 
ओर ऐलनी झूगती है ऊझसे सोपमें मोती चुने हो । उन्हें देय गद्ढा भी जपने 
देतमें यही तमसना स्पती है कि आासो, मेरे लहरासे स्नान फरो जिन्हें 
मैने तुम्टारे हिए सब्नि क्या है । 

बनारससे नौगादारा हो कटबकत्ता जानेझ़ो उपकी इच्छा थी पर उसमें 
व्यय बढ़ा अधिक था इसलिए घोटेपर रवाना हुए और पटना एवं गुशिदा- 
बाद होने हुए २० फरवरी १८२८ को पठात्ता 
पहुँचे । यहाँ उन्‍होंने शिमला बाजगारमें# मिर्जा 
अली सौदागरकी हपेलीमें एक बड़ा मकान १०) भासिक केराये पर 
लिया । पर इनके बलवना पहुंचनेएे पूर्व हो नवाब अहमदवरश सकी 


जल 5 स्‍नजलआनम 


फलपत्ता 


#ू स्व० मौलाना अवुलकलाम आजादने _सपर प्रकाश डाला है कि 
यह गुहल्ठा कहाँ था और इसका नाम शिमला बाजार दयो पटा | समवत 
ठार्द एमहर्स्ट पहिले गवर्तर-जेनरल ये जो धिभजा गये। तवसे यह प्रवा चल 
पड़ी कि यदि प्रतिवर्ष नहीं तो हर दूसरे साल वे गधियाँ शिमछेम विताते 
थे । तब रेल नहीं थी। इलाहाबादइ-फानपुर चक यात्रा प्राय नौका हारा 
होती थी । उसके बार परालकी, गाड़ी जौर घोष्टपर। यह थाया जिस 
राजमसिक ठाठन्चाट गवय सामानके साथ होती थी उसका बर्णत उस कालके 
कई इतिहासकारोने किया है। एक पूरा नगर कलकत्तासे शिमला तक 
जोर शिमलछासे कलछफतता तक गतिमान रहता था। इसफा परिणाम यह 
हुआ कि मजदूरों एवं मुलठाशिमोका एक बडा गिरोह, कलकतामें, केवल 
इस सफ़रके छिए रहने लगा और इनके मुहल्छेका नाम शिमछा बाजार 
पठ गया | यह चितपुर रोडके उस हिस्सेमे था जो वादफो गेढा तालावके 
नामसे प्रमिट्ट हुला | जान पढ़ता है, यही मिर्जा गालिव ठहरे थे । भव यह 
हिस्‍्मा विलकुछ बदल गया है । पुराने मकानोंके नाम-निशान बाकी नहीं । 


--नवती प्राज़ाद ( गुलाम रसूल मेहर ) ४8 २७३ 


प्र ग़ालिब 


मृत्यु हो गयी इसलिए अब झगडा उनके वारिस नवाब शम्सुद्दोनखाँसे 
शुरू हुआ । 
जब मिर्जा अनेक कठिनाइयाँ झेलनेके बाद कलकत्ता पहुँचे तो उन्हें 
गवर्नर-जेनरल-इन-कौसिलका जवाब मिला कि पहिले यह मुकदमा 
दिल्‍लीके अग्नेज रेजीडेण्टके सामने पेश होना चाहिए। वहाँसे रिपोर्ट भाने- 
पर निर्णय किया जायगा । उस ज़मानेमें जब यात्रा वडी कष्टसाध्य थी 
कलकत्तासे फिर दिल्‍ली, भुकदमेके लिए लौटना, मुश्किल था। इसलिए 
वह स्वय तो कलकत्ता रहे और दिल्ली रेजीडेसीमे मुकदमेके लिए हीरालाल 
नामक व्यक्तिको वकील नियुक्त किया । इन दिनों सर एडवर्ड कोलब्रुक 
दिल्‍लीमें रेज़ीडेण्ट ये । मिज़नि कलकत्ताके उनके एक मित्र कर्नल हेनरी 
इम्लाकसे भेट करके उनसे सिफारिशी पत्र लिया । इसी प्रकार कोलब्ुकके 
मीर मुशी अल्तफात हुसेत खाँके नाम भी एक पत्र नवाव अकवरअली खाँ 
तबातबाई मोतवल्ली इमामवाडा हुगलीसे प्राप्त किया और दोनो ख़त 
अपने वकीलको दिल्‍ली भेज दिये । उन लोगोने मदद करनेका वादा किया । 
गालिव सरकारके सेक्रेटरी एण्डरू एस्टरलिंगसे भी मिले। उन्होने भी 
मिर्जाको आश्वासन दिया कि न्याय होगा । सर एडवर्ड कोलबुकने अपनी 
रिपोर्ट भी इनके अनुकूल भेज दी । पर कोलब्रुक अव्वल दर्जेफा रिश्वतखोर 
था और इसी रिश्वतखोरीके जुर्ममे कुछ दिनो बाद निकाल दिया गया । 
उसकी जगह फ्रासिस हाकिस रेज़ोडेण्ट नियुक्त हुआ। हाकिसकी नवाब 
शम्सुद्दोनसे मित्रता थी। स्वभावत उसने सरकारके पास दूसरी रिपोर्ट 
भेजी और लिखा कि असदउतला खाँको जो साढे सात सौ मिलते रहे है 
उससे अधिक पानेफे वह अधिकारी नहीं हूँ । 
वहरहाल जिस उद्देश्यसे मिर्जा कलकत्ता गये थे, उसमे उन्हे सफलता 
ही मिली । अफसरोने इनकी इज्जत को, मददका वादा किया पर कोई 
ठोस नतीजा न निकला । मिर्जाको बंटी आशा थी कि न्याय होगा और 
फंसणा उनके पक्षमे होगा । इसी आशापर वह डेढ सालसे ज़्यादा असे तक 


ग़लिव क्र्३ 


कटपतामें परे रहे । प्रपरेमें बटी देर हो रही थी सौर हावितके विरोब* 
दा समायार भी दिल्झेसे जा रशा था इसडिए इन्होंने पक्रीक्र नियुवते कर 
दिसलो लोटनेरा निर्णय हिया। २७ नयम्बर २८२०७ मो दिल्ली छीट 
आये। जिस एल्डरॉलगपर एनगो भरोसा था बढ़ ३० मर्द १८३० को 
मर गया और २७ जनवरी १८३६ ४० यो गवरनर जेनरख लाई विलियम 
वेंटिएने एनर्रे विर्द्ध मबदमेदा निर्णय दे दिया। बथपि उसे बाद नी 
पन्निर्णयके लिए गया बराबर प्रयत्न करते हो रहे और वह मिछमिला 
१८४४८ तक चलता रहा किन्तु उसको चर्चा हम ययास्थान वबादमें करेंगे । 


मुबददमेके: सम्बन्ध तो कलकतामें वोर्ट विशेष छाम ने हुआ पर 
फ़ारसीगोई ( फ़ारसी कात्यरचना ) में अपनी विशेषता प्रदर्शित करनेके 
अवसर प्राय मिएने रहे । इन दिनो वठकत्ता- 
में इस्देडणिउया कम्पनोने एक विद्यालय चला 
रुपा था। उसके कन्तर्यतत एक बाइयसोप्ठीका 
भी निर्माण हवा था। प्रस्येक मासके प्रथम रविवारकों इसकी वैंठफ़ हुआ 
करती थी । ज्यादातर यह मझायरेफे रपमे होती थी और इसमे उर्दू 
फारसोकी गजल पढ़ी जाती थी । मिर्जा भो उनमे जाने और गजले पढने 
थे। मिर्जा कलकत्ता पहुँचनेफे बाद जो मशायरा$ हआ उसमे उन्होंने 


कलकत्ताफी साहित्यिक 
छुश्नियां 


$ यह मधायरा इस विद्यादयकी वेलेजली स्ट्रीट्वाली इमास्तमें हुआ 
था जिसकी नीव २५ जुलाई १८२४ को रखो गयी थी और जो ३ साल 
में तैयार हुई । गालियके कलकत्ता पहुँचनेके दुछ हो महीने पहिले ( अगस्त 
१८२७ में ) कलन्नाएँ यहाँ लगने लगी थीं। मधायरेमें कविगण अन्दरके 
पश्चिमी वरामदेमें घेठते थे और श्ोतामण्डली बाहरके खुले सेटनमें फर्णपर 
वैंठनी थी । गालिवका अन्दाज्ष हैं कि इस मझायरेमें लगभग ५ हजार 
लादमी उपस्थित थे । 


प़र्ड शालिब 


हुमाम तत्नेजीफकी जमीनमे एक गजल पढ़ी जिसका यह "“मकता” प्रसिद्ध 
हज 
गर दहम शरह सितमहाय जज्ीज़ों गालिब!, 
रस्मे उम्मीद हुमा नाज़े जहाँ बरख़ेज़द | 
जब गज़लूका निम्नलिखित शेर पढा गया तो किसीने आपत्ति की -- 
जुज़बे अज्ञ आलमम व अज्ञ हमड आलम बेशम | 
हचो स॒ुए कि बुतारा ज़मियाँ बरख़ेज़द | 
आपत्ति यह थी कि प्रथम मिसरेमे 'वेशकी जगह <वेशततर' होना 
चाहिए था। एक दूसरे व्यक्तिने एतराज किया फ़ि दूसरे मिसरेमे 'मए 
जमियाँ की तरकीब गलत है बल्कि पूरा शेर निरर्थक हैं। एक और 
साहवने 'हम$ आलूम' की तरकीबपर यह एतराज़ किया कि आलम एक 
वचन हैं और 'कतोल' के अनुसार हम5 एकवचनके पहिले नहीं आ सकता । 
इसी प्रकार एक और गजलफ़े निम्नलिखित शेरपर भी एतराज 
किया गया--- 
शोरे अश्के बफिशारे बुने मिज्ञगों दारम । 
ता'नाबर बेसरोसामानिए  तूफॉज़दहे । 
इसपर यह आपत्ति हुई कि 'जदह' का प्रयोग गलत है। आपत्ति- 
कर्त्ताओमे मौलवी अब्दुल कादिर रामपुरी, मौ० करम हुसेन बिलग्रामी, 
मौ० नेमत अली अज़ीमाबादी और फारसीके कई आचार्य ये। मिर्ज़ाके 
समर्थकोमे भी किफायत साँ ईरानी दुत, मौ० अवब्दुलकरीम, मौ० मुहम्मद 
मोहसिन तथा नवाब अकवर अछी मोतवल्ली इमामबाडा हुगली इत्यादि 
थे। किफायत खाँने पुराने आचारयोके शेर सुनाये जिनमे "हम आलम' 
'टरम रोज़ जैसी तरकीवे थी । पर इसरो विरोध दवा नही, विरोधियोकों 
सन्‍्तोप नही हुआ । इधर मिजको अपनी फारसीदानीका अभिमान था । 


शाठिय फ्र््‌ 


बह चछा करी प्रमाण मया माससे छगे थे ? जो आदमी पजी-जैपोवी 
हैसो छहाता था बह कील उड्ाहरणर सागे क्यो सफ़ता २ बह तो 
परतीशफा नाग सुनकर हो चित गये छोर बोडि--''कसीड कौन ? बहो 
परीदावादया रात्री बच्चा ?े मैं बयो उसे समद मानने डगा ” उनकी इसे 
दावपर और भी हृद्वामा मचा । पिरोधवत जो बवण्टर वहाँ उठा वह वहीं 
तक सीमित्त ने रहा, छछकात्तारे दूपरे छोगोमे भी फैठा । इनके फाव्यमें 
हेटऑडिफर दोप निकाझे जाने छगे । छीम, राह चलने एनपर, आधाजे 
फाते । विशेधकोी उस्नतादा अन्दाण इसके एक प्रेस, जो इन्होंने अपने 
मित्रकी लिया था, चलता है“. ' अगर ये छोय जगह पाते तो मेरो 
खाल उपेड डालते । 

यह शहन दु रद्ायी थी। कच्यत्ता ब्रतीलक शिष्यों एवं प्रशमकोमसे 
भरा खा । अयीरमे गालियने सोचा कि नदीसे रहकर मगरसे बर करना 
ठीक नहीं । यह गरीबी बौर मुसोबतत्र जमाना था, कछकत्ताऊे प्रभाव- 
शाली छोगोंसे दृष्मनी मोल लेना वृद्धिमत्ता न थी | यी भी गालिव शाच्ति- 
प्रिय व्यक्ति थे । इसीए उन्होंने एक फ़ारसी मस्तत्री वादे भुसालिफ 
लिखी जिसमे युवितिपूर्वक आपत्तियोंके जवाब दिये गये, साथ ही गोप्ठीके 
अधिकारियों एवं कतीझकी तारोफ करके विरोधकी घार कुन्द कर देनेकी 
कोशिश की । इसमें लिएया--- खुदा गवाह, मुझे एतराजीका खौफ 
नही, सिर्फ यह स्प्राल गुजरता हैं कि सयोगव्श धन्द दिसनोंके लिए यहां 
आ गया हैं । अगर आपलोगोको नाराज कर लूगा तो आप ही वादमे 
कहेंगे कि दिल्‍लीसे एक धोसपचश्म' और 'वेहया' शस्स आया था जिसने 
बुजुर्गमि वेक्ारका झगड़ा किया । खुदा से करे, में अपने वतनकी चदनामी- 
का बाइस हूँ । पर माजरतसाद हैं और दरखास्त करता हैं कि ताप यह्‌ 
वाकमा भूल जाये ।'! 

फलफत्ता-प्रवासमें मिर्जाने उयादातर फारसोमें काव्य-रचना की, कभी- 
कमी उद्ूमे भी कह लेते थे । 


भ्द््‌ गालिव 


कलकत्तामे ही इनकी भेट मौ०सिराज अहमदसे हुई जिनका अविकारि- 
वर्गमे अच्छा सम्मान था। वोरे-ब रे उनसे अच्छी मित्रता हो गयी। 
मिर्जाके जो फारमी पत्र मिलते हैं उनम सबसे 
ज्यादा इन्हीके नाम हैं। इन्हीके अनुरोधपर, 
कलकत्ताके दौरानमे, मिर्जाने अपने उर्दू तथा फारसी कछामका एक सकलन 
गुले राना' के नामसे किया। इसकी एक अपूर्ण प्रति स्व० मौलाना 
हेसरत मोहानीके पास थी । इसमें अनेक ऐसे उददूं शेर है जो बादके उर्दू 
काव्य-सकलन ( दीवान ) से अरूग कर दिये गये । 


गुले राना 


मुकदमा हार जानेसे जो असर हुआ होगा उम्रकी कल्पना की जा 
सकती है । इनकी समस्त आशाएँ उसीपर लगी थी, वे टूट गयी | यात्रामे 
बहुत अधिक व्यय हुआ, तकलीफे उठानी पडी, 
कर्ज हो गया। अब कर्जदारोके तकाजे बढ 
गये । कइयोकी डिग्रियाँ हुई । इनके पास क्‍या 
था ? ऐसी हालतमे इन्हें जेल जाना ही था पर चूँकि इनकी जान-पहिचान 
बटो-वडोसे थी इसलिए यह जवतक घरके वाहर न निकतठते इनकी गिर- 
फ्तारी न हीती । महीनो यह छिपे घरमे बैठे रहें ॥ यही ज़माना था जिसमे 
इनके कृपाल मित्र फ्रेज़रकी हत्या हुई थी और नवाब शम्सुद्दीत उस सम्बन्ध 
में पकठे गये थे और वादमे उन्हें फाँसी हुई थी ( इसका वर्णन हम आगे 
करेंगे ) | चूँकि इनकी शाम्सुद्दीममी न बनती थी और फ्रेज़रमे बनती थी 
इसलिए बहुतसे लोगोकी णह्‌ धारणा हुई कि इसीने जासूसी करके नवाबकों 
पकडवाया हैं । दिव्लीवाले नवाव शमसुद्दीनको वहुत मानते थे इसलिए 
लोग इनकी जानके ग्राहक हो गये । एक ओर अर्थकष्ट, दूसरी ओर प्राण- 
भय, यह समय इनके लिए बटा बुरा था । 

इसलिए व्यावहारिक दृष्टिसि तो कलकत्ता-यात्रा निराशाजनक एवं 
निरर्थक रही पर इनकी वौद्धिक सम्पदा और अनुभव-ज्ञानमें उसस सब 
वृद्धि हुई । नये जनुभव हुए, गुर्वतमे नये नये आदमियोसे परिचय हुआ । 


फलकत्ता-यात्रा का 
परिणाम 


गाजिय प्र 


फिर उस जपानेसे मलपला भारत शितिमपर समराननयां हो उग्र रहा 
था। यहाँ एह़ नह सम्यता उठ रही पी, औदय्रोगिय संस्यताकी झुभिका 
लिएी जा सी नो उससे इनका सालान 7आ | इस्हें बैशानिफ आायिप्वगरो- 
के घरिष्से देखनेशी मिद्रे । जगमगारी बचियाँ, सेवाफ़े िये ( नस्येमें ) 
दोडता जल, परों सलते वायदेयतासे इसशा परिचय टुमा। उसमे दाके 
मानसिय निर्माणपर झाफ़ी असर पटा । फिर रपनऊमें नामियरे नेतृत्तमे 
जवानों तगाधनाराण और गफ़ाईफी जो कोियों हो रही थी उन्हें देखने 
तथा मार्गमें अनेक विद्वानोसि मिल्मेंगे बाद सवा दृष्टिकोण स्पष्ट और 
विशद होता गया। यात्राफे पहिएे और बादकी रचनामे स्पष्ट अन्तर दियाई 
पटता है। बादका फाब्य अधिक पुष्ट है । 

गालिवने जो मुकदमा दायर किया था उसमे पाँच प्रार्यनाएँ थी--- 

१ ४ मई १८०६ के आदेशानुपार गुछ्ते ओर मेरे खान्दानकें दूसरे 
व्यक्दियोकी दस हज्ञार रुपये सालाना मिलना चाहिए था। नवाब लोहारू 
पांच हजार देते है और इसमेंसे भी दो हजार 
एक पराये व्यधित ह्वाजा हाजी था उसके 
वारिसोकी दे दिया जाता हैँ जिसका हमारे सान्दानसे बोई सम्बन्ध नहीं। 
भविष्यमें दस हजार मिलनेको आया दो जाय । 


ग़लिवफा दावा 


२ मई १८०६ से ऐेकर अब तक हमे दस हजार सालानासे जितना 
कम मिला है बहु सारा वकाया दिछाया जाय । ( गालिवके हिसावसे यह्‌ 
रक़म उस समय तक डेढ़ छाखके लगभग होती थी । ) 

३ हमारों पेंचनमें किसी पराये व्यवितका हिस्सा नहीं होता चाहिए । 
(मतलब स्वाजा हाजीके वेटोको जो पेंशन मिल रही है वह बन्द कर 
दो जाय ) । 


४ आगेसे मेरे पेंशन नवाब णाम्सुद्दोत खाँकी जगह अग्रेज़ी खजानेमे 
सीधी दी जोया करे | 


प््घ ग़ालिब 


५ सम्मान-स्वरूप मुझे खिताव, खिलअत और दरवारका मसत्र 
दिया जाय । 

फंसला हो जानेपर भी इन माँगोपर वह डटे रहे और उसके लिए 
कीशिशे करते रहे । इधर इनकी ये माँगें थी, उघर लोहारूकी जायदादके 
बारेमे खुद भाइयोमे झगडा था। पहिले लिखा जा 
चुका हैं कि नवाब अहमदबस्शर्खांकी वसीयतके 
अनुसार फीरोजपुर-झुर्काका इलाका शम्सुद्दीन अहमद खाँ एवं पर्गना लोहारू 
उनके दोनो छोटे भाइयो--अमीनुद्दीव अहमदर्खा एव जियाउद्दीत अहमदखाँ 
के हिस्मेमे आया था । पिताकी मृत्यु होते ही शम्सुद्दीनखाँने इस बंटवारेके 
विरुद्ध आवाज़ उठाई और कहा कि ज्येष्ठ पुत्र होनेके नाते सारी जायदाद- 
का अधिकार मुझे मिलना चाहिए, दूसरी सन्ततिको, ज़्यादेसे ज्यादा, वृत्ति 
दिलाई जा सकती है | उन्हें एक और बहाना भी मिल गया । बात यह थी 
कि बडे होनेके कारण लोहारूका इन्तज़ाम नवाब अमीनुद्वीनलां के हाथ 
था। प्रवन्ध उन्हे सौपते समय एक शर्त्त यह रखी गयी थी कि जायदादकी 
आमदनी मेसे ५२१० रुपये सालाना सरकारी खजानेमे छोटे भाई नवाब 
जियाउद्दीनके व्ययके लिए जमा कर दिया जाया करे। इसकी ओर घ्यान न 
दिया गया इसलिए शम्सुद्दीनखाँका पक्ष प्रवल हो गया | दित्लीके रेजीडेण्ट 
मि०मार्टिनने शम्सुद्रीनखाँका समर्थन किया और अन्तमे, सितम्वर १८३३ में 
लोहारूका प्रबन्ध भी शम्सुद्दीनर्साँको इस शर्त्तपर दे दिया गया कि वह अपने 
दोनो भाइयोको गुजारेके लिए २६ हजार रुपये सालाना देंते रहेंगे । 

मार्िनके बाद विलियम फ्रेज़र नये रेजीउेण्ट होकर आये । आरम्भमे 
तो इनकी भी नवाब शम्सुद्रीनखाँसे अच्छो मिचता थी पर बादमे किसी वात 
से दोनोमे विरोध हो गया। फ्रेजर छोहारः पर्गना शम्सुद्दीनखाँकों दिये 
जानेके पक्षमे न थे। उन्हे यह माँग अन्यायपूर्ण लगी इसलिए उन्होने प्री 
चेष्टा की कि अग्रेज सरकार इस प्रार्थनाको टुकरा दे कितु फैसछा झम्सुद्दीत 
खाँफे पक्षमें टुआ । इससे दोनोंके वीच गाँठ पट गयी। फैसलेके बाद भी 


लोहारूका फंगडा 


शातलिद फ्र्ह्‌ 


प्रेरग्ने उसके विग्य सरपासर्यों छिया और नवाब अमीनउद्ीनसांकों सलाह 
दी कि बट मारपरा शायर प्रयनन घरे। उसी सखाह सानयार क्षमीनुद्दीत 
गत सितम्बर १८३४ से मलशला गये। गाहिवने भी उरयों अपने परह्मत्ताके 
मित्रो नाम परिचमन्यत्र दिये। इन पयसनोओं फाठस्थर्प पहिया टुगम मूड 
ही गया और छोट़ाश दोनो भावइयोतों पुत सिंद्र गया । शाये धम्सुहोनर्ाँ 
ओर प्रेजररी अनबन झपुतामे परिणत हो गयी । इस फ़रैसहिसे मालियकों 
नी युझी हुई । वह एस मामरेमे चरावर दोनो भाइयोंरे साथ रहे 
२०२ मार्च १८६४८ वो फ्रेआाने शामझा साना राजा तिमिनिगदी यहाँ 
दर्यिागजमे साथा । वहसिे वापिस होनेगें देर हो गयो। फ्रेवर घाटा 
हे द् हिन्दूशायमे एफय्ोठीमे रहते धे। जब रात 
कप कि ग्यारह छगमय वर अपने मकानको झट ग्है 
5885 भे तो मकानसे थोटी दूर पहिले किसीदे उन्हें 
गोली मार दी । उस समय तो हुस्थारा बच निकछा ठेक्रिन फौरन तमाम 
साके बन्द कर दिये गये। जाँच होने छग्रो। पुलिमने प्रम्सुद्दीन्लकि 
दारोगा शियार वरीमस शो गिरवतार किया) बादम नवादवा एक और 
नोकर वसायलसां भी पक्टा गया। करीमखोंगे बबातपर मेंवासी ऊनिया 
सिफन्दराबादमें पका गया और सरकारी गवाह बन गया। उनके 
चयानपर नवाब देहसली बुछाये गये और पुलिसके पहरेमें रखे गये । वादमे 
मुकदमा चला और १८ अक्टूबर १८३५को गुरुवारके दिन प्रात काल 
कम्मीरी दरवाजेके बाहर उन्हें २५ मालकी आयुमें फाँसी दो गयी ।% 





#देग जमानेमें जान लारेंस दिल्‍्कीमे मजिस्ट्रेट थे और उन्होंने पता 
लगाकर वसायलर्खाकी नवाबकी कोटोमें गिरफ्तार फिया था। यह छार्रेस 
ही बादमें छार्ड छार्रेस हो गये जिनकी जीवनी वासवर्ध स्मिथने लिखी 
है । इस जीवनीमें क़त्छकोी घटनापर काफ़ी प्रकाश डाठा गया है । इसवे 
भापारपर स्व्र० मौलाना अन्दुलकलाम जाजादनें लिखा है --स्मिथके 


६० ग़ालिय 


नवाब शम्सुद्दीगखाँकी फाँसी होने पर गालिबको आन्तरिक सन्तोप 


बयानसे मालूम होता है कि लारेसकों कोठीके भीतरी मागम एक डोल 
मिला था, इससे कागजके पुर्जे निकले ये । उन्हें जब जोडकर पढा गया तो 
यह इबारत निकली--'तुम जानते हो कि मैने तुम्हें देहछी क्यों भेजा है ? 
बार-बार लिख चुका हूँ, अब ताखीर न करना । वसायलखाँपर लारेस- 
को शुबहा इसलिए हुआ था कि उसने एक सुरंग घोडेको, जो सेहनमे 
बेंधा था, बीमार ज़ाहिर किया था मगर जब लारेसने तोवडा उठाकर 
मुहसे लगा दिया तो वह फौरन खाने लगा । नीज उसके सुमो पर भी 
गैरमामूली निशानात मिले थे। नवात्र जमीर मिर्जा कहते ये कि ख़त 
के पुर्जे तहख़ानेसे मिले थे। 

“नन्दकुमारके बाद यह दूसरी फांसी थी जो एक हिन्दुस्तानी रईसके 
लिए भग्रेज़ी कानूनको तजवीज़ करनो पडो। चूँकि शुमाली हिन्दमे इस 
वक्‍त तक कोई वाक2, ऐसा नहीं हुआ था इसलिए हुकूमतको गैरमामूली 
एहतियातोसे काम लेना पडा । कलकत्तासे रेजीडेण्ट देहहीको लिखा गया 
था कि इस बारेम शाहे देहलीसे एक फर्मान हासिल करना चाहिए। 
नीज उल्माए शहरका भी एक मह॒ज़र तैयार कराना चाहिए । सुसूसियतके 
साथ यह वात अवामको दिखानी चाहिए कि अहकाये शरअकी रूसे भी 
फ्रेजरका कस्सास जरूरी है और इस बाबमे अग्रेजी फैसला फैसलएशरअ- 
के खिलाफ नही है। वादशाहने वडी कोशिश करके वाज्ञ उल्माकों, जो 
विलेसे वाबस्ता थे, इसपर आमादा किया कि तहरीर पर दस्तख़त करदे 
और महज़रकी बिना पर खुद भी एक शक्‍का लिखकर रेज़ीडेण्टके हवाले 
कर दिया । यह शवका और महज़र तमाम मुल्कमें शाया किया गया था 
और रेजीडेण्टो और पोलीटिकल एजेंण्टोमे जरिये तमाम रियासतोके दर- 
वबारोमे पहुँचाया गया था । 

“नवाब जमीर मिर्जा कहते ये कि जब शम्सुहीनकों फाँसीके लिए ले 


शालिद दर 


हश मयोकि उनहा एफ प्रयास दाग्ु सदा लिए समाप्त हो गया । नासिय' 
यो जो प्र उन्होंने हिसे उनके बट सन्‍्तोष स्पष्ट व्यय हुआ है । 

जा रहे थे तो उन्होने रास्तेमे हु जरेपी दुकानपर बसेश देंगे । जो अफसर 
पालकीके साथ था उससे बहा--''मेरा जो चाहता है केश साऊें।! 
उसने पाली गाबाई और बेल सरीदकर सामने रस दिये। फ़िर जब 
पालरो चली नो बट खाते जाते पे जोर छितफे बाहर फेंकने जाते थे । 

“मवाब अमीरहीन मरहम कटे थे कि जय देशलोसे तलवी हुई और 
मालुृप हुआ कि उन पर पूरी तरह घुउहा हो चुका हैँ तो उनके खास्दान- 
के तमाम आदमी देहली जानेके मुसाल्िफ थे । बह कहते थे कि रातोरात 
निकलफार सिसोके इच्छाप्रेमें पहुँच जायें । एक पुराना ऊँटनों सवार अह- 
मदवरणऊ जमानेका बटा वफ़ादार आदमी था। बह पिछले पहर आगो 
भर कहने लगा--नुम्हारे वालिद कहने थे कि तुम्हारे बुजुर्ग पुरासानके 
मुल्से आये थे । मेरी छेटनी सो कोससे इधर दम ऐेनेवाली नही। मेरे 
कपड़े पहिच लो और हमयानो कमरसे वॉधकर निकल चलो । फिरगियों 
पर भरोसा न रक्खो । बह तुम्हे कभो नही छोडेंगे । 

“मगर धम्मुद्दीनकों जपने सान्दान भौर अपने अमीराना अछाग्रकरका 
पर्स या। वह समसते थे कि मेरें म्निलाक़ कुछ होनेवाला नहीं। दस 
सवार साथ लेकर पालकीमें रवाना हो गये। जब दाहरके करीब पहुँचे 
तो एक सवारको आगे भेजवा दिया। रेजीटेण्ट और हुबकाम मौर्के पर 
मौजूद थे। करन स्किनरने ( जिसकी इनसे गाठ़ो दोस्ती थी ) आगे 
नढकर कहा दि नवाद साहब टथियार हवाले कर दीजिए मोर साहब 
कर्लाँ बहादुर ( रेजीडेण्ट ) पर भरोसा रसिए। यह आपके लिए जो कुछ 
फर सकेंगे, करेगे । उन्होंने तलवार हवाले कर दी। इस पर मजिस्ट्रेट 
आगे बढा मौर कहा--आप सरकारके हुक्‍्मसे गिरफ्तार किये जाते है । 
इस वक्‍तसे अपनेको दादी तसब्बुर कीजिए । 

“अब इनकी आँखें खुली लेफिन वक्‍त सिकल चुका था। फिर जब 


ध्र ग़ालिव 


नवाब शम्सुद्दीनकी फाँसीके वाद फीरोजपुर-झुर्काकी रियासत ज़ब्न कर 
ली गयी और मिर्जाकी पेशन जो वहाँसे मिलती थी, अब सीधे दिल्ली 
संधी पेलान आर कडेक्टरीसे मिलने लगी। सुअवसर देखकर 
न मय नो पल मिर्जाने फिर एक विस्तृत प्रार्थनापन, अग्रेज 
सरकारकी सेवामे, नवावकी ज़ब्व जायदादसे 
पूरा हक पानेके लिए, पेश किया। १८ जून १८३६को पश्चिमोत्तर 
प्रदेशके लेफ्टिनेण्ट गवर्नरने फैसला किया कि जो ६२॥) मासिक मिलते है 
वही ठीक है और भविष्यमें भी वह इससे ज्यादा पानेके अधिकारी नहीं 
हैं । इसपर उन्होने गवर्नर-जेनरलके पास अपील की । पर वहाँसे भी यही 
फैसला कायम रहा । सब ओरसे निराश हो मिर्जाने १४ नवम्वर १८३६ 
को फिर दर्खास्त दी कि मेरा मुकदमा सदर दीवानी अदालत कलकत्ताके 
सामने रखा जाय और यदि यह सम्भव न हो तो निर्णयके लिए डाइरेक्टरोके 
पास बिलायत भेजा जाय । ५ दिसम्बर १८३६ को उन्हें उत्तर मिला कि 
मुकहमेके सब कागज़ात विलायत भेज दिये जायेंगे और वे १० मई १८३७ 
को 'लावेली एलाॉयस' नामक जहाजकी डाकसे विलायत भेज दिये गये । 
इससे गालिवकों बडी खुशी हुई और उन्होने एक फारसी कता भी 
लिखा और आजान्वित होकर पुन दर्खास्त दी कि मई १८०६ से आजतक 
जितना हमें दस हजारके हिसाबसे कम मिला है 
और जो दो लाख तोन हज़ार होता हैं, वह उस 
२ लाख ६० हज़ार की रकममेसे दे दी जाय जो नवाव शम्सुद्दीनने अपनी 
फाँसीके पूर्व अग्नेज़्ी स़जानेमें जमा कराई थी। दुसरे हमे ३ हजार सालाना 
पेंशनका एप्रिक १८३५ तक का बकाया उस जायदादसे दिलवाया जाय जो 
नवाव फीरोज़पुर छोडकर मरे है और तीसरे जब तक टडाइरेक्टरोका फैसला 


श्रन्तिम निर्णय 





मौत सामने आ गयी तो सिपाहीज़ादा था, जवामर्दाना तैयार हो गया ।”' 
--नक्शे श्राज्ञाद' ( २६४-२६७ ) 


शालिव ६३ 


विदायनसे नहीं आ जाता हमें तीन हजार साडोना नियमित रूपसे मिलता 
रहे । पर ग़ालियहों मानय प्रहुतिका अन्छा झाव नहीं था, चर समझते थे 
कि शग्रेज खशागदने गावमें शिये जा माने है । घररहाठ में सब आायेदन- 
निवेदन निरर्थक हुए और १८४२ के आरम्ममें विदायतमे अन्तिम पंयला 
नी बा गया कि जो निर्णय हिन्दुस्तानमें हो चुका है वही ठोक है। पर 
बाह री मि्लोकी साशावादिता--दाने पर भी उन्होंने हिम्मत न हारो और 
२९ जुलाई १८४२ को इस फैसलेफे विरद्ध एक छपील, मेमोरियल 
देगपर, महारानी विक्दोरियाके पास गवर्नर-जेंनरलफे झरिये नेजी। पर 
इसका भो कोर्ट परिणास नहीं निक्‍झा ओर १८४४में वह विल्कुल निराण 
और पसुत हो गये । 

यहाँ यह स्याल रखना चाहिए कि मुकदमा उन्होंने १८२८ में दायर 
किया था और यह जन्तिल फैयला १८४४में, १६ साल बाद, हुजना। उस 
जमानेमें, जय यातायातके साधन दुर्लभ थे, उनका कितना खर्च इसपर 
पदा होगा । जो कुछ उनके पास था वह भी इस मुकदमे में समाप्त हो 
गया। महाजनोंके हजारों रुपये कज हो गये जो उन्होंने इसी विष्वासपर 
लिये थे कि मुक़दमेफे पमलेसे हमें एक बडी रकम मिल जायगी। १८३५ 
में ही इनपर ४०-५० इजारका पर्ज हो गया था। निर्णय विरुए होनेमे 
कर्जके बीक्षमे ऐसे दवे कि जिन्दगी भर उभर एवं उबर नहीं सके । 
जिन्दगी कर्ज चुकाते-चुकाते बीती फिर भी ने चुक सका । दकंठिनाइयोंवेः 
कारण गृहस्थ जीवन पहलेने ही दुसद था, अब तो उसमें बडी जडता 
ओर निराथा आ गयी और उन्होंने भाग्यके जागे कन्वा ठारू दिया ) 

प्रार्थनापनत्रमं जिन पाँच बातोके लिए प्राथना की गयी थी उनमें 
पहिली तीन पूर्णत्त अस्वीकृत हो गयी, चौथी फीरोजपुर-श्ुकाकी जवब्तीसे 
स्‍्वय पूरी हो गयी जौर इन्हें पेंशन दिल्‍ली कलेबटरीसे सीथे मिलने रूगी । 
रही पाँचवों वात सो उसमें अग्रेजोको कोई विश्वेष असुविधा न दीख पडी 
इसलिए इन्हें तमाम सरकारी दरवारोमे कुर्सी, सप्तवस्थी खिलअत जौर 


5 


व 687 


[धितर वो ला 

॥ ७. (8 । | ॥ ॥॥ |, मिई गया शा, 
; ।4"।4। ।। ॥ [ ८6८ )म मिदग्न। जो 
रिया भेजी थी उस जऔर कुछ तो! 
[व रह वश था (6 हि दाह सारणरी दरबारोमें 
३० ता सिठअत परासेशा अधिकार 


| ॥। ५॥)॥। वर 


& ५ |?। ॥) 


॥. [६ शा सि्पषिर 
हू 8. «4 । 
गा या जीान-सर जगेजापर बडी आस्था रही इसलिए उन्होंने 
इतना छम्या सगय उस मुकदमे मे लछगा दिया। उनका ध्यान 
ब मख्यत इसी और था। पर ऐसा नहीं कि 
सलीम श्रौर ज़्कर लियने 2 घ 
गालिवने और जगहसे सहायता पानेके प्रयत्न न 
किये हो | फ्रेज़रकी ह॒त्याके कुछ पहिलेसे मिर्जा शाही दरवारमे प्रवेश्र पानेके 
लिए प्रयत्नशील थे । यह वह ज्ञमाना था जब अकवरणाह द्वितीय दिल्‍्लीके 
तख्तपर थे, बहादुरशाह 'ज़फर' युवराज थे । जफरकी मानसिक उलझनोक 
कारण अकवरशाह उनकी जगह शाहज़ादा सलीमको युवराज बनाना 
चाहते थे । १८३४में उसने इसके लिए काफी कोशिश की । गालिव बडी 
उधेडबुनमें थे कि किसका साथ दिया जाय । उन्होने हिसायथ लगाया--- 
'जफर' पर 'ज्ौक'का असर है, वह उनका शिष्य हैं इसलिए अगर सलीम 
को युवराज पद मिल जाय और वह आगे चलकर वादशाह हो तो मेरे 
लिए सुअवसर आ सकता हैं। इसलिए वह पहिले बादशाह और सलीमकी 
ओर झुके । उन्होने 'शह व शहजादा'को तारोफमे एक कसीदा लिखा 
जिसमें सलीमकी प्रशसा इन शव्दोमे की-- 


ज़हे मुनासबते तबअ शाहज़ादा सलीम । 
बच ८“ रे 
ब फेज़े तर्बियते पादशाहे हफपत अक़लछीम । 


जीजनगा 


पर अकवरशाहकी एक न चली ओर गालिवके भनुमानके विरुद्ध 


हट 
3 मद 


शालिय ६५ 

७.3 मसग्गरसे न्‍>ू पक स्ू ः बडी 

४ पड मगवास्ने गर्रीमरों गुषगाह बायया स्रोत य। कया । १८३ उपे 
८ 53, बल 

४“ पिपिस्याहरों झृपूरी गंदी । बइशदरानार लिएण गरारर 


05 
खापे गये । 
फ्ता - गत्ते हद 

« गनरा, पहर शो साफि- 


है। इसे बहा हद रपाठ राप था कगे पर 
> 

त7 गलिय सुर काने पा्यपर रतिच्त दे शोर अपर जो मायनों पे 

४7 मान हो पड ह्ने मा दी धारसी कमर 

वा मा पधायना को # । 


ह्स्सिः नमी ् रू घज्ग्ण हि री कप के र 
पर दि्तीमे अरदर्धाहों माप कप  सेगाइर्घार गहीरर बडे, उपर 
च्ज्ज 


पि शापनञुपे कल पा हन्ड ही ः ध्थ 4 
>िपनऊमे #प्पररेण सैसार क्द्न रपस्ण देश को दया और कामदरपर्ल 
सपनकत्ते प्रोर रष्ट 3342 गदरी मिरी हे ।जने _भर्मस्थाईं 88॥ 
तरफ भी कसीश लिनशर भेजा पर सागर 
ही कीं बंदा । इन उमोदमे भी स्तुति एगं प्रशगारे 
पाद कयनी किस्मत रोना रोग है- 
वा मन कि ताबे नाज़ न को या नद्राश्तम | 
की ।+ की +अ जात 
पदकद बंद जि जीरो जफा कर्द रोज़गार | 
और भौ-... 
पपनम बजब्ले कुछ के नदानम बस ए मन, 
किक ये रत न 
डमे दवामे हृष्स चरा कद राज़गार । 
3 ते ४ सितार: सोझुतः ज़ागो ज़ञग़न नये, 
करा गरिर्फनो बराज़ रिहाकर्द रोज़गार । 
पे बुल्बुलू ! हमीं के बदाम आंमदी तरा, 
अन्दर क्फ्स ज़बह नवाकर्द रोज़गार । 
झवके लिए यह समय वहीं कठिनाइयों एवं मुभोयतीफा 
था। पर सय तरफसे निराश दोनेका एक अच्छा परिणाम नी हुआ कि 
मयजानए प्राूं/ का ध्यान काव्य और नीहियकी ओर 
जिन्दगी रे स्का अधिकाधिक खिंचता गया। निराणासे भरी 
हा नरम वही एक पुष्पोद्यान था जहां चन्द खमहें धान्ति एयं 


पे दपानमें क्य 


६६ शालिव 


ठण्डकसे वोत सकते थे। ज्यो-ज्यो नवावी एवं जामीरदारीके सपने मिट्ते 
गये त्यो-त्यो काव्य, जो पहिले मनोरजन एवं दिलवहलावकी चीज था, 
जीवन-निधि-मा होता गया । १८३५में उन्होंने फारनी पद्च-नाद्यका सकलूून 
'मयखानए आर्जू के नामसे तैयार किया। १८३७में इसका अन्तिम अश 
लिखा गया । राय छजमलके हायकी लिखी इसकी एक प्रतिलिपि जुदावज़्ण 
लाइब्रेरी पटनामे मौजूद हैं । जैसे भूपाली प्रतिसे उनकी उर्द झायरीके 
बालपनपर प्रकाश पडता है वैसे ही इस पुस्तकमें उनकी प्रथम चालीस 
सालकी फारनी थायरीकी झलक दिखाई देती है। इसमे पद्य और गद्य 
दोनो है । वादमे इसके नत्न ( गद्य ) को अलग करके और दूसरे कुछ पत्र 
जोडकर मिर्जा अलीवरूशने 'पच आहग' बनाया । 

इन निराशाकी घडियोमे इनका सम्बन्ध सरसब्यद अहमद खाँ और 
उनके भाई सय्यद मुहम्मदखाँसे वढता गया । इन दोनो भाइयोंके छापेखाने 
सब्यदुत्तावअ में ही इनका उर्दू (रेखता) दीवान अक्तयुवर १८४१मे निकला। 
फारसी दीवान ४ साल वाद प्रकाशित हुआ । इससे इनकी ख्याति दूर-दूर 
तक फैल गयी । 

पर अभी तक जागीरदारीके सपने पूरे तौरपर न ट्टे थे। रस्सी जल 
गयी थी पर ऐंठन वाकी थी। १८४२ ई० में मरकारने दिल्ली कालेजका 
नूतत सगठन और प्रवन्ध किया । उस समय 
मि० टामसन भारत-सरकारके सेक्रेटरी थे। 
यही वादमें पश्चिमोत्तर प्रदेशके लेफ्टिनेण्ट गवर्तर हो गये थे और मिर्जा 
गालिवके हितैपियोमें थे। वह कालेजके प्रोफेसरोके चुनावके लिए दिल्ली 
आये । उस समय तक वहाँ अरवोीकी शिक्षाका तो अच्छा प्रवन्ध था और 
मौ० ममलूकअली अरबीके प्रधान शिक्षक थे जो जपने विपयके अद्वितीय 
विद्वान माने जाते थे पर फारसीकी शिक्षाका कोई सन्तोषजनक प्रवन्ध 
न था। टामसनने इच्छा प्रकट की कि जैसे जरवीकी शिक्षाके लिए योग्य 
अध्यापक हैं वैसे ही फारसीकी शिक्षा देनेके लिए भी एक विद्वान्‌ अध्यापक 


प्रोफेस रोसे इन्कार 


शालिय द्ज 


रगा जाय । इस मुआएनेके समय सररस्सदूर मुपत्ती सदस्दीनर्या आाजुर्दी 
भी मौजूद थे । उन्होने कहा--दिल्लीमें तीन साहब फ़ारसीके उस्ताद 
माने जाते है । ६ मिर्जा असदझत्छार्सा गालिबि, २ हकीम मोमिनखाँ 
'मोमिन! और ३ शेउ इमामदरश 'गठदाई। टामस साहवने प्रोफेसरीके 
लिए सवमे पहिने मिर्जा गालियडो बुलवाया । अगड़े रिन यह पालकोपर 
सवार होकर उनके झेरेपर पहुँचे और पालफेसे उतरकर दरबाजेके पास 
एन प्रतीक्षामे रक गये कि बनी फोर्ड साहव स्वागत एवं अन्यर्थनाके लिए 
बाते है । जब देर हो गयी, साहवने जमादारसे देरका कारण पूछा । जमा- 
दारने आकर मिजांसे दरियाफ्त किया ।॥ मिजञनि कहा दिया कि चूक्ति 
साहब परमस्परानुसार मेरा स्वागत करने बाहुर नहीं जाये एसलिए में अन्दर 
नहीं जाया । इसपर टामसन माहव स्वयं बाहर निकल आये और बोले--- 
“जब जाप दरवारमें वहँसियत एफ रईस या कविके तशरीफ़ लावेंगे तब 
आपका स्वागत-सत्कार किया जायगा लेकिस इस समय आप नौकरीफे 
लिए आगे है इसलिए बापका स्वागत करने कोई नहीं जाया । मिजनि 
कहा--मे तो सरकगरी नौकरी इसलिए करना चाहता हें कि खान्दानी 
प्रतिप्ठामें वृद्धि ही, न कि जो पहिल्से हैं उामें भी कम्ो आ जाय मौर 
बुजुर्गोकी प्रतिप्ठा भी खो चैंढ़े । टामसन साहबने, नियमोंके कारण, 
विवश्वता प्रकद की तव गालिवने कहा--'ऐसी मुलाज़िमतको मेरा दूरसे हो 
सहाम है! और कहारोंते कहा--वापिस लौट चलो ।# वादमें दामसन 
साहवने दूसरा प्रवन्ध किया ४ 


* भवेहयात' ( जाज़ाद ) १० ५०७-५०८ | 

| इनके वाद ठामतनने हकीम मोमिनको वुलवाया । उन्होने कहा कि 
जो वेतन ( १०० रु० मासिक ) ममलूकअछोको मिलता है उससे कम न 
लूँगा । साहब ४०) मासिक ज्यादा देनेको तैयार नहीं थे। इसलिए 
उन्होने भी इन्कार कर दिया । इमामबस्थकी जीविकाका कोई साधन 


च्द्द ग़ालिब 


मिज़कि इस रवेयेसे उनके स्वभावके एक पहलपर प्रकाश पडता है । 
इस समय वह बडे अर्थकष्टमे थे फिर भी उन्होने निरर्थक वातपर नोकरी 
छोड दो । आइचर्य तो यह है कि जन्मभर सरकारी ओहदेदारों एवं अग्रेज़ 
अफसरोकी चापलसी एव अत्युक्तिभरी स्वुतिमे ही बीता(जैसा कि उनके लिखे 
कसीदोसे प्रकट है ) पर ज़रा-सी और सारहीन वातपर वह अड गये । 
इससे यह भी ज्ञात होता हैँ कि इस समय उनमे हीनताका भाव [ इन्फी- 
रियारिटी काम्प्लेक्स ) बहुत वढा हुआ था और वह तुनुकमिजाज और 
क्षणिक भावनाओकी आँधीमे उड जानेवाले हो गये थे । 

इधर चिन्ताएँ बढती गयी, जीवनकी दुश्वारियाँ बढती गयी, उधर 
वेकारी, शेरोसखुतके सिवा कोई दूसरा काम नहीं। स्वभावत निठल्लेपन 
की घडियाँ दूभर होने लगी । चिन्ताओसे पला- 
यनमे इनकी सहायक एक तो थी शराब, 
अब जुएकी आदत भी लग गयी । उन्हें शुरू्से शतरज और चौसर खेलने 
की आदत थी । अक्सर भितन्र-मण्डली जमा होती और खेल-तमाशेमे वक्‍त 
कटता । कभी-कभी वाजी बदकर खेलते थे | गदरके पहिले उन्हें चडा अर्थ- 
कष्ट था | सिर्फ सरकारी वृत्ति और किलेके पचास रुपये थे। पर आदतें 
रईसोकी थी इसलिए सदा ऋणभारसे दवे रहते थे । इम ज़मानेकी दिल्ली 
के रईसजादों और चाँदनी चौकके जौहरियोके वच्चोने मनोरजनके जो 
साधन ग्रहण कर रखे ये उनमें एक जुआ भी था। गजीफा आम तोरपर 
खेला जाता या । इनके साथ उठते-बैठते मिज़की भी लत रूुग गयी । 
धीरे-धीरे नियमित जुआवाज़ी शुरू हो गयी । जुएके अट्वेवालेकों सदा कुछ 
ने कुछ मिलता हैं फिर चाहें कोई जीते या हारे । इससे दिल बहलता था, 


जुएकी लत 


न होनेके कारण उन्होने यह कार्य स्वीकार कर लिया । वादमे उन्हें पचास 
मिलने छंगे |-मरहूमे देहली दालेज ( मौ० अब्दुलहक ) पृ० १५१- 
१५३ ॥। 


ग़रालिव दर 


वक़्त घबहना था बोर फुछ ने कुछ बामदनी भी हो जाती थी। आजाद 
लिसते है--' यह पुद भी सेलते थे और चूंकि अच्छे खिलाडो थे एमलिए 
इसमें भी कुछ न झुछ माए ही हेते थे । 

तग्नेंजी कानून अनुसार जुआ जुर्म था पर रईसोंके दोवानस्ानोपर 
पुलिस उतना ध्यान ने देती थी जैसे क्‍्छयोमे होनेवाले ब्रिजपर आज भी 
ध्यान नही दिया जाता। कोलवाद एवं बड़े अफसर रप्सीसे मिल्ते-जुलतें रहते 
और परिचयके कारण भी ज्यादा सजी ने करते थे। ग़ालियकों जान- 
पहिचान भी बोतवाल तथा दूसरे अधिकारियोंस थी इसलिए एनके 
खिलाफ न तो कसी तरदवा शुबहा कया जाता था, न कानूनी काई- 
वादयोका जन्देशा था । 

पर सन्‌ १८४० के छगमग बआागरासे बदझकर एक नया कोतवाल, 
फैजुलहमसन, आया। इसको काव्यसे कोई अनुराग मे था इसलिए 
गाब्विपर मेंहरबानी करनेफ्ी फोर्ड बात उसके 
लिए न हो सकती थो । फिर यह नख्त जादमी 
था। बाते ही इसने सस्तीसे जांच शुरू वी और जासूस लगा दिये। बई 
दोस्तोने मिर्जाको चेतावनी दी कि जुआ बन्द करो पर वह लोभ एवं 
अहकारमसे अन्धे हो रहे थे, उन्होने पर्वा न की । वह समझते थे फि मेरे 
विरुद्ध कौई कार्रवाई नहीं हो सकती । एक दिन कोतवालने छापा मारा । 
ओर लोग तो पिछवाठेसे निकल भागे, मिर्जा घर लिये गये। मिर्जाकी 
गिरफ्तारीके पूर्व चन्द जोहरी पकड़े गये थे पर रुपया खर्च करके बच गये 
थे, मुकदमे तककी नोवत न आई थी। मिर्जाके पास रूपया कहाँ था ? हाँ, 
मित्र थे। उन्होंने वादणाह तकमे सिफ़ारिश कराई किन्तु कुछ नतीजा न 
निकला । तव घरमें बैठ रहे । जब लोगोको मिर्जाकी रिहाईकी तरफसे 
निराशा हो गयी, न केवल दोस्तो और साथ उठने-चैठने वालोने बल्कि 
अजीजौोंने भी एक दम आँखें फेर छठी और इस बातमे लछज्जाका अनुभव 
करने लगे कि मिजकि मित्र या सम्बन्धी समझे जायें। मो० अवुलकलाम 


गिरफ्तारो 
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आज़ाद लिखते है--“इस बाबमे लोहारूके खान्दानका जो तर्जेअमल रहा 
वह निहायत अफसोसनाक था। इस खान्दानका कोई फर्द न तो इस 
जमानेमे मिर्जासे मिला और न किसी तरहकी अयानत की । इतना ही नही 
अज्ीजी और दोस्तोको बल्कि जब आगराके एक अखवारने मिर्जाका 
ज़िक्र करते हुए उन्हें खान्दान लोहारूका रिश्तें- 
दार जाहिर किया तो यह बात उन लोगोको 
बहुत बुरी लगी और उसका सद्योधन कराके लिखवाया गया मिर्जा साहबसे 
खान्दान लोहारूका कोई नस्बी तालल्‍लुक नही है, महज दूरका सबबी 
ताल्लुक हैं [/% इन बातोका भी मिर्ज़ापर बडा प्रभाव पडा। मित्रोमे 
केवल नवाब मुस्तफा्खाँ 'शेफ्ता ने हर कदमपर इनका साथ दिया । खबर 
मिलते ही वह एक-एक हाकिमसे जाकर मिले और मिज़रकी रिहाईकी 
कोशिश की । फिर जब मुकदमा चला और बादमे उसकी अपील की गयी 
तब भी उसका तमाम खर्च खुद उठाया । जवतक मिर्जा कैद रहे हर दूसरे 
दिन जाकर उनसे मिलते थे । 
इस मामलेमे मिर्जाका दोप भी कुछ कम न था। मियरोकी चेतावनीके 
बावजूद वह न समले । इसके पूर्व भी एक बार इस जुर्ममे मिर्जाको १०० 
रु० जुर्माना और जुर्माना न देनेपर चार मास 
कैदकी सज़ा हुई थी और यह चन्द दिनो बाद 
जुर्माना अदा करके छूटे थे । इसपर भी सावधान न हुए । दोबारा १८४७ 
में जुएके जुर्ममे गिरफ्तार हुए। गिरफ्तारीकी घटना भी दिलचस्प है । 
कोतवालने घडी होशयारीसे छापा मारा । मकान घेर लेनेके वाद इत्तिला 
करवाई कि जनानी सवारियाँ आई है । इस कारण किसीने आपत्ति नही 
की । अन्दर जानेपर भेद खुला। लोगोने विरोध किया । इसपर पुलिसने भी 
सख्ती की । मिज्ञा जुआखाना चलानेके जुर्ममे गिरफ्तार हुए। मुकदमा 


तोताचद्भी 


सजा 


# नक्शे आजाद पृ० २८२-२८३ । 


गालिद ७१ 


बुवर बजीर अलोसा मसिस्ट्रेठकी कदालतमें पेश हुआ। वहाँ गा हुई 
आर झपीतमें भी दनो रही। ६ मास यठोर काणयास बोर दोंसो 
जुर्माताझा दप्ट मिला । झुर्माना न देनेपर ६ मास ओर जुर्मानाके सलावा 
७०) बिक देनेपर श्रमसे मुवित ।पै' 
जेल्में सानाखपठा घरने जाता पा | शो चाहे जब मिल सकता था 
छिर भो इस सडा और बंदसे एनवे लहयों गहरी चोट ल्‍लगी। “यादगारे 
गानिय में मौटाना हालेने एइनझणा एक रात 
बुत किया है जिससे इनकी मनोदशादा पता 
छलगता हैं। इसमें वह लिसते हैँ 


पु 
जेलम 


ए 


8 


“में हर एक काम सुदावी तरफसे समझता हैं और खुदासे छडा नहीं 
जा सकता। जो बुध गुवरा उसके नग से व्यजाद और जो कुछ गुजरने- 
वाला हैं उसपर राडी हैं। मगर आरजू फरना आने जवृदिवतत के 
उिलाक़ नहीं हैं। मेरो यह आरज है कि रब दुनियामें न रहें मोर रहें तो 
हिन्दोस्तानमें न रहें । रूम है, मिस्र हैं, ईरान है, वग्नदाद हैँ। यह भी 
जाते दो, खुद काबा लाजादोकी पााएपनाह आस्तनए रहमनुरू बारमीन 
दिलदारोकी तकियागाह यागाह हैं। देमिए वह वक्‍त कब आयेगा क्लि दरमांदगी 
को इंदसे, जो इस गुजरी हुई कैदसे उयादा जानफर्सा है, नजात पा 
ओर बगैर उसके कोई मजिले मक़मूद क़रार दूँ, मरव सेहरा निकर जाऊँ। 
यह हैं जो मुज़पर गुयरा मौर बह है जिसका में बारजूमन्द हूँ ।”' 





 देहलीका जाखरी सा पृ० १७४ तथा अहस्नुल बज़बार वम्बई 
२ जुलाई १८४७ । 


१ बदनामी, लज्जा, २ उपानना-सिद्धान्त, ३. आश्रयस्थान, 
४. संसार पर दया करनेवाले ( ईघ्वर ) का स्थान, ५ रसिकोका जाश्य, 
६ हीनता, वेकारी, विवशता, ७ प्राणलेवा, ८ मुक्ति। 
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३ मास बाद ही दिललोके सिविलसर्जन डा० रासको सिफारिश पर 
छोड दिये गये । पर इस कैदका इनपर गहरा प्रभाव पडा । इस कालमे जो 
'तरकीव बन्द ” उन्होने फारसीमे लिखी हैं उनमे 
गहरी व्यथा, जीवित हाड-मास वाली व्यथाका 
चित्र हैं। इन दिनों इनका अर्थकष्ट सीमापर पहुँच गया था। सच पूछे 
तो कलकत्तासे लौटनेके बाद इनकी आ्थिक स्थिति बराबर खराब ही होती 
गयी थी । २०-२५ सालसे वराबर तगीमे गुजर कर रहे थे । दिलमे होता 
था कि किसी राजा-रईसको मुलाजमत कर लें पर स्वय आगे बढ़कर 
हाथ नही फैला सकते थे। चाहते थे कि कोई बुलावे तो जाऊँ। जो 
१८३५ में इनपर पाँच हजारकी डिग्री हुई थी तभी उनपर ४०-५० 
हजार कर्ज था । नासिखने इन्हे लिखा कि “आज दकनमें हुन वरस रहा 
है । हैदराबादमे महाराज चन्दूलाल अहछे कमाल का कद्रदाँ मौजूद है। 
अगर आप वहाँ चले जायें तो आपके सब दलिहर दूर हो जायें ।” मिजनि 
जवाब दिया--'पहिले तो कर्ज़ अदा किये बगेर यहाँसे हिलना मुहाल है 
फिर अगर वहाँ जाऊं भी तो चन्दूलारू गरीब मेरी क्‍या क॒द्र करेगा ? 
उसे मेरे तजेंसखुन की हवा तक नही छगी और उसके कान इस आवाज 
से आशना नही ! जहाँ फारसीमें कतील और उ्मे शाहनसीर उस्ताद 
माने जाते हो वहाँ गालिव और नासिखको कौन पूछता है । मजीदवरा 
वह अस्सी सालका बुड्डा खुद कब्रमें पाँव लटकाये बैठा है, जबतक में 
हँदराबाद पहुँचूँ वह आप अदमावाद पहुँच चुका होगा । 


गहरा प्रभाव 


१ तरकीबबन्द- नज्मका एक प्रकार जिसमे कई बन्द होते है और 
हर बन्दम पाँच-सात शेर होते हैं । हर बद भिन्न रदीफ-काफिएमे होता हैं 
ओर हर बन्दके खात्मेपर एक नया शेर छाते हैँ जिसका रदीफ-काफिया 
अलग ही होता है, २ गुणियों, ३ काव्य-प्रणाली । ४ इसके अतिरिक्त । 


सालिय ७३ 


पर स्थिति बहुत विग्नेपर किसों स्थिसलकी मुछाजमतकी वात्त 
बार-बार इनफ्े मनमें आदी घी । करीब-करोद इसके दिए तैयार हो गये 
थे कि जेठकी इस सद्धाने जो बदनामी हुई उसने हिम्मत पस्त कर दी। 
तुफता' को एक पतम्रमे लियते हैं-- 

“मरकारे अग्रेजीम बट पाया रखना था | रईसजादोमं गिना जाता 
था। पूरा सिज्जत पाता था अब घदनाम हो गया हैँ और एक वा 
घच्चा लग गया है । किगी रियासत दल फर नहीं सबता। मगर हाँ, 
उस्ताद या पीर था महाहू बनकर शहोरस्म पैदा करें ।! 

इस कंदने रईसजादा बनने और छोहारू वशके साथ सम्बन्ध रखने 
तथा ऊपरी ठाट-वाटके सपने समाप्त कर दिये । इससे वह अपनी उस 
निधि पर दिन-दिन अधिकाधिक निर्भर करते गये जो उनमें भरी 
पडी थी। 

सयोगयश और दंदसे छूटनेफे थोड़े दिनो बाद ही कुछ मित्रोकी 
मध्यस्थतासे दिल्ली दरवारसे इनका सम्बन्ध हो गया । इन दिनो मौलाना 

नसीरउद्दीत उर्फ मिर्या काले साहव बहादुर 

क्ितेकी नौकरी 'ज़फर' के पीर थे। बह गालिवके मित्रो और 
शुभपियोम थे। शाही हकीम एहसानउल्लार्खा भी मिजञकि प्रणसकोमें थे । 
इन लछोगोने मिफारिण की। वहादुरशाहने मज़ूर कर जिया कि मिर्जा 
तमूरी वणका इतिहास फारसी भाषामे लिखें । ४ जुलाई १८५० को यह 
वादशाहके सामने पेश क्ये गये । वादकाह जफरने नजमुद्दोला दवीरुत्मुल्क 
निज्ञाम जगकी उपाधि प्रदान की और ६ पारचे तथा तीन रत्तनका खिल- 


अत दिया । पचास झुपये मासिक वृत्ति नियत हुई और मिर्जा किलेके 
मुलाजिम हो गये । + 





* उस समय किलेकी परम्परा थी कि सालमे दो बार वेतन मिलता 
था। एक तो पचास रुपये माध्षिक, फिर ६-६ महीनेगें मिले तो उसका 
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राजकोय इतिहासकार होनेके चन्द्र साल बाद ही, १८५४ ईगमें, 
युवराज फतहुल्पुल्क मिर्जा मुहम्मद सुलतान गुलाम फवरुद्दीन “रम्जा उर्फ 
मिर्जा फखरू इनके शागिर्द हो गये । यहाँ यह 
वात भी याद रखने योग्य है कि युवराजने 
गालिवके पुराने दुश्मन स्वृ० नवाब शम्सउद्दीन खाँकी विधवासे शादी की 
थी ।£ इसलिए अन्दाज़ होता हैं कि उस समय गालिव काब्य-जगत्‌मे 
प्रतिष्ठाके शिखरपर रहे होगे । तभी युत्रराजने शम्सउद्दीनसे मिर्जाके विरोध 
भावकों भुला दिया होगा। जो हो, शिष्य होनेपर युवराजने ४००) 
सालानाकी वृत्ति उन्हें दी । 
परिणाम यह होता था कि महाजनके सूदमे ही काफी रकम कट जाती थी | 
गालिवने पहली छमाही किसी तरह काटी पर जनवरी १८५१ मे दर्खास्त 
पेश की कि रोजानाकी जरूरतोका क्या करूँ, उन्हें इतने दिनोंके लिए 
स्थगित तो कर नही सकता फलत महाजनोसे कर्ज लेता हूँ और सूदमे 
तनखाहका काफी हिस्सा निकल जाता है । पहली छमाहीके बेततका एक 
तिहाई इसी में चला गया--- 


युवराजके गुरु 


ध्ापका बदा और फिसी नया। 

श्रापका नौकर भ्रौर खाऊं उधार । 
भेरो तनज्वाह फोजिए माह बमाह। 

ह ता न हो मुझको ज़िन्दगी दुश्वार । 
तुम सलामत रहो हज्ञार बरस । 

हर बरसफे हो दिन पचास हृज्ञार । 


इस प्रार्थना पत्रके बाद इन्हें वेतत हर मासमे मिलने लगा। 


* कमाले दाग पृ० ४६ तथा आंसारे गालिव ( शेख मु० इकराम 
आई सी एस ) पृष्ठ ११६॥ 


प्राछिय ७५४ 


शाही इतिहासबार होनेसे इन्हें गुछ समत्लों हुई घी कि १८५२ ० में 
जब उस दतिहासथा पहिछा भाग [मेहनोमरोज) पूरा हुला, मोमिनकी 
मृस्यु हो गयी जिससे इन्हें वटी चोट लंगी। 
किन्तु सवंस यबादा तकलीफ इन्हें एसी साल, 
१८ एप्रिल श्टपशकों, नवाब मिर्जा जैनुल- 
बाच्दीव आरिपफ! की मृत्युसे हुईं । “आरिफ़' ग़ालिविकी बोवीके भाजे थे । 
ग़ालिय उन्हें वेटेन्सा मानते थे । उनकी प्रतिमादेः प्रगायद थे । उन्हें उनसे 
वही उम्मीदें थी । वह छोटी उम्र ही दोर कहने छगे थे । उनके देहा- 
बसानसे मिर्जाकों चुढापेमें महरी खोट ऊूगी । उनकी व्यथापूर्ण वाणी फूटी- 
हों, ए. फ़लक पीरेजबोँ था अभी आरिफ़, 
क्या तेरा बिगड़ता जो न मरता कोई दिन और। 
वादमें आरिफ़्कें दोनों बेटी (बाक़र अलीखाँ और हुसेन मलीसाँ) 
को लाकर अपने पास रना औौर उन्हें जपने वच्चोंसे उयादा मानकर बे 
लाड-प्यारस पाला । 


मोमिन एवं झ्रारिफ- 
की मृत्यु 


ग़ालिय दरवारमें कभी-कभी जाया करते थे और उनकी आव-भगत 

भी होती थी, पर उन्हें वह दर्जा प्राप्त नही था जो 'ज़ौक' को था। 'जौक 

ज्ौफ़ते छेडछाड जफरके उस्ताद शा । स्वभावत्त उनकी इज्जत 

ज्यादा धी। उनके साथ गालिवको नोक-झोक 

चलती हो रहती थी | दिसम्बर १८५१में ज़फरके पुत्र जवाँवस्तकी शादी 

घूम्रधाममे हुई । इस अवसरपर मिर्जा गालिवने निम्नलिसित सेहरा लिख- 
कर बादशाहकी खिदमतमें पेण किया --- 


ख़ुघ् हो ऐ वरूत ! कि हे आज तेरे सर सेहरा, 
बॉध अहज़ादः जवॉबर्तके सर पर सेहरा । 





१ भाग्य । 


७६ ग़ालिव 


क्या ही इस चॉदसे मुखडेपे भला लगता है, 
है तेरे हुस्ने दिल अफ़रोज़ का ज़ेवर सेहरा । 
नाव भर कर ही पिरोये गये होगे मोती, 
वनों क्‍यों लाये है कश्तीमें लगाकर सेहरा । 
सात दरियाके फ़राहम किये होंगे मोती, 
तब बना होगा इस अन्दाज़का गज़ भर सेहरा । 
जीमें इतराय न मोती कि हमीं है यक चीज़, 
चाहिए फूछोंका भी एक मुकरर सेहरा। 
हम समख़ुन-फह्म है गाल्बिके तरफदार नहीं, 
देखें इस सेहरेसे कह दे कोई बढ़कर सेहरा | 
जब शेख इक्राहीम 'जौक' वादशाहके पास पहुँचे तो बादशाहने 
गालिब' का लिसा हुआ सेहरा उनको दिया और कहा कि उस्ताद, 
इसे देखिए । उन्होने पढ़ा और स्वभावके अनुसार कहा--“पीर मुशिद 
दुरुस्त ३ ।” बादशाहने कहां, उस्ताद तुम भी एक सेहरा अभी लिख दो 
और ज़रा मकतेका भी झूयाल रखना । ( यानी उस सेहरेसे वढ़कर हो ) । 
जौक वही बैठ गये और यह सेहरा लिखा --- 
ऐ जवॉबख्त ! मुबारक तुझे सर पर सेहरा। 
आज है यम्नो सआदत' का तेरे सर सेहरा । 
ता बने और बनी में रहे इख़लार्स बहम, 
गूँधिण सूरये इख़छासों को पढ़कर सेहरा। 





१ हृदयकों प्रकाशित करनेवाऊा सौन्दर्य, २ एकत्र, ३ दूसरा । 
४ वरकत, ५ प्रताप, ६ दृर्हा, ७ दून्हन, ८ प्रेम, ९ परस्पर, १० प्रेम 
एवं सौष्ठव सम्बन्धी कुरान-शरीफका एक अश । 


शागलिय ७७ 


धूम हे गुल्णने आफ़ाक्र' में इस सेहरेकी, 
गाये मुस्गाने नवासग न क्योकर सेहरा। 
फिरती ख़ुशबूसे है इतगई हुई बाद बहार 
अल्ण अल्लाह रे फूछोक्ा सुभत्तरं सेहरा । 
रूनुमाई में तुझे दे महोनवुस्णीद फ़लक, 
खोल दे मुँहकी जो तू मुंहसे उठाकर सेहरा । 
दर्र ख़णआर्वय मज्ञामीस बनाकर छाया 
वासते तेरे तेरा 'ज्ीक' सनागर सेहरा। 
जिसको ठावा है सख्नका यह सुनादे उसको 
देख इस तरहस करत ह सख़नवर सहरा। 


इस सेहरेकी बढ़ी धूम मची । मिर्जा गालिय इस घटनासे बडे परीशान 
हुए । कहाँ उन्होंने बादणाहको सुध करनेके लिए सेहरा लिखा घा, कहाँ 


परिणाम उल्टा हुआ। तव उन्होने क्षमा-प्रार्थनाके रूपम्े यह किता लिखा - 
श 


मज़र है गुज़ारिश अहवारू वाक़ई 
अपना बयान हुस्न तबीयत नहीं मुझे 

सी पुस्तते हे पेशण आवा सिपहगिरी, 
कुछ शायरी ज़रीय-ए-इज्ज़त नहीं मुझे। 


१ ससारके उद्यान २ सगीत-निपुण पक्षी, ३ वासन्ती वायु, 
४ मुगन्वचित, ५ मुँह दिखाई, ६ चाँद-मूरज, ७ भाकाश, ८ अच्छे 
पानीदार मोती, ९ प्रशसक, १० श्रेष्ठ कबि, ११ सच्ची बातकों मिवेदत 
कर देना आवध्यक है, (२ अपनी कथा कहना चैसे मेरे स्वमभावमें नही, 
१३ पूर्वजोका पेशा । 


जद 


गालिव 


आज़ादरौ हैँ और मेरा मुस्लिक है खुल्हकुन, 
हरगिज्ञ कभी किसीसे अढावत नहीं मुओे | 
क्या कम है यह गरफ ऊि ज़फ़रका गुलाम हूँ, 
माना कि जाहोँ ओ मसबो सरवर्तें नहीं मुझे । 
उस्तादे शहँ से हो मुझे पुरखखासका ख़याल, 
यह ताव यह मजाल यह ताक्रत नहीं मुझे । 
सेहरा लिखा गया ज़िरहे इम्तिसाले अम्र 
देखा कि चारा गैर इतामत नहीं मुझे । 
मक्नतेमें आ पडी है सखुन गुस्तराना' बात, 
मक़रसूद इससे फ़ितअ-मुहृब्बत नहीं मुझे । 
रूए सखुन किसीकी तरफ हो तो छूसियाह , 
सौदा नहीं जुनूँ.. नहीं वहशत नहीं मुझे । 
क्रिस्मत घुरी सही पे तबीयत बुरी नहीं, 
है शुक्रकी जगह कि शिकायत नहीं मुझे । 
साढ्क़ि हूँ अपने क्ोलमे 'गालिब' खुदा गवाह, 
कहता हूँ सच कि झूठकी आदत नहीं मुझे । 


१ स्वतन्त्र विचारवाला, २ स्वभाव, ३ मेत्रीपरक, झान्तिपरक, 
४ राम्मान, ५ इज्जत, ६ भोहदा, ७ दोठत, ८ बादशाहके उस्ताद यानी 
जीक, ९ झगदे, १० वादशाहके आदेशके पालनके रूपगे, ११ इलाज, 
१२ ताप्रेदारी, १३ कायोंचित मतिशयोयिव, १०४ अभीए,, १५ प्रेमक 
तोडना, १६ यह कपरिता किरोफ़ो लूप्य करके छिसी गयी हो तो, 


१७ काछा मुँह, १८ उन्माद जौर पागलपन, १९ सच्चा | 


शाछिद ७६ 


बहरहाल जदता जोक रहे, दरबार गालिय उभर नहीं पाये । 
१६ बक्यूपर १८५४ को झौररो मृत्यु हो गयी । जोड़े दाद बादशाह 
जफ़रने भी मिर्जा गालियसे सस्लाह लेनो शुरू 
की । जफरके सबसे छोटे शहणादे मीरजा 
सिद्ध सुल्तानने नो इनकी झागिदीं झजलियार की । सम्मवत् छपी साल 
नवाब वाजिद अलीशाह अयब-नरेंगकी ओएसे नो पाँच सो सालाना मिलने 
लगा । इससे इनको स्थिति काफ़ी हद तक सुधर गयो पर यह अल्यफरालिक 
रहो क्योकि दो ही साल बाद, १० जुलाई १८५६ को, मिर्जा फउ,की 
मृत्यु हो गयी । उघर ११ फ़रवरी १८५६ को अग्रेज्ोने वाजिद बलीशाह- 
को गद्दीसे उत्तारकर वच्च्कत्ता भेज दिया जहाँ वह मटियावुर्जमें नज़रवद 
कर दिये गये । मई १८५७ में गदर हो गया ओर मीरज़ा खिज्य सुलतान 
हुमायूंके मकबरेंमें गिरफ्तार कर लिये गये गौर दिल्लोके बाहर मेजर 
हृड्सनकी गोलीके शिकार हुए। ज्रफ़रपर वाशियोको मदद करनेके जुर्ममे 
मुक़दमा चला भौर वह अवनुबर १८५८ में रमून भेज दिये गये जहाँ 
७ नवम्बर १८६२ को उनकी मृत्यु हुई । 
ऊपर लिखा जा चुका हैं कि १८५४ के अन्तिमाञमें जौकऊी मृत्यु 
हुई और उसके वाद ही गाल्िविकों श्षफ़रका गुरु होनेका सौभाग्य प्राप्त 
हुआ । मुध्किठसे २-३ साल उन्होने बादशाहके 
काव्यका सश्योवन किया होगा । मोमिन बौर 
ज़ौढकी मृत्युके वाद उ्दू काब्यकी दुनियामें यही मशाल रह गये । इसलिए 
बहादुरशाहने इन्हें गुद तो बनाया पर दिलसे वह कभी इनके अनुयायी न 
वन सके । कुछ लोग कहते हैं कि जफरका वहुन-सा कलाम गालिवका ही 
लिखा है, वादशाहकी एक लाइन है तो इनकी चार । मु० हु० बाज़ाद 
और हाछीने भी ऐसे हो शुवहे किये हैं पर दोनोका काव्य हो इस झूठका 
सवसे वडा उत्तर हैं। बहादुरशाह “जफ़र'का रम और है, गालिवका रग 
भोर। ज़फरकी जवान सरल और साफ़-सुथरी है, उनमें उलझाव नही हैं 


घन्दरोजा सुशहाली 


वहादुरशाह एवं ग्रातिव 


० ग़ालिव 


जब गालिब किसी वातको सीधे ढगसे कहना बहुत कम जानते हैं । जफरकी 
ज़बान इस देशकी जवान है, उनकी उदू सचमुच उद हैं जब मिर्जा गालिब 
की जवान और विचारपर फारसीयतकी ऐसी छाप है कि उददृ उमर 
नही पाती बल्कि यह कहिए कि यह उर्दू भी एक प्रकारकी फारसी हैं । 
मिर्जा अपनी फारसीदानीके लिए प्रसिद्ध थे और फारसीके सर्वोत्तम साहित्य- 
कारोमें माने जाते थे। १८५३-५४ में जब वहादुरशाहके शिया होनेकी 
शोहरत हुई तो वादशाहने गालिबसे ही दमअ उल्वातिल नामक एक फारसी 
मस्नवी लिखवाकर छपवाई । 


जहाँ वहादुरशाहने गालिवके विस्तृत भाषा-ज्ञानसे कुछ-न-कुछ लाभ 
उठाया वहाँ वहादुरशाहकी जीवन-शैली एव रहस्यमय दार्शनिक विचारो- 
से गालिव भी कुछ-न-कुछ प्रभावित हुए। फारसी परम्पराके कारण 
मिर्ज़ाको तसव्वुफसे थोडी-बहुत दिलचस्पी तो थी ही बहादुरशाहकी 
सगतिसे उसमें वृद्धि ही हुई और उनके काव्यमे सूफियाना खयाल ज़्यादा 
आने लगे । 


यह ठीक है कि दरवारमे गालिवको जोकका दर्जा कभी न मिला, 
पर यह भी ठोक हैं कि दरवार शाहीमे अपनी तबीयतदारी एवं जद्टतके 
कारण मिर्जाकी जफरसे बडी बेतकल्बुफी थी । अपनी हाजिर जवाबी और 
हास्यप्रियताके कारण भी वह इस स्थितिकों पानेमे सफल हुए थे । 


गालिव एवं वहादुरशाहके वर्णनम हालीने कई लतीफ लिखे हैं । उनसे 
तथा उस कालमे लिखे कई थेरोसे मिर्जाकी हास्यप्रियताकी कल्पना होती 
हैं । एक वार जब रमजान गुजर गया और 
मिर्जा किलेमें गये तो बादशाहने पूछा-- 
“प्िर्जा | तुमने कितने रोजे रखे ?” मिजाने अर्ज़ किया--“पीरो मुशिद ! 
एक नही रखा !” और निम्नलिखित किता पढा-- 


एफ रोज़ा नहीं 


शालिद घर 


इप्तारे समझी कुछ अगर दस्तगाह हो ) 
इस शम््मकी ज़ख्र हू गोज्ञा रखा करें। 
जिम पाम रोज्ञा खोल्के खानेक्की कुछ न हो 
रोज्ञा अगर न खाबे तो नाचार क्‍या करे। 
फ्विर एफ रुशाई नी पेश पी-- 
सामाने ख़र व ख़ाब कहाँसे लाऊँ १ 
आरामके असचाव कहाँसे लाऊं 
रोज्ञा मेश ईमान है 'ग़ाल्बरि! लेकिन, 
खसस्लान च चरफाब कहाँस लाऊँ? 


छाछ ड्िड़ा एवं बहादुरणाहके साथ ग्रालियका सम्पर्क तो हुआ पर 
मिजकी तेज निगाहने भाँव लिया कि यह सल्तनत ज्यादा दिन चल्नेवाली 
दुनियादारों एवं नदी है। मिरजाकी मलिक धन पु एव अग्रेज़ोमे 
व्यावहारिकता पंठ थी है यह द्व रहें थे कि अग्नेज्ञोकी पकने 

बढ रही हैं। वे वादभाहत खत्म करनेपर 

तुले हुए पे पर एकाएक इस नगमे परिवर्तन नही करते थे कि वही भारत- 
की जनता वियड न जाय । १८३७ में जब वहादुरशाह गद्दौपर बेंठे तभी 
उनसे कहा गया कि ईस्ट इण्डिया कम्पनीपर बादशाहके जो अधिकार है 
हैं छोड दो लेकिन वृद्ध वहादुर्शाह्‌ कमजोर होनेपर भी ऐसा करनेको 
तैयार न हुआ | बादमें जब अग्रेजोकी ताकत बहुत बढ गयी तब १८५४ में 
फंपला हुआ कि वहादुरशाहके वाद शाही खानदान क्िलेमे रहनेकी 
जगह कुतुबके पास रहे । इसी वातपर रेजीडेण्ट एवं नवाव ज्ञीमतमहछकी 
बड़ो लटप हुई परन्तु अग्रेज अब शक्तिमान थे, उन्हें किसीकी भावनाभोकी 
कया परवाह थी इसलिए निर्णय ज्यो-का-त्यो रहा और दो साल बाद यह 


भी तब हो गया कि बहादुरक्षाहके उत्तराधिकारीको वहादुरणाहसे कम 
६ 


घर ग़ालिव 


पेशन मिलेगी, दूसरे यह कि उसकी उपाधि बादशाह नही वल्कि गाहजादा 
होगी । मतलब वादशाहत वहादुरशाहके साथ ही ख़त्म हो जायगी । 

मिज़ने देसा कि वादशाहत तो खत्म हो रही है, इसलिए अक्लमन्दी- 
की बात यह है कि अपना भविष्य अग्रेज़ोके साथ सम्बद्ध करना चाहिए । 
उनको इस देशकी मिट्टीके प्रति कोई आकर्पण न था इसलिए जिस वातसे 
उन्हें अग्रेजोका विरोधी होना चाहिए था उसी कारण वह, उलठे, उनकी 
ओर खिंचते गये । उन्होने देखा, अग्रेजोका विरोध निरर्थक हैं | वह दुनिया- 
दार और व्यावहारिक आदमी थे। उन्होने महारानी विक्टोरियाकी प्रशसा- 
में एक फारसी कसीदा लिखा और हार्ड केनिंगके जरिये विलायत 
भेजवाया । पर साथमे वह स्वार्थ भी लगा था जो इनके जीवनमे सदा लगा 
रहा और जिसके कारण यह कभी निरपेक्ष न हो सके । कसीदेके साथ 
एक निवेदन था कि रूम व ईरानके बादशाह कवियोपर बडी-वडी इनायतें 
करते हैं । अगर महारानी भी मुझे खिताव, खिलअत एवं पेशनसे गौर- 
वान्वित करें तो कोई आइचर्य नही ।” इस खतका जवाब १८५७ की 
जनवरीके अन्तमें गालिवबको लदनसे मिला कि विचारके वाद खिताव एवं 
खिलअतके वारेमे आज्ञा प्रचारित होगी । 

अब क्‍या था, मिर्जा फूले न समाये । आशाओके काल्पनिक महल 
बनाते रहे कि ११ मईकों गदर सिरपर आ गया । 

गदरके अनेक चित्र इनके पत्रोमे, तथा इनकी पुस्तक “दस्तवू' में 
मिलते हैं । इस समय इनकी मनोवृत्ति अस्थिर थी। यह निर्णय न कर 
पाते थे कि किस पक्षमे रहे । सोचते थे, पता 
नही ऊँट किस करवट बैठे | इसलिए किलेसे भो 
थोडा सम्बन्ध वनाये रखते थे । 'दस्तवूमे उन घटनाओका जिक्र है जो 
गदरके समय इनके आगे गुज़री । इस समय यह बत्लीमारामे रहते थे । 
इसी मुहत्लेमें शरीफखानी वद्के प्रसिद्ध हकीम लोग रहते थे जो पटियाला 
सरकारमे मुलछाज़िम ये । महाराज पटियालाने अग्रेज़ोसे कहकर इस मुहल्लेके 


रादर 


शालिद द्चई 


निरेपर दोवार सिचवा दी तादि बाहरदा आदमी अन्दर न जाने पाये जौर 
कपने बादमियोता पढ़रा बैठा दिया कि बोई फौजी गोरा छोगोकों तग 
ने पर मके । पर छोग इतने भयभीत थे कि फूचाबन्दीसे बाहर जावार 
पानी भी न छा सके । प्याससे लोगोंके ओठोपर जान थी । वह तो वहिए, 
पानी बरसा मौर खोगोंने चादर तान-लानकर घर भरके वर्नन भर लिये । 
काली सेनाने दिल्‍्लीमें सूच छृद-्मार की, झितने ही अग्रेजीकी मार दिया 
जिसवा मिर्जाड़ो बरावर अफसोस रहा । 

कत्ल थे गारतके बाद बागियोने किलिका रख किया। इस समय 
बादशाह उनकी जाना माननेकी विवश था। मिर्जाने शाहकों 'गिरफ़्ते 
सिपाह' ला है। दिल्लोसे अग्रेजी शासन उठने और दोवारा स्थापित 
होनेमें चार मात्र चार दिन लगेपर इनकी हाठत मिर्जानि केवछ ५-६ 
पृष्ठोमि छित्री हैं। उसमें भी अपनों एये अपने अज्ञीजोकी मुसोबतोका 
विक्र हैं। ऐसा जान पटना हैं कि सिर्नाने उस समयकी घटनाएँ विस्तारसे 
लियी होगी पर अग्रैज्ञोकी बिजप एवं बहादुरभाहके निर्यामनके बाद उनका 
प्रकागशन उचित ने समझ बहुत अथ निकाल दिया होगा । 

उधर फसाद शुरू होते हो मिर्जाकी ब्ीदीने, उनमे पूछे विना, अपने 
सच जेवर बौर फोनती कपड़े मियाँ काछे साहवके मकहझानपर नेज दिये कि 

वहाँ सुरक्षित रहेंगे पर वात उलदी हुई। काले 

चोठपर चोद साहवका मकान भी छुटा और उसके साथ 
गालिवका सामान भी छुट गया ) 

चूँकि इस समय राज मुतलूमानोक्ना घा इसलिए बग्नेजोने दिल्‍ल्दी- 
विजयके बाद उनपर विशेष घ्यान दिया और उनको खूब सताया | वहुत्तसे 
लोग प्राण-भवसे भाग शये । इनमें मिज्ञकि भी 
अनेक मित्र थे। इसलिए गदरके दिनोमें उनकी 
हालत बहुत खराब हो गयी । घरसे बाहर बहुत 
कम निकलते थे । खानें-पीनेकी भी मुश्किल थी। ऐसे वक्‍त उनके कई 


हिन्दू मिन्नोंकी 
सहायता 


घ्डे शालिब 


हिन्दू मिनोने उनकी बडी सहायता की । गुणी हरगोगाल तुफ्ता' मेस्टसे 
बराबर रुपये भेजते रहे, लाला महेशदास इनकी मदिराका प्रवन्य करते 
रहे। मुशी हीरा सिंह दर्द, प० शिवराम एवं उनफ्रे पुत्र वालमकुन्दने भी 
इनकी मदद की । मिर्जाने अपने पन्रोमे इनके प्रति कृतज्ञता प्रकट की है । 

यद्यपि पटियाहाके सिपाही आस-पासफ्रे मकानोकी रक्षामे तैनात ये 
और एक दीवार बना दी गयी थी पर ५ अक्टरफो ( १८ सितम्बरकों 
दिल्लीपर अग्रेजोका दोवारा अधिकार हो गया 
था ) कुछ गोरे, सिपाहियोके मना करनेपर भी, 
दीवार फाँदकर मिर्जाके मुहत्लेमे आ गये और मिजकि घरमे घुसे । उन्होने 
माल-असवाबको हाथ नही छगाया पर मिर्जा, आरिफके दो बच्चो और 

चन्द ओर लोगोकों पकड ले गये और कुतुबउद्दीन सौदागरकी हवेलोमे 

कर्नल ब्राउनके सामने पेश किया । उनकी हास्यपियता और एक भिचकी 
मिफारिणने रक्षा की ) वात यह हुई कि जब गोरे मिर्जाको गिरफ्तार करके 
ले गये तो अग्रेज राजेंण्टने इनकी अनोसी सज-धज देखकर पछा--'क्या 
तुम मुसलमान हो ?' मिज़नि हँसफ़र जवाब दिया कि मुसलमान तो हूँ पर 
आधा ।” वह इनके जवाबसे चकित हुआ । पूछा---आधा मुसलमान बस ?! 
मिर्जा बोडे--साहव, णराब पीता हैँ, हेम ( सुअर ) नहीं साता । 

जब फर्नऊफे सामने पेश किये गये इन्होंने महारानी थिक्‍टोरियासे अपने 
पत्र-ब्ययहारत्री बात बताई और अपनी वफादारीका विश्वास दिलाया। 
कर्नलने पृछा--“तुम देहडीकी छटाईके समय पहाटी (रिज) पर क्यों नहीं 
आये जहाँ अग्रेजी फोजें और उनके मददगार जमा हो रहे थे ?' 

मिर्जाने कटा--' तिलगे दरवाजेसे बार आदमीको निकलने नहीं देते 
ये। मैं क्यो कर आता ? अगर कोई फरेव करके, कोर्र बात करके निकझ 
जाता, जय पटाडीफे करीब गोलीक रंजगे पहचाता तो पररेवाला गोछी 
मार देता । यह भी माता कि तिछगे बाहर जाने देते, गोरा पहरेदार भी 
गोली न मारता पर मैरी सूरत देसिए और मेरा टाल मालम कीजिए । 


मुसलमान हूँ पर भ्राधां 


ग़सिय प्र 


वृद्य हैं, पॉँचमे अपाहिज, कामोंसे बहगा, ले छझ्मद्र्र छायफ़, ते मध्विरतके 
वावयिऊ। हाँ, दुआ करता हूँ यो वहां भी दुल्ला करता रहा । 

मर्नल साहव हेंगे और मिर्जाको उनके नौपरों एवं घरवालीके साथ, 
धर जानेदी इजाजत दे दी । 

मिर्जा तो बच गये पर इनके भाई मिर्जा यूसुफ इतने भाग्यगाली न 
थें। पहिले शिक्त किया जा लुफा हैं कि वह ३० सालछी उम्रमे ही पिश्षिप्त 
हो गये ये और गाल्विके मकानसे दूर, फराम- 
खानेके फरीव, एक दूसरे मकानमें अलग रहते 
थे । जितनी पेंशन गाल्विकी सरकारी सजानेसे मिलती थी उतनो द्री 
मिर्जा यूसुफ़े लिए भी नियत थी। उनकी बीवी, बच्चे भी साथ-साथ 
रहने थें पर जब देहलीपर पुन »प्रेज़ोहा अधिकार हुआ तो गोरोने चुन- 
जुनवर बदला लेना शुरू किया। इस वेहज्ज़ती और अत्याचारसे वचनेफे 
लिए यूसुफकी बोबी, वच्चो-महित, इन्हें अकेले छोड, जयपुर चली गयी 
थी। घरपर इनके पास एक बूटी नौकरानी और एक बूढा दरवान रह 
गये । मिजञकी भी सूचना मिली किन्तु बेबसीके कारण कुछ कर ने सके । 


मिर्जा युसुफफा प्न्त 


३० सिंतम्वरकों, जय गालिवकी अपना दरवाज़ा बन्द किये हुए पन्द्रह- 
सोलह दिन हो रहे थे, उन्हें सूचना मिली कि सैमनिक मिर्जा यूसुकके घर 
आये और सब बुछ ले गये छेकिन उन्हें और बूढ़े नौकरोफो जिन्दा छोड 
गये ।# मिर्जा ग्रालिब लिखते हैं कि १९ जकक्‍्ट्वरवों, सुबहके वक्‍त, मिर्जा 
यूसुफका बूटा दरवान खबर छाया कि मिर्जा यूसुफ, पाँच दिन निरूतर 
ज्वरग्रस्त रहनेके वाद कल रात गुजर गये । 





हे गालिवके एक निकट सम्बन्धी मिर्जा मुईनउद्दीनने लिखा है कि 
यूसुफ गोलीकी आवाज़ सुनकर, यह देखने कि पया हो रहा है, घरसे 
चाहर आये और मारे गये ।--गदरकी सुबह-क्षाम पृष्ठ ८८ । 


घ्द६्‌ गालिबव 


इस समय शहरकी हालत भयानक थी । २-४ आदमियोका मिलकर, 
किसी लाशको दफन करनेके लिए, कब्रिस्तान तक ले जाता सम्भव न था । 
कफनके लिए कपडे भी न मिलते थे | सैर, साथियोने मदद की | मिर्जाका 
एक नौकर और पटियालाका एक सिपाही उनके साथ गये । कफनके लिए 
दो-तीन सफेद चादरे मिर्जाने अपने पाससे दी | इन लोगोने गलीके सिरेपर 
तह॒व्वरखाँकी मश्जिदकी॥' सेहनमें गड्डा खोदा और शवको उसमें उतारकर 


मिट्टी डाल दी । 


इस समय मिर्जा गालिवकी हालत दयनीय थी। आमदनीके जरिये 

बद, जान वचानेकी फिक्र, भाईकी मौत ! एक आतक सबपर छाया हुआ ! 
जिन्दगी भी क्‍या जिन्दगी थी । जो जीवित थे, 

डल जमानेशी ताजंत मर हुओसे बदतर थे | किसीकी सुरक्षा न थी | 
गोरे जिसकी इज्जत-आवबरू चाहते ले लेते थे, जिसे चाहते मार देते, उन- 
पर प्रतिहिसाका भूत सवार था | हकीम महमूद खाँ का पटियाला महाराज- 
से सम्बन्ध होनेके कारण, गालिवका मुहल्ला कुछ सुरक्षित था। बहुत-से 
लोगोने भागकर हकीम साहवके यहाँ शरण ली थी । २ फरवरी १८५८ को 
हाकिम शहर चद मिपाहियोके साथ गाठिबके मुहल्लेमें आया और हकीम 
महमूदखाँको, साठ आदमियो-सहित, पकंड ले गया । हकीम साहव एवं 
उनके कुछ साथी ३ दिन बाद, कुछ लोग एक हफ्ते बाद रिहा कर दिये 


| मालिक रास साहब लिखते हँ--फर्राशखानेसे खारी वावलीकी 
तरफ जायें तो यह मस्जिद 'नया बाँसके पास उलटे हाथको पडती हैं । 
इसके निर्माणकर्ता तह॒ब्वरखां ताशइकन्दी मुहम्मदशाहके राज्यकालमे 
शाहजहाॉपुरके ज़मीदार ये। वर्तमान मस्जिद नई वनी हैं। अब इसकी 

कुर्सी ऊँची हे और सेहनके नोचे वाज़ारमें दुकानें है । 
--ज़िक्रें गालिव, फुटनोट पृष्ठ ६६-६७ । 


गातिद द्छ 
गये । दृवीम साहय + छुटकर घरमें महो बैठे, हराएफ्के लिए दौरे और 
बेंगुनाहीवे सुदृत दिशे जिससे एप्रिठ तवा वाकी छोग भी रिहा कर 
दिये गये । 


उन्ही हेकीम महमदगॉकी मृत्यु पर हालीने एक मसिया लिखा था 
जिसके कुछ क्षण यहाँ उद्घृत है -- 


वह ज़माना जब कि था हिल्‍्टीमें यक्त महणर बपा | 
नफ्मी-नफ्सी का था जब चारों तरफ़ गुल पड़ रहा । 
अपने-अपने हालमे छोटाबडा था मुब्तिला | 
वापसे फर्जन्द और भाईसे भाई था जुदडा। 
मोजजुन था जबकि दरियाए अतावे जुलजलाल | 
बागियोके जुल्मका दुनिया पे नाजिल था वबार। 
् मर र 
ऐसे नाजुक चक्तपर मर्दानगी उसने जो की 
अह्े इन्साफ़ उसको भूले है न मूलेंगे कभी | 
विल्यक्री जिन मुलजिमाकी उसने समझा बेख़ता। 
मार्शल छामें सब्रृत उनकी सफाईका दिया। 
चैनसे वेठा न जबतक होगया इक-इक रिहा । 
जो कि थे नादार की उनकी अयानत बा | 


जर दिया खाना दिया कपडा दिया विस्तर दिया । 
वे ठिकानोंकी ठिकाना वेघरोंकों घर ढिया | 


प्८ गालिब 


इस जमानेसे सबको अपनी-अपनी पडी थी। जिसका जहाँ जगह 
मिली वही भाग खडा हुआ। मिर्जाने 'दस्तवू्‌ एवं अपने रुक्‍को तथा 
मिजके दोस्तों एंव पत्रोमे कल दोस्तो तथा परिचितोकी हालत 
परिचितोकी हालत बयान को है । जब शहर फतह हुआ उसी हफ्ते 
जियाउद्दीन और नवाब अमीनउद्दीन, अपने 
परिवार एव चद आदमियोके साथ अपनी जागीर लोहारू जानेके लिए 
रवाना हुए छेकिन अभी महरौछीमें ही थे कि लुटेरे सिपाहियोने आ घेरा 
और बदनपर जो कपडे थे उन्हें छोड सव कुछ ले गये । दिल्लीका घर भी 
पूर्णत लुट गया । मुज फ्फरउद्दीन हँदरखाँ और जुलफिकारउद्दीन हैदरखाँ 
( हुसेन मिर्जा ) पर जो गुज़री वह इससे भी व्यथाजनक है| वे शहरके 
अन्य प्रतिष्ठित छोगोकी तरह अपनी अट्टालिकाएँ छोड जान वचाकर 
भागे | उनके घर भी बुरी तरह लूटे । फिर किसीने मकानके परदों और 
सायबानोमें आग लगा दी जिससे सारा घर जलकर राख हो गया । उन 
लोगोके यहाँ मिर्जाका काव्य एकत्र होता रहता था, वह भी इसीमे नष्ट 
हो गया । मिर्जाके एक खतमें इस घटनाकी ओर इशारा है--- 

“भाई जियाउद्दीनखाँ साहव और नाजिर हुसेन मिर्जा साहब हिन्दी 
फारसी नजम व नसरके मस्विदात मुझसे लेकर अपने पास जमा किया 
करते ये । सो इन दोनो घरोपर झाड़ू फिर गयी। न किताव रही न 
असबाब रहा ।+ 

नवाब मुस्तफास्राँ 'शेफ्ता! को गदरके बाद सात साल कंदका हुक्म 
हुआ था ! वह एक प्रतिष्ठित जागीरदार और उर्द-फारसीके समर्थ कवि 





*१८५७ ई० में मिजनि अपने उर्दू कलामका एक नुस्खा रामपुर 
भेजा था, वह सुरक्षित रहा और उसकी नकलोंसे हो १८६१ में वर्तमान 
उर्दू दीवान तैयार हुआ । लेकिन उसे भेजनेके वाद भी तो गालिवने कुछ 
न कुछ लिखा ही होगा, वह सब नष्ट हो गया । 


गालिय पद 


थे । उर्दू कवियोंती सम्दन्थपे शया शिया फोस्सी भाषाता प्रस्थ गुशशन 
वैसार' प्रसिए है। गार्सन साथोने भी इसकी प्रशंसा थी है। शेफ्ता साडिय 
के प्रगमकोमें थे सौर मसोवतके जमानेगें दरावर उतकी मदद फरते “हें । 
इसलिए उनकी फंसे भी शाखहियके दिल्पर 
चोट रगी। गौर, जपीलमे वह छूट गये। 
इससे ग्रालिवफो जो सुश्ती /र्द वह एसीसे समझती जा सती है कि उस 
दुरी अवस्था्ें भी टाकगादोमें बेदकर मेरठ गये, उनसे मिले, चार दिन 
रहे, तब वाविम आये । 
मौलाना मुफ्ती सदरउद्दोन आजुर्दा पारमीके उच्चकोटिफे कवि और 
बरवीके घाकट विट्ान्‌ थे । गदरवे। पहिटे दिलटेम मदस्स्मदूर थे । वह 
भी पकट़े गये । मुकदमा पेश हुआ । जानबस्शी 
का हुवम हुणा पर नौकरी मौकूफ, जायदाद 
जब्य । तिराथ छाहोर गये । फ्नाशड कमिश्तर एवं ले० गवर्नरने कृपा 
व रदे आधी जायदाद वापिस करा दी । 
ग्रालियवी जिन्दगीम मौ० फज्टहकका वा हाथ था। उन्हीने उन्हें 
विदिल वी नक़छमे हठाकर काच्यके सही राग्तेपर छगाया । ये गिरफ्तार 
ही नही हुए, आजन्म निर्वासित भी किये गये । 
रगूनमें रसे गये | इनके दूसरे बेठे मगुठाम गौस 
वेखबर ने अपील की जिससे बहुत दिनो बाद--१८६१ मे--रिहाईका 
हुक्म हुआ पर रिहाईका हुवम रंगून पहुँचनेके पूर्व ही उनकी मृत्य हो 
गयी । 
मतलऊव यह फि ग़दर क्या आया मिर्जाका जीवनाकाश काछी घटाओ- 
से घिर गया । घरमे जो कुछ था, वह पतम हो गया, बार-दोस्त गिरफ्तार 
श्रस्तोचत फष्टोकी घटाएँ भर दूर हो गये, जामदनीके सब रास्ते बंद। 
किलेकी तनखाह तो पहिले ही वद हो गयी थी 
ब्योकि वहाँ तो देशी फौजका डेरा था | इतना हो बहुत था कि उन छोगो- 


शेफ्ता 


मुफ्ती सदरउद्दोन 


सौ० फत्तऊ॒हक 


६० गालिव 


ने इनको सताया नही अन्यथा अग्रेजोका 'वजीफाखार कहकर मौतके 
घाट उतार देते तो उन्हें कौन रोकनेवाला था। अग्रेजोकी तरफमे जो 
खान्दानी पेशन मिलती थी वह भी बद हो गयी क्योक्ति दिल्‍्लीपर देशी 
फौजका कब्जा था, अग्रेज़ी दफ्तर ही कहाँ रह गया था । इस कष्ठके समय 
नवाब जियाउद्दीन भहमदने मिर्ज़ाकी बीवी उमराव बेगमकों पचास रुपये 
माहवार नियत कर दिया । यह प्रकारान्तरसे मिर्जाकी ही मदद थी। 
बेगमको यह वजीफा उनकी मृत्यु तक मिलता रहा । 


गदरसे थोडे हो अर्से पहिले मिर्जाका दरवार रामपुरसे सम्बन्ध हो 
गया था । थोडा-बहुत सम्बन्ध तो बहुत पहिलेसे था क्योंकि जब बचपनमे 
नवाव मुहम्मद यूयुफअलीखाँ शिक्षाके लिए 
दिल्‍ली आये तो उन्होने गालिवसे फारसी पढ़ी 
थी पर वादम यह सिलसिला टूट गया था। जब १८५५ ई० में वह गद्दी 
पर बढे तो मिज्रनि किता लिखकर भेजा पर परिणाम कुछ न निकला | 
नवावने ध्यान नहीं दिया | बादमे जब गालिवके हितैपी और मित्र मौ० 
फजलहक खराबादी रामपुरमे थे उन्होने मिर्ज़ाकों तैयार क्रिया कि वह 
नवाबके पास कसोदा भेजें । मिज्ञति कप्तीदा भेजा । मौ० फजलहकने भी 
सिफारिश की । इसके उत्तरमें नवाबनें ५ फरवरी १८५७ को एक खतमे 
चद शेर इस्लाहके लिए मिर्ज़के पास भेजे ह | तवसे उनका दरवार रामपुरसे 
नियमित सम्बन्ध हो गया। जान पडता है कि नवाव साहवने इस प्रारम्भिक 
कलाममे यूसुफ तखल्लुस किया था पर मिजकि सुझावपर 'नाजिम' 
पसन्द किया । 

पर इनकी कोई मासिक वृत्ति नही वेंधी थी | वैसे नवाब बीच बीचमे 
रुपये भेजते रहते थे । पहिले ही पत्चके साथ ढाई सौ भेजे थे । 


रासपुरसे सम्बन्ध 


+मकातीवे गालिव पृ० ३। 
$मकातीबे गालिबव पृ० १२० । 


गलिय ६१ 


यह सम्बन्ध हुए थोड़े हो दिन हुए थे कि तृफान आया और गदरमें 
सव व्ययस्धा उिल-भिन्‍्त हो गयी) छाँधी आई औौर चस्ी गयी तब इन्दे 
देंतनती निल्ता हुँं। गाख्विदा स्थाल था हि 
शान्ति स्यापित होने ही मेरी पेंशन बहाल हो 
जायगी । जब ने हु तो वही घापलूसीबाला डग इस्लियार किया । महा- 
रानी विक्दोरिया तथा उच्चाशिकारियोको प्रणसामें ऊसीदे लिसकर दिल्ली- 
के अधिकारियोषी मार्तत भेजें विन्तु १७ मार्च १८५७को कमिश्नर 
दिल्‍्लीने यह लिपफर उन्हें बापिम भेज दिया कि इनमें कोरी प्रणमा एवं 
स्‍्ुतिकफे सिदा कुछ नहीं है । जब इसके कुट मास बाद, अक्ट्बरमे, दस्तयू 
छपी तो मिजाने जिल्‍्द लगबाफर २ विद्ययतत सौर ४ प्रतियाँ हिल्दुस्तानमे 
उच्चाधिकारियोकों भेंट की। सचारटक शिक्षा-विमाग पश्चिमोत्तर प्रदेशने 
बड़ी प्रणना वी और मि० मेकलियाड फिनाशछ कमिष्नरने खुद लिखकर 
कमिश्नर दिल्‍्लीकी मार्फ़तत यह किताब मिजसि मेंगवाई । यह सच तो हुआ 
पर अधिकारियोफा दिल इनकी ओरनसे साफ न हुआ । जनवरी १८६०में 
मेरटमें वढा दरवार हुआ। अन्य दरवारी बुछाये गये पर इन्हें निमन्प्रण 
नही दिया गया । फिर जब गवर्नर जेनरलका कैम्प मेरठसे दिल्ली जाया 
भौर मिर्जाने चोफ सेक्रेटरीके सीमेमें मुलठाकानके लिए अपना टिकट मेंज- 
वाया तो बहाँसे जवाब मिला कि रादरफे दिलोमें तुम वागियेसि रव्त-जब्त 
रखते थे ।# अब गवर्नमेप्टसे क्यों मिलना चाहते हो। छार्ड कैनिंगकी 
तारोफमें जो कमीदा लिखा था वह भी वापिस कर दिया गया कि अब ये 
चीज़ें हमारे पाम न भेजा फरो 


पेंक्षनवी चिन्ता 





# गदरमें इनका सम्बन्ध चहादुरशाहस छूटा न था। आगराके अख- 
धार 'आफताव आलिमताब' में छठा था कि १२ जुलाई १८५७को मिर्जा 
नौगा (गालिव ) ने वहादुरणाहरी सारीफर्मे कफ़सीदा पढा था। 
श्रीमालिकरामने इसे १८ जुलाई लिखा है । 


न' गालिवनामा १४५-४६। 


६२ गालिय 


इस समय इनकी हालत बहुत खराब थी। यहाँ तक कि घरके कपडे- 
लत्तो बेचकर दिन कट रहे थे | एक पत्रमे निराशापूर्वक लिखते है-- 

“५३ मासका पेंशन । तकर्रर इसका वतजवीज लार्ट लेक व बमज्री 
गवर्नमेण्ट--और फिर न मिला है, न मिलेगा। खैर, एहतमाल हैं 
मिलनेका । अलीका बन्दा हेँ। उसकी कसम कभी झूठ नहीं खाता । इस 
वक्‍त कल्लके] पास एक रुपया सात आने बाकी है । वाद इसके न कही 
कर्ज़की उम्मीद है, म कोई जिस रेहन व वयके काबिल ।' 


इन निराशाजनक स्थितिमे लाचार होकर इन्होने दिल्‍लीसे वाहर चले 
जानेका निर्णय किया। नवाब अमीनुद्दीन अहमदख्खाँ तथा ज़ियाउद्दीन 
अहमदखाँ एवं उनकी माँ बेगम जान साहवाने इस शर्तपर इनफे प्रस्तावको 
स्वीकार किया कि उमराव बेगम और बच्चे लोहारू चले जाये। इस 
निर्णयकी सूचना नवाव अलाउद्दीन अहमदखाको, जो उस समय लोहास्मे 
थे, देते हुए लिखते हैं-- 

“अपना मकसूद तुम्हारे वालिद माजिदसे कह चुका हैं। खुलासा 
यह कि मेरी बीवी और वच्चोकों, कि तुम्हारी कौमके हे, मुझसे छे लो 
कि में इस वोझका मोतहमिल हो नही सकता । मेरा करूद सियाहतका 
है । पेंशन अगर खुल जायगा तो वह अपने सर्फमे लाया करूँगा ) जहाँ जी 
लगा वहाँ रह गया । जहाँसे दिल उस्नडा चल दिया । 

निराशामें बीवी-बच्चे बोझ मालम होते थे और सब मुमीबते उन्हींकी 
वजहसे आती मालूम पडती थी और इन्छा भी होती थी कि अकेले-- 

(रहिए अब ऐसी जगह चलऊर जहाँ कोई न हो ।!* 

खैर, तय यह हुआ कि बीवी वच्चे लोहाह जायें और यह पटियाला 

जाकर रहें । इस बीच इन्होने महाराज अलवर एवं पटियालाक़ी तारीफमे 


], कल्लू गालिवका वफादार सेवक था जिसे वह वहुत मानते थे । 
#* जिक्रे गालिव, पृष्ठ १०१। 


गाखिय ह्रे 


छमीदे लिसे और मदद चाही ॥ पटियाराई प्रतिष्ठित नागरिं गरमरखौके 
यह पटोती थे ॥ दस बपसे एफ जगर रहे हैं थे। हकोम महमृर्रामि दो 
भाई हणेम मुत्तेजासा सौर एकोम गुठाम बल्शर्सखां पटियालानरेश महा- 
नरेद्रमिश्यों सेयामें थे । छह एच्छा नी थी वि ग्याल्िय छुट दिये 
आदर नहें। पर जय फमोदित जवायमें बाई अनुकूल उत्तर ने मिझा 
तब इन्होंने वहाँ जानेगा विचार स्थाग दिया । 


दवरसे निराश होकर ग्रालियने नवाय दामपुस्णे दर्पास्त्र की कि 
मेरा कोई निमरम्तित बजोफ्या तप कर दिया जाव । नवाबने १६ जुलाई 
रामपुरमे मासिक दृत्ति हक | हप हज 4 8 266, 
४. मासिक वेनन पहुँचना रहेगा || नवाब रामपुर 
( यूयूफ अलछीसा ) ने मिज़कों कई बार टामपुर निमन्त्रित किया । 
दिल्‍्लीपर अग्रेशोका कब्जा होते हो इन्टोने रामपुर आानेका आश्वासन 
दिया था पर इन्हें सरकारों पेंशलकी उम्मीद अब भी लगी थी इसलिए 
दिल्‍्छी छोटते न बनती थी। नवात्र रामपुरने दूसरों बार २५ नवम्बर 
१८५०८को बुलाया तो इन्होंने जवाब दिया---''मेरें हाजिर होनेको जी 
इरशाद होता है, में वहां न आऊँगा तो वहाँ जाऊँगा। पेंशनके वचूलका 
जमाना करीब जाया हैं। उसे मुल्तवी छोडक़र क्यो चला आकऊ ? सुना 
जाता हैं और यकीन भी बाता है कि आगाज सार ५९ इंस्वी यह किस्सा 
अजाम पाये । जिसकों रुपया मिलना हैँ उसको रुपया, जिसको जवाब 
मिलना हैं उसको जवाब मिल जाये ।#% 


जनवरी १८७६ भी जाया मौर चलझा गया ॥ त्तव नवाबने २ फरवरी 
ओर १३ एप्रिककी पुन निमन्त्रित किया जिसके उत्तरमे इन्होने लिखा-- 





॥ मकातीवे गालिव, ८२, उर्दू--ए--मोबस्छा १२० । 
#मकातीवे ग्रालिव पृ० १२। 


ह्ड ग़ालिब 


“पहले खतमे यह अर्ज़ किया है कि मजमूआ पेशनदारोकी मिसिल 
मुस्तव हैं और हनोज सदरको रवाना नहों हुई । नवाब गवर्नर जेनरल लार्ड 
केनिंग बहादुरने कलकत्तासे मेरी पेंशनके कवागज तलूव किये ओर यह 
कागज़ फेहरिस्तमेसे अलग होकर लेपिटनेण्ट गवर्नर बहादुर पजाबकी 
खिदमतमे इरसाल हुए । वहाँसे कलकत्ता भेजे जायेंगे। फिर वहाँसे हुक्म 
मजूरी पजाब होता हुआ यहाँ आयेगा और यहाँ मुझको रुपया मिल 
जायगा । आज रुपया मिला, कल मेने आपसे सवारी और वारे वरदारी 
माँगी । आज सवारी और वारबरदारी पहुँची और कल मैने रामपुरकी 
राह ली ।” 

कैसी दृढ आशा एवं निष्ठा थी इस आदमीको अग्रेजोकी न्यायप्रियता- 
में । पर निराश तो होना ही था। १८६० के शुरूमे जब गवर्नर जेनरलने 
इनसे मुलाकात करनेसे इन्कार कर दिया तव इनकी नींद टूटी और जब 
अन्तिम उत्तर मिल गया तब इनकी आँखें खुली। इस बीच दिसम्बर 
१८५९में पुन नवाब रामपुर इन्हें निमन्त्रित कर चुके थे । इसलिए अग्रेज़ो- 
से निराश होकर १९ जनवरी १८६० को यह रामपुरके लिए रवाना हुए 
और २७ जनवरीको वहाँ पहुँच गये ।$ 

रामपुरमे इनका खूब सत्कार हुआ। नवाब साहवने अपनी खास 
कोटी ठहरनेके लिए दी | पर गालिवने गलती यह की कि आरिफके दोनों 
बच्चो ( बाकरअछी और हुसेन अछी ) को साथ 
रामपुरमे कर + बच्चे > 

ठे गये। इस भयसे कि कही बच्चे कीमती 
सामानको नुकसान न॒पहुँचायें इन्होने स्वय दूसरा स्थान देनेकी प्रार्थना 
की | इसपर चार दिन वाद राजद्वारा मुहल्लेमे एक बडा मकान 
इन्हें रहनेको दिया गया। शुरूमे खाना भी दोनों वक्‍त सरकारसे 
आता रहा पर बादमें सौ रुपया मासिक इसके लिए तय हो गया। अर्थात्‌ 


8 उद्दृंए-मोअत्छा पृ० १७० । 


शाल्िय हर 


दिल्‍्लीमें रहें तो मो, रामपुरमें रहें तो दो सौ। रामपुरवों जलवायु भी 
इनके अनुकूल थी और यह गर्मों ओर वरमातमें वहाँ रएना चाहते थे पर 
बच्चोने लौटनेपो जिंद की | एन्हें जच्छा न लगा कि उन्हें अकेले भेजू 
इसलिए खुद भी छोटना एटा । १७ मार्च १८६० बो चलकर २४ मार्चको 
दिल्‍ली पहुँच गये । 

रामपुर जानेसे इनका सम्बन्ध रामपुर दरवारसे चुदढ हो गया । इनके 
कहनेपर नवाब रामपुरने, समय-समयपर अग्रेज अफसरोंगे भी इनबी 
सिफारिश को | उघर रामपुरसे दिल्ली लौटते 
समय मिर्जा मुरादाबाद ठहरें | मालूम होनेपर 
सर सैयद अहमदर्सा इन्हें सरायस अपने घर के गये। इस मुछाकातका 
परिणाम मि्जाके लिए बहुत अच्छा हूजा | सरसयदकी अग्रेजोंमें बड़ों पहुँच 
थी। उन्होंने मिर्जाकी पेंशनकी बहालीके लिए कोशिश को % । उनकी 
मिफारिदसे इनकी पेंशन चहाऊ हो गयी कौर दिल्‍ली छौटनेके बाद इन्हें 
पेंगनकी पाई-पाई जो बाकी थी, मिल गयी । 


पेंशनफी बहाली 


मेंणन मिलनेसे टूटी हुई जाश्ाएँ फिर हरी हुई। झइच्होने दरवार 
मभीौर खिलअतकी बहालछीके लिए भी कोशिश की। १ जून १८६२ को 
$दरखाम्त दी दि “मुझे छार्ट विलियम बेंटिकके अहुदमे दरवारका, भौर 
लार्ड एलनवराके महदसे खिलअत व धिरत्वका ऐजाज हासिल था। 
चाहिए तो यह था कि उम्र बढनेके साथ इप्त इज्जत व त्ौकीरमें इजाफा 
होता, मगर अब कि मेरी उम्र ६७ घरग है, इसके वरखिलाफ वह पहला 
दरवार कौर खिलअत भी छिन गया हैं। मैं गदरके दिनोमे भी वफादार 
रहा । पेंशनका इजरा हो मेरी वेगुनाहीका सबसे वडा सबूत हैं। फिर 





+ स्व० भौ० अबुल कलाम आजाद! . “अलहिलाल' १७ जून 
१९१४। 


हज़िक्रे गालिव पृ० ११४। 


६६ ग़ालिव 


न माठ्म मुझसे दरबारका हक क्यो छीव लिया गया है। पस मेरे मआ- 
मिठानकी तफतीश की जाय और अगर यह साबित हो जाय कि में वेकसूर 

हैं तो मेरा दरवार और दूसरे ऐजाज वहाल किये जायें।” 
३ मार्च १८६३ ई० को दरवार एवं खिलअतकी वहाली भी हो 
घिलअतकफी बहाली गयी। २ मार्च १८६३ को सर राबर्ट माण्ट- 
गोमरी, ले० गवर्नर पजावने इन्हें खिलअत 


दो ।% 
+मौ० अबुलकलाम आजाद लिखते हैं--“खलीफा मुहम्मद हुमेन 
मरहूम ( पटियाला ) ने सुझसे दिल्लीके एक दरवार बादे-गदरका जिक्र 
किया था जिसमे वह शरीक हुए थे ओर मिर्जा गालिबको देखा था | मिर्जा 
साहब पर जोफसे चलना दुश्वार था। दो शख्स दोनो तरफ सहारा 
देकर उन्हें ले० गवर्नरके पास लाये । उनके हाथमे जरअफशा कागज था 
जिसपर एक रुवाई दर्ज थी | जब रूवरू पहुँचे तो कहा--कानोसे वहरा 
हो गया हूँ, इरशादे मुवारक सुत नही सकता । आँखोकी बसारत जवाब 
दे रही है, जमाले मुबारक देख नही सकता | फिक्रे शेरकी ताकत नहीं कि 
कसीदा लिखकर खिंदमते दौलतखाही बना लेता । 
रसमे अस्त कि मालिकाने तहरीर । 
आजाद कुर्निंद बन्दए मीर | 
इस इज्ज़ व खिस्तगीमे एक रुवाई अर्ज़ करके दिलकी हसरत निकाली 
है, उम्मीदवारे कवूलियत हूँ । यह कहकर झुवाई पढ़ी है । कागज वतौर 
नजर हायोपर रसके पेश किया । ले० गवर्नरने रुवाई लेकर खुशनूदीका 
इजहार किया और बहुत जोरसे पुकारफर कहा--आपका कदीम ऐजाज 
बहार हुणा । आप हुजूर गवर्नर जेंनरलफे दरवारमे भी वदस्तुर खिलअत 
पायेगे । फिर अपने हाथसे सरपेच याँव दिया और मीर मुशीने खिलअतके 


वकीय ऐजाज अता किये ।” शायद इसमे इसी दरवारका जिक्र है । 
+जजंवर्श आजाद पृ० ३०५ ॥ 


शािद ६७ 


१८६५ के आरम्नमे उन्होंने अप्रेज्ञ सरठारकी सेजामे पुन निवेदन 
पे इस सले पिया फि (१) म॒र्ते महारानीणा राजकृवि 
( सायरे दरयार ) नियबत किया जाब, (२) 
दरवारमे पह्लिसे ऊँदी जगर दो जाय, और (३) मेरी उिताब दस्सयू 
ट्वूमत झपने सर्चसे प्रकाशित यरे । 
बहुत जाँचके बाद ६ जनयरी १८६६ को यह निर्णय हुआ कि मिर्जा- 
को दरवारी शायर तो नहीं बनाया जा सका, हाँ, ययर्मर-जेनरलकों इस- 
पर फोई आपत्ति नहीं कि ले० गयनर पजाव उन्हें सिल्जत दे या दरबार- 
में पहिलेस ऊंची जगह दें 
जिन्दगीमें गालिवकी जैसी एउज्जत नवाब मुहम्मद यूसुफ अछीगाँ 
नवाब रामपुरने की, दूसरेने न की । वह सज्जनताकी मत्ति थें। गालिव 
यद्यपि उनकी नौफरोर्में थे फिर भी उनके साथ 
नताद हज हाय श्रादर (न उब शुरूझपमें व्यवहार करते थे। जैसा 
गा लिवके पत्मोंसि भी प्रकट है, मासिक वृत्तिके अलावा भो, समय-समयपर 
उनकी सहायता करते रहते थे । वह स्वय बहुत अच्छे पवि थे जौर उनके 
कलामका अध्ययन करनेपर मालूम होता हैं कि उनपर ग़ालिवकी चिन्ता- 
घाराका काफी प्रभाव पटा था । यह भी राम्भव है कि गाहिवने अपने 
सझोघनोस उसपर अपनी छाप डाल दी हो। निम्नलिखित दशोरोमें वही 
जहत बौर भोखी है--- 
रुख़सते अज़हाल क्या माँगू । 
कह न बेठ कहीं कि रुख़सत हो । 
>र भर 
सच्चे है. अपने बादेके आते वो ख्वावमें, 
नाजिम' मुझीकों नींद नआई तमाम रात । 


रथ न 


६६ ग़ालिब 


न मालूम मुझसे दरवारफा हक क्यो छीन लिया गया है। पस मेरे मआ- 
मिठातकी तफतीश की जाय और अगर यह साबित हो जाय कि मै वेकसूर 

हैं तो मेरा दरवार और दूसरे ऐजाज वहाल किये जायें।” 
३ मार्च १८६३ ई० को दरबार एव खिलअतकी वहालछी भी हो 
घिलझतकी बहाली गयी। २३ मार्च १८६३ को है रावर्ट माण्द- 
गोमरी, ले० गवर्नर पजावने इन्हें खिलअत 


दी ।% 


+मौ० अबुलकलाम आजाद लिखते है--“खलीफा मुहम्मद हुसेन 
मरहुम ( पटियाला ) ने सुझसे दिल्लीके एक दरवार वादे-गदरका जिक्र 
किया था जिसमे वह शरीक हुए थे और मिर्जा गालिबको देखा था । मिर्जा 
साहब पर जोफसे चलना दुश्वार था। दो शख्स दोनो तरफ सहारा 
देकर उन्हें ले० गवर्नरके पास लाये । उनके हाथमे जरअफशा कागज था 
जिसपर एक रुबाई दर्ज थी । जब खूवरू पहुँचे तो कहा--कानोसे बहुरा 
हो गया हूँ, इरशादे मुबारक सुत नहीं सकता । आँखोंकी बसारत जवाब 
दे रही है, जमाले मुवारक देख नही सकता । फिक्रे शेरकी ताकत नहीं कि 
कसीदा लिखकर खिदमते दौलतखाही वना लेता । 
रसमे अस्त कि मालिकाने तहरीर । 
आजाद कुनिंद बन्दए मीर | 
इस इज्ज़ व खिस्तगीमे एक रुवाई अर्ज़ करके दिलकी हसरत निकाली 
हैं, उम्मीदवारे कबूलियत हूँ । यह कहकर झरुवाई पढ़ी हैं। कागज़ बतौर 
नजर हाथोपर रसके पेश किया । ले० गवर्नरने रुवाई लेकर खुशनदीका 
इजहार किया और वहुत जोरसे पुकारकर कहा--आपका कदीम ऐजाज 
बहाल हुणा । आप हुजूर गवर्नर जेनरलफे दरवारमे भी बदस्तुर सिलअत 
पायेंगे । फिर अपने हाथसे सरपेच याँध दिया और मीर मुशीने खिलअतके 


वकीय ऐजाज अता किये ।” शायद इसमें इसी दरवारका जिक्र है । 
+जताशें आजाद पृ० ३०५ । 
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इनके साथ था, रात बिता दी। बुढापा, दुर्दलता, दिसम्बरड्ी कशक्रेकी 
सर्दों, उप्पर वर्षा, पाममें पर्याप्त कपड़े नहीं, बीमार पड गये | अगली 
सुबद मो० मुहम्मद हसनर्गा, सदग्स्मदूर, को सबर मिली तो वह इन्हें 
अपने यहाँ उठया ले गये सौर उनकी संघोचित लिफित्सा और परिचर्माकी 
व्ययस्था की । यदी सवाब शोपनासे भेंट हुई जो रामपुर जा रहेये। 
शेपताने रामपुर पहेचकर नवाबसे जि|। किया । उन्होंने तुरन्त एक खास 
आंदमी-दाए मिर्जाको सतत भेजा कि अगर ततब्रीयत प्यादा ज़राव हो भौर 
आप पूरी सेहत हो जानेतक मुरादाबाद ठहग्नेका इरादा रखते हो तो 
रामपुर तथरीफ़ ले जआाएहए। यहां चिकित्साका उपयुक्त प्रवन्ध हो 
घायगा । 

परन्तु नवावका पत्र पहुँचनेके पूर्व हो, तबीयत सेभलनेपर, वह रवाना 
ही बुके ये ओर ८ जनवरी १८६६ को दिल्‍ली पहुंच गये । 

रामपुरमें इनका आदर-सत्कार तो खूब हुआ पर जिस मतलबसे यह 
रामपुर गये थे वह पूरा न हुआ । बात यह थी कि जो कर्ण इनपर चेढ़ 
गया था उससे मुक्ति तभी हो सकती थी जब कहीसे एक मुण्त वड़ी रकम 
मिलती । रामपुरके बढावा कही औरसे इन्हें उम्मीद नथी।॥ इसीलिए 
रामपुर गये थे जैसा कि (ुफ्ता' को रामपुरसे लिखें इनके एक पत्रके 
निम्नलिखित अणसे प्रकट होता है (« 

"में नत्रकी दाद और नज़्मका सिला माँगसने नहीं माया। भीख 
माँगने आया हूँ । रोटी अपनी गिरहसे नहीं खाता, सरकारसे मिलती है । 
ववते-दखसत मेरी किस्मत और मनड़मकी हिम्मत । नवाच साहुव अजरए 
सूरत रुहे मुजस्सिम जीर एतवारे अड्डाक भायते रहमत है, खज़ानए 
फँजके तहवीलदार हैं । जो शस्स दफ़्तरे अज्लसे कुछ लिखवा लाया है 
उसके पटनेम देर नही ऊगतो । एक लाख कई हज़ार रुपये साल गल्लेका 


_प्उ्दू-ए-मुअल्ला पृ० ७१। 
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अराबो जाहिदों मतरिबसे काम रख नाज़िम, 
किसे ख़बर है कि अजामेकार क्‍या होगा ? 
>< अर 
किस किसका कर्रू रश्क कि इस राहे-गुजरमसें 
हर जरा मुझे दीदए-बीना नजर आया । 
>्र >्र 
जब्िस्तानोंमें रहो, बागोमे खेलो, मुझको क्यों पूछो, 
कि रातें किस तरह कटती है दिन क्योकर गुजरते है ” 
>८ >्र 
जिसको मजूर है आल्मका परीशा रखना, 
उसको क्या काम पड़ा है कि सेंवारे गेसू । 
)< ओर 
२१ एप्रिल १८६५ को नवाब मुहम्मद यूसुफ अलीखाँका कर्कट रोग 
( सर्तान ) से देहान्त हो गया । इनको काफी चोट लगी । नवाब यूसुफ- 
अलीसाकी जगह उनके ज्येप्ठ पुत्र नवाब कलब- 
अली गद्दीपर बैठे । उनसे मिलनेके लिए ७ 
अक्तूबर १८६५ को, दिल्‍लीसे चलकर १२ अवतूबरको यह रामपुर पहुँचे । 
दोनों बच्चे इस वार भी साथ थे । अपने पिताकी भाँति ही कलबअलीखांने 
उनका सम्मान किया । जर्नेली कोठी ठहरनेके लिए दो गयी । २२ दिसम्वर 
को बच्चे छोट गये । २८ दिसम्बरको मिर्जा भी दिल्लीके लिए रवाना 
हुए । उन दिनो काफी वर्षा हो गयी थी, रामगगा वढी हुई थी । दरियापर 
किश्तियोका अस्थायी पुल था । ज्योही इनकी पालकी नदीके उस पार पहुँची 
हैं कि एक जोरके रेलेमे वह पुल बह गया | अब यह हालत हुई कि साथी 
नौकर, सामान एक किनारेपर रह गये और यह अकेले दूसरें किनारे । 
गिरते-पडते मुश्किलसे मुरादाबादकी सरायमें पहुँचे और एक कम्बलमे, जो 


रामपुरको दूसरी यात्रा 
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इनके साथ था, रात बिता दो। वुढापा, दुर्बशग, दिसस्थरकी काशकेकी 
सदों, उसपर चर्षा, पासमें पर्याप्त फटे नहीं, चीमार पद गये । अगली 
सुबह मो० मुहम्भद हरन्ाँ, सदग्स्सदुर, छो सबर मिली तो वह ह्न्हँ 
अपने यहाँ उठवा ले गये कौर उनकी यथोचित चिकित्सा और परिचर्याकी 
व्यवस्था फी । यही नवाब शेफ्तासे भेंट हुई जो रामपुर जा रहे थे। 
दोफ्ताने रामपुर पहुंचकर नवाबसे जिक किया । उन्होंने तुरन्त एक खास 
मंदमीलडारा मिर्शाको सतत भेजा कि 'अगर तथीयत पउयादा स्राव हो और 
आप पूरी भेहन हो जानेतक मुरादायाद ठहरनेका ्रादा रफते हो तो 
रामपुर तशरीफ़ ले जाइए । यहां चिकित्साफा उपयुक्त प्रबन्ध हो 
जायगा । 

परन्तु नवाबका पत्र पहुँचनेके पूर्व ही, तबीयत सेभलनेपर, बह रवाना 
हो बुके थे जौर ८ जनवरी १८६६ को दिल्ली पहुँच गये । 

रामपुरमें इनका आादर-सत्कार त्तो सूच हुआ पर जिस मतलबसे यह 
रामपुर गये थे वह पूरा न हुआ। वात यह थी कि जो कर्ज इनपर चढ 
गया था उससे मुक्ति तभी हो सकनी थी जब कहीसे एक मुश्त थडी रकम 
मिलती । रामपुरके बछावा कही औरमसे एन्हें उम्मीद न थी । इसीलिए 
रामपुर गये थे जैसा कि तुफ्ता' को रामपुरसे लिखें इसके एक पत्रके 
निम्नलिखित अणसे प्रकट होता है ।% 

“में नत्रकी दाद और नज्मका सिला माँगने नहीं आया। भीख 
माँगने आया हूं । रोटी अपनी गिरहसे नहीं जाता, सरकारसे मिलती है | 
व््ते-दखसत्त मेरी किस्मत और मनइमकी हिम्मत | नवाब साहब वज़हूए 
सूरत रहे मुजम्सिम भौर एतवारे अझछाक बायते रहमत हैं, ख़ज़ानए 
फंजके तहवीलदार हैँ । जो शख्स दफ्तरे अज़ऊसे कुछ लिखवा लाया है 
उसके पटनेमें देर नहीं छगतो । एक लाख कई हज़ार झपये साल गल्लेका 


- #पउदू-ए-मुजल्ला पृ० ७११ 
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महसूल माफ कर दिया । एक अहलकारार साठ हजारका मुहासवा माफ 
किया और बीस हजार रुपया नकद दिया। मुणी नवरूकिशोर साहवकी 
भर्जी पेश हुई, सुलासा अर्ज़ीका सुत्र लिया। वास्ते मुशी साहबके कुछ 
अतिया, वतकरीबे शादिए सबिया तजवीज हो रहा है । मिकदार मुझपर 
नही खुली । 
'मकातीबे गालिब' की भूमिकामें जनाव इम्तियाज़ अलीखाँ अर्शी 
लिखते हैं कि “नवाबने रामपुर पहुँचनेके बाद इन्हें एक हजार रुपये 
सिहासनारोहणके इनामके रूपमे प्रदान किये 
निराशा और विदाईके समय दो सौ मार्ग-व्ययके लिए 
दिये ।” इनकी अर्थाकाक्षा इतनी बढी-चढी थी कि इस ओससे प्यास क्‍या 
बुझती । तुफ्ताको दिल्‍लीसे लिखते हैं-- 
“लो साहब, खिंचडी खाई दिन बहलाये । कपडे फाटे घरको आये। 
८ जनवरी दोशवेके दिन गजवे इलाहीकी तरह अपने घरपर 
नाजिल हुआ ।* 
जान पडता हैं, बादमे, इनके सम्बन्ध नवाव कलबअलीखॉँसे विगड 
गये । अपनी अहकारवृत्तिका प्रदर्शन करते हुए मिर्जाने किसी खतमे 
हिन्दुस्तानी फारसीनवीसोके विरुद्ध व्यग्य किया था जिसका नवाबपर 
बहुत बुरा असर पडा । इसके बाद मिजनि बहुत यत्न किये कि पूर्ववत्‌ 
सम्बन्ध हो जाय पर अभाग्य-वश सफलता न मिली । 
पर इन कठिनाइयो और मुसीवतोके वीच भी, गदरके बाद इनकी 
प्रसिद्धि चारो ओर फंछती ही गयी । रामपुर दरबारने तो इनकी कद्र की 
सिह ही पर इनके प्रशसक केवल रामपुरमे नहीं 
कर वल्कि हिन्दुस्तान भरमे थे। बगालमे मैसूरके 
शाही खानदानके शाहजादा बशीरुद्दीत ( नवाव अब्दुल लतीफके भाई ), 
डिपुटी कलक्टर खाँवहादुर अब्दुलगफूर खाँ 'नस्साख', सूरतमें मीर गुलाम 
बावा खाँ, लोहालूमे नवाव लोहास्के साहवज़ादे मिर्जा अलाउद्दीन खाँ और 


शालिय १०१ 


भाई नवाब जियाउद्दीनर्ता गालिबके प्रयशसको एवं शागिदेमि थे । इलाहाबाद 
के साँबहादुर मुणी गुलाम गौस 'बेसबर' 'क्रातए बुरहान के मामलेमें 
मिजकि साथ न थे छेक्नि प्रनकी काव्य प्रतिनाफे झायठछ ये । परजाउमे तो 
इनझो पुस्तक दस्तवू' बहुत लोकप्रिय टुट जोर वहसे उर्दू रा्शोफकी बडी 
माँग थी। छोग इनके दर्शनोकों आने हगे थे । 

इस जमानेमें शाह ग्रोस कलन्दर नामक एक विद्वान सूफ़ोमे नी इनकी 
मित्रता हो गयी थी । यह भाह साहव भी मिजासे मिलने गये ये। थाह 
साहबवी मिताव. तिजकिंगा-ए-गीसिय ' में 
गान्विकी कर्द मुठाकातोका जिक्र है भौर उससे 
ग़ालिवके जीवन एवं स्वनभावपर विशेष प्रकाश पडता हैं । 


शाह ग्रौससे घनिष्टता 


इस तजकिरेंमें णाह साहब लियते है-- 

“एक रोज हम मिर्जा नौथाके मकानपर गये । निहायत हस्त एबलाक 
से मिले । लवेफर्श तक भाकर ले गये मौर हमारा हाल दरियापत्र किया | 
हमने कहा--मिर्जा साहब, हमको आपकी एक ग़ज़लू बहुत ही पमन्‍्द है । 
बललायुनूस यह सेर--- 

तू न क्रातिल हो कोई और ही हो, 
तेरे कूचे की गहादत ही सही। 

कहा--साहब ! यह शेर मेरा नही, किसी उस्तादका है । फ़िल्हक़ीकन 
निहायत ही अच्छा है । उसदिनसे मिर्जा साहवने यह दस्तुर कर लिया कि 
तीसरे दिन ज्ीनतुल मसाजिदमें हमसे मिलनेको आते और एक झ्वान खानेका 
साथ लाते । हरचद हमने उज्ध किया कि यह तकलीफ़ न कीजिए मगर 
वह कब मानते थे | हमने खानेके लिए कहा तो कहने लगे कि में इस 
काबिल नहीं हूँ, मयखार रूमसियाह, गुनहगार मुझको आपके साथ खाते 
हुए शर्म आती है। हमने चहुत इसरार किया तो अछूग तब्तरीर्मे लेकर 
खाया । उनके मिज्ञाजमें कन्ने नफ़्मो और फर्दतनी थो ।” 


१०२ ग़ालिब 


इसी कितावमे लिखा है--'एक रोजका ज़िक्र है कि मिर्ज़ा रजबअली 
वेग 'सझूर! मुसन्रिफ 'फिसानए अजायब' लखनऊसे भाये | मिर्जा नौशासे 
उद्द किस किताबकी गिल । अस्ताए गुफ्तयूमे पानी पल हिल, 
भ्रच्छी है ? उ्दूं जवान किस किताबकी उम्दा है ” कहा-- 
चार दरवेशकी । मियाँ रज्जवअली बोले-- 
'फिसानए अजायबकी कंसी है ” मिर्जा बेसाख्ता कह उठे--अजी लाहौल 
विला कूबत | इसमे लुत्फेजबान कहाँ,---एक तुकबदी और भठियारखाना 
जमा है । इस वक्‍त तक मिर्जा नौशाको यह ख़बर न थी कि यही मियाँ 
सरूर हैं । जब चले गये तब हाल मालूम हुआ। बहुत अफसोस किया 
और कहा कि 'जालिमो  पहिलेसे क्यो न कहा ?' दूसरे दिन मिर्जा नौशा 
हमारे पास आये, यह किस्सा सुनाया और कहां कि यह अमर मुझसे 
नादानिश्तगीमे हो गया है, आइए आज उसके मकानपर चले और कलफी 
मुकाफात कर आरयें। हम उनके हमराह हो लिये और मियाँ सरूरके 
फरूदगाहपर पहुँचे। मिजाजपुर्सीके बाद मिर्जासाहबने इवारत आराईका 
जिक्र छेडा और हमारी तरफ मुखातिव होकर बोले--'जनाब मौलवी 
साहव ! रातमें मेने 'फिसाना अजायब'को बगौर देखा तो उसकी खूबिए- 
इबारत और रगीनीका क्या बयान करें। निहायत ही फसीह व बलीग 
इबारत है । मेरे कयासमें तो न ऐसी उम्दा नस्न॒ पहिले हुईं, न आगे 
होगी और क्योंकर हो ? इसका मुसब्रिफ अपना जवाब नहीं रखता ! गर्ज 
इस किस्मकी बहुत-सी बातें बनाई । अपनी ख़ाकसारी और उनकी तारोफ 
करके मियाँ सरूरको निहायत मसरूर क्या | दूसरे दित उनकी दावत 
की और हमको भी बुलाया । उस वक्‍त भी “'सरूर' की बहुत तारीफ की । 
मिजसाहबका मजह॒ब यह था कि दिलआज़ारी वडा गुनाह हैं । 
“एक दिन हमने मिर्जा गालिवसे पूछा कि तुमको किसीसे मुहब्बत 
भी हैं। कहा कि हाँ, हजरत जली मुत्तेजां से। फिर हमसे पूछा कि 
आपको ? हमने कहा कि वाह साहब, आप तो मुगल वच्च होकर अली- 


शातिद १०३ 


मत्तेद़ाया दम भरे वौर पटम उनकी औछाद पहलायें और मुहय्याव न रगें, 
गया यह बात आपके कपासमें ज्ञा सयतो है २ 
>< ऊ ५ है 

जहाँ एक बोर इनको प्रसिद्धि होती गयो और दाके प्रशमा एवं 
अनुयायिओती सरपरा बदतों गयी तहाँ उत्वर्ण झालमे अनेग संघर्ष एवं विरोध 
भी हुए । १८५८ फे बादया समय उनके उत्तर्षका मध्याहू था। आाथिक 
स्थिति बहूत अच्छी न थघो तो दुरी भी न थी। दिल्दोमे झाहि स्थापित 
हो गयी थी पर वह पुराना रग अत्र न घा। 
एफ सम्नाटान्सा था, दोम्न अहवाब विसर गये, 
थे गदरके दिनोका आत्म-चरित दस्तव' की 
खत्म कर चुके थे । किताबें मौर बाय वस्तुएं पहले ही नष्ट हो चुकी या 
लुट चुकी थी। इसलिए एकान्द्मे मिर्जा फारमी एपएं अरबी शत्दों एप 
घातुओपर विचार किया करते ये । इस समय उनके पास दो ही अच्छी 
क्तावें घी---बुरहान कातन! जो फ़ारसीका शब्दकोश था, दूसरी दसा- 
तीर जिसके लेखवा मुहम्मद हुसेनफे पूर्वज तग्रेज़से आये थे, यद्यपि वह स्वय 
हिन्दुस्तानमें पैदा हुए थे इसोसे वह तग्रेज़ी कहलाते थे। परे-पड़े इन्होने 
बुरहान क्रातअका गहरा अध्ययन करना शुरू किया । उममें उन्हें अनेक 
श्रुदियाँ दिखाई पडीं, छाब्दोंके अर्थ एवं घातुओकी गलतियाँ मिली, तरीका 
बयान बक्सर भोटा एवं कोशविद्याके विरुद्ध पाया। जो चुढियाँ दिखाई 
पडी, उन्हें यह लिंखते गये । एक किताब वन गयी जिसका नाम 'कातञज 
बुरहान! रखा गया । ६ यह १८५९ के आरभर्मे लिखी गयी और १८६१ 


बुरहान कातप्र फा 
संघ 





# 'आसारे गालिव ( शेस मुहम्मद इकराम ) पु० १६४-१६५ 
न 8 साहव आलम मारहरवीकी पत्नममें लिखते हैं---'इस दरमाँदगीके 
में 'बुरवान क्ातअआ मेरे पास थो। इसको मैं देखा करता था। 
हजारहा लुगत गलत, हज़ारहा दयान गरुत, इवारत पोच' मेने सौ दो 
सौ छुग्रतके अगलात लिखकर एक मजमूआ वनाया है और "क्ातञ बुर- 
हान' इसका नाम रखा है ।” 


श१्०्४ड ग़ालिव 


अक्तूबरके बाद छपी । #% इसके ३-४ साल बाद मिर्जाने दूसरा एडीगन 
दुरफ्शे कावियानीके नामसे छपवाया जिसकी एक प्रति वृटिश म्यूजियमके 
पुस्तकालयमे मौजूद है । इस पुस्तकमे मिजञाकी स्वतत्र मेधघा एवं विवेचना 
जक्तिके दर्शन होते है । यह परम्परा या अगलोके लिखेके सामने सिर न 
झुकाते थे बल्कि हर वस्तुकी समीक्षा करते थे | तुफ्ताकों लिखा भी था--- 
“यह न समझा करो कि अगले जो लिख गये वह सब हक हैं। क्‍या आगे 
अहमक नही पैदा होते थे ?' 

'कातअ-बुरहान के छपते ही एक तहलका मच गया। साहित्यकी भूमि 
मल्ल-भूमि बन गयी । उसके प्रकाशित होते ही पक्ष-विपक्षमे कितावे छपने 
लगी । विरोधमे ज़्यादा निकली । सबसे पहिली 
किताव सैयद सआदत अछी ( भ्‌० १० मीरमुशी 
राजपूताना रेजीटेंसी ) की 'मोहरिक कातअ वुरहान' थी । यह फारसीमे 
ही लिखी गयी थी । ९६ पृष्ठोकी थी और अहमदी दिलहाई छापाखाना 
शाहदरामे छपी थी । उसके जवाबमें ३ पुस्तिकाएँ निकली--१ दाफए 
हज़ियाँ ( फारसी ), २ लतायफ गैवी ( उर्दू ), ३ सवालाते अब्दुल- 
करीम ( उदूं )। “दाफए हजियाँ' के लेखक मौ० नजफअलो खाँ थे। यह 
२८ पृष्ठोकी एक पुस्तिका है और १८६५ में अकमलुल मताबअ देहलीसे 
छपी थी । नजफअछी झज्झरके काज़ी खान्दानमेसे थे और सैयद मुहम्मद 
अजीजउद्दीनके पुत्र थे। इनकी गणना उस काल्‍लके अरबवी-फारमीके 
विद्वानोमे की जाती हैं । दूसरी पुस्तक 'लतायफ गैबी' के लेखक मियादाद 


विरोधका बवण्डर 


# मौलाना अत्ताफहुसेन हालीके कथनानुमार १८६० में पहिली वार 
और १८६१ में दुरफ्शे कावयानीके नामसे दूसरी बार छपी । 

/ ईरानमे काव नामका एक लुहार था जिसने अपने झण्डेमे अपनी 
धौकनी वाँवी यी और जिसके द्वारा उसने जनताकों एकत्र करके फियानी 
राज्यकों नष्ट किया था । सामान्य अर्थ विद्रोहका झण्डा । 


ग़रात्िद श्ग्य्‌ 


सयाँ सम्याह थे । यह ४१ पृष्ठोकी पुस्तिका है। सोजमे मालुम हुआ है कि 
यह स्वय ग्रालिययी छिपी हुई है । थर १८६४ में अयमलुल मतावभ्मे 
8पी थो ओर मूल्य ८) प्रति या । तीसरी सयालाने अब्युलपरोम जरामी 
( ८ पृष्ठ की ) पुस्तिका है । $ 

चौयी बिताव जो इस सम्बन्ध सी गयी सातञज बुस्हाना 
( फ़ारसी ) हैं। उसके लेसगक मीरजा रहीम घेग “रहीम मेस्टी थे । यह 
१७४ पुप्ठोकी पुस्तक है कौर १८६७ ई० में मतया हाशमी मेरटमें छपी 
थी। रहोम वेग विद्वान और उ्दूनतारसीके यवि थे। एस पुस्तक मान 
बुरहान के जवाबर्में गाछियने स्थय १६ पृष्ठोका 'नामये गारिध छिया 
जो अगस्त १८६५ में मतवा मोहम्मदों देहीमे छपरा । मि्जाने इसको ५ 
प्रतियाँ नवाब रामपुरको भेजी थी। १० एवं १७ अवनूबर १८६५ के 
अवध अखबारमें मो इसका प्रकाशन हुआ था । 

'क्रातन बुरहान के जवाबमें दो पस्तकें जौर लिसी गधी--- 

१ फातलप्र-उल-कातश्रा--ले० भमोीन उद्दीन 'बलमीना । यह १८६५ 
में लिखी गयी जौर १८६७ में मतवा मुम्तफाई देहलीमे छपी । इसमें 
२६८ पप्ठ हैं। सच पूछें तो कातथ वरहानके जवाबमें लिसी यही 
पहिली किताब है| 'मोहरिक कातज चुरहान में भी इसका हवाला दिया 
गया है। 

२ मच्य्यदे दुरहान--छे० जागा अहमदअछो 'अहम्दा ( सब्यापक 
फ़ारसी, मदरसा आलिया, कलकत्ता )। इनके पूर्वज इस्फरहांके रहनेवाले 
थे । यह बडा विवेचनापूर्ण ग्रन्थ हैं। इसमें ४६८ १पठ है तथा ७ पृप्ठोकी 





8 उ्दूं मासिक आजकल ( फरवरी १९५३ ) में श्रो मालिकरामने 
लिखा है कि यह पुस्तक भी गालित्रकी ही लिखी है । कमसे कम उसकी 
रचनामें उनका हाथ तो स्पष्ट है । 


१०६ गालिब 


शुद्धि-तालिका है । टाइपमे मतवा मजहरुल अजायब्र कलकत्तासे १८६६मे 
छपा था । 

मिर्जाने ३४ पृष्ठोमे एक पुस्तिका 'तेगेतेज' नामसे लिखी थी। इसमें 

१७ अध्याय है । १ से १६ अध्याय तकमे एक-एक आपत्ति मौ०भहमदमली 

गा प्र की हैं और उनकी आपत्तियोके जवाब भी 

गेतेज दिये हैं । अन्तिम अध्यायमे बुरहान कातअ पर 

नये एतराज़ है । यह पुस्तक १८६७ में छपी थी । इसकी भाषा बडी कट 

हैं । सैयद सआदतअली तथा उनके कातए बुरहानके बारेमे, गालिबर इस 

पुस्तकमे, लिखते है--''एक मर्द वेमग्ज, मआउज्जेहन, न फारसीदाँ न 

अरबीखाँने मेरी निगारिश ( कातअ बुरहान ) की तरदीदमे एक किताब 
बनाई और छपवाई और 'मोहरिक कातअ” उसका नाम रखा ।% 

तेगेतेजमें कातअ बुरहानके सभी विरोधियोपर नुक्ताचीनी हैं और 

मवय्यदे वुरहावकी आपत्तियोके जवाब भी है पर मुख्यत यह मिर्ज़ाभअहमदअली 

का जवाब हैं। इसमें वह मिर्ज़ा अहमदअलीकी निस्वत लिखते हँ--'“अर- 


#* गालिव एक उर्दू पन्नमे मुशी हवीबुल्लाखाको लिखते है--“भहा 
हा ! 'मोहरिक कातअ'का नुस्खा तुम्हारे पास पहुँचा। कामे कि ख्वास्तम 
जखुदाशुद मयस्मरम । में इस खुराफातका जवाब क्या लिखता। मगर 
सखुनफहम दोस्तोको गुस्सा आ गया। एक साहबने फारसीमे उसके अयूब 
ज़ाहिर किये, दो तालिवइल्मोने उर्दूमे दों रिसाले जुदा-जुदा लिखें। 
दाना हो और मुसिफ हो । फर्कको देखकर जानोगे कि मोअल्लिफ इसका 
अहमक है ओर जब वह अहमक दाफए हजियाँ, सवालात अब्दुल करीम 
और छतायफ गैवीकों पढकर मुतनव्वा' न हुआ और मोहरिककों धो न 
डाला तो मालूम हुआ कि बेहया भी है । 
१ प्रतिभाहीन, २ रचना, ३, साहित्य-पारखी, ४ दोप, ५ शिष्पों, 
६ चतुर, ७ न्यायी, ८ प्रणेता, ९ मूर्ज, १० सावधान । 


गालिय १०७ 


चीयतमें बमीवउहीनसे बटफर, फारसीयतमे बरायर, फहण व नासजागोईमें 
पमतर जितने अठफाजों तमलोछफे है बुन-धुनफर मेरे बास्ते इस्तेमाल 
किये और यह ने समझा क्लि गालिय अगर आलिम नहीं, शायर नहीं, 
आपिर घराफ़त व अमारत में एक पाया रखता है, साहवे इज्ज़ोशान हैं, 
माही प्ान्दान हैं । उमराए हिन्द, रऊसाए हिन्द, महाराजगाने हिन्द सच 
उसको जानते है, रपसजादगाने सरकारें अग्रेजोम गिना जाता है, बादशाह 
की सरकाससे नजमुद्दोलाका खिताब है, गउनंमेण्टक्रें दप्तरमे 'खाँ साहब 
बिगियार मेह्॒वान दोस्तान' अल्माव हैं, जिसको गवर्नमेण्ट सोँ साहब 
लिखती है चसकों सिटी और कुत्ता ओर गधा क्योकर लिखूँ। फिल्हकीक़त 
यह तजलील बफ़हबामे जर्चुल गुलाम अहानतुलमौठा गवर्नमेण्ड बहादुरकी 
तोहीन और बजीए व घरीफे टिन्दको मुपालफत है । मेरा क्या त्रिगठ़ा ? 
मौलवीने अपना पाजीपन जाहिर किया, मैने मोमल्लिम अमीन बेदीनको 
शैतानके हवाले किया और अहमदअलीके अलफाज़ मज़मूनसे कतम नजर 
किया और उनके मतालियवे इल्मीका जवाब अपने ज़िम्में लिया । 


तिग्रेतेजके अलावा मिर्जाने एक तोस शेरका फारमी क्रिता मौ० 
मुहम्मदमबलीके नाम लिखकर भेजा जिसमे उनको कितावपर प्रभावोत्यादक 
ढगसे व्यग किये हैं । यह महमदमली ढाकाके रहनेवाले थे पर ईरानी 
नस्लका दावा करते थे । कितेमें इसपर भी व्य ग॑ है--- 
हर कि वीनी बाज़बाने मूलिदे ख़ुद आइनास्त, 
साज़े नुत्के मोतने अजदाद बेजा करदः अस्त | 


स्वाजारा अज़ इस्फहानी - बूदने आबा च॒ सूढ, 
ख़ालिकण दर किग्वरे बंगाला पैदा के अस्त | 





१ शब्द (लफ्जका बहुवबचन) । २. जिल्लत, अपमान | ३ अमीरी। 


श्ण्घ गालिब 


इन बातोसे समझमे आ सकता है कि गालिवकी आलोचनासे साहित्य- 
जगत्‌में कितनी बडी हलचल उठ खडी हुई थी | मिर्जा न केवल वुरहाने 
कातअके विरोधी थे वरन्‌ किसी भी हिन्दुस्तानी 
फरहगनवीसके कायलूून थे। जो लोग इन 
कोशकारोके भक्त थे उनका विरोध करना मिर्जाकों आवश्यक-सा लगता 
था । इतने विरोधका कारण यह था कि मिर्ज़ाकी शैली चुटीले व्यग्यों और 
कटूक्तियोसे भरी हुई थी । जगह-जगह प्रतिद्वन्दही लेखकका मजाक उडाया 
गया हैं। इससे बुरहाने क्रातअके पक्षपाती आग-बबूला हो गये । जैसा कि 
ऐसे तर्कप्रधान साहित्यिक सघर्षोि प्राय होता है, दोनों पक्षोमे गलतियाँ 
थी। बुरहाने कातअमे गलतियाँ थी तो 'कातअ बुरहान भी गलतियोसे 
अछती न थी । मिर्जाका यह कथन भी कितना हास्यास्पद था कि ईरानी 
मसलका होनेपर भी बगालमें पैदा होनेवाले अहमदअलीको भाषाविद्‌ 
( अहलेज़बान ) न माना जाय और परदादाके वाद ईरानका मुँह भी न 
देखनेवाले गालिवको फारसीभापातत्त्वज्ञ माना जाय ) 

मिज़ञके इस कितेके जवाबमे मौ० अहमदअछीने खुद किता लिखा 
और एक शागिर्द मौ० अब्दुल समद 'फिदा' सिलहटीके नामसे छपाया 
जिसके जवाबमे गालिवके दो शागिर्द सैयद मु० 
बाकरअली वाकर' और ख्वाजा सैयद फद्षर- 
उद्दीन 'सुखन ने लिखें । वादम चारो किते 'हगामए दिलभाशोव'के नामसे 
११ एप्रिल १८६७को आरा ( विहार ) के मुशी ससन्‍्तप्रसादके छापेखानेमे 
छ्पे । 

अब्दल समद 'वफा' ( या अहमद अली )ने इन दोनो कितोका जवाब 

'वेरोतिजञतर' ल्खि और पहिले चारोके प्राथ इसे मिठाकर 
'तेगेतेजतर' के नामसे १८६७मे छपवाया । 

इसके बाद मुशी जवाहर सिंह जौहर लखनऊने एक किता लिखा 
जिसमें अहमद अलीका समर्थन एवं गालिवका विरोध था। इसपर बाकर 


विरोधका फारण 


हगामए दिलग्राशोब 


गसाखिय श्ण्६ 


एवं सुपनने जौहर जौद शशि दोनो शियोता एडजावा जयवाय लिया। 
उधर मोर आगा बडोशग्सने 'नलयथ बगवार' (२५ जूब ३८६७)में मित्र 
कई घेरोपर एसराज वरिया ।& झसना नी जयाय संगुनों छू गय भौर 
बाढ़रले ए्ारसी गद्यमे छिया। मुशों मुहम्मर अमीर 'ध्षमीर रायनवीने 
गाकियके पश्षमे एक किया जवय लखयार'में छुपयाया। इनप्ा सकादन 
करने हगामए दिल आाशोए हिस्सा दोयमके नामसे ससन्‍्तप्रसादने आरामे 
छपचाया । 
पर एन सबसे बेउनियाद बाते उयादा थीं--कवि-यल्यता थी । मिर्जा 
गाहियने जो एतराज 'तैंगेतेज' में किये थे उनका 
जयाय पिसीने न दिया । अहृमदअजीने 'दामणीर 
नेजतर' में यह यतन किया । यह ग्रन्थ १८६८मे छपा। इसके कुछ समय 
बाद तो ग़ालिप्रका देहान्त हो हो गया। 
लिखी भर कर्जदारोंने इनका पिण्द नहीं छूठा । बच्चे जितने हुए 
मर गये । आरिफको बेटेकी तरह पाला वह भो मर गया। पारिवारिक 
शरीरफा निरन्तर हास जीयन बभी सुसी एवं प्रेममय नहीं रहा। 
सानमिक सन्तुलूनकी कमीसे जमानेकी शिकायत 
हमेशा रही । इसका दुख ही बना रहा कि समाजने कभी हमारी योग्यता 
मोर प्रतिमाकी सच्ची कठ्दानी न की। फिर घराव जो किशोरावस्थामे 
मुंह ऊछूंगी बहू कभी ने छटी । गदरके जमानेमें भर्थ-कप्ट, उसके बाद 
पन्शनकों बन्‍्दी, सिलमत एवं दरवार वन्दीके दु ससे परीक्षान हम रहे । जब 
इनसे कुछ फुर्मत मिली तो 'कातअ बुस्हान' के हगामेने इनके दिलमे ऐसी 


शिमश्ोर तेजतर' 





* श्री मालिकरामने अपनी पुम्तक 'छिक्रे ग़ालिव मे लिखा है कि 

लखनऊकी दो वेश्याओ---कमरी जान मुद्ततरी उर्फ़ मन्नू तथा उमराब जान 

जोहरा उर्फ़ वी छुदन--ने भी, जो सुशिक्षित कवियित्रियाँ और दाम्सकी 
शागिद थी, इस साहित्यिक-विवादम भाग लिया था । 


श्न्ध गालिय 


इन बातोगे समझमे आ यकता है कि गालिबकी आलोचनासे साहित्य- 
जगत्‌मे कितनी बटी हलचल उठ सही हुई थी । मिर्जा न केवल वबुरहाने 
कातअके विरोधी थे वरन्‌ किसी भी हिन्दुस्तानी 
फरहगनवीसके कायल न थे। जो लोग इन 
कोशकारोके भक्‍त थे उनका विरोध करना मिर्ज़को आवश्यक-सा छगता 
था । इतने विरोधका कारण यह था कि मिर्जाकी शैली चुटीले व्यग्यों और 
कट्‌व्तियोसे भरी हुई थी । जगह-जगह प्रतिद्वन्द्दी लेखकका मजाक उडाया 
गया हैं। इससे बुरहाने क़ातअके पक्षपाती आग-बबूला हो गये । जैसा कि 
ऐसे तर्कप्रधान साहित्यिक सघपोमि प्राय होता है, दोनो पक्षोमे गरूतियाँ 
थी। वुरहाने कातअम गरूतियाँ थी तो 'कातअ बुरहान भी गलतियोसे 
अछ्ती न थी। मिर्जाका यह कथन भी कितना हास्यास्पद था कि ईरावी 
मसलका होनेपर भी बगालमे पैदा होनेवाले अहमदअलीको भाषाविद्‌ 
( अहलेज़बान ) न माना जाय और परदादाके बाद ईरानका मुँह भी त 
देखनेवाले गालिवकों फारसीभापातत्त्वज्ञ माना जाय । 

मिर्ज़के इस कितेके जवाबमे मौ० अहमदअलीने खुद किता लिखा 
और एक शागिर्द मौ० अब्दुल समद 'फिदा' सिलहटीके नामसे छपाया 
जिसके जवाबमे गालिवके दो शागिर्द सैयद मु० 
बाकरअली 'बाकर और ख्वाजा सैयद फखर- 
उद्दीन 'सुखन'ने लिखे | बादमे चारी किते 'हगामए दिलभाशोव के नामसे 
११ एप्रिल १८६७को आरा ( विहार ) के मुशी सन्तप्रसादके छापेज्ानेमे 
छ्पे । 

अब्दुल समंद 'वफा' ( या अहमद अली )ने इन दोनो कितोका जवाब 
लिखा और पहिले चारोके साथ इसे मिलाकर 
'तेंगेतेज़तर' के नामसे १८६७मे छपवाया । 

इसके वाद मुशी जवाहर सिंह 'जौहर' लखनऊने एक किता लिखा 
जिसमें अहमद अछोका समर्थन एवं गालिवका विरोध था। इसपर वाकर 


विरोधका फारण 


हगामए दिलगझाशोब 


'तेग्रे तेजत र' 


शाप्तिय १११ 


एक एतमें नवाय सनपरज्शौणा 'शफ़् को सिसते है -- 

"न तप ने गासी, न अगह़ाद ने फालिज न खलाफबा, एन सबसे बदनर 
एक सूरत पुर कुदरत मानी एटाराजवा मर्ज) मुए्मर यह कि सरमे पाँव 
तक बारह फोरे, हर फ़ोटिपर एक शाम, हर जामपर एक सार । हा रोज 
चेमुबालगा तेरह फाये और पावनर मरहम दरकार । नौ-दस महीने थेणुर्दो- 
साब रहा और घवो-रोज् बेताब । रातें यो गृजर रही है कि अगर कभी 
लाख ठग गयी, दो घटी ग्राफिल रहा ट्रैगा कि एक आाघ फोडेमें टीस उठी, 
जाग उठा, तठपा दिया, फिर सो गया, फिर होशयार हो गया । 

नवम्बर १८६४मे झाडो अब्युलजमीहकों एक सतमे लिखते है-- 
“जितना सून बदनमें था, बेमुवादगा आधा उममेसे पीप होकर निकल 
गया । 

फोइसे मुक्ति मिले तो १८६३में फर्क ( अम्रवृद्धि, भाँत उत्तरने ) 
को शिकायन हूई । 

इन शारीरिक व्याधियोमें पारियारिक सौरूष एवं द्वाम्पत्य स्नेहके- 

लम्बी बीमारी दमा बिन जिन्दगीकोीं स्वादहीन कर दिया था । 

जीनेकी भी इच्छा नही रह गयी थी। मृत्युकी 
बाकाक्षा करने छगे थे । जून १८६३के एक पत्ममं लिखते है --- 

“मन्‌ १२७७ हिजरीमें मेरा न मरना सिर्फ तकज़ोबके वास्ते था। 
हर रोज़ मर्गे नौका मजा चसता हैं रूह मेरी अव जिस्ममें इस तरह 
घवराती है जिस तरह तायर कफ़स में ॥ कोई घागल, कोई इस्तिछात, 
कोई जल्सा, कोई मजमा पसन्द नहीं । कितावसे नफरत, शेरसे नफरत, 


जिस्मसे नफ़ रत, रूहसे नफरत । जो कुछ लिखा है वेमुबालगा और वयाने 
चाक़ब है ।” 





१ खाने-पीने और नोदसे छाचार, २ रात-दिन, ३ बेचैन, 
४ नवमरण, ५ पक्षी, ६ पिजडा, ७ प्रेम-व्यवहार । 
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उत्तेजना पैदा की कि बेचेन रखा । इन लगातार मुसीवतोसे इनका स्वास्थ्य 
गिरता ही गया। साना-पीना बहुत कम हो गया । वहरें हो गये । दृष्टि- 
गवित कम होती गयी । कब्जकी थिकायत पहिलेसे थी ही। मई १८५८में 
कोलछजका थणाक्रमण पहिली बार हुआ और वीच-बीचमे वरावर होता रहा ! 
१८६१में इतने दुर्बल थे कि नवाव रामपुर मु० यूसुफ साने अपने मझले 
पुत्र हैंदरअली खाँका निकाह किया और उसमे उन्हें निमन्त्रित किया, पर 
बीमारी एवं दुर्बलताके कारण वहाँ न जा सके । 

दिन-दिन तन्दुरुस्ती खराब होती जा रही थी। एक न एक रोग लगे 
रहते थे । जीवनके उत्तर कालमे खून भी खराब हो गया। इसके कारण 
चर्मरोग प्रायः होते रहते थे । इस चर्मरोगसे 
उन्हें बडी तकलीफ उठानी पडी। एक फोडा 
बैठता या पकता कि दूसरा तैयार हो जाता । बरसों तक यह सिलसिला 
रहा । इनके पत्रोको पढनेसे उस समयकी इनकी तकलीफोका कुछ अन्दाज 
किया जा सकता है । ३ मई १८६३के एक पत्रमे लिखते है -- 

“छठा महीना हैँ कि सीधे हाथमे एक फुसीने फोडेकी सूरत पैदा की । 
फोडा पककर फूटा और फूटकर एक ज़ख्म और ज़ख्म एक गार वन गया। 
हिन्दुस्तानी जर्राहीका इलाज रहा । विगडता गया। दो महीनेसे काले 
डावटरका इलाज हैं। सलाइयाँ दौड रही है, उस्तरेसे गोइत कट रहा है । 
बीस दिनसे इफाका की सूरत नज़र आती है ।* 

पर यह 'इफाका” भी अस्थायी था । एक फोडा भच्छा होता कि दूसरे 
निकल आते । १६ अगस्त १८६३के पत्रमे 'तुफ्ता' को लिखते हैं -- 

“एक वरससे अवारिज़े फिसादे खून में मुब्तला हेँ। बदन फोडोकी 
कसरतसे सर्दचिरागाँ हो गया । ताकतने जवाब दे दिया । दिन-रात लेटा 


रहता हूँ ।' 


चर्मरोगसे कष्ट 


१ लछाभ, २ रकक्‍तदोषके रोग 
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० ः हम शक है । 
सद्रद था कि उदनेमे दियक़त होती थो। आऑँपोमे नूर 


समामत में कुछ सकल आ चलता पा ।” 

इस समय उनकी उम्र लगमंग सत्तर सालकी घी। स्यास्थ्य गिरता 
हो गया । “बलना-फिरना मौकूफ छो गया था, अवसर औवागत परलेगपर 
पट़े रहते थे, गिज्ञा बुष्ट न रहो थी ।*% 

भोजनवेः विपयमें तो पुर ही ४ दिसम्बर १८६६कों मौ० हवीबुल्ला 
सी जकाफो एक पत्ममें लिखते है +- 

“इस भह्दोते यानी रजबककी आदठयी तारीससे बहत्तरवाँ वर्ष शुरू 
हुआ । गिज्ञा सुबहको सात वादामका घीरा फ़नन्‍्दके शर्बतके साथ, दोपहरको 
सेर भर गोझ्तवग गाढ़ा पानी, करीब शाम कमी-कर्मी तीन तले हुए कबाव, 
छ घडी रात गये पाँच रुपये भर दरावे सानासाज और इसी कदर अर्के- 
भीर । ऐसावके जोफका यह हाल कि उठ नहीं सकता और अगर दोनों 
हाथ टेककर, चारपाया बनकर, उठता हूँ तो पिण्डलियाँ छज॑ती हैं 
दिन भरमें दस-वारह चार और इसी क़दर रात मरमें, पेशावकी हाजत 
होती हैं । हाजती पलूयके पास छूगी रहती हैं, उठा, पेशाब किया और 
पड रहा । असवाबे हयातमेंसे यह वात्त हैं कि झबकों बदसाव नहीं होता । 

* वे तबकक्‍्कुफ नीद जा जाती है । एक सौ साठ रुपयेकी आमद, तीन सौ 
का खर्च | हर महोनेमें एफ सो चालीस रुपयेका घाटा, कहो जिन्दगी 
दुष्वार है या नहीं । न गज नीच 

तीज बाली ड्न्ही दि वात हँ कि खाजा अजीज 

स्सिदे लखनवी कश्मीर जाते वक्‍त रास्तेमें इनसे मिले 

लिलित विवरण. &। उस मिलनका वडा ही हृदयग्राही वर्णन 
उन्होंने किया है *-- 


मौजुद था, बगननेः 





१ प्रकाश, २, श्रवण, ३ भारीपन, दोप 
* यादगारे ग़ालिव ( हाली ) ॥ 
पे उ्दू-ए-मुअल्छा पु० ३२ 

८ 
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बोमारो इतनी वढी कि १८६४ ई०के शुरूमे कही-कही इनकी मृत्युका 
समाचार भी फैल गया। यही वात १८६७ ई०मे भी हुई। फरवरी 
१८६४फे पतन्रमें यह अनवरउद्दोलाकों लिखते है--“आपकी पुसिशके 
कुर्वान जाऊँ कि जवतक मेरा मरना न सुना , मेरी खबर न ली ।” 

जीवनके आखिरी सालोमे यह बराबर वीमार रहें। एक बीमारी 
अच्छी होती कि दूसरी हो जाती । कमजोरी बेहद बढती गयी । १२ मई 
१८६६को मौ० हबीबउल्लाखाँ 'जका को लिखते हैं-- 

“मेरे मुहिव, मेरे महबूब | तुमको मेरी खबर भी है ? आगे नातवाँ 
था, अब नीमजान हूँ। भागे वहरा था, अब अथा हुआ चाहता हूँ। 
रामपुरके सफरका रहे भावर्द हे । रेश व ज्ञोफे वसर , जहाँ चार सतरे 
लिखी उंगलियाँ टेढी हो गयी, हुरूफ सूझनेसे रह गये । इकहृत्तर बरस 
जिया, बहुत जिया । ! अब ज़िन्दगी बरसोकी नहीं, महीनों और 
दिनोकी है | 

१८६६ में गालिव कैसे थे इसकी जानकारी उस कालके कई लेखक 
छोड गये हैं । इसी साल ( १८६६मे ) 'जल्वए ख़िजत्ञके लेखक सैयद 
फर्जन्द अहमद बिलग्नामी मिजासे मिलने दिल्‍ली ओये। उनकी पुस्तक 
में गालिबके कई चित्र मिलते है जिनसे प्रामाणिक सूचनाएँ मिलती है । 
वह लिखते है -- 

“हज रतका लिवास उस वक्‍त यह था--पाजामा पियाह बूटेदार-- 
कलीदार नेफा सुर्ख टूलका, वदनमें मिर्जई, सर खुला हुआ, रग सुर्ख व 
सफेद, मुंहपर दाढी दो अंगुल। आँखे बडी, 
कान बड़े, कद लम्बा, विलायती सूरत, पाँवकी 
उँगलियाँ बसबव कसरते शरावके मोटी होकर ऐंठ गयो थी और यही 


बिलग्रामीका चित्र 


१ दुर्बल, क्षीण, २ अर्द्धप्राण, मृतप्राय, ३ अगकम्प, ४ दृष्टिक्षीणता। 
*उर्दू-ए-मोअल्ला, पृ० २८ । 
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आयें थे । अय इजाजत चाहते हैं ।” फहने छगे--'आपकी गायतों इस 
तकत्गीफसे यह थी कि मेरी सूरत और कैफीयत मुछाहिजा फर्मायें । जोफ़ 
को हालत देसी कि उठता-चैद्ना दुष्मार है, बसारतकी हालत देसी कि 
बादमौकों पहचानता नदी हूँ, समाअत वी कैफीयत मुछाहिशा की कि कोई 
कितना चीसे, मुझे सबर नहीं होती । गजल पढनेका बन्‍्दाज मुलाहिजा 
किया, कलाम सुना । जब एक बात वाक़ी रह गयी हैं कि में बया साता 
हैं । इसको भी मल्याहिजा करते जाइए ॥ दइतनेमे लाना आया। दो 
फुल्फे बौर तश्तरीमें भुना हुआ गोइन जिसमें कुछ मेवा “भी पडा हुआ 
था। फुलकेका बारीक पत्ते लेकर दो-चार नेवाछे बमुश्किल खाये और 
पाना बढा दिया । तअज्जुब होता हैं कि इस मिकदारे सूराकपर क्योकर 
बसर करते है 

इन दिनों आथिक चिन्ताएँ भी बढ़ रही थो। जानते थे, ज़िन्दगीका 
चिराग बुझने ही वाला है इसलिए चेष्टामे थे कि मिर्ज़ा वाक रअली व हुसेन 
अली ख्ाँके वज्ञोफ़े रामपुर दरवारसे नियत हो 
जायें। वाकरनलीकी शादी तो पहिले ही हो चुकी 
थी, हुसेन अलीकी मंगनी भी तय हो चुकी थी, हाँ घादी न हुई थी । ससुराल 
वाले णादीके लिए जल्दी कर रहें थे। इनके पास तो रोज़के खर्चेके लिए 
ही कुछ न था । कर्ज भी न मिलता था। इसलिए विवश नवाब रामपुर- 
को खिदमतम अर्ज़ किया कि आप कुछ रकम इनाअत फर्माएँ ताकि यह 
काम सरजाम पाये भौर बूढे फ्कीरको, विरादरीमें, छर्म रह जाये। मिर्जा- 
से पूछा गया कि कितना रुपया चाहिए। मिर्ज़ानें लिखा कि वाकरअलीखाँ 
को शादीपर ढाई हज़ार खर्च आये थे। ढाई हज़ारमे शादी अच्छो हो 
जायगी लेकिन यह भी साथ अर्ज करता हूँ कि मेरा हके खिदमत इतना 
नहीं कि इस कदर माँग सकूँ । जो कुछ दोगे उसमें शादी कर दूँगा ।” २ 


श्रायिक चिन्ताएँ 





१ उद्देश्य, २ दुर्बलता, ३ दृष्टिणक्ति, ४ श्रवणदाक्ति । 
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“मिर्जा साहवका मकान पुरुता था। एक बड़ा फाटक था जिसकी 
बगलमे एक कमरा ओर कमरेमे एक चारपाई बिछी हुई थी। उसपर 
नहीफ-उलू जुस्म आदमी गदुमी रग, अस्सी वयासो सालका जईफुल उम्र 
लेटा हुआ--एक मुजल्लिद किताव सीनेपर रखे, आँखें गडाये हुए पढ़ रहा 
था । यह मिर्जा गालिव देहलवी हैं. । 

“हमने सलाम किया लेकिन बहरे इस कदर थे कि उनके कान तक 
आवाज न गयी । आखिर खडे-खडे वापिस आनेका कस्द किया कि गालिव- 
ने चारपाईकी पट्टीके सहारेसे करवट वदली और हमारी तरफ देखा । हमने 
सलाम किया । बमुश्किल चारपाईसे उतरकर फर्शपर बैठे । हमको अपने 
पास बिठाया । कलऊमदान व कागज़ सामने रख दिया और कहा--आँसोसे 
किसी कदर सूझता भी है लेकिन कानोसे बिलकुल सुनाई नहीं देता । जो 
कुछ मैं पूछें उसका जवाब लिख दो । नामोनिशान पूछा । जब हमने 
नाम-पता लिखा तो कहां--मुझसे मिलनेके लिए आये हो तो जरूर कुछ 
न कुछ कहते होगे, कुछ अपना कलाम भी सुनाओ । हमने कहा--हम तो 
आपका कलाम जवाने-मुवारकसे सुननेकी गर्ज़स आये थे। बहुत देरतक 
अपना कलाम सुनाया किये । फिर इमरार किया कि तुम भी कुछ सुनाओ। 
हमने यह मतला सुनाया--- 

महे मिस्रअस्त दाग अज्ञ रुके महताबे कि मन दारम | 

ज़लेखा कोरशद अज्ञ हसरते ख्वाबे कि मन दारम। 

अजब लुत्फ और मजेसे इस मतलेको दृहराया ओर हदसे ज्यादा 
तारीफ की । फिर आदमीसे कहा--खाना लाओ। हम समझे बस्यारू 
मेहमानवाजी तकलीफ कर रहे है । लिख दिया कि हम सिर्फ भोडी 
देरके लिए देहली उतर पड़े थे। रेलका वक्‍त बिलकुल करीब है और 
बग्घी सरायमे खटी है, असवाव बँधा हुआ रखा हैं। पावरकाब आपसे मिलने 


१ क्षोणकाय । 
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लाये थे । जब इजाजत चाहते है । कहने छगे--“आपकी ग्रायत एस 
तकलीफ्से यह थी कि मेरी मूरत और वीफीयत मुल्यहिजा क्र्मायें । जोफ 
को हालत देसी कि उठना-बैठनता दुग्बार है, बसारत को हालत देसी कि 
बादमीको पहचानता नहीं हैँ, समाअत की कंफीयत सुलाहिजशा की कि कोई 
कितना चीसें, मुससे सयर नहीं होती । गज़छ पदनेका बन्दाज मुलाहिजा 
किया, कठाग सुना । बब एक बात वायी रह गयी हुँ कि में बया पाता 
हैं । इसकी भी मलाहिजा करते जाइए ॥” उतनेगें साना भाया। दो 
फुल्के कौर तब्तरीनें भुना हुआ ग्रोग्ल जिसमें कुछ मेवा “भी पडा हुमा 
था| फुलकेका वारीक पर्त लेकर दो-चार नेयाए बमुश्किल खाये और 
पाना बढ़ा दिया । तबज्ड्व होता हैं कि इस मिकदारे सूराफपर क्योकर 
बसर करते है । 
इन दिनों आर्थिक चिन्ताएँ नी बढ रही थी। जानते थे, जिन्दगीका 
बिरात्र बुमने ही वाला हैं इसलिए चेष्टामे थे कि मिर्जा वाक़ रअछी व हुसेन 
जली खाँके वजीफ़े रामपुर दरबारसे नियत हो 
जायें। बाफ़रमलीकी शादी तो पहिले हो हो चुकी 
थी, हुसेन जलीकी मेंगनी भी तय हो चुको थी, हाँ भादी न हुई थी । ससुराल 
वाले शादीके लिए जल्दो कर रहे थे । इनके पास तो रोजके सर्चेके लिए 
ही कुछ न था। कर भी न मिलता था । इसलिए विवश नवाव रामपुर- 
की सिदमतमें अर्ज़ किया कि आप कुछ रकम इनाअत फर्माएँ ताकि यह 
काम त्तरजाम पाये ओर बूढे फ्कीरको, विरादरीमें, शर्म रह जाये। मिर्जा- 
से पूछा गया कि कितना रपया चाहिए। मिर्ज़ाने छिखा कि वाक़रअलोखाँ 
की शादीपर ढाई हजार खर्च आये थे। ढाई हजारमें शादी अच्छी हो 
जायगी लेकिन यह भी साथ अर्ज़ करता हूँ कि मेरा हके खिदमत इतना 
नहीं कि इस कदर माँग सकूँ । जो कुछ दोगे उसमें शादी कर दूँगा ।” « 


श्रायिक चिन्ताएँ 





१ उद्देश्य, २ दुर्बलता, ३ दृष्टिशवित, ४. श्रवणशव्ति 
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पर पता नही क्या कारण हुआ कि यह उस्मीद पूरी न हुई। शादो 
तो टल ही गयी, पर कर्जदारोने इतको बहुत तग किया और नालिशकी 
धमकियाँ दी । इसलिए हुसेनअलीखाँकी शादीकी माँग भूलकर नवाबसे 
फिर निवेदन किया कि ऋण-दाताओोंसे तो गला छुडा दें । १६ नवम्बर 
१८६८ के पत्रमे नवाबसाहबको लिखते है--- 

“हाल मेरा तबाह होते-होते अब यह नोबत पहुँची कि अबकी तनखाह 
से ५४ रुपये बचे । मिनजुमलन आठ सौ रुपये हो तो मेरी आवक 
बचती है । नाचार हुसेन अछीखाँकी शादी और उसके नामकी तनखाहसे 
किता नज़र की । अब इस बाबमे भर्ज़ करें क्‍या मजाल ? कभी न 
कहूँगा । आठसो रुपये मुझको और दीजिए | शादी कंसी ? मेरी आबरू 
बच जाय तो गनीमत है । 

इस प्रार्थनापत्रके जवाबमे रामपुर दरबारकी ओरसे नवाब मिर्जात्राँ 
दाग ने मिर्ज़को लिखा कि हुजूरने तुम्हारे कजके अदा करनेकी नवेद 
की है और मिकदार कर्ज पूछी है । मिर्जा 
गालिवने दोबारा कर्ज़का परिमाण लिखा और 
नवाव साहबको भी याद दिलाई लेकिन कोई 
आदेश इस सम्बन्धमें न निकला ओर मिर्जाकी यह इच्छा भो पूर्ण 
ही रही । 

इस प्रकार एक ओर आधिक चिन्ताएँ और परीशानियाँ, दूसरी ओर 
दिव-दिन बढती हुई कमजोरी, बिलकुल निढाल हो गये । इस ज़मानेमे 
कही बाहर न जाते थे, दिन-रात पलेंगपर पडे रहते थे। कोई विशेष 
व्यक्ति आ जाता तो मुश्किलसे उठ बैठते थे अन्यथा लेटे रहते थे। लिख- 
कर बातचीत करते थे पर बादमे कलम पकडने और लिखनेमे अंगुलियोमे 
तकलीफ होने लगी तो खतोका लिखना भी वन्द कर दिया। अगर कोई 
मिलनेवाला आ जाता तो बाहरके दोस्तोके ख़तोका जवाब बोलकर उससे 
लिखवा देते। फरवरी १८६७ में देहलीके दो अखबारों ( अकमलुल 


रामपुर दरबारसे 
निराशा 
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बप़वार और जअगरफुठ मपबार ) में वक्‍््रच्य छावाया कि जहाँतक हो 
सका मेने दोस्तोशी खिदमत फी, उनके खतोका जवाब देता रहा और 
अदशबार पर इस्लाह देनेसे दरेंग नहीं किया ठेकिन अब मेरी सेहत एतनी 
गिर गयी हैं. कि किसी तरह इस मेहनतकी मुतहम्मिल नहीं हो सकती । 
इसलिए दोस्त-भहवावमे इर्सास्त है कि मुझे खत्तोंके जवाब और अश- 


बारकी ह्स्लाहसे मुमाफ़ रसे । फ़िर भी सत जाते रहे और वह अन्त तक 
जवाब छिखवाते रहे । 


मानमिक उलसनों, शारोरिक फष्टो और जाथिक चिन्ताओोंके कारण 
जीवनके अन्तिम वर्षोर्मे यह प्राय मृत्युको आकाक्षा किया करतें थे । हर 
मृत्युकी प्राकाक्षा साल अपनी मृत्यु-तिथि निकालते । पर विनोद 
चृत्ति अन्त तक बनी रही । एक चार जब मृत्यु- 
तिथिका थिक्र एक शिप्पसे किया त्तो उसने कहा--इशा अल्ला, यह 
तारीख भी ग्रलत साबित होगी ।” इसपर मिर्जा वोले--'दिखो साहव ! 
तुम ऐसी फाल मुँहमे न निकालो । बगर यह तारीख ग़रूत सावित हुई तो 
में सिर फोडकर मर जाऊँगा ।* 
एक बार दिल्‍लीमें महामारी फैँती । मीर मेहदोहमन 'मजरूह ने अपने 
खतमें इसका जिक्र किया तो उसके जवाबमें लिखते है--“भई फंसी 


ववा ? जब एक नत्तर वरसके बुड़डे और सत्तर वरसकी बुढियाकों न 
मार सकी !” 


धीरे-धीरे पर निश्चित गतिसे मौत तो निकट आती ही जा रही थी। 
अन्तिम दिनोमें अक्सर अपना यह मिसरा पढा करते थे-- 


ऐं मर्गे नागहों ! तुझे क्‍या इन्तज़ार है ९ 
और वार-वार दोहराते-- 


दमे वापसी वर सरे राह है, 
अज़ीज़ो ) अब अल्छा ही अल्लाह है । 





१ वोज्ञ उठाने योग्य, समर्थ । 
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कभी-कभी यह सोच-सोचकर और दुखी हो जाते थे कि उनके बाद 
उनके आश्वितोका क्‍या होगा । ऐसे समय दिलको समझाते कि बीवीके 
सम्बन्धी उसे भूखो न मरने देंगे । नवाब अमीनउद्योन्खाँ, लोहारू-नरेशको 
एक पत्रमे लिखा--- 

“मेरी ज्ौजा तुम्हारी वहिन, मेरे बच्चे तुम्हारे बच्चे है । खुद जो 
मेरी हुकीकी भतीजी है उसकी ओलाद भी तुम्हारी औलाद है । न तुम्हारे 
वास्ते बल्कि इन बेकसोके वास्ते तुम्हारा दुआगो 
हूँ और तुम्हारी सलामती चाहता हूँ । तमन्ना 

पत्र । यह हैं और इशा अल्ला ऐसा हो होगा कि तुम 
जीते रहो और में तुम दोनो ( अमीनउद्दीन व जियाउद्दीन ) के सामने 
मर जाऊँ ताकि अगर इस काफलेको रोटी न दोगे तो चने दोगे । अगर 
चने भी न दोगे और बात न पूछोगे तो मेरी बलासे । में तो मुआफिक 
अपने तसब्वुरके इन गमज़दोके गममें न उल्झूगा । 

मृत्युके कई दिन पहिलेसे बेहोशीके दोरे आने छूगे थे। कई-कई 
घण्टोके बाद कुछ देरके लिए होश आता, फिर बेहोश हो जाते । देहाव- 
सानसे एक रोज़ पहिलेकी दो घटनाएँ स्मरणीय 
हैं। लम्बी बेहोशीके बाद कुछ होश आया 
था) 'हाली' गये तो पहिचाना। नवाब अलाउद्दीन ख्रॉनि लोहाझूसे 
हार पुछवाया यथा। उनको जबाब लिखवाया---''मेरा हाठ मुझसे 
क्या पूछते हो। एकाघ रोजमें हमसायोसे पूछना ।” इसी रोज़ कुछ 
खानेको माँगा । खाना आया तो नौकरसे कहा कि मीरज़ा जीवन-वेग 
( भिर्जा बाकरअलीखाँकी सबसे बडी लडकी ) को बुलाओ। यह प्राय 
उन्हीके पास खेला करती थी पर उस समय अन्दर चली गयी 
थी। कत्लू मुलछाज़िम बुलाने अन्त पुरमे गया तो वह सो रहीथी। 


बह करुणाजनक 


अप्रन्तकाल 


१ स्थत्री। 
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उसकी माँ बम्य्य बेंगमने बहा--सो रहो है, घोही जगायीरी, भेजी 
हूँ क्‍लतने जाकर यही बात गट दी। इसार बोहडि--बटुत जाट । 
जय बह आयेगी, एम शाना सादेंगे । पर उसके बाद की गायाओओ 
पर सिर रपकर बेहोश हो गये । हीना मामदई सो जोर हगरीम भाजन- 
उल्चपायों खबर दी गयी। उगटोंने जापर जचिगी शौर बल्णया-- 
दिमागपर फालिज मिगा है। बहता बल किया गया पर सब थेरार 
ह_आ। फिर उन्हें होग ने साया और उसी हालतमें अगले दिक, १५ 
फरवरी १८६६ ई०, दोपहर हमे, इनका दम टूट गया। एफ ऐसी 
प्रतिमाका अन्तर हो गया जिसने इस देशमें फारसी बाब्ययों उच्चता प्रदान 
की जौर उर्दू गद्य -ययवों परम्परावी श्यसलाओेसि मुफ्त वर एक नये संचिमें 
ढाला । «5 
मृत्युके वाद इनके मिप्रोमे उस बातकों लेकर मतभेद हज फि णीया 
था सुत्ती कस विधिसे इनवा मृतक संस्कार हो। गानिव शोक वे, 
अस्लित किम इसमें किमीको सन्देशको गृजाउथ न प्रो प्र 
नवाब जक्षियाउद्दीन बौर हवपीम महमृदखाने 
सुनी विधिसे हो सब क्रिया-कर्म कराया और जिस लोहाद सान्दानने 
१८४७ ४०में समाचार-पत्रोमें उपवाया था कि शालियसे हमारा ब्रहुत 
टूरका सम्बन्ध हू, उसी खान्दानके नवाव जियाउद्रीनने सम्पर्ण मृत्तुक 
सम्कार करवाया और उनके शवको गौरवके साथ अपने वश्चकें मबत्रिस्तान 
( जो चौसठ ज़माके पास है ) में अपने चचाके पास जगह दी । ६ 
इनको मृत्युपर बहुतोने ममिये लिखे जिनमें हाल़ी, मजबह और 
सालिकके मभिये मशहूर हैं ॥ उनके समाघधिस्तम्भपर मजर्हका निम्न- 

लिखित कविता खुदा हुआ है-- 

या हस्यि या क्रय्यूम 
रहके उर्फ़ी व फस््ने तालिब मे 


अस॒दउल्ल ख़ाने गालिय मर्द 
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कल मै गमो अन्दोहमें बाख़ातिरे महजूँ 
था तुबते उस्ताद पै बैठा हुआ गमनाक 


देखा तो मुझे फिक्रमें तारीख़की 'मजरूह! 
हातिफ़ने कहा--गजे मआनी है तहेख़ाक ।'*# 

मिर्जाकी मृत्यका उनकी पत्नी तथा अन्य आश्वितोपर क्या प्रभाव पडा 
होगा, इसकी कल्पना मात्र को जा सकती हैं । मिर्ज़ाकी जिन्दगी ज़्यादातर 
दु खोमें बीती । पारिवारिक सुखके लिए वह 
सदा तरसते ही रहे । सात बच्चे हुए--पुत्र 
ओर पुत्रियाँ । पर कोई पन्द्रह महीनेसे ज़्यादा 
न जिया । पत्नीसे भी वह हादिक सौर्य न मिला जो जीवनकी दम घोटने- 
वाली घाटियोके बीच चलते हुए मनुष्यको बल प्रदान करता है। इनकी 
पत्नी उमराव बेगम नवाब इलाही बख्श खाँ 'मारूफ' की छोटी कन्या थी | 
बडी कन्या बुनियादी बेगम शर्फुहौला नवाब फैज़उल्ला खाँ ( पुत्र नवाब 
कासिम जान, जिनके भाई आरिफजानके पुत्र नवाब अहमदवबख्श एवं 
इलाहीवरूश थे ) के पृत्र नवाव गुलाम हुसेव मसरूरसे व्याही थी । नवाव 
गुलाम हुसेनको बुनियादी बेगमसे दो पुत्र हुए --जैनुल आव्दीन खाँ और 
हँदर हुसेन खाँ । जब मिर्ज़का अपना कोई बच्चा न जिया तो उन्होंने 
जैनुल आब्दीन खाँकी गोद लिया । यह बडे अच्छे कबि थे और आरिफ' 
उपनाम रखते थे । गालिब आरिफको बेहद प्यार करते थे और उन्हें 
'राहते रहे नातवाँ' ( दुर्वल आत्माकी शान्ति) कहते थे । दुर्भाग्यवश वह 
बच्चे आ री जवानी (३६ सालकी आयु ) में 
नकसीर फूटने और उससे अत्यधिक खून जानेसे, 
१८५२ ई० में मर गये। गालिवके दिलपर ऐसी चोट लगी कि ज़िन्दगी 


पारिवारिक सुखके लिए 
तडपते ही रहे 


पत्नी एवं पोषित ब 


* १२८५ हिजरी । 


शाछिद श्र 


में उसका दिल फिर बनीन उभरा। इस पटनासे स्यथित झोनर 
उन्होंने जो ग्रजल खिसी उसमें उनाती वेंएना हो माझार हो गयी है । इृ्ठ 
शेर देविए -- 
लाजिम था कवि ठेखो मेरा रस्ता कोई दिन जोर । 
तनहा गये क्‍यों अब रहो तनहा कोई दिन और । 
आये हो कल और जाज हो कहते हो कि जाऊें, 
माना कि नहीं आजसे अच्छा कोई दिन और । 
जाते हुए कहते हो क्रयामतकी मिलेंगे, 
कया ख़्ब ९ क्रयामतका है गोया कोई दिन जोर । 
इन बारिफ्माहवकी दो शादियां हुई थी | पहिला ब्याह नवाब शम्मुद्दीन 
खाँ वी सगो बहिन नवाब वेगमसे हुआ था । घादीके दो वर्य वाद सनर्वासा 
बच्चा पैदा होनेसे प्रसुतिकालमें हो उनकी मृत्यु हो गयी । दूसरा विवाह 
मिर्जा मुहम्मद बल़ो वेग बुखाराईकी कन्या बस्ती वेगम उर्फ़ नवाब दृल्हनसे 
हुआ। इस व्याहसे उन्हें दो पुत्र हुए-वाकर अली खाँ औौर हुसेन अन्दी खाँ । 
बुस्ती वेगमकी मृत्यु आारिफ़की मुत्युके: ३-४ मास पूर्व दुक्‍्क-बैदना--दर्दे 
गुदासे हुई । आरिफ़ इस थीवीको बहुत चाहते थे भर उसको मृत्युसि उन- 
पर जो चोट छगी वह नी उनके अमामयिक निधनका कारण थी। माँकी 
भृत्युपर दोनो बच्चे अपनी दादी बुनियादी वेगमके पास रहने लगे । पर 
मारिफ़के मसनेपर ग़ालिव उनके छोटे लड़के हसेन अली खाँ ( जो केवल 
दो वर्षके थे ) को छे जाये और तबसे अपने पास रखा । वादे घुनियादी 
वेगमकी भी मृत्यु हो गयी और जआारिफ़के बडे पुत्र वाक़र अली खाँ भो 
मिर्जाके पास आ गये । इन दोलो वच्चोका ग़ालिव बडा दुलार करते थे । 
बाकर अली जब १७ सालके हुए, मिर्ज़ाने उनकी शादी नवाब जिया- 
उद्दीन महमदकी पुत्री मोमज्जम जमानी बेगम उर्फ़ चुग्या वेगमके साथ 
( जो १२ सालकी थी ) कर दी । यह वृग्गा वेगम दीर्घजीवी हुई! और 


१२२ गालिव 


१० मई १९४५को ९३ वष्की आयु मरी । इनके पाँच भन्‍्ताने 
हुई --पाँचो लडकियाँ । वडी नवाब बेगम ९ वर्षकी आयुमे ही चल बसी । 
इसके बाद सुलनान ब्रेगम १८६५मे पैदा हुई । 
इन्हें गालिव वेहद चाहते थे और प्यारसे 'जीवन 

उनकी सन्‍्तति बेग' कहते थे । मृत्युके पूर्व होश आनेपर, साथ 
खानेके लिए इन्हीका स्मरण किया था। वादमे इनकी शादी नवाब जिया- 
उद्दीत अहमद खाँके पोते मीरज़ा शुजाउद्दीव अहमद खाँ 'ताबाँ के 
साथ हुई । इन्होने भी लम्बी उम्र पाई और ८९ वर्पकी उम्रमे, अभी कुछ 
समय पहिले ( २९ मार्च १९५४ ई० ) इनको मृत्यु दिल्लीमे हुई है । 
तीसरी फातिमा सुलतान बेगमकी शादी मीरजा वशीरुद्दीन अहमद खाँसे 
हुई थी । चोथी रविया बेगम डेढ़ सालकी उम्रमे ही मर गयी थी । पांचवी 
और सबसे छोटी रकिया सुरूतान बेगम उर्फ मच्छन है जिनकी जादी कर्नल 
जेड अहमदसे हुई | यह शायद अब भी जिन्दा हैं । 

मिर्जा बाकरअली फारसी एवं दूं दोनोमे कविता करते थे। फारसी 
में 'वाकर' एवं उर्दूमे 'कामिल' उपनाम था । पहिले अलवरमे नौकर हुए । 
बादम नौकरी छोडकर दित्लीमे ही आ रहें और घोडोका व्यापार करने 
लगे । भरी जवानीमे, जब सिर्फ साढे अद्वाईस सालफे थे, क्षय रोगसे, २५ 
मई १८७६ ई० को इनका देहावसान हो गया । 

हुसेत अली स्राँ १८५० ई०में पैदा हुए थे। जैसा पहिले लिखा जा 
चुका हैं, गालिव इन्हें बहुत चाहते थे । इनकी शादी गाठिवके जीवन-काल- 
में ही तय हो चुकी थी, पर रुपयेका प्रबन्ध न 
हो सकनेके कारण न हो सकी । बादमे सुरशीद 


घाक़र शझली शौर 


हुसेनअली 


बेगम या हुस्नें-जहाँ बेगमसे हुई ।% 
#लोहारूवाठे नवाव अहमद वरश खाँके छोटे भाई ये नवीवरश। इनके 
पोते मिर्जा अकवर अलछीने जेपरल रार डेप्रिंट आक्टर लूनीकी कन्याप्ति 


गाहिय श२३ 


यह भी उ्ू फास्सीमें बबिता मरते थे ओर रामपुरमें मुटातिम हो 
गये दे। बादमें नोकरी छोट दिल्‍्हो का गये ॥ बोर भाएयी मृत्यूशा ऐपा 
सदमा हवा कि स्वय दोमार रहने लगें और ७ मित्म्धर १८८० को २० 
साल्झी उनमें चड बसे । 
मिर्जाकों मृत्युफे बाद उनदी विधवा उमराब देगमरर जो विपनिर्या 
बाई होगी, उनरी बत्यना की जा सदती है। शग्रेज़ों सरवारस मिरने- 
उपर बे... पेज; शाम सं बजाज: तक वा हो 
गया। ऋणदाताओंट तफाजेसे कत्लतक गालिय 
परोघान रहे । नए वह बोझ मी उनपर पटा । हम पहिले छिस चुपे है 
कि मृत्युक्ते समय मिजापर ८००) वर्क थे शिमके किए उन्होंने रामपुर 
दखारसे प्रार्थना की थी, पर लमीत्तक उसका बुछ न हजा। १ अगस्त 
१८६९की उमराव वेगमसे नवाब रामपुरको निम्नलिखित पत्र भेजा -- 
“जनाब जाली । जिस रोज़मे मिर्जा जनद उल्टा सनि वफ़ात पाई है 
तो यह आजिज्ञ बेवा इस क्वदर मसायव में गिरफ्तार हैं कि तहरीरके 
बाहर है । अब्बल् तो यह मुसीबत है कि मिर्जा साहब मनन्‍हूम आठ सो 
रुपयेके कर्ंदार मरे, दूसरी मुमीवत यह है कि पेन्शन छाग्रेज़ी मस्‍्दूद 
हुई । तीसरी यह कि तनस्ताह सौ रुपये माहवार जी आप अजराहे झद्र- 
दानोऊे मिर्जा मरहमको इर्सालू फर्माने थे, वह भी एक लूखत मोकूफ़ 
हुईं । नव तक कर्ज लेकर जौक़ात चसर की । अब कर्ज भी नहों मिलता । 


विवाह किया था । यह जावटर लूनीकी वैध कन्या न थी। लूनीने मुवारक 
बेगम नामक एक स्त्रोको रख लिया था। उमीसे खुरशीद वेगमका जन्म 
हुआ था । मुबारक वेगमकी बनचाई हुई लाल मस्जिद हौजकाजीके पास, 
सिरकी वालानमें, थानेके सन्निकट है---लाल पत्थरकी वनी हुई । 


--+जिक्कें गरालिव पृष्ठ १४१२ 
१ कष्ट, २ निरुद्ध, बन्द, ३ भेजते थे । 


श्र४ गालिय 


नौबत फाकाकशीकी पहुँची । अब दुआगोकी यह तमन्ना है कि ऐसी 
परवरिश मुझ जईफा की हो जाये कि मिर्ज़ा मरहम हके अबादसे बरी हो 
जायें कि यह सख्त अज्ाब हैं। अगर हुजूर सूरते अदाए कर्ज फरमावें 
तो कमाले सबाबे अज्ीम होगा । पेन्शन मेरी दस रुपये अग्रेज 
करता है» वशर्ते कि में कचहरीमें हाजिर हैँ और जाना मेरा कचहरीमे 
हगिज्ञ न होगा, गो फ़ाको ही मर जाऊं । क्‍या में अपने बाप और चचा 
और शौहरका नाम रोशन करूँ | और जो इज्जत और रियासत मेरे चचा- 
की ओर हुर्मत मेरे वालिदकी और शौहरकी भागे खासोआमके थी, हुजूर- 
पर सब रोशन है।”' 

इस करुणाजनक अर्ज़ीपर भी नवाब रामपुरक्ना दिल न पसीजा। २ 
सितम्बर १८६६को बेचारी विधवाने दोबारा लिखा। इसपर ९ सितम्बर- 
को नवाब मिर्जा दागको हुक्म हुआ कि जाँच करके रिपोर्ट करें | ३० 
अक्तुबर॒कोी तवाबने हुक्म दिया कि उमराव बेगमकों ६००) की हुण्डी 
भेजी जाय । 

पता नहीं चलता कि यह ६००) की हुण्डी किस हिसावसे भेजी गयी, 
न यही पता चलता है कि वह भेजी भी गयी या नही और भेजी भी गयी 
तो उमराव बेगमको मिली या नहीं । इन दु खकी घडियोमे उमराव बेगम- 
के चचेरे भाई और मिर्जाके शिष्य नवाब जियाउद्दीन खाते मदद की और 
२५) या ५०) मासिक वृत्ति भी नियत कर दी जो उन्हें मृत्युतक मिलती 

१२ वृद्धा, २ परम पण्य | 

#* उमराव बेंगमने अग्नेज्ोके यहाँ दर्खास्त दी थी कि भिर्ज़ा साहबको 
पेन्शन हुसेन अली खाँके नाम कर दी जाय। डिप्टी कमिश्तरने इसकी 
सिफारिश की पर कमिश्वरने आदेश दिया कि ऐसा नहीं हो सकता, हाँ, 
बेवाकों १०) माहवार वजीफा मिल सकता है, बशर्ते कि वह कचहरीमे 
हाजिर हो । बेगम गालिवने यह शर्ते कबूल न की । 


ग़तल्तिय १२५ 


रही । नवाद जियाउ्दीन साजीवन जोर जोवनान्तर भो गाखििफे सहायक 
रहे । जब सदरमें पेन्गन बन्द हो गयी थी तब भी ५०) 
वेगमको देते रहे । 

९ उमराब बेगम वेषब्पकाा द पर सेडनेरे लिए ज्यादा दिन जिन्दा न 
रही बौर पत्िको मृत्युके ठोक एक वर्ष बाद--बर्षोकि दिन--४ फ़रवरी 
(८७० को, १०-११ बजे दिनके समय, परन्लोकतरामिनों हुई । 


माहवार उमराब 


। 


ग़ालिबका जीवन : रहन-सहन, स्वभाव 
और आचरण 


गालिव एक ईरानी रईसजादा ये। रईसजादाकी तरह पले, बढे । 
फिर उनकी शादी भी लोहारू खान्दानमे हुईं। चचा, ससुर सभीकी 
ज़िन्दगी रईसाना जिन्दगी थी। उसका असर इनपर भी पडा। इन्होने 
कठिनाइयो और मुसीबतोके बीच भी ऊपर टीमटामकी जिन्दगी बनाये 
रखनेकी सदा कोशिश की । वचपनकी लगी आदतें मुश्किलसे छटती है । 
कुछ प्रयत्त और सत्सगसे छूट गयी, कुछ बनी रही । ऐशोइश रतकी ज़िन्दगी 
जो किशोरावस्थामें उभरी, जवानीमे उसकी डोर कट गयी । उसके कटनेका 
दु ख इनको बरावर बना रहा । कभी तृप्ति प्राप्त नही हुई । उस ज़मानेके 
रईसोकी धाहरी टीमटाम, जिन्दादिली, शेरोसुख़नका शौक, यारबाशी, 
उदारता, ऐठ पर उसके साथ हो जीहुजूरी---मतलब एक मिटती हुई रईसी 
समभ्यताके सब गुण-दोप इनमें थे । 

ईरानी चेहरा, गोरा, लम्बा कद, सुडोल एकहरा वदन, ऊंची नाक, 
कपोछकी ह॒ट्टियाँ उभरी हुई, नौडा माया, घनी उठी पलकोके बीच झाँकते 
दीर्घ नयन, ससारकी कहानी सुननेकों उत्सुक लम्बे कान, अपनी सुनानेको 
उत्सुफ मानो बोल हो पडेंगे ऐसे ओठ--अपनी 
चुप्पीमे भी बोल बोल पडनेवाले, बुढापेमे भी 
फूटती देहकी कान्ति जो इशारा करती है कि जवानीके सौन्दर्यमे न जाने 
क्या नशा रहा होगा । सुन्दर गौर वर्ण, समस्त जिन्दादिलीके साथ जीवित, 


व्यक्तित्व 
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इसी दुनियाके जाएगी, इसान औौर एंसानके गुण-दोपोफी एलेजेसे लगाये-- 
यह थे मिर्जा वा मीरजा गराल्िवि । 
बचपन दुरारमे पलछा । पर दुझरपों गटियाँ दृट्ती गयी । टूटी और 
मिलीं । मिली ओर टूटी । पिता गये । चसा आये। चचा गये। यार- 
दोस्त जाये । उनदा हुजुम बढठा । मजलिनें जमी । प्याठमें छालपरोका 
नर्ततेन हुआ--ऐसा नर्तेन श्मिने जिन्दगीगों अपने आरि्गिनमे दबोच लिया। 
जवानीमें तो उसने गोरबर्णमें एक चम्पर्द कान्ति पैदा की । घूनमे दौटी । 
रमोमें टछली । दिलमें गर्मो पंदा की । पर बुढ्पेमें गूनकों पानों कर 
गयी, परविकी डेंगलियोमें सूजन वनकर उभरी, हाथको उेंगतियोम 
अदाफे साथ ऐंठो । हाजमेको उठा छे गयो । फिर जिस्मपर फूट-फूटकर 
निकली । 
प्रीदावस्धा जाई, घुटापा जाया पर इनकी जहूत ने गयी । बहुत दिनो 
तक दाढ़ी मुंडाते रहे । जब देसा, वाल सिची हो रहे है और स्थाहीपर 
सफ्दी चढतो ही जाती हैँ तो दाटी मुँडाना ब्द कर दिया। दो-ढाई अगुल 
की दाढ़ी रखने छगे । अक्सर जो दाठो रखते हैं वें सिर्के चाल भी बढाते 
हैं । इनके जमानेमे भी यही तरीका था । पर इनका ढव निराला था। 
दाढ़ो रसी ती सिर मुडा लिया। एस त्तरह परम्परासे कुछ भिन्नता 
रबी । 
रईसजादा थे और जन्म भर अपनेको वैसा ही समझते रहे । इसलिए 
वस्त्र-विन्यासका वडा ध्यान रखते थे । जब घरपर होते, प्राय पाजामा 
बंप िल्मास और और अगरखा पहिनते थे। सिरपर कामदानी की 
हुई मलमलूकी गोल टोपी लगाते थे। जाडोमे 
भोजन गर्म कपड़ेका कलीदार पाजामा और मिर्जई। 
चाहर जाते तो अक्सर चूडीदार या तग मोहडोका पाजामा, कुर्ता, मदरी 
या चपकन और ऊपर क़ोमती लवादा होता था। पाँव्म जूतो कौर 
हाथमें मूठदार, लम्बी छडी । ज्यादा ठण्ड होतो तो एक छोटा शाल भी 
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एजान्तमे या रो-एकफ रास दोस्तोकी उपस्थितिमे, पीते थे। कही ज्यादा 
न पी ले, उसलिए जिस सन्दुकमे बोतले रखते थे उसफी चाबी इनके वफा- 
दार सेवक कल्ल्‌ दारोगाके पास रहती थी ओर उसे ताकीद कर रखा 
था कि रातको कभी नशे या यसुरूरमे में ज़्यादा पीना चाहूँ और मांगूं तो 
मेरा कहा न मानना ओर तलब करने पर भी कुजी न देना। छोगोके 
पूछनेपर कि यो नाम करनेसे क्या फायदा, छोड ही न दे, 'जौक' का 
शेर पढते थे-- 
छुटती नहीं है. मुँह से यह काफिर लगी हुई। 

जैसा कि जीवन-रेखामे लिखा जा चुका है, गालिवबका असल वतन 
आगरा था पर किद्योरावस्थामे ही वह दिल्‍ली आ गये थे । कुछ दिन तो 
ससुरालमे रहे, फिर अलग रहने लंगे। पर 
ससुरालमे या अलग, ज़िन्दगीका ज़्यादा हिस्सा 
दिल्‍्लीकी गली कासिमजान में ही बीता | सच पूछें तो इस गलोके चप्पे- 
चप्पेसे उनकी जिन्दगी जुडी हुई है । ५०-५५ वर्ष दिल्लीमे रहे जिसका 
अधिकाश इसी गलीमे बीता । यह गली चाँदनों चौकसे मुदकर बल्लीमारान 
के अन्दर जाने पर शम्शी दवाखाना और हकीम दशरीफखाँकी मस्ज़िदके 
बीच पडती हैं । इसी गलीमे गालिवफे चचाका व्याहू कासिमजान ( जिनके 
नामपर यह गली है ) के भाई आरिफजानकी वेटीसे हुआ था और वादमे 
ग़ालिव खुद दुर्हा बने आरिफजानकी पोती, और लोहाल्के नवावकी 
भतीजी, उमराव बेगम को बव्याहने इसी गठीमे आये । और साठ साल 
बाद जब बूढ़े शायरका जनाज्ञा निकला तो इसी गछीसे गुज़रा । इरा गलीके 
बाई मकानोमे वह रहे । जनाव हमीद अहमदर्माने ठीक ही छिसा है-- 
“गलीके परछे मिरेसे चछकर इस सिरे तक आइए तो गोया आपने 
गालियके शयावसे छेकर वफात तककों तमाम मजिखें तय कर ली ।# 


निवास 


# अहवाज़े गालिब, पृ० ७८-७९ । 
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वैसे समय-समयपर दिल्लोके और मुहत्लोमें भी रहे पर अधिक उन्न इसी 
गलीमें गुजरी । % 

त्दा किगयेके मकानोंमें रहे, अपना न बनवा सके । ऐसा मवान 
ज्यादा पसन्द करने थे जिसमें बैठशसाना और अन्त पुर अछग-अलूग हो 
और उनके दरवाजे भी अलग हो जिमसे बार- 
दोस्त वेशिधक जा-जा सके । नौवर ४-४, ५-५ 
रखते थे । दुरेसे बुरे दिनोमें भी तीनसे कम न रहें। यात्रा भी २-३ 
साथ रखते थे। इनके पुराने नोकरोमें मदारी या मदारसा, कल्लू 
ओर क्लयान बड़े वफादार रहें। कलल्‍ल तो अन्द त्क साथ रहा । वह 
चौदह सालकी उम्रमें मिजाके पास आाया था और उनके परिवारका हीं 
हो गया था। वह पाँवको आहटसे पहिचान छेता कि लड़कियाँ हैं, बहुएं हैं 
या वृढिया हैं । 

फ़ारसी साहित्यमें मिर्जाको बडी अभिरुचि घी। फारसी काव्यवा 
अध्ययन बरावर किया करते थें। कान्यके अतिरिक्त उपन्यास, आख्यान 
ओऔर कथवा-साहित्यमें ज्यादा दिलचस्पी थो। 
दास्ताने अमीर हमजा कर वोस्ताने खयालको 
बडी रुचिसे पढ़ते थे । दिनको किताब, रातको णराव यह क्रम वहुत दिनो 
तक घलता रहा 


नौकर 


भ्रध्यपन 





> शुरूमें इसी कासिमजानकी गछीम, ससुरालमें, आकर रहे । फिर 

जामा मस्जिदके निकट मकान लिया | उसके वाद फाटक हवशर्खामें शोबान 

वेगको ह॒वेंडीमें जाकर रहे । कलकत्तासे वापिस आमनेपर खारी बावलोमें 
नवाव अब्दुर्रहमान सा की ह॒वेलोमें रहे | फिर गली कामिमजानमें पहुँचे । 

“क्षिक्के गालि पु० २०६ 

#मीर 'मजरूह” को गालिव, अपने एक पत्रमें, लिखते हैं---'मौलाना 

ग्रालिक इन दिनो बहुत खुश हैं । पचास साठ जुज़ोकी क्रिताव अमीर 
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फिताबे रारीदते ने थे। किसीसे ले लेते और पढ़कर लौटा देते थे । 
स्मरणशक्ति इतनी तीब्र यी कि जो कुछ एक वार पढ लेते, भूलते न थे । 
बीच-बीचम अखबार भी देखते रहते थे। पा- 
लेखन-कलाम तो उस्ताद ही थे । अन्तिम जीवन 
तक मित्रों एवं स्नेहियोको पत्र लिखते रहें । इनके पत्र क्या है, साहित्यकी 
अमूल्य निधि है । उनका ऐतिहासिक मूल्य और महत्त्व भी है। उनके 
जीवनके विविध अज्भोपर इन पत्रोसे बडा प्रकाश पडा है। मालिकरामने 
ठोक ही लिखा है-- 

“ये खुतृत लिखनेवालेकी ज़िन्दगी ओर करदारका आईना है। 
इनके एक-एक लफ्ज़में एक जिन्दा शख्सीयत बोल रही हैं। यही इनकी 
इन्फरादी खुसूसियत हैं ।* 

इन पत्रोकी विशेषता उनकी शैली है। यो मालम होता है, कोई 
सामने बैठा वाते कर रहा हो। वह तहरीर ( लेखक ) को तकरोर 
( वक्‍तृता ) बनानेकी चेष्टा करते थे ।& इसीलिए हरुम्बे विशेषण या सिर- 
नामे उनमे नही मिलते । झट मतलब पर आ जाते है--गोया आपसे बात 
कर रहें है । 


पत्र-्लेखन 


हमजाकी दास्तानकी, और इसी कदर को एक जिल्‍्द वोस्ताने खयालकी 
आ गयी हैं। सतह बोतलें वादए नावकी तोशकखानेमे मौजूद है । दित- 
भर किताब देखा करते है, रातभर शराब पिया करते है--- 
कसे की मुरावश मयस्प्तर घुश्नद । 
अ्रगर जम न बाशद सिकन्दर बुश्द । 
-+उदू-ए मोश्रल्ला, पु० १२४ 
* १८२८ में कलकत्तासे मौ० मुहम्मद अछीखाँ सदर अमीन वाँदाको 
लिखा था--'म॑ चाहता हैँ, तहरीर तकरीरसे कम न हो ।' 
--ऊुप्लियाते नस्र १६९६ 
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पत्रका जवाद जम्र देते थे । अक्मर तोमरे पहरया बतत इसमें जाता 
था। ग़दरके दिनोंमे जब सव तरफसे कटकर घरकी चार दीयारीमें बन्द 
हो गये थे तब तो मित्रोको प्र लियना ही समय काटनेका एक सात 
साधन रह गया था। उ्दू-ए-मोबल्ला ( ५९ ) में 'तुफ्ताके नाम छिप्रे 
एक पत्रेसे जान पटता हैं कि गदरके दिलनोगें पत्रल़्ेथतकी उनके जीवनमें 
पया महत्ता थी -- 


“में इप तनहाईमें सिर्फ़ सतोके भरोसे जीता हैंँ। यानी जिसका 
खत जाया मैने जाना कि वह दार्स तशरीफ़ छाया। खुदाका एडसान है 
कि कोई दिन ऐसा नहीं होता जो अतराफ़ व जनानिवसे दो-चार खत्त नही 
भा रहते हो । वल्कि ऐसा भी दिन होता है कि दो-बार डाकका हरवारा 
खत लाता है। मेरो दिल-लगी हो जातो हैं। दिन उनके पढने और 
जवाब लिखनेमें गुजर जाता है । 


इनके पत्रोकी हस्तलिपि काफी अच्छी है । बहुत जछूरी ख़त गुम न 
हो जायें इसलिए उन्हें वैरग भेजते थे और मित्रोको भी यही लिखते कि 
चैरग भेज दिया करें । 

काव्य-रचनाके लिए उन्होंने कभी फिसीको अपना उस्ताद नहीं बनाया 
और भमोरकी भाँति, विना क्रिसीसे इस्लाह लिये, अपनी कल्पना एवं चिन्तन 
के व पर खडे हुए। अर्थ-गाभीर्यको काव्यकी 
आत्मा मानतें थे। कहा करते कि शायरी मानो- 
आफरीनी हैं, क्राफिया पेमाई नही । इसकी गज़लें लम्बी नहीं । अकक्‍्मर 
बिना क़ाग्रज़-कलमके शेर बनाते जाते और याद फर लिया करते थे । 
फिर वाद लिखते एवं सशोवन करते । मौलाना हाली लिखते हैं -- 

“फ़िक्रेजरका यह तरीका था कि अक्सर रातको आलमे सरखुणीमें 
फिक्र किया करते थे और जब कोई शेर मजाम हो जाता था तो कमर- 
बन्दर्मे एक गिरह छूगा लेते थे | इस तरह जाठ-आठ, दस-दस गिरहें ऊगा- 


फान्य-रचना 
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कर सो रहते थे और दूसरे दित सिर्फा याद पर सोच-सोचकर तमाम 
अशजार कलूमबद कर लेते थे ।*% 

खास-खास मुशायरोंमे भी शरीक होते थे। आवाज बृलन्द और 
मधुर थी । बहुत अच्छा पटते थे | वादशाह ज़फरने इनका क़सोदा सुनकर 
कहा था--“'मीरजा, ठुम पढते खूब हो । मौलाना हालीने इनकी शेर- 
खानीकी प्रशसा करते हुए लिखा है --“शेर पढनेका अन्दाज भी, खासकर 
मुशायरोमे, हृदसे ज़्यादा दिलकश व मोबत्सर था। एक मुशायरेमे 
मिजानि अपता फारसी कसीदा दरिया गरेस्तन और तनहा गरेल्तन, जो 


जवाब इमाम हुसेनकी मर . + उन्होने लिखा था, पटा। सुना है कि 
मजलिसे मुशायरा वज्यो “ गयी थी । जबतक कसीदा पढा गया 
लोग वरावर रे 
जो कुछ दिया करते थे ये बहुत कम 
रखते थे हुई इन (ए आजतक 
भी सगहीत 
विनो८ अग थे । एवं हास्य- 
का कोई में। विपयर्की - तन रझूपसे 
आगे करेंगे 
मिर्जा ०» शिष्ट एव 
मित्रपरायण मिलते थे | 
६ मिलता उसे 
शः 
रहती थी 
सन्त बे--३ 
खुशीमे रु है 
हु 


शालिय १३५ 


उनके मित्रोका दायरा चहुत बट था । उसमें हर जाति, धर्म और प्रान्तके 
लोग थे । किसी मित्रों कष्टम देखते तो इनका हूंदय रो पटता था। 
उसका दु से दूर करनेफे लिए जो पुछ सम्भव होता करते । स्वय ने कर 
पाते तो दूसरोंसे सिफारिश करते । उसके पप्नोर्म मित्रोके प्रति सटानुमृति 
एवं चिन्ताके सरने बहते हुए दिखाई देते हैं। उन्हें वष्टमें देय ही नहीं 
सर्ते थे, दिल बचोटने लगता था। देखिए, मरतपुर-नरेशकी मृत्युकी सबर 
सुनकर, उनसे सम्बन्धित वा उनके आशम्नित स्नेंहियोकी जीविका का क्रम 
अम्त-व्यस्त हो जानेरी चिन्ता फरते हुए तुपता' को लिखते हैँ +- 

“भाई, बाज मुन्तफी बडी तश्वीश् श हैं और यह उत में तुमयों वर्मा 
आसीमगी में लिखता हे । जिस दिन मेरा खत पहुँचे अगर बप्नत डाक- 
का हो तो उसी वक़्त जवाब लिखकर रवाना करो! वास्ते खुदाके न 
मुख्तमरं न सरनरी वल्कि मुफस्स्. जो कुछ वाक़ञ हुआ हो ओर जो 
सूरत हो मु्तको छिखरो और जल्द लिखो कि मुझ्तपर छ्वावों प्लोर हराम 
है। कल घामको मेंने सुना, आज सुबह किले नहीं गया “ और यह खत 
लिखकर अज रहे एहतिमात वैरग रवाना फिया। तुम भी इसका जवाब 
वेरग रवाना करना' ज्यादा क्‍या लियूँ कि परीणान हूं ।/ 

मीर मेंहदी मजरूहकी लिखते है--- 

"ऐ मोर मेंहदी, तू दरमादा व आजिज़  पानीपतमें पडा रहे, मीर 

साहव वहाँ पढे हुए दिल्‍लो देखनेको तरसा करें, सरफराज़ हुसेन नौकरी 


दूँढता फिरें और में इन ग्रमहाय जाँ गुदाज को ताव छाऊें ? मक़दूर होता 
तो दिखा देता कि मैंने क्या किया ?” 


१ चिन्ता, घबराहट, २ अत्यन्त व्याकुलचा, ३ सक्षिप्त, ४ ब्यौरे- 
वार, ५ नींद जोर नोजन, ६ सावधानीके लिए, ७ निराश्रित और 
वेबस, ८ प्राणवेघक दु खो, ९ सामर्थ्य ) 

रूउदृए-मोबल्ला, ११८ । 


१३४ ग़ालिब 


का सो रहते थे और दूसरे दिन सिर्फ याद पर सोच-सोचकर तमाम 
अशआर कलमबद कर लेते थे ।% 
सास-पास मुशायरोमे भी शरीक होते थे। आवाज़ बुलन्द और 
मधुर थी । बहुत अच्छा पढ़ते थे | वादशाह ज़फरने इनका कसीदा सुनकर 
कहा था--''मीरज़ा, तुम पढते खूब हो । मौलाता हालीने इनकी शेर- 
खानीकी प्रशसा करते हुए लिखा है --''शेर पढनेका अन्दाज़ भी, खासकर 
मुशायरोमे, हृदसे ज्यादा दिककश व मोअस्सर था। एक मुशायरेमे 
मिज़ति अपना फारसी कसीदा दरिया गरेसतन और तनहा गरेस्तन, जो 
जताब इमाम हुसेनकी मनकबतमे उन्होने लिखा था, पढा। सुना है कि 
मजलिसे मुशायरा बउमे अज्ञा बन गयी थी। जबतक कसीदा पढा गया 
लोग बरावर रोते रहे । 
जो कुछ लिखते, मित्रोको भेज दिया करते थे । प्रतिलिपि बहुत कम 
रखते थे। इसीलिए दूर-दूर तक बिखरी हुई इनकी सब रचनाएँ आजतक 
भी समग्रहीत ते हो सकी । 
विनोद एवं हास्य उनके जीवनके अग थे | विनोद, व्यग एवं हास्य- 
का कोई मौका वह चूकते न थे। इस विपयकी चर्चा हम स्वतत्र रूपसे 
आगे करेंगे | वार्तालाप-परायण थे । 
मिर्ज़के विपयम पहिली बात तो यह हैं कि वह अत्यन्त शिष्ट एवं 
मित्रपरायण थे । जो कोई उनसे मिलने आता उससे खुले दिल मिलते थे । 
लिएंता: एवं इसलिए जो आदमी एक वार इनसे मिलता उसे 
सदा इनसे मिलनेकी इच्छा बनी रहती थी । 
सित्रपरायणता अफ़त्रोके प्रति अत्यस्त वफादार थे--उनकी 
खुशीमें खुश, उनके द खमे दुखी । मित्रोको देखकर वाग-बाग हो जाते थे । 
#* यादगारे गालिव हाली, पृ० ५८-५९ । 
| यादगारे गाडिव, पृ० ५६-५७ । 


शादिद शभ्ग्र 


उनके मिप्रोफा दायरा बहुत वटा था। उनमें हर जाति, घ॒र्म और प्रानक्े 
छोग पे । किसी मित्रको कषष्टमें देपते तो एइनया हृदय रो पदता घा। 
उसका दु स दूर करनेके लिए जो कुछ सम्मव होता करते । स्वयं न कर 
पाते तो दूसरोंसे मिफ़ारिण करते । इनके पत्मोमे मित्रेकि प्रत्ति सहानुभूति 
एवं चिन्हाक्ने सरने बहने हुए दिग्पार्ट देते है। उन्हें कष्टमें देख हो नहीं 
सकते थे, दिल कचोटने छगता था । देसिए, भरतपुर-नरेशऊी मृत्युकी सबर 
सुनकर, उनसे सम्बन्धित वा उनके आम्रित्त स्नेहियोको जीविका का क्रम 
अस्त-व्यस्त हो जानेड़ो चिन्ता करने हुए 'तुप्ताको लिसते हैं -- 

“नाई, आज मुन्तको बड़ी तश्वीश हैँ और यह सत्र मैं तुममों फमाऊ 
आसीमगी में छियता हैँ । जिस दिन मेरा खत पहुँचे अगर बयत डाका- 
का हो तो उसी वक्‍त जवाब लिखकर रवाना करो” वास्ते खुदाके न 
मुख्तमर न सरनरी बल्कि मुफ़त्सल.. जो कुछ वाकअ हुआ हो और जो 
सूरत हो मुखको लिखो और जल्द लिखो कि मुप्तपर रत्राबों खोर हराम 
हैँ । कछ घामको मैंने सुना, आज सुबह किले नहीं गया" 'औौर यह खत 
छिज़्कर अज्ञ रहे एहतियात बैरग रवाना किया । तुम भी इसका जवाब 
वेरग रवाना करना * ज़्यादा क्या लिखूँ कि परीक्षान हें ।” 

मोर मेहदी मजरूहकी लिखते हँ--- 

“ऐ मोर मेंहदी, तू दरमादा व आजिज्  पानीपतमें पढा रहे, मीर 
साहब वहा पढे हुए दिल्ली देखनेको तरसा करें, मरफराज हुसेत नोकरी 
ढूँढता फिरे और मैं इन गमहाव जाँ गुदाज को ताब लाऊं ? मक़दूर' होता 
तो दिल्ला देता कि मैने क्या किया ?% 





१. चिन्ता, घवराहूद, २ अत्यन्त व्याकुलता, ३ सक्षिप्त, ४ व्यौरें- 
वार, ५ नीद जोर मोजन, ६ सावघानीके लिए, ७ निराश्रित और 
वेबस, ८ प्राणवेघक दु खो, ९ सामय्ये। 

जउ्दृए-मोजल्ला, ११८ । 
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यूसुफ मिर्जाकोी लिखते है-- 

“वहाँ अगनियाँ और अमरा के अज़वाज व औलाद भौक 
माँगते फिरे और में देखूं। बस, मुसीबतकी ताव लानेको जिगर 
चाहिए |” 

हृदण्मे रस था, इसलिए प्रेम छलका पडता था। मित्रों क्या शागिदों- 
से भी बहुत प्रेम करते थे। उनको इस्लाह ही नही देते थे, समोधनोका 
कारण भी लिखते थे | बच्चोपर जान देते थे । 

आमदनी कम थी | खुद कष्ट रहते थे फिर भी पीडितोके प्रति बडे 
उदार थे। कोई भिखारी इनके दरवाजंसे खाली हाथ नही लौठता था। 
उनके मकानके आगे अन्धे लेंगडै-लूले अवसर पड़े 
रहते थे । उनकी मदद करते रहते थे । एकबार 
खिलभत मिली । चपरासी इनाम लेने आये । घरमे पैसे नहीं थे। चपकेसे 
गये, खिलअत बेच आये और चपरासियोको अच्छा इनाम दिया। 

इस उदार दृष्टिके बावजूद आत्माभिमानी थे--मीर' जैसे तो नहीं, 
जिन्होंने दुनियाकी हर नामत अपने सम्मावके लिए ठुकराई, फिर भी 
अपनी इद्जत-आवरूका बडा ख्याल रखते थे । 
शहरके अनेक सश्नात्त लोगोसे परिचय था पर 
जो इनके यहाँ न आता, उसके यहाँ न जाते थे। क॑ंसी गरीबी हो 
बाजारमें विना पालकी या हवादारके नहीं निकलते थे। कलकत्ता जाते 
हुए जब छखनऊ ठहरे थे तो आगामीरसे इसीलिए नहीं मिले कि उसने 
उठकर इनका स्वागत करनेंकी शर्त मजूर न की। इसी प्रकार कष्टके 
दिनोमें भी देहली कालेजकी अध्यापकी इसलिए ठुकरा दी कि जथ 
टामंसन साहवसे मिलने गये तो इनकी अग॒वानी करने कोई नहीं आया। 


उदारता 


श्रात्माभिमान 


१ घनाठथ, २ अमीर, ३ स्त्रियाँ ।' 
8 उ्दृए मोजल्ला २५५ । 


ग्रालिद १३२७ 


इन घटनाओती विस्तृत चर्चा हम उनकी जोवनोमें कर छुके हैं ॥ एफ 
धेरमें कहा है कि उपासनामें भी में इतना स्वाघीन और आात्माभिमानी 
रहा हूँ वि यदि काबेका ररवाणा मेरे आगमनपर पुल न मिला सो उद्दे 
पाँव लौट बाये-- 


वन्द्रगीमें भी वह आज़ाद व खुदबवी हैं कि हम, 
उलटे फिर आये दरेकावा अगर वान हुआ। 


वैसे वह घीया मुसलमान थे पर मजहबकी भावनाओआमें बहुत उदार 
जौर स्वतन्त्रता थे । इनकी मृत्युकें दाद ही मागरासे प्रकाशित होनेवाले 
दपक पद मासिक पत्र जीरा वाल्गोविन्द' ये। मार्च 
१८६९ के जकमें इनको मृत्युपर जो सम्पाद- 
कीय लेख छपा था बोर जो शायद इनके सम्बन्ध्मं लिखा सबसे पुराना 
ओऔर पहिला लेख है, उसस तो एक नई बात यह मालम होती है. कि यह 
बहुत्त पहिले चुपचाप फ्रोमेसन' हो गये थे ओर लोगोंके बहुत पृछनेपर 
भी उसकी गोपनोयताकी जन्ततक रक्षा करते रहे । बहरहाल वह जो भी 
रहें हो, इतना तो तय हैँ कि मज़हबकी दासता उन्होंने कभी स्वीकार 
नहीं की । इनके मित्रोमें हर जाति, धर्म और श्रेणीके छोग थे । 
सच्चे एवं उत्कृष्ट काव्यके प्रेमी थे पर भरतीकी रचनाओंके निन्दक 
भी। जौरोकी तरह, परम्परा निभानेके लिए, हर शेर पर दाद देना 
इूसरे कवियोंके प्रशलक इनके स्वमोत्र... एव प्रज्ञाके प्रतिकूल या । दे 
शेरको वर्दाश्त न कर सकते थे। हाँ, जो शेर 
वाक़ई अच्छा होता मौर इनके दिलमें चुभ जाता उसकी प्रणसा खुले दिल 
से करते थे । 
उन्‍नोनदों शतीमे मेरठमें एक नामी शायर सैय्यद अहमद हसन गुजरे 
हैं। फारसोमें 'फुरकानो' औौर उर्दूमें 'शाक्को' एवं “वाकी/ तखल्लुस करते 
थे | इनके पिता सय्यद किफायतञली भी 'तनहा' के नामसे शायरी करते 


१३८ ग़ालियव 


थे। १८६२ से १८६८ तक वह दिल्ली कमिश्नरोमे मीर मुशी रहे । उस 
समय 'फुरकानी' भी पिताके साथ दिल्ली रहते थे । इस वक्‍त गालिवसे 
उनका परिचय हुआ । एक बारकी वात हैं कि 'फुरकानी' ने गालिबको 
अपना यह कसीदा सुनाया-- 


शद वक्त कि दर तुरंए सबुल भिकन उफ्तद | 
बा गरंए गुलज़ाला च दर मक्तरन उपतद | 


जब उन्होने यह मतला सुना, भावविभोर होकर, कमज़ोरीमे भी 
कोशिश करके उठ खडे हुए, कविका माथा चूम लिया और उपस्थित 
लोगोंसे कहा--''यह सब्यद अहमद हसन गालिव जिन्दा है, असदउल्लाखाँ 
गालिब मुर्दा हैं। सब लोगोको इनसे फायदा उठाना चाहिए, मेरे पास 
आनेकी ज़रूरत नही ।” बादमें फुरकानीको बहुत मानने लगे थे । 

मौलाना हालोने भी 'यादगारे गालिब' में ऐसी कई घटनाओकी 
चर्चा की है। जिन्दगी भर “ज़ौक' से इनको छेडछाड चलती रही । पर 
एक दिन जब यार-दोस्त बैठे थे और यह शतरज खेलनेमे तल्लीन थे, 
मुशी गुलाम अली नामके एक व्यक्तिने 'ज़ौोक' का निम्नलिखित शेर किसी 
दूसरे उपस्थित मित्रकों सुनाया-- 


अब तो घबराके यह कहते है कि मर जायेंगे | 
मरके भी चेन न पाया तो किधर जायेंगे। 


मिज़के कानमें भनक पड गयो । फौरन शतरज छोड दी और गुलाम- 
अली खाँसे कहा--भैया, तुमने क्या पढा ?” उन्होने शेर सुनाया। 
पूछा--किसका शेर है ? उत्तर मिला--ज्ौकका । सुनकर चकित हुए । 
उनसे बार-बार शेर पढवाते थे और मिर धुनते थे । अपने उर्दू खतोमें इस 
शेरका जगह-जगह जिक्र किया हैं । 
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न 


हसी तरह जब एक बार मोमिनया यह दीर सुना-- 
तुम मेरे पास होते हो गोया, 
जब कोई दूसग नहीं होता। 
तो बच्चे तारीफ़ की जौर कहा--'काय, मोमिनरयाँ मेरा साया दोवान 
ले छेता और सिर्फ यह घेर मुप्तको दे देता ।” अपने पत्नोर्में इस शेरकी 
वार-वार चर्चा की है ! 
एक वार द्वेखा गया कि नवात्र मिर्जा दाग्न'के निम्नझिसित शेरको 
वास्-यार पटते थे और सृमते थे--- 


रुख़े रोगन के आगे शम्मा रखकर वह यह कहते है, 

उघर जाता है देखें या इधर परवाना आता है। 

बच्छा शेर यदि झारिर्दों का होता तो भो तारोफ़ करनेसे न चूकते 
थे। वह स्वय काव्यके अच्छे पारखी ये। शेरफहमी उनमें बहुत थी। 
कैसा ही मज़मून हो, एक सरसरी नजरमें उनकी तह तक पहुँच जाते थे । 
नवाव मुस्तफ़ाखाने गुलथने वेखार में मिर्जाकी सुखनफ़हमीकी बडी प्रशसा 
की हैं। उन्होंने हालीसे एक घटनाका ज़िऋ किया था जिससे मिर्जाकी 
शेरफ़हमीपर प्रकाद्ष पडता हैँ। मौलाना आजुर्दाने 'दूर नहों' हर नहीं' 
इस जमोनमें ग़ज़ल लिखी थी। उममे इत्तिफ़ाकसे मतला चहुत अच्छा 
निकल आया था। मोलानाने अपनी गजल दोस्तोको सुनाकर उनसे फहा--- 
अगर्चे बहर दूसरी है मगर इस रदीफ व क़्ाफ़ियेमं नजोरीकी भी एक 
ग़ज़ल हैं जिसका मतला हैं--- 

इश्क असियानस्त अगर मस्तूर नेस्त | 


कुश्तए जुर्म ज़बाँ मगफ़र नेस्त | 


१ प्रकाशमण्डित आनन, २ मोमवत्ती (दीपक), ३ प्रतम । 
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अगर नजीरी हिन्दों होता और हमारी ग्ज़लकी जमीनमे उर्दू गज्बल 

लिखता तो उसका मतला इस तरह होता-- 
इश्क़ असियाँ है अगर मरूफ़ी व मस्तूर नही। 
कुश्तए ज़ुर्मे जबाँ नाजी व मगफूर नहीं ॥ 

आओ आज मिर्जा गालिबके यहाँ चलें और विना लेखकका नाम 
बताये अपना और नज़ीरीके मतलेका यही उर्दू तर्जुमा मिर्ज़ाकों सुनायें 
ओऔर पूछें कि कौन-सा मतला अच्छा है। चूँकि नजीरीका मतला उई 
तजुमेमे बहुत पस्त हो गया था, सबको यकीन था कि मिर्जा नज़ीरीके 
मतलेको नापसन्द करेंगे और मौ० आजुर्दाके मतलेको तर्जीह देंगे । पर जब 
नज़ीरीके मतलेका यही उर्दू तर्जुमा पढा गया कि मिर्जा सुनकर सिर घुनते 
लगे और इस कदर तारीफ कौ कि मोलाना आजुर्दाने अपना मतला 
नही पढ़ा ।# इसी प्रकार काव्यके पारखियोकी भी बडी इज्जत करते थे । 
मौ० हाली लिखते हैं--- 

“'मुशी नवीबख्श 'हकीर' तखल्‍लुस, जो एक ज़मानेमे कोलमें सर- 
रिश्तेदार थे और जिनकी सुखनफहमी और सुखनसजीकी व़े-बडे लोगोसे 
तारीफ सुनी गयी है, कही वह दिल्‍ली आये है और मिज़ञकि मकानपर ठहरें 
है । उनकी निस्वत हरगोपाल तुफ्ताकों एक फारसी खतमे लिखते हैं जिसका 
तात्पर्य यह है--खुदाने मेरी बेकसी और तनहाईपर रहम किया और 
एक ऐसे शख्सको मेरे पास भेजा जो मेरे जर्मोका मरहम और मेरे दर्दका 
दर्मा' अपने साथ छाया और जिसने मेरी अंधेरी रातको रोशन कर दिया । 
उसने अपनी बातोसे एक ऐसी शमा रोशन की जिसको रोशनीमे मैने अपने 
कलामकी खूबी जो तीरावख्ती के अंधेरेमे खुद मेरी निगाहसे मरफी थी, 
देखी । मै हैरान हूँ कि इस फर्दानए यगाना यानो मुझी नवीवस्शको क्सि 





* होली यादगारे गालिव, पृ० ६२ । 
१ इलाज, उपचार, २ दुर्भाग्य ३ प्रच्छन्न, ४ अद्वितोय व्यक्ति । 
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दर्नेकी सुसनफ़टमी और सुखनसजी इनाञत हुई है। हार्लत कि में शेर 
कहता हैं कौर घेर कहना जानता हैं, मगर जयतक मेने इस दुजुर्गवारकों 
नहीं देया, यह नहीं समझा कि सुरनफ़हमी बया चोज़ है और सुसनफदम 
क्सिको कहते है २? मशहर है कि खुदाने हस्नके दो हिस्से किये, आधा 
यूसुपक़ों दिया लौर बाघा तमाम बनों नूअ इन्सॉंको । फुछ ताज्जुब नहीं 
कि फ़्हमे सच्रुन और जौकमानीयेः भो दो हिस्से किये गये हो और आाघा 
मुशो नवीवस्थके शोर बाधा तमाम दुनियाके हिस्‍्सेमें जाया हो। गो 
जमाना और आम्मान मेरा कैसा हो मुखालिफ़ हो, में इस शासकी दोस्ती- 
की बदौलत ज़मानेकी दुष्मनीसे वेफ़िक्र हैं और इस नामतपर दुनियासे 
क्ानज 7 
मिर्शाका पारिवारिक जीवन कभी सुत्ती नहीं रहा। यह रिन्दाना 
तवीयतके आदमी थे । इनको दीवों एसी मिलो जो एक राजवश्नकी परम्प- 
पॉस् रिक सी देने राजोंमें। पलो था“ बा मिक निष्ठा, ग्रत-यूजा, 
नमाजरोजा रखनेवालो, परहेंजगार। मिर्शा धम्मक्रे 
क्षेत्रमें स्वच्छन्द, वह परम्पराओफा आग्रहपूर्वक. पालन करनेवाली । यहाँ 
तक कि खानेन्पीनेके वर्तन भी दोनोंके मछूण थे । फिर भी बीवी इनका 
वडा ख्याल रखती थी | हाँ, दोनोमें वह हादिक सौस्य न था, जो जीवनके 
अन्धकारमें किरन वनकर फूटता हैं। इस सम्वन्धमें हम आगे स्वतन्व सपसे 
लिखेंगे । बहरहाल, यह एक तथ्य हैं कि उनका पारिवारिक जीवन न 
केवल सुखी नहीं था, वरन्‌ एक सोमातक दु खदायी था। 
ने केवल काव्य बल्कि जीवनमें मी मिर्जा मौलिकता एवं नावीन्यके 
प्रति सदा जआाकर्षणका अनुभच करते रहे। अपनी योत्राके सिलसिलेमे 
मौलिकता एवं नवीनता वनारस और कलकत्ता दोनोपर वह रोझ गये 
थे | वह हर पुरानी वातकों केवल उसके पुरानो 
होनेके कारण माननेसे इनकार करते थे और 
कहा करते थे कि क्‍या पुरानोंमें गधे नहीं होते थे । अग्नेज़ी सम्पता एवं 


फे प्रति प्राकपंण 


१४२ गालिय 


शासनके प्रति उनमे एक रुझान थी, क्योकि उसमें सुव्यवस्था थी और 
अनिश्चितताओंसे भरे अध्यायका उससे अन्त हो जाता था ! जब सर सैयद 
अहमद खाँने बडे परिश्रम एव लगनसे 'आई-ने-अकबरी' का सम्पादन किया 
तब मिर्ज़ने यही कहा था कि उनसे अच्छे कानूनोके मौजूद रहते इस कार्य- 
में माथा-पच्ची करना फिजूल है। यह चीज़ उनके जीवन एव काव्यमें 
सर्वत्र दिखाई देती हँ---तवीनता एवं व्यवस्थाके प्रति आकर्षण | इसे वह 
जीवनका चिह्न समझते थे । इस घारणापर ही उनके समस्त जीवन एवं 
काव्यकी उठान हैं । 


ग़ालिब ५ दाम्पत्य जीवन 


यह बात पहिले लिसो जा चुको हूँ कि शालिवका दाम्पत्य जीवत 
कमी सुखी नहीं रहा। बह दु सकी एक छम्बी बहानी है शिसमें नायत और 
नायिका दोनो हाहाकारसे भरें, चिरविपासित, वेदनाओका भार टोते हुए 
सिन्दरगीके दिन पूरा कर रहे है। निःचय ही इस तथ्यने ग्रालिकके जीवन 
ओर उनके दृष्टिकोगपर गहरा प्रभाव डाला । दो शिष्ट, समय जीवन एकत्र 
हुए पर एकत्र होकर भी एकत्र न हो सके । मानो एकत्र हुए हो सिर्फ 
टकरानेके लिए । युगोका साहचर्य जहां स्वप्नॉंकी एक मोह-निशाफी सृष्टि 
टकरानेके लिए न कर सका, लम्बा दाम्पत्य जहां एक दूसरेंके 
लिए कदणाकी न्नोतस्विनो दिलोकी मझभूमिमें न 
मिलन हे फुटो, जहाँ दिल एक दूसरेके लिए कभी न तडपे, 
कमी न रोये, कभी जहाँ अपनी भूलोंपर अनुतापके अश्ुविन्दु न झरें, कमी 
जहाँ मौन जाल्गिनका वाहुपादा नहों बेचा जिसमें सब कुत्ता और वितपण्डा- 
का उन्‍्त हो जाता है, कभी जहाँ हृदयसे हृदय नहीं बोले---अपने सामने 
चैंवकर, उबान और तर्ककी नापामें नहीं, जात्मार्पणकी भापामें, क्षणभर 
अपना सब दुछ भूल जानेकी भापामें, “में! और 'तु' नहीं 'हम' को भापामें 
ऐया रूप्वा दाम्पत्य जोबचन था गालिवका--नारकोय यन्वणामोकी लम्वों 
श्यवलामें वेंधा हुआ जहाँ दोनोंको वन्चनवी अनुभूति त्तो थी पर बन्चनकों 
बह वाहुपाश बनानेंकी चेष्टा नहो थी जो दो प्राणोको एक कर देता है और 
जहाँ जिन्दगी अपनी नहीं दूसरोकी हो जातो है, जहाँ इन्सान अपने लिए 
उतना नही जीता जितना दूसरोके लिए जीता है । 
बहरहाल चह एक सत्य है कि ग़ालिवका दास्पत्य जीवन दु खपूर्ण था । 
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अनायास सवार उठता हूँ कि क्‍यों ऐसा हुआ ? उर्डृका एक बहुत बडा 
शायर, भारतमे फारसीयतका नेता, भावनाओंके वेगमे दृढ़ रहनेवाला, और 
अपने युगकी चिन्तनशीलता एवं बोद्धिकताका प्रतिनिधि मालिव एक 
औरतकी ज़िन्दगीको क्यों ऐसी न बना सका कि उनके शायराना एहमास 
उसके दिलको भी छूते, उसकी ज़िन्दगीमे भी कभी बहार आती,--बहार न 
सही, उसके एकाघ झोके ही सही । 

१७९९ में दिल्‍्लीके एक शरीफ प्रतिष्ठित और प्रभावशाली घरानेमे 
एक लडको पैदा हुई । उसके पिता नवाब इलाहीवर्शका जीवन वैभव 
एवं सुखकी प्रतिमृत्ति था--राजकुमारोके सुख-भोगसे पूर्ण । किसी चीज़की 
कमी नहीं । युवाकालमे इलाहीबख्शका जीवन 
इस तरहका था कि वह 'शहजादए गुलफाम के 
नामसे प्रसिद्ध थे । इससे कतपना की जा सकती हैं कि उस लडकी, उमराव 
वेगमका बचपन किस प्रकार वीता होगा, उसका पालन-पोपण किस प्रकार 
हुआ होगा और किन सुखो और दुलारोमे पली होगी । वह जमाना ऐसा 
था कि शरीफोमे बेटियाँ कम उम्रमे व्याह दी जाती थी। उनके अपने 
निर्वाचनका तो सवाल ही नही था । उमरावकी शादी सिर्फ ग्यारह सालकी 
आयुमें, ८ अगस्त १८१० ई० को आगराके एक रईसज़ादा असदउल्लाखाँसे 
कर दी गयी । 

जिस रईसज़ादे असदउल्लासे उमरावकी शादी हुई उसकी उम्र भी 
कच्ची--सिर्फ तेरह सालकी थी | यद्यपि उसे वह सुख नसीब न हुआ था 
जो उमरावको बचपनमे प्राप्त था, पर उसका बचपन भी बड़े प्यार- 
दुलारमें वीता । बाप तो अक्सर बाहर रहते थे और यह छोटे ही थे कि 
सर गये परन्तु चचाने, जो एक उच्चाधिकारी ये, इन्हें अपनी ही सन्तान 
मानकर पाला । वह भी कुछ समय वाद दुनियासे चले गये। ननिहाल 


उमरावका बचपत्त 


१ कुसु मकोमरू राजकुमार । 


ग़राछिय श्थ्श्‌ 


देभवपूर्णप पा, झिसी प्रयाख्या कमाव न था । वहाँ रहें । बडे आराम मोर 
घासाझातों लिन्दगीं थो। इस तरह हम देखते है हि उमराय और 
बसंदउल्ग, पति मोर पत्नी, दोनोर्ा थ 

बीता । 





सपने हागम भौर कआपाइशम 
| 


पर एक अन्तर घा। छरोप्रोफ़ो रःग्कियाँ तो सन्त पुरको सीमामें 
सिल्ती थीं। उन्हें बातचीतका मणेशा, उठने बेठनेफा हेंग जोर पर-गूह- 
स्थोकी बातें सियाई जाती थी । उमरायके माँ: 
एक प्न्‍्तर ञ रे 
वाप थे। उनको छावामें बह पी, वदी। 
क्न्तु ममदउल्ाके उपर कोई देख-रेप करनेवाला, उनके जोचनयों 
दिय्या जौर मोट देनेवाला नथा। बाप तो दूरहो दूर रहे, घचा भी 
जल्दी हो ससारसे प्रयाण कर गये। नाती और मांका दुद्ार मित्र । 
पर बाहर कोई वडा-यूढा देख-रेस करनेवाला न होनेंसे कच्ची उममें ही 
मौज-मज़ाकी आदत पढ़ गयी) यार-दोस्च जुट गये ॥ कोए बचपन उमर 
नियन्त्रण बोर प्रशिक्षणते छूटकर वह चला जिससे भावी जोवन टल्ता है । 
मुगल मन्‍्यताके उस पतत कालमें, जब वातावरण तमसाच्छतन्न हो रहा था 
ओर अंधेरा गहरा होता जा रहा था, रईमज़ादोकी जिन्दगी यो भी एड 
वेंधे टर्रे पर चलती थी ! बह, कब्चेपनमें हो ताक-साँक, चूमाचाटी, ग्रप- 
शप, सैर-सपाटेकी जिन्दगी वन जाती थी। मसदउल्लाजोँ या गालिवके 
जोवनके सम्वन्धर्मं यह बात वहुत ध्यान रखनेकी हैँ । अनियश्नित, अमाव 
का नाम न जाननेवाले, उत्तम सस्कारोंसे हीन, यारवाशोके वचपनमें उस 
विर-पिपासाकी नोंव पडी जिसने भोगदादी भावनानोंकों ग्रान्िमं सदा 
प्रवठ रखा गौर कनो उन्हें अन्त स्व नहीं होने दिया । 
जब लडकीके धरवालोंने पतिके सूपमें ग्राल्विकों पसन्द किया तो 
सोचा, अच्छे खान्दानका लड़का है, देखनेमें मुन्दर, गोरा-चिट्ठा, मृद्ु- 
भाषी, आगे चलकर अपने वडोकी तरह फ़ौजी नौकरीमें नाम कमायेगा, 
खानेनीनेकी कोई तकलछोफ़ छडकोओ्ो न रहेगी । एक शझारीफ़ घराना, 
१७ 
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खूबसूरत शौहर, हर तरहकी आसूदगी लडकीको मिल रहो है, और क्‍या 
चाहिए । यह बात भी थी कि गालिबकी चाची लडकी उमरावको सगी 
फूफी थी । इसलिए ख्याल था कि लडकी जाने- 
पहचाने, एक तरहसे अपने ही, घरमे जा 
होता है ? >> कुछ 
रही हैं। पर सब कुछ होकर भी वह आशा 
पूरी न हुई। असदउल्लाने जीविकोपार्जजकी ओर या कोई अच्छा 
पद प्राप्त करके एक औसत्त गृहस्थका तृप्त जीवव बितानेकी ओर कभी 
» ध्यान न दिया । बचपनकी स्वच्छन्दता जिन्दगी भर बनी रही । विवाहित 
जीवनके चन्द साल किसी कदर वेफिक्रीसे वीते पर ज्यो-ज्यों समय 
बीतता गया, गृहस्थ जीवनसे निद्चिचन्तता समाप्त होती गयी । बेकारी 
और शेरखानी ज़िन्दगीपर छाती गयी। ज्यो-ज्यो उम्रमें बढते गये, 
आर्थिक एवं दैनिक जीवनकी मुसीबतें बढती ही गयी। यहाँ तक कि 
२४ सालके बाद तो उमरावके जीवनसे सुखके सपने सदाके लिए विदा 
हो गये । 
कुछ पत्नियाँ ऐसी होती है जो चरण पकंडकर सिरपर चढ जाती 
है, पतिकी कमज़ोरियोसे व्यथितत होकर भी वे जानतो हैं कि जो मिल 
दिलोकि बॉविलाई। गो हैं वुरा-भलछा उसे ही लेकर अपनी दुनिया 
बनानी है। वे घीरजसे काम लेती हैं और 
बढ़ती गयी. अपने स्नेह, सेवा और निष्ठासे धीरे-धीरे पति- 
हृदयपर अधिकार कर लेती हैं । दूसरी वे होती है जिनका अहकार 
चुटीला होकर जिन्दगीकी सतहपर आ जाता है, आँखोमे विकृत पतिके 
लिए उपेक्षा, दिलमे अपनी किस्मत फूट जानेको रह-रहकर उमड पडने- 
वाली अनुभूति, जवानमें अन्दरके दर्दकी तोद्णता भर जाती है। जो 
वात पत्नीके लिए कही गयी है वही पतिके लिए भी है। समझदार, 
सहूदय पति पुरानी ज़िन्दगी और सपनोकों भूलकर शान्तिके लिए ही 
सही, जो लक्ष्मी मिली उसे ही सहेजने-सेंवारनेकी कोशिश करते हैं ! 


श्रपना सोचा कहाँ 
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दूमरे दिलफेंफ और अभागे उसे छात मारकर, सपने और उसके बोच 
एक ऐसो दीवार खडी कर टछेते हैं जो उम्र बढनेके सायन्याथ टूटनेको 
जगह भोर दृढ होती जाती है । दुर्भाग्य कि गालिय और उमराव दोनो 
इस दूसरी टाइपके पति-पन्‍नी निवले। दोनोमें गहरी अहृवृत्ति थी। कोई 
किसीके आगे झुकनेकों तैयार नहीं। उमराव ज़रा पुककर गालिव पर 
ग्रालिव हो सकती थीं पर उन्हें एक नवावफ्ी ऊूडकी होनेकी चेतना थी 
ओऔर उनऊा अहकार उन्हें ऐसा करनेकी इजाहुत न दे सकता था। ग्रालिव- 
की सगी वहिनके पोते नवाब सरूदत्मुल्कने छिसा हैँं-- 

“वचपनमें जब मैं अपनी वाल्दा मरहूमा के साथ उनके हाँ जाया 
करता था तो दादी ( वेगम गालिव ) मुश्तकों एक दुअन्नी दिया करती थी । 
अजीय वात यह हैं कि धन दोनो मियाँ वीवीमें हमेशा अनवंन रही। 
चीवियाँ इस खान्दानकी निहायत मोहज्जब व शाइस्ता मगर कमाल दर्जा 
मग्ररूर व मुतकव्वर घी। 

उमरावका अहकार एक ओर, ग्रालिवका दूसरी ओर। मिलनेकी 
जगह दोनो टकराते गये, टकरातें गये और कटते गये, कटते गये और 
टकरातें गये । 

जब घरमे दिलकी छाया न प्राप्त न हो, जब पत्नो जीवनके आशी- 
वॉदकी जगह जीवनका बोझ वन जाये, उससे प्रेम गौर मृदुलताके आश्वा- 
सनके स्थानपर विप-वुझी वाणीके वाण झरने 
लगें पुरुष घरसे बाहर भागता है। गालिव 
पर तो वचपनसे हो स्वच्छन्दताके सस्कार 
प्रधान थे, अब जो दोनोंके दिल फट गये तो वह वाज्ञारू भौरतोकी ओर 
झुके । इसी सिलसिलेमें एक गायिका ( डोमनी ) पर वेतरह आसकत हो 
गये । बह भी इनको प्यार फरने लगी । इससे उमरावके दिलपर क्या 


बूसरी औरतका 
श्राकपंण 


१. स्वर्गीया माँ, २. सम्य और शिषप्ट, ३ अहकारी । 


१४८ ग्राछिव 


बीती होगी, इसको कल्पना की जा सकती है । उसके जोवनकी घारा 
कटकर बिलकुल भलूग हो गयी । कई सालो तक गालिव और उनकी इस 
प्रियतमाका प्रेम-व्यापार चलता रहा । फिर जान पडता है उसकी मृत्यु 
हो गयी । उस वक्‍त यह २०-२२ के पढ्टें थे। उन्होने उसकी मृत्युपर जो 
शोकपूर्ण रचना की हैं उससे इतकी गहरी लगावटका पता चलता है । 
यह रचना प्रबल भावावेगसे पूर्ण है । देखिए इसके कुछ शोर -- 
तेरे दिलमें गर न था आशोबे गमका' हौसला, 
तूने फिर क्‍यों की थी मेरी गमगुसारी हाय हाय 
उम्र भरका तूने पैमाने दफा बॉधा तो क्‍या १ 
उभ्रको भी तो नहीं है पायदारी हाय हाय । 
ज़ह छगती है मुझे आबोहवाए ज़िन्दगी, 
यानी तुमसे थी उसे नासाज़गारी हाय हाय । 
शर्म-रुसवाईसे जा छुपना नक्राबे-ाक में, 
ख़त्म है उल्फतकी तुमापर पर्दादारी हाय हाय । 
किस तरह काटे कोई शबहाय तारे बशेंगालू 
है नज़र खूकदं" अख्तरशुमारी हाय हाय । 
गोश महजूरे पथाम व चश्म महरूमे जमालू , 
एक दिल तिसपर य” नाउम्मीदवारी हाय हाय | 


१ दुख ओर मुसीबतकी हलचल, २ सहानुभूति, हमदर्दी, 
३ निष्ठाकी शपथ, वफादारोंकी कसम, ४ स्थिरता, ५ मिट्टीके पर्देमे, 
तुम बदनामीके डरसे पिट्टीके पर्देमे जा छिपी, ६ इस प्रकार प्रेमको 
छिपानेकी कलाकी सीमा तुममे समाप्त हैं, ७ वर्पाकी अंधेरी रातें, 
८ अभ्यस्त, £ तारे मिनकर, १० सन्देदशसे रहित कान, ११ दर्शनसे 
बिछुरो भाँखें । 


ग़ालिव रह 


इश्क़ने पकड़ा न था गाल्बि अभी वहशतका रंग, 
का ०००. आग, २ 
रह गया था ठिल्में जो कुछ ज्ञोक्रख्वारी हायहाय | 


इंसान मरे हुएकों एक दिन तो भूल ही जाता है--कबतक कोई किसी 
फ़ो याद रखता है पर घरमें बीवदीसे दिल न लगनेके कारण ग़ालिबको 
इस माशूकाकी याद युगो तक रहो । फिर वैसा आँघीवाला प्रेम उनको 
ज़न्दगीमें न जाया। घटनाके चालीस-ब्रयालीस वर्ष बाद भी अपने एक 
प्रिय मिर्जा हातिम बली 'मेंह् की प्रियतमाकी मृत्यु पर जो पत्र उन्होंने 
लिखा था, उससे मालूम होता हैं उस बुढौतीमें भी जवानीवी इस 
प्रियतमासे विछुडनेकी कसक उनमें थी :--- 

“मुगल बच्चे भी गजबके होते है । जिसपर मरते हैं उसको मार 
रखते हैं। मैं भी मुगल वच्चा हूँ । उम्र भर एक सितमपेशा डोमनीको 
मैंने भी मार रखा हैं। खुदा इन दोनोको वस्यें और हम तुम दोनोकों 
भी कि जख्मे मर्गे दोस्तों खाये हुए हैं, मग्रणरतं करे । चालीस वया- 
छोस वरमफा यह वाकका है, वाबाँकि यह कूचा छुट गया, इस 
फ़नमें वेगाना महज्ञ हो गया हूँ, लेकिन अब भी कभी-कमी वह जदाएँ 
याद आती हैँ | उसका मरना जिन्दगी भर न भूलेगा । 

मतलव यह कि मियाँ वीदीमें जो खाई थी वह इस घटनासे स्थायी हो 
गयी । अगर आमदनी काफो होतो यानी ग्रालिव कमाऊ होते तो दिलका 
दबार सूना ही सही, जीवनकी वाह्य आवश्यक- 
ताएँ तो पूरी होती रहती और जिन्दगी एक 
ढरेंपर तो चल सकती । किन्तु उमरावकी क्िस्मतमें वह भी न था । शादी- 
के चौदह वर्ष वाद जो कुछ घरमें था वह भी विकने छगा। ग्ालिचने 


उमरावकी गूढ वेदना 





१ पागरूपन, २ बंदनामीकी उत्कण्ठा, ३ प्रियमरणका घाव, 
४ क्षमा, ५ यद्यपि, ६ गली, ७ विलकुल अपरिचित । 
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शायरी, मित्र-मण्डली और अपनी हास्यप्रियतामे अपने दु खक़ो निमग्त कर 
दिया था, शराब भी गमको भुलानेमे उनकी सहायता करती थी, पर बेचारी 
उमराव अपने दु सको कहाँ भुलाती | इसलिए वह दूर-दूर होती गयी 
एकान्तप्रिय होती गयी और परम्परागत अर्थमे धर्मनिप्ठ होती गयी । 

यह अभिशपष्त जीवन कदाचितृ कुछ शीतल हो उठता यदि दाम्पत्य 
सुख-स्नेहके अभावमे भी एकाघ बच्चे होते । पर यहाँ भी दोनो अभागे 
रहे । बच्चे तो सात हुए, पर बरस-सवा बरससे 
से ज़्यादा एक न जिया। माँकी जिन्दगी और 
तन-मनकी गर्मी बच्चोकों पेटमे रख-रखकर जन्म देने और फिर कलेजेके 
टुकडोंके एकके बाद एक मौतके भयानक पजो द्वारा छीन लिये जानेके गममे 
ही ख़त्म हो गयी । उस माँकी निराशा भरे जीवनकी कल्पना भी अत्यन्त 
व्यथाजनक है जिसे पतिका प्रेम न मिला, उसके अभावमे सन्‍्तानकी किल- 
कारियाँ न मिली या मिली तो यो कि उनका मिलना न मिलनेसे भी अधिक 
कसक और करक पैदा करनेवाठा, फिर दैनिक जीवनकी निश्चिन्तता भी 
नही, कही हादिक सहानुभूतिका एक शब्द नहीं, एक बात नहीं। उलठे 
पत्तिके व्यग और भोडी हँसीकी चोट । 

नही कहता कि सन्तानहीनताका गम गालिबको कुछ कम रहा होगा । 
कोई प्यारा बच्चा जी गया होता तो शायद उसके माध्यमसे दोनो कुछ 
नज़दीक आते पर दुर्भाग्यकी सीमा थी कि एक न जिया। यहाँ तक कि 
गाठिबने बडी सालीके बडे लडके यानी बीवीके भाजे आरिफको गोद 
लिया तो वह भी दाग दे गया और मिर्जा तथा उमराव दोनोको समुद्रमे 
डूबते हुएको जो तिनके का सहारा मिला था, वह भी छिन गया। दोनों 
छटपटा फर रह गये । गालिवको इस घटनाने बेतरह पभावित जिया जैसा 
आरिफकी मृत्युपर लछिसी उनकी शोकपर्ण रचनासे विड्ठित होता है -- 

जाते हुए कहते है, क्रयामतको मिलेंगे, 
क्या ख़ूब क्रयामतका है गोया कोई दिन और | 


सन्तानके श्रभावकी व्यथा 
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सन्तान प्राय पति-पत्नीके उसउते, उचटने, टूटने दिलोको जोड देती 
हैं, पर यहाँ तो दोनोका सारा निजी जीवन, गृह-जीवन एक ऐसा रेगिस्तान 
बनकर रह गया दिखाई देता है जिसमें एक हरित भमृमिसण्द नहों है-- 
चटियल, पवराई हुई घरतो पथराये कलेजेमें पघराई उमगें और पयराई 
बाँसें लिये ताक रहो है । 

कभो-कभी निरादाएँ और विपत्तियाँ भी हृदयोको नज़दीक छाती है । 
पर ऐसा प्राय तभो होता है जब दोनोंके अन्तममें कहो सहानुभूतिका सोता, 
भले मुंह बन्द किये, पडा हो या कमसे कम 
दूसरे प्रवल ज्ञाकर्षण एवं प्रवृत्तियाँ न हो, पर 
यहाँ यह वात भी नथी। ग्रालिचकी प्रकृति 
उडनछू घी--वह दन्धनोमें देंवकर रहनेवाले न थे। उबर वीवो गम्भीर, 
कुछ महकारी, चोट खाई हुई, कम वोलनेवाली मौर वन्धन एवं परम्पराके 
प्रति आसक्त । ग्रालिवकों पत्नीमें कभी वह गहरा आकर्षण न मिला जो 
जोवनको सोहागका वह वरदान देता हैं जिसपर सौ-सौ स्वर्ग निछावर किये 
जा सकते हैं। वह झादीको सदा जजाल थोर फनन्‍्दाा ही समजते रहे । 
फ़ारसी क्लितेंमें उनके भाव स्पष्ट हो गये है -- 


दूरी पंदा करनेवाली 
निराशा 


कि. तौक्रे 
व आउठमज़न व शेता तौक़े लानत, 
सुपुदन्द अज़्ञ रहे तकरीमो तज़लीलू | 
वलेकिन दर असीरी तौक़े आदम, 
गिरातर आमद अज्ञ तीक़े अज़ाज़ील । 
शादी उत्त समय हुई थी जब ज़िन्दगी यारवाद्ीमें वोतती थी--उन्मुक्‍्त 
थे । दुनियाके मजे सामने थे । स्वनावत. विवाहका वन्वन रुचा नही । 
उदू-ए-मुनल्ला' ( पृ० २९५ ) में नवाव अलाउद्दीन अहमद खाँको 
लिखे गये पत्रमें अपनी शादीके विषयपर लिखते हैं -- 
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“एक बेडी ( यानी बीवी ) मेरे पाँवमे डाल दी और दिल्ली शहरको 
जिन्दान मुकर्रर किया और मुझे इस जिन्दानमे डाल दिया ।”” 

इससे जान पडता है कि शुरूसे ही इन्होने वीवीको वेडी समझ लिया 
था और विवाहसे कभी खुश न रहे -- 


आज़ए ख़ाना आबादीने वीरा तर किया 
क्या करू गर सायए दीवार सेलाबी करे । 


में कह चुका हूँ कि दोनोके स्वभाव भिन्न थे--एक गम्भीर, दूसरा 
ठिठोलिया । एक लजाधुर, दूसरा दिलफेंक । प्रोफेसर हमीद अहमदने ठीक 
खोखले हास्यके पीछे ही लिखा हैं कि “वह खोखला हास्य, जिसके 
पीछे गरीबी, अभिश्चितता और फाक़ामस्तीका 
भयानक चेहरा भयानक चेहरा हो, उस बीवीके लिए कोई अर्थ 
नही रखता था जिसे अपने मान-मर्यादाको बनाये रखनेके लिए न जाने 
क्या-क्या कष्ट सहन करना पडता यथा ।” वेचारी शायरीको लेकर क्या 
करती, उसे तो एक शौकीन एवं खर्चीले पर वेकार शौहरकी घर-गृहस्थीको 
चलाना पडता या । गालिवको हँसी-दिल्लगी, छेडछाडका जो लूपका था, 
वह अन्दर ही अन्दर दुखी उमरावके दिलमे व्यगके विपले तीरको तरह 
चुभता था। उनकी यह आदत उमरावके लिए बोझ हो गयी । उधर 
वुढापेतक गालिवकी वह आदत न गयी । 
इन बातोका परिणाम यह हुआ कि फटे दिल और फटते ही गये । 
दोनोने नियतिके आगे कन्धा डाल दिया था और कभी दुखते दिलोपर 
मरहम लगानेकी चेष्टा भी न की । बल्कि मामला 
इतना तूल पकंड गया कि दोनों एक साथ रहते 
हुए भी अलग-अलग बैठ रहें । अपने जीवनके उत्तरकालमें गालिव प्राय 
सारा वक्‍त अपने वैठकखानेमे ही गुजारते ओर सिर्फ एकबार छाटी टेकते- 
टेकते अन्दर जाते थे । इसके पूर्व जीवनमे भी उनका ज़्यादा समय वाहर 


नोक-भोंक 


शालिव १५३ 


या घरके पुरुष-कक्षमें ही बीतता था। अन्दर जाते तब भी कुछ न कुछ 
व्यग्य उनके मुहसे निकझछ ही जाता था। वह बाज़ाद तबीयत, पूर्णत 

इसी दुनियाके आदमी थे जबकि पत्नी कुछ सस्कार-बण, कुछ इनके कारण 
दु खी हो, अपने पिताके पद-चिह्नोपर चलनेवाली, नमाजरोज़ाकी पावन्द 
भौर परहेशगार थी । इसलिए दोनोमें अक्सर नोक-पझोक हो जातो थी। 
गालिव बीवीको 'हज़रत मूसाकी वहिन' कहते थे और ज्यादा विगडते तो 
यहाँतक कह जाते थे कि 'मेरा तो नाकमे दम कर दिया है । वहू ( मिर्जा 
वाकरबली खाँकी पत्नी जमानी वेगम उर्फ बुग्गा वेगम8 ) के सामने ये 
चार्ते होती थी । इससे उमराव बेगम बडी दुखी हो जाती थी। वह चुप 
रह जाती और बहूसे कहती --“बेंटी, तू तो बच्चा है। वुद्ठेंकी बातोका 

ख्याल न किया कर | बुद्डा तो दीवाना हो गया हैँ |” 

बुग्गा वेगमने कई ऐसी घटनाओंका जिक्र किया है* जिनसे इस 
स्थितिपर विशेष प्रकाश पडता हैँ । वह कहती हैं-- 

“पमर्जा पिछले पहर हवाखोरोको जाया करते थे । एक रोज़ भद्न के 
बाद वह वापिस आये। में और मेरी सास अस्नकी नमाज़ पढ रही थी। 
दोनो भी उसी तस्तपर । नुक्कड पर हो वैठे । जब हमने सलाम फेरा तो 

कहने लगे--'वाह वा ! खूब ! वहूको भी अपना-सा कर लिया । कम्हारी 
धूंटका कीडा अपने घर ले जाती हैं तो चालीस दिनमें उसे अपना-सा करके 
निकाल देती है ।” 

“वरमातके दिन थे ॥ मेंह बहुत वरसने लगा। पोतो ( बाकर एव 
हुसेन ) ने खाना खाया और चले गये । नियाजअली ( मुलाज़िम ) भी 





8 १० मई १९४५ को ९३ सालकी उम्रमें इनकी मृत्यु हो गयी । 

*अहवाले गालिव में प्रो० हमीद अहमदखाँके लेख ( १० ७८-८७ 
एवं २६६-२७६ )। 

१ गोघूलि वेला, सूर्यास्तके पूर्व । 
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चला गया | ( मिर्जा साहब ) बैठे बीवीसे बाते करते थे | में यो बैठी थी, 
गावतकियेके कोनेसे लगी हुई। कहने लगे--“एक बीवी, दूसरा में । 
तीसरा आँखोमे ठीकरा | बहू, मैं और मेरो बीवी वैठे हैं, तुम क्‍यों बैठी 
हो ”» इसपर मेरी सास बोली---'ऐ तोबा ! बुट्ठा तो दीवाना है । उसे 
तो ठट्ठेंके छिए कोई चाहिए । अब बहू ही मिल गयी ।! 

में पीछे किसी अध्यायमे लिख आया हूँ कि एकबार मकान बदलनेके 
सिलसिलेमे गालिवने उमराव बेगमको मकान देखने भेजा । देखकर आने- 
पर पूछा--''कहो, मकान पसन्द आया ?” बेगमने जवाब दिया--“उस 
घरमे तो लोग बला बताते हैं । गालिबने कहा--मगर क्या दुनियामे 
तुमसे भी बढ़कर कोई बला हैं ?” 

एक बार अन्दर गये और किसीसे पूछा कि वेगम क्या कर रही हैं । 
उसने कहा---नमाज़ फढ रही है ।” कुकर बोले---“जब आओ नमाज़ | 
भरे इसने तो घरको फतहपुरीकी मत्ज़िद बना दिया ।* 

इनके अनेक पत्र भी ऐसे मिलते हैं जिनसे यह बात प्रमाणित होती है 
कि जिन्दगीमे कभी बीवीसे खुश नही रहे। बल्कि गृहजीवनके कठु अनुभवोने 
विवाहित जीवनके प्रति इनके दृष्टिकोणकों ही विक्त कर दिया था। जब 
एक पत्नीके मरनेपर किसीको विवाहके लिए सन्नद्ध देखते तो इन्हे हैरत 
होती थी । दूसरी पत्नीकी मृत्युपर तीसरीसे शादी करनेके लिए तैयार 
उमराव सिंहके वारेमे १९ दिसम्बर १८५८के पत्र में लिखते हैं-- 

५४ अल्ला-अल्ला !” एक वह हैं कि दो बार उनकी बेडियाँ कट 





* हमीदा सुलतानने, जिनका वुग्गा वेगमसे काफी नजदीकी सम्बन्ध 
था, इस घटनाका वर्णन यो किया है--' ऐ है बीवी, देसो कितना 
प्यारा मौसिम है । कैसी जुनूँअगेज हवाएँ चल रही है । इस वषत पै तुम 
हो और मै हूँ । यह बहू तो दोसे तीसरा, आँखोमे ठीकरा बनी 
बैठी है. ।॥7 


शालियद श्प्प्‌ 


चुकी हैं कौर एक हम है कि एक ऊरर पचास बरसने जो फाँसोका फन्‍्दा 
गलेमे पडा है, न फनन्‍्दा ही टटता है, न दम ही निकलता है । 

एक और पद्नमें लिया टै--'ताहुल मेरी मौत है। में कभी उसको 
गिरफ़्तारोने खूथ नहीं रहा । पटियाला जानेमें मेरी सुवकी कौर जिल्लत 
घी। अगर्चे मश्तको दौलते तनहाई मयस्मर भा जाती लेकिन इस तनहाई 
चन्दरोजा और तजरीदे मुस्तआार की क्या खुशी २? # 

बक्सर कहा करते थे--जन न रवाहद अगर दुरनरे कसर 
वदिहन्द । 

इनके उ््ृ-फारसो काव्यमे ऐसी अनेक रचनाएँ॥$ हैं जिनसे इसकी 
वार-वार पुष्टि होती हैँ । 

विश्व-साहित्यमे पारिवारिक जीवन, दाम्पत्य जीवनके दु सको छाया 
बडी लम्बी है। सुकरात, सादी, श्रेक्सपियर, ताल्मताय जैसे दर्जनों नाम 





१ पन्‍नी, २ हीनता और अपमान, ३ एकान्त-घन, ४ प्राप्त, 
५ क्षणिक एकान्त, ६ माँगी हुई स्प्री-विहीनता । 
अनादिराते गालिव (१२९-१३०) 
$फारसीकी दो रवाइयोमें इसकी झलक देसिए--- 
ऐ श्राँकि बराह कावा खझ्थेदारी, 
दामन कि खुज्ोद श्राज़ूए दारी, 
ज्ीं गुन5क्कि तुन्द मयखरामी दानम, 
दर खाना जने सतीज्' खूएदारों । 


आर मर्द कि जन गिरफ़्त दाना नवृद, 
ध्रत्ञ पुस्सा फरागतश हमाना नवूद, 
दारद जहाँ खाना व ज्ञन नेस्त दर्द, 
नाज्ञम बखुदा चरा त्तवाना न बूंद । 
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गिनाये जा सकते है । अक्सर कवि और कलाकार इतने आत्मकेन्द्रित 
होते हैं कि एक ओर उनका व्यक्तित्व ओर अह तथा दूसरी ओर ससारकी 
वास्तविकताओसे भागकर कल्पनाकी आननन्‍्द-वाटिकामें विचरण करनेकी 
वृत्ति गार्हस्थ्य जीवनके ब्यौरोके प्रति न्याय करनेमे वाधक होती है । पर 
गालिब तो कल्पना-प्रधान नही, वुद्धिप्रधान, चिन्ताशीर कवि माना जाता 
हैं । उसने अपनी बीवीके प्रति ऐसा क्यो किया, इसीकी विवेचना हम 
करते रहे हैं | बचपनसे ही स्वच्छन्दताके सस्कार, सासारिक भोगविलासके 
प्रति आकर्षण, इस दुनियाके बाहरकी वस्तुओपर अनास्थाका गालिबके 
जीवनमे बहुत बडा भाग है पर दाम्पत्य जीवतकी असफलताने उनके जीवन 
ओर काव्यपर जो प्रभाव डाला है वह सर्वप्रधान है । इस दु खने परम्परा- 
गत आस्थाओको टुकडे-टुकहे कर दिया है और एक ससारीको और अधिक 
ससारी, एक स्वच्छन्द आत्माको और स्वच्उन्द तथा निर्बन्च कर दिया हैं। 
यदि उनका दाम्पत्यजीवन सुखी होता, उसमे उपेक्षाके कण्टकवनकी जगह 
मादक आकर्षणोकी शब्या बिछी होती तो वही जिन्दगी ऐसे फूलोंसे भर 
जाती जहाँ काँटे भी स्नेहकी अंगुलियोसे मृदुल होते है,--भोर जहाँ 
दुनियाके जहरीले दश अमृतके फौआरे उगलते हैँ । 


ग़ालिबका जीवन : हाज़िरजबाबी तथा 
व्यंग-विनोद दत्ति 


मिर्जा गालिवकी अधिकाश ज़िन्दगी कठिनाइयोमें बोतो--यद्यपि कुछ 
हृदतक वे कठिनाइयाँ खुद उनको पैदा की हुई थी । रईमजदगीकी नहवृत्ति 
उन्हें मपनी शबितसे अधिक खर्च करने और एक उच्चतर रहन-सहन ग्रहण 
करनेको विवश करती थी । बामदनों कम, खर्च ज़्यादा था। इस प्रकार 
वाहर कठिनाइयाँ, महाजनोका कर्ज मौर तक़ाज़ा, साहित्यमें विरोधियोंस 
संघर्ष, इसपर अनमेल बवीवोके कारण घरमे वह स्वाद नहीं जो मानव- 
जोवनका एक प्रसाद और आश्ार्वाद हैं। इन प्रतिकूलछताओोंके बीच, 
स्वमावत वह आत्मविश्वासके वलपर जिन्दगीका सफ़र पूरा करते रहे । 
कुछ तो उनमें जन्मजात उत्फुल्हता और विनोदवृत्ति थी, कुछ प्रतिकूल 
वातावरणमें रक्षा-कवच स्पमे उमर आाई थीं। इस प्रतिकूल एवं कठोर 
परिस्थितिके कारण ही उनके विनोदमें तीग्र एवं प्रच्छन्न व्यमोका स्पर्श है । 
काव्य एवं जीवन दोनोमें तोदण व्यग--'सरकाज़्म---का स्वर हमें मिलता 
हैं। मिर्जाका सारा जीवन ही ऐसे लतोफ़ोंस भरा हुआ हैं जिनमें उनके 
मज़ाक़ और नश््तर-सी चुभनेवाली उनकी व्यग-चृत्तिके दर्शन होते हैं । 
अन्दरसे दुखी पर ऊपरसे चुहलू जौर खुशीसे भरे हुए ग़रालिवके जीवनका 
यह एक महत्त्वपूर्ण पक्ष हैं। यहाँ चन्द घटनाएँ लिखी जाती हैं. जिनसे 
उनकी हाजिरजवाबो---विर्॑-विनोदवृत्ति तथा प्रच्छन्न-व्यग-कलापर प्रकाश 
पढता हैं । 


१४८ गालिव 


लखनऊकी एक गोष्ठीमे, जिसमे सयोगवश मिर्जा मौजूद थे, लखनऊ 
एवं दिल्लीकी जवानपर बात चल पडी । एक सज्जनने मि्जासि कहा कि 
जिस अवसरपर दिल्‍्लीवाले “अपने तई” बोलते 
है वहाँ लखनऊके लोग “आपको ' बोलते हैं । 
न आपकी रायमे छुद्ध आपको हैं या “आपके 
तई ? मिजनि कहा--/फरसीह (बुद्ध) तो वही मालूम होता है जो आप 
बोलते है, मगर इसमे दिक्कत यह हैँ कि मसलन आपकी ही निस्वत न्‍्न्ह 
अर्ज़ करू कि में तो आपको” कुत्तेसे भी बदतर ममझता हूँ, तो 
मुश्किल चाकञअ होगी । में तो अपनी निस्वत कहूँगा और हे तक: कह है 
कि अपनी निस्व॒त समझ जायें ।” उपस्थित सब लोग इसे सुनकर फंड 
उठे कि क्‍या जवाब दिया है और कैसा प्रच्छन्न व्यग किया हैं। फिर अपने- 
अपने स्थानपर आपको” और “अपने तई'” दोलाके उपयोगका, प्रकारान्तरसे, 


समर्थन भी है । 


लखनऊ एव दिल्लोकी 





2८ रे 


शब्दोंके सम्बन्धमें मिज़ाका एक और लतीफा भी मशहूर है । दिल्‍्लीमे 

'रथ'को कुछ लोग स्परीलिग, कुछ पुल्लिग बोलते है । किसीने मिज़सि 

पुज्चिग या खोलिग ? 2) हक का हम लत 

मुज़क्कर ?” वह बोलें--/'भैया | जब रथमे 

औरतें बैठी हो तो मोअन्नस कहो, जब मर्द बैठे हो तो मुजक्कर 
समझो । 


टर् ८ 


गालिवफे जमानेमे हजरत मुहम्मद नसीरुद्दोत उर्फ मियाँ काले साहव 
अपनी विद्वत्ता एव उच्चाचरणके लिए प्रसिद्ध थे । वह बहादुर शाहके शेख 


१ स्त्रीलिय, २ पुल्लिग । 


गासिव १५६ 


एवं मौलाना फ़ाउद्दोन कदससिराके पोते थे। इन्हींह कारण फिलेसे 
मिर्जावा सम्बन्ध स्थापित हुआ था । मिडसि ब्ों महम्बत रखते थे। 
जीवन-रेखा अध्यायमें हम बता चुके है फि क्रिस प्रकार मिर्जा जूएवे 
अभियोगमें पकड़ लिये गये थे। झव मिर्जा जेस्से छूटे तो काठे साहब 
डे उन्हें अपने धर छे गये और अरसे ता यहाँ 
गोरेको फेंद बनाम २। उनके आराम-जासाइशकी सव सुविधाएँ 
फालेकी फैद बार दी । एफ रोज़ मिर्या दाते साहबफ्रे पास 
देंठे थे कि किसीने आकर कंदमे घूटनेकी मुवारक्याद दी। मिर्जा कब 
चुकनेवाले थे, झट बोल उठे---''कौन भढ़_जा ऊक्दमे छूटा है ? पहिले 
गोरेकी कैदर्मे था, जब कालेकी झौदमें हूँ । 
3 > 


हाजिरजवादी और विनोद वृत्तिके कारण हो जनेक वार कडिनाइयों 
एव विपत्तियोंस छूट जाते थे । यहाँ एक घटना दी जाती है । 

ग़दरके दिनोको बात है। उन दिनो अग्रेज़ सभी मुसलूमानोको शुत्हेंकी 
निगाहसे देखते थे । दिल्ली मुसलमानोसे खाली हो गयो थी । पर गालिव 
“आ्राघा मुसलमान हूँ” जार कुछ दूसरे छोग चुपचाप अप घरोमे पड़े 

रहें। एक दिन छुछ गोरे इन्हें भी पकड़कर 

कर्नल ब्राउनके पास ले गये । उस वच्नत 'कुलाह' ( उोची टोपी ) इनके 
मिरपर थी। अजीब वेंशभूपा थी । कर्मलने मिर्जाकी यह घज देखी त्तो 
पूछा कि “बेल टुम मुसलमान ? 

मिर्जानें कहा--'आधा ।”! 

कर्नेलने पूछा--/इसका क्या मटक्ृव है ?” 

मिर्जा वोले---'थराव पीता हूँ, सुभर नही खाता ।” 

कर्म सुनकर हँसने छगा मोर इन्हें घर लौटनेकी इजाजत दे दी । 

आर र 


१६० गालिब 


गदरके वाद जब पेन्शन बन्द हो गयी थी और दरवारमे जानेका दरवाज़ा 
भी बन्द था, लेपिटनेण्ट गवर्नर पंजाबके मीर मुशी प० मोतीलाल एक वार 
अं की गिवल्यॉंगो का मिलने आये । मिर्जाने उनसे कहा-- 
तमाम उम्रमें एक दिन शरात्र न पी हो तो 
काफिर, और एक दफा नमाज़पढी हो तो गुनहगार' । फिर में नही जानता 
कि सरकारने किस तरह मुझे बागी मुसलमानोमें शुमार किया ?” 
८ ८ > 
जब रामपुरके नवाब यूसुफअलीखाँका देहान्त हो गया और नये 
तवाब कलबअलीखाँ गद्दीपर बैठे तो मातमपुर्सी और नये नवाकबके प्रति 
सम्मान-प्रदर्शके लिए मिर्जा रामपुर गये थे । 
चद दिनों बाद नवाब कलबअली लेफ्टिनेण्ट गव- 
मरसे मिलने बरेली जा रहे थे। रवानगीके वक्‍त, परम्परानुसार, मिजसि 
कहा--खुदाके सुपुर्द ।” मिर्जा झट बोल उठे--“हज़ रत | खुदा ने तो 
मुझे आपके सुपुर्द किया है। आप फिर उलटा मुझको खुदाके सुपुर्द करते 
हैं । सुनकर लोग हँस पडे । 
भर > >< 
जब मिर्ज़ाके खिलाफ तूफान उठ खडा हुआ था तब वहुतसे विरोधी 
अइलील वातें एव गालियाँ लिखकर खतोमे भेजते ये। इस तरहके खत 
गोली देनेकी भी... गुमनाम होते थे कं इसी ज़मानेकी बात 
हैं। मौलाना हाली मिलने उनके यहाँ गये थे । 
फला होती है... वह लिखते है --'' मिर्जा साहव खाना खा 
रहे थे। चिट्टीरसाने एक लिफाफा लाकर दिया। लिफाफेकी वेरब्ती 
और कातिब के नामकी अजनवीयतसे उनको यकीन हो गया कि यह 
किसी मुखालिफ का वैसा ही गुमनाम खत हैँ जैसे पहिले आ चुके है । 


खुदा या श्राप ? 





१ अपराधी, २ गणना, ३ अस्तव्यस्तता, ४ लेखक, ५ विरोधी । 


गालिय १६१ 


लिफ़ाफ़ा मुझको दिया कि इसको खोलकर पढो । मे खुद देखता हूँ तो 
फ़िल्हक्रीकत सारा खत फहस व दुश्नाम से भरा हुमा था। पूछा 
किसका खत हैं ? और क्या छिखा है ? मुझे उसके इजहार में तामुल 
हुआ । फोरन मेरे हाथसे लिफाफा छोनकर बब्वलसे आखिर तक 
पढ़ा । इसमें एक जगह माँकी गाली भी लिखी थी । मुसकराकर कहने 
लगे कि इस उल्लको गाली देनी भी नहीं आती | बुद्ढे या अघेड आदमी 
को वेंटीकी गाली देते है ताकि उसको गैरत आये । जवानकों जोरूकी 
गालो देते है क्योकि उसको जोससे ज़्यादा ताल्लुक होता हैं। वच्चेको 
माँकी गाली देते हैं कि वह्‌ माँके वरावर किसीसे मानूस नहीं होता। 
यह' जो वहुत्तर बरसके वुड़ढेकों माँको गाली देता है, इनसे ज्यादा 
कौन वेवकूफ़ होगा ?' 
| भ८ 


एक गोप्ठीमें मिज्ञा मीरतकीकी तारीफ़ कर रहे थे। शेख इब्नाहोम 

ज्ौक' भी मौजूद थे। ज़ोक़ और मिर्जामें अवसर छेट-छाड चलती रहती 

तुम सौदाई हो ! थी। जौक कुछ 'ठम केरीनेके आदमो थे। 

गालिव जो कहते उसे काटनेकी ही नीयत उनकी 

रहती थी। ग़ालिब द्वारा मीरकी तारीफ सुनकर उन्होंने सौदा को मीरसे 

श्रेष्ठ बताया । मिर्जाने झट चोट की--५मैं तो तुमको मीरी भमझत्ता था 
मगर अब मालूम हुआ कि आप सौदाई हैं । !+ 

भर भर 


१ वास्तवमें, २ गाली-गलौज, ३ कथन, अभिव्यवित, ४ संकोच, 
५, भर्म, ६ हिला हुआ, प्रेमी । 

#* यहाँ मोरी और सौदाई दोनोंमे इछेप हैं । मीरीका एक अर्थ हैं 
मीरका समर्थक, दूसरा है नेता, आगे आनेवाला । इसी प्रकार 'सौदाई' का 
एक अर्थ है 'सौदा' का अनुयायी, दूसरा अर्थ हु--पागल । 

११ 


१६० गालिय 


गदरके वाद जब पेन्शन बन्द हो गयी थी और दरवारमे जानेका दरवाज़ा 
भी बन्द था, लेपिटनेण्ट गवर्नर पजाबके मीर मुशी प० मोतीलाल एक वार 
बागी अल गर्व जाम हे बे मिलने आये । मिर्जाने उनसे कहा-- 
तमाम उम्रमे एक दिन शरात्र न पी हो तो 
काफिर, और एक दफा नमाज़पढो हो तो गुनहगार' । फिर में नही जानता 
कि सरकारने किस तरह मुझे बागी मुसलमानोमें शुमार किया ?” 
अर >< ओर 
जब रामपुरके नवाब यूसुफअलीखाँका देहान्त हो गया और नये 
नवाब कलवअलीखाँ गद्दीपर बैठे तो मातमपुर्सी और नये नवाबके प्रति 
सम्मान-प्रदर्शके लिए मिर्ज़ा रामपुर गये थे । 
चद दिनो बाद नवाब कलबअली लेफ्टिनेण्ट गव- 
नरसे मिलने बरेली जा रहे थे । रवानगीके वक्‍त, परम्परानुसार, मिजति 
कहा--- खुदाके सुपुर्द ।” मिर्जा झट बोल उठे--“हज़ रत | खुदा ने तो 
मुझे आपके सुपुर्द किया हैं। आप फिर उलटा मुझको खुदाके सुपुर्द करते 
हैं । सुनकर लोग हँस पडे। 
>८ > >< 
जब मिर्ज़के खिलाफ तूफान उठ खडा हुआ था तब बहुतसे विरोधी 
अइलील बातें एव गालियाँ लिखकर खतोमें भेजते थे। इस तरहके खत 
गाली देनेकी भी अक्सर गुमनाम होते थे इसी ज़मानेकी बात 
है। मौलाना हाली मिलने उनके यहाँ गये थे । 
फला होती है वह लिखते हैं --/' मिर्जा साहव खाना खा 
रहे थे। चिट्टीरसाँने एक लिफाफा लाकर दिया। लिफाफेकी बेरब्ती 
और कातिब के नामकी अजनवीयतसे उनको यकीन हो गया कि यह 
किसी मुखालिफ का वैसा ही गुमनाम खत है जैसे पहिले आ चुके हैं । 


खुदा या श्राप ? 


१ अपराधी, २ गणना, ३ अस्तव्यस्तता, ४ लेसक, ५ विरोधी | 


गालिव १६१ 


लिफ़ाफा मुझको दिया कि इसको खोलकर पढो । में खुद देखता हूँ तो " 
फिल्हक्नोकत सारा खत फ़हस व दुश्नाम से मरा हुआ घा। पूछा 
किसका खत है ? और क्या लिसा है ? मुझे उसके इजहार में ता मु 
हुआ । फ़ौरन मेरे हायथसे लिफाफा छीनकर अवज्वलसे आखिर तक 
पढा । इसमें एक जगह माँकी गाली भी लिखी थी । मसकराकर कहने 
लगे कि इस उल्लको गाली देनी भी नहीं जाती | बुद्ढे या अघेड मादमी 
को वेटीकी गाली देते हैं ताकि उसको सैरत आये । जवानको जोझूकी 
गाली देते हैं वयोकि उसको जोरूुसे ज्यादा ताल्डक होता हैं । वच्चेको 
माँकी गाली देते है कि वह माँके वरावर किसीसे मानूस नहीं होता। 
यह्‌ जो वहत्तर वरसके बुड्ढेको माँकी गाली देता है, उसते ज्यादा 
कौन वेवकूफ़ होगा ? 
हि | 


एक गोप्ठीमे मिर्जा मीरतक़ीकी तारीफ़ कर रहे थे। शेख इब्राहीम 

जौक' भी मौजूद थे। ज्ञोक और मिर्जामें बक्सर छेड-छाड चरूती रहतो 

तुम चौदाई हो ! थी। जौक कुछ व्स न्‍ करीनेके आदमी थे । 

ग्रालिव जो कहते उसे काटनेकी हो नीयत उनकी 

रहती थी। ग्रालिव द्वारा मीरकी तारीफ़ सुनकर उन्होंने 'सौदा' की मीरसे 

श्रेष्ठ बताया । मिजजञने झट चोट कौ--''मै तो तुमको मीरी समझता था 
मगर बव मालूम हुआ कि आप सोदाई हैँ । ।+ 

4 >< 


१ वास्तवमें, २ गालीनालोज, ३ कथन, अभिव्यक्ति, ४ संकोच, 
५ धर्म, ६ हिला हुआ, प्रेमी 

* यहाँ मोरी और सौदाई दोनोंमें इ्लेप हैं। मीरीका एक बर्य हैं 
मोरका समर्थक, दुसरा है नेता, आगे आानेवाछा । इसी प्रकार 'सौदाई का 
एक अर्थ है 'सौदा' का अनुयायी, दूसरा अर्थ है--पागरू । 

११ 


१६२ गालिव 


मिज कि बैठकखानेके पास ही एक छोटी-सी अंधेरी कोठरी थी, 
जिसका दरवाजा इतना छोटा था कि उसमेंसे झुककर जाना पडता था । 
उसमें सदा फ़र्श बिछा रहता और गर्मी एवं लूके 
मौसिममे मिर्जा दिनके दस वजेंसे शाम चार 
बजे तक वहाँ रहते थे। एक दिन जब गर्मके दिन थे और रमज़ान- 
का महोना चल रहा था, मौ० आजुर्दा ठोक दोपहरके वक्‍त मिज़सि मिलते 
आ गये । उस वक्‍त मिर्जा इसी कोठरीमे थे और किसी दोस्तके साथ 
चौसर या शतरज खेल रहे थे । मौलाना वही पहुँच गये और रमजानके 
भहीनेमें उन लोगोको चौसर खेलता हुआ देखकर कहने लगे--'हमने 
ह॒दीस' में पढा था कि रमज़ानके महीनेमें शैतान मुकय्यदः रहता हैं 
मगर आज इस हदीसकी सेहत में तरददुद पैदा हो गया ।” 

मिर्जाने कहा--'किबला हदीस विलकुल सही हैं। मगर आपको 
मालूम रहे कि वह जगह जहाँ शैतान मुकय्यद रहता है, यही कोठरी 
तो है! 


शतानकी फोठरी 


८ >< 

पहिले लिखा ही जा चुका हैं कि आम इन्हें निहायत पसन्द थे। 
आमोके सम्बन्धमे इनके कई लतीफ मशहूर हैं । एक रोज़की बात है कि 
बादशाह बहादुरशाह, आमोंके मौसिममे, मह- 
ताव बागमें टहल रहे थे । उस वक्‍त अन्य मुसा- 
हिबोके अलावा मिर्जा भी मोजूद थे। आमके पेड रग-बिरगके खूबसूरत 
आमोसे लद॒ रहे थे। यहाँके आम बादशाह, राजकुमारों और बेगमोके 
सिवा किसीको न मिल सकते थे । मिर्जा बार-बार आमोकी तरफ टकटकी 
लगाते । जब कई बार वादशाहने उन्हें ऐसा करते देवा तो पूछ/--मिर्जा, 


झामोपर नाम 


१ पैगम्बर मुहम्मद द्वारा फरमाई बातोका सकलन, २ बन्दी, 
३ शुद्धता, ४ शका, भ्रम । 


गालिव श्घ्३े 


न 


इतने घ्यानसे क्‍या देखते हो 7” पि्जाने हाय वाॉधकर कहा--'पीरो 
मुधिद, यह जो किसी बुजुर्गने कहा है-- 
वरसरें दाना वनविश्ता अयों, 
कि ई फर्ला इब्न फलों इच्न फलॉ | 
वही देख रहा हूँ कि कसी दानेपर मेरा और मेरे वाप-दादाका नाम 
भो लिखा हैं या नही ? 
वादशाह मुसकरायें और उसी रोज़ एक वबहुँगी चुने आमोकी मिर्जाको 
भमेजवा दी । 
2८ ८ 
मिज्ञके एक दोस्त थे हकीोम रज़ीउद्दीन खाँ | उन्हें जाम अच्छे नहीं 
लगते थे । एक दिनकी वात हूँ कि वह मिज्ञके साथ उनके मकानपर बरा- 
मदेमें बैठे थें। एक गवेवाला अपने गये लिये 
हुए गलीसे गुजरा । गलीमें आमके छिलके पड़े 
थे। गधेने सूघकर छोड दिया । हकीम साहवने कहा--“देखिए, आम ऐसी 
चीज हैं जिसे गवा भी नहीं खाता ।” 
मिर्जाने कहा--“वबेशक, गधा नहों खाता ।” 
दर > 
वीमारोके दिनोकी वात हैं । घामका वक़्त था| मिर्जा पलगपर लेटे 
दर्दसे कराह रहे थे । उस वव़्स उनके प्रिय शिष्य मीर मेहदी मजरूह बैठे 
पीडामें भो विनोद थे्‌ । मिर्जाको कराहता देख मजरूह पाँव दावने 
लगे। मिर्ज़ने कहा--“भई, तू सय्यदज़ादा 
हैं, मुझे क्‍यों गुनहगार करता हैं?” मजरूहने न माना और कहा कि 
“मापको ऐसा ही खयाल हैं तो पैर दावनेकी उत्जत दे दोजिएगा ।' 
मिर्जाने कहा---हाँ, इसका मुज़ायक़ा नहीं ।”” 
जव मजरूह पैर दाव चुके, उन्होंने उज्नत माँगी । 


वेशक गघा नहों खाता ! 


१६४ गालिब 


मिजनि कहा--- भैया | कैसी उज्जत ? तुमने मेरे पाँव दावे, मैने 
तुम्हारे पैसे दावे । हिसाब बराबर हो गया ।” 
> अर 
किशो रावस्थामे जो शराब उनके मुँह लगी वह अखीर दमतक न॑ 
छूटी । यद्यपि अपनी इस दुर्बडतापर मन ही मन वह लज्जित थे पर जब 
बसवीकी आर: बयो कोई शराबपर आक्षेप करता तो उसे ऐसा 
हिए ? जवाब देते कि बोलती बन्द हो जातो। शराब 
८0, की निस्वत उनकी विनोद-व्यगपूर्ण वार्तें प्रसिद्ध 
हो गयी है । एक बारकी बात है कि एक व्यक्तिने इनके सामने शराबकी 
वडी बुराई की और कहा कि शराब पीना महान्‌ पाप है । 
गालिबने बडी गम्भीरतासे पूछा---“अच्छा, कोई पिये तो उप्तका क्‍या 
होता है ?” 
उसने कहा--'छोटी-सी बात यह है कि शराब परीनेवालेकी दुआ 
कबूल नही होती ।” 
मिर्जा बोले--'भई, जिसे शराब मयस्सर है उसको और क्या चाहिए 
जिसके लिए दुआ माँगे ?“ 
>< >८ 
ज़ाडेका मौसिम था। एक दिन नवाब मुस्तफा खाँ मिज़किे घर पहुँचे । 
मिज्ञाने उनके आगे शराबका गिलास भरकर रख दिया । वह उनका मुंह 
जाडेसे भी ? ताकने के. मिज्ञति कहा--'नोझ फर्माइए ।! 
चूंकि उन्होने शराब पीनी छोड दी थी, इसलिए 
बोले--'मैने तो तोवा' कर ली है ।” 
मि्जाने आश्चर्य से पूछा--''है ! क्या जाडेमे भी ?” 
>८ है 





१ किसी धर्म-विरुद्ध वस्तुको ग्रहण न करनेकी प्रतिज्ञा । 


गालिद श्ष्श 


एक महाद्वयय भूपालसे दिल्ली घूमनेके लिए बाये थें। वह मिजति भी 
मिले । कट्टर आदमो थे, घामिक मिद्धान्तो और परम्पराओंके माननेवाले 
घोजेमे सजात मिझ..*! ने वह पहुँचे मिर्जा सागर व मौना " मामने 
रखे बैठे थे । पी रहे थे। आगन्नुकको मालूम न 
गयी । था कि मिर्जा चराव पीते हैं । उन्होंने शरावका 
शीशा शर्वतका गिलास समझकर हायमें उठा लिया । इसपर पान बैठे दूसरे 
व्यक्तिने कहा--“जनाव, यह शराब हैं ।” हज़रतने तुरन्त गिलास रज 
दिया और कहा--'मैंने तो शर्वतके घोसेमें उठा लिया था ।'! है 
मिजाने मुसकराकर उनकी तरफ देखा मौर कहा--ज़हे नसीव ! 
घोखेमें नजात हो गयी ।” 
>< ८ 
मिर्ज़ाकी एक बहिन बीमार थी | वह उनका हाल पूछने गये । बहिन 
बोली--भैया, अब तो चला-चलीका वक्‍त हूँ । खैर, उसका क्या ? पर 
वहाँ कौन पकडेंगा ? कर्ज़का फ़िक्र व अफ़मोस हैँ कि गर्दनपर लिये 
जाती हूँ ।” मिर्जानें कहा--“भला, बह भी 
कोई फ़िक्रको वात है ? छुदाके यहाँ मुफ़्ती मदरुद्दीन खाँ बैठे है जो डिगरी 
इजरा करके पकडवा वुलायेंगे ?” 
अर ८ 
एक दिन मिज़कि एक शिष्यने उनसे आकर कहा--हज़रत, आज 
मैं अमीर खुमरोके मकबरेपर गया था। वहाँ एक खिरनीका पेड है । मैंने 
सेरेबीवलक दे बयां खिरनियाँ खाई । खिरनियोका खाना था 
कखा लिये कि मेरा ज़मोर रोशन हो गया ।7 ( छोगोका 
ऐसा विश्वास था कि वहाँको खिरनियाँ खानेसे 
योग्यता वढ जातो हैं )। मिर्जा वोले--“बरे मियाँ | तोन कोस नाहक 





१ प्याला जोर सुराही, २ भाग्यकी वात है, ३ मुक्ति। 


श्द्द गालिब 


गये | मेरे पिछवाडेके पीपलकी पत्तियाँ खा लेते तो इससे भी ज्यादा 
फायदा होता । 

>८ >< 

पूर्वजोकी छोडी हुई सम्पत्ति जब मिर्ज़के खर्चीले और उदार स्वभावके 

कारण खत्म हो गयी तो रुपयेकी तगी सदा रहने लगी। यहाँ तक कि 

एक को न 

चोलके घोसलेमे कभी-कभी पासमे का न होता । बच्चे 

सास कहाँ ? गिडगिडाकर रह जाते ओर उन्हें पैसे न मिलते । 

एक दिन हुसेन अलोखाँ खेलता हुआ इनके पास 

आया और कहा---'दादा जान | मिठाई लेगा” इन्होने उत्तर दिया-- 

“बेटे पैसे नही है ।” वह सनन्‍्दूकची खोलकर पैसे इधर-उधर टटोलने 
लगा । पर वहाँ क्‍या था ? इन्होंने झट यह शेर कहा--- 


दिरमो दाम अपने पास कहाँ | 
चीलके घोंसलेमें मॉस कहाँ ! 


0 ८ 


रमज़ानका महीना था। नवाब हुसेन मिर्ज़ाके यहाँ बैठे थे । मिर्जा 
तो रोजा-नमाज़ कुछ रखते न थे। उन्होनें पान मेंगवाकर खाये । वहाँ 
एक धर्मनिष्ठ मुसलमान मौजुद थे। उन्होने 


शतान गालिव हि 
है आशचर्यसे पूछा---//किवला | आप रोज़ा नहीं 


रखते पृ! 
मिर्जाने मुसकराकर उत्तर दिया--“शैतान गालित्र है । 
> ६ 


| शिल॒ष्ट पद हैं। एक अर्थ यह कि में शैतानके वशमे हूँ । दूसरा यह 
कि गालिब खुद शैतान है । 


गालिद ५१६७ 


किसी दुकानदारने उधार ली गयी शराबके दाम वमूछ न होनेपर 
मुकदमा चछा दिया । मुक़दमेको सुनवाई मुफ़्ती सदरउद्वीनकी अदालततमें 
हुई। आरोप सुनाया गया । इनको उद्धदारीमें 
बया कहना था, घराव तो उघार मेंगवाई हो 
थी मोर दाम भी चुकते न कर पाये घे । इमलिए कहते क्‍या ? आरोप 
सुनकर सिर्फ़ यह शेर पढ़ दिया-- 


क़ज्ञेकी पीते थे मय लेकिन समभते थे कि हाँ, 
रंग लायेगी हमारी फाक़ामस्ती एक दिन 


मुफ्तों साहबने वादीको अपने पाससे रुपये दे दिये और मिर्जाको 
छोड दिया। 


फ्रतंकी शराद 


भर ञ्र 
यह वात पहिले लिखी जा चुकी है कि इनका पारिवारिक जीवन 
सुखी न था । इसलिए अन्दरकों खोम एवं व्यग्य-वृत्ति दोनोंके मिन्नणसे 
पत्नी या फाँसीका फन्‍्दा ? कमी वेडी कठोर वा्तें लिख या कह जाते 
। इनके शिप्योमं एक उमराव सिंह था। 
उसकी दूसरी पत्नी मर गयी जिसके नन्‍हें-नन्‍्हें वच्चे थे । किसी परिचितने 
उसका हाल लिखा और यह भी कि इन नन्‍हें वच्चोंके लिए बेचारा तीसरी 
शादी न करे तो क्या करे ? वच्चोकी पर्वरिश कैसे हो ?” मिर्ज़ानें उसके 
जवाबमें लिखा--“उमराव सिंहके हालपर उसके वास्ते रहम और अपने 
वास्ते रझक आता हैं| अल्ला-अल्छा |! एक वह हैं कि दो-दो वार उनकी 
वेडियाँ कट चुकी हैं भौर एक हम हैं कि एक ऊपर पचास वरससे जो 
फाँसीका फन्‍्दा गलेमें पडा हैं तो न फन्‍्दा ही टूठता है, न दम ही निक- 
लता हैं । उसको समझाओो कि भई तेरे बच्चोको मैं पाल लगा, तू क्यों 

बलामें फेंसता है ?” 
भर >८ 


१६६ गालिब 


गये । मेरे पिछवाडेके पीपछकी पत्तियाँ खा छेते तो इससे भी ज़्यादा 
फायदा होता ।* 

>् ओर 

पूर्वनोकी छोडी हुई सम्पत्ति जब मिजके खर्चीले और उदार स्वभावके 

कारण खत्म हो गयी तो रुपयेकी तगी सदा रहने लगी। यह्/ाँ तक कि 

कभी-कभी पासमे एक टका ने 

चोरूके घोसलेमे भी-कभी पासमे ४ का न होता । जच्चे 

सास कहाँ ? गिडगिडाकर रह जाते और उन्हे पैसे न मिलते | 

एक दिन हुसेन अछीखाँ खेलता हुआ इनके पास 

आया और कहा-- “दादा जान ! मिठाई लेँगा।” इन्होने उत्तर दिया-- 

“बेटे पैसे नही हैं ।” वह सन्दूकची खोलकर पैसे इधर-उधर टटोलने 
लगा । पर वहाँ क्‍या था ? इन्होने झट यह शोर कहा-- 


दिस्‍मो दाम अपने पास कहाँ ! 
चीलके घोंसलेमें मॉस कहाँ ! 


गर्व 3 ्य 


रमज़ानका महीता था। नवाब हुसेन मिजकि यहाँ बैठे थे । मिर्जा 
तो रोज़ा-तमाज कुछ रखते न थे। उन्होने पान मेंगवाकर खाये। वहाँ 
एक धर्मनिष्ठ मुसलमान मौजूद थे। उन्होंने 


शेतान गालिब 2 
है आश्चर्यसे पूछा--''किवला ! आप रोज़ा नहीं 


रखते ?” 
मिर्जाने मुसकराकर उत्तर दिया--'शतान गालिव है ।' 
है ओर 


| श्लिए्ट पद है । एक अर्थ यह कि में शैतानके वश्षमे हूँ ॥ दूसरा यह 
कि गालिव खुद शैतान है । 


गालिद १६७ 


किसी दुकानदारने उबार लो गयी दरावके दाम वसूल न होनेपर 
मुकदमा चला दिया । मुकदमेकी सुनवाई मुफ्ती सदरउद्दीनदी अदालतमें 
हुई । आरोप सुनाया गया । इनको उज्दारोमें 
पया वहना था, घराव तो उधार मेंगवाई हो 
थी बोर दाम भी चुकने न कर पाये थे । इसलिए कहते क्या ? आरोप 
सुनकर सिर्फ़ यह घेर पढ दिया-- 


क़ज़की पीते थे मय लेकिन सममभते थे कि हों, 
रंग लायेगी हमारी फ्राक्तामत्ती एक दिन 


मुफ़्ती साहवने वादीको अपने पाससे रुपये दे दिये और मिर्जाको 
छोड दिया। 


क्रत्तंफोी शराद 


>८ >८ 
यह वात पहिले लिखी जा चुकी है कि इनका पारिवारिक जीवन 
सुखी न था। इसलिए बन्दरकों खीझ एवं व्यग्य-वृत्ति दोनोंके मिश्नणसे 
पत्नी या फाँसीका फन्दा ? कसी वडी कठोर वातें लिख या कह जाते 
थे। इनके शिप्योमें एक उमराव सिंह था। 
उसकी दूसरी पत्नी मर गयी जिसके नन्‍हें-नन्‍्हे बच्चे थे । किसी परिचितने 
उसका हार लिखा और यह भी कि इन नन्‍हें वच्चोंके लिए घेचारा तीसरी 
शादी न करे तो क्या करे ? बच्चोकी पर्वरिण कैसे हो ?” मिर्ज़ानें उसके 
जवावमें लिखा--“उमराव सिहके हालपर उसके वास्ते रहम और अपने 
वास्ते रश्क आता है। अल्ला-अल्ला | एक वह हैं कि दो-दो बार उनकी 
वेडियाँ कट चुकी हैं मोर एक हम हैं कि एक ऊपर पचास वरससे जो 
फाँसीका फन्‍्दा गलेमें पडा है तो न फन्‍्दा ही दूठता है, न दम ही निक- 
लता है । उसको समझाओ कि भई तेरे बच्चोको मैं पाल लूँगा, तू क्यों 

वल्हमें फंसता है ?” 
भर भर 


श्द्८ गालिव 


जाडेका मौसिम था | तोतेका पिजरा सामने रखा था। सर्द हवा 
चल रही थी । तोता सर्दीके कारण परोमे मुँह छिपाये बैठा था । मिर्जाने 
मियाँ तोते ! तुम्हे क्या देखा 8 उनकी अन्दरको जलन वाहर निकली । 
फ्रिक है २ तल 'मियाँ मिट॒ठ + न तुम्हारे जोरू, न 
बच्चे । तुम किस फिक्रमे यो सर झुकाये हुए 

बेठे हो ? 


>८ ओर 
इसी तरह एकबारकी बात है कि जिस मकानमे रह रहे थे उसमे 
कई ज्रुटियाँ थी इसलिए तकलीफ थी। मकान बदलना चाहते थे। 
एक दिन खुद एक मकान देखकर आये | उसका 
वैठकखाना तो पसन्द आ गया पर जल्दीमे 
अन्त पुरवाला हिस्सा न देख सके । फिर यह 
भी बात रही होगी कि मेरे उस हिस्सेके देखनेसे क्या फायदा ? जिसे वहाँ 
रहना है वह खुद देखे और पसन्द करे । इसलिए बाहरी हिस्सा देखनेके 
बाद जब लोटे तो बीवीसे जिक्र किया और अन्दरका हिस्सा देखनेके लिए 
खुद उन्हें भेजा । वह गयी और देखकर आईं तो उनसे पूछा--'पसन्द है 
या नापसन्द ?” बीवीने कहा--“उसमें तो लोग बला बताते हैं ।”' 
मिर्जा कब चूकने वाले थे । बोले---''क्या दुनियामें आपसे वढ़कर 
भी कोई बला है ?” 
इस प्रकार हम देखते है कि उनके हास्य और व्यग्यमें भी गहरा विष 
हैं । यह विप उनके जीवनका एक अग हैँ जिसकी समीक्षा हम स्वतन्त्र 
रूपसे, आगे, करेंगे । 


श्रापसे बढ़कर भी 
बला है | 


#7>5 
्् 


ग़ालिब : जीवन एवं काव्यकी 
ऐतिहासिक पृष्ठभूमि 


जब गालिव पैदा हुए, दिल्लीकी वादशाहतके अन्तिम दिन थे । औरग- 
ज़ेबके बाद मुगल साम्नाज्यका जो पतन आरम्भ हुआ था, वह अपनी परा- 
ब्ष्ठाको पहुँच गया था। 'मोर' के ज़मानेमे 
निराशा कौर जात्मपलायनके कारण मुहम्मद- 
शाह इत्यादि ज्ञाकष्ठ विछासके पकमे घेस गये 
थे। राज-काजकी ओर कोई ध्यान न देता था । दरवार पड्यन्योका एक 
भट्टठा बन गया था। यद्यपि ग्रालिकके जीवन-कालके बन्तिम तीनों मुगल 
पम्राट्‌ मानवके रूपमें बहुत भले थे, पर शासनका शीराा विखर चुका 
था। मुणलोक्ी प्यारी दिल्लोका यौवन-बसन्त बीत चुका था, यह खिजांके 
दिन थे । लुटी, भूलुण्टिता, अपमानित दिल्ली वेबस थी और बपने वर्तमान 
पर अतीतके भयानक बट्व॒ह्यमसकों सुनकर सिहर-मिहर उठती थी । पर इस 
लुटी, खोई, वचिता भिखारिणीमें न जाने कैसा जीवन था कि वार-वार 
खोकर, लुटकर, पददलिता होकर भी वह उठ खडी होतो थी। उसके 
सण्डित सौन्दर्यमें भी न जाने कैसा जादू था कि मिटठकर भी नहीं मिटता 
था। जैसे इतिहामके खण्डहर आाकपित करते हैं तैसे हो वह आकपित 
करता था। बअगणित ज्ाम्राज्योको इमशानभूमि दिल्ली मृत्युके 
मालिगन-पाशमें कितने राजाओ, नवावों, सरदारोको कस-कसकर छोड 
देती थी, वे निर्जोव होकर गिर पडते थे तव दूसरे उनका स्थान ग्रहण 
कर लेते थे । 


साप्राज्योक्ी इमशान- 
भूमि 


१७० ग़ालिब 


गालिबके जन्मके पूर्व वह अनेक वार छुट चुको थी । वगाल, अवघ, 
रुहेलखण्ड, राजस्थान, हैदराबाद, महाराष्ट्र, पजाबके सूबे तथा राज्य बहुत 
राज-मार्गपर बढते. 2 तत्र हो चुके थे। वगाल-विहारमे तो 
ईस्ट इण्डिया कम्पनीके पाँव अच्छी तरह जम 
५4020 03 चुके थे, पद्चिमका बनिया देशमे पूर्व द्वरसे आकर 
दूरतक फल चुका था, मद्रास तथा बम्बईके राजमार्गपर ब्रिटिश राजपुरुषके 
चरणोकी धमक दूर-दुरतक सुनाई पडती थी । अब वह अपना वणिक्‌का 
छद्मवेश बहुत-कुछ उतार चुका था और अपने अन्त रूप शासक वेशमे 
दिखाई पड़ने लगा था। अब वह शासन-व्यवस्थामे हस्तक्षेप करने लगा 
था । लोग कुढते थे, खीझ्षते थे, पर उसकी अदा और उसके दाँवपर टूट 
पडते थे । सारे देशमे अराजकताकी स्थिति थी, कोई व्यापक शासकीय 
बन्धन तो था नही, नैतिक बन्धन भी टूट गया था । आज जो दोस्त बनता, 
दोस्तीकी शपथ लेता, कुरान माथेसे लगाकर साथ देनेका आश्वासन देता, 
वही मौका मिलते कलेजेमे कटार भोक देता । किसीपर किसीका विश्वास 
न था । स्वार्थ-लिप्सा अब नगी होकर नाचने लगी थी । नृपतिगण शासन 
एवं प्रजापालनका कार्य भूल चुके थे और विलासी तथा लुटेरे हो रहे थे । 
लूटके कार्यमें, स्थिति और समयके अनुसार, कभी मित्रता होती, कभी 
शत्रुता । बेटा बाप और भाई भाईको क्षण-क्षण भरमें भूल जाता था। 
बादशाह बादशाह तो थे पर सामन्‍्तोके अत्या- 
चारसे प्रजाकी रक्षा न कर सकते थे | बार-वार 
लुटकर दिल्‍ली श्री-हीन हो चुकी थी, उसमे कोई आशिक स्थिरता न थी । 
सैनिको एव राजकर्मचारियोको नियमित वेतन नहीं मिल पाता था। इससे 
वे भी लूटपाट करके काम चलाते थे और बादशाहका नियन्त्रण स्वीकार न 
करते थे । कौन किसके साथ हैं, इसका कुछ पता न चलता था । रोज 
जोड-तोड, नये सौदे होते रहते ये । 
दित्लीकी बादशाहत अन्तिम साँस ले रही थी। अकसर बादशाह 


नंतिक विश्यू खलता 


शालितव १७१ 


वज्जीर मौर क्मीर-उमराके हायकी कठपुतली बनकर जोता था। वे उसे 
अपने मतलबके लिए रखते ये सौर मतलव हल न होनेपर साँद-गॉठ्कर 
बदल देते, मरवा देते या अपदस्य कर देते । उसे बनाये इसलिए रखते थे 
कि देवताके आउमें हो पुजारी घन-सस््वय कर सकता हैं। इसे पतन- 
कालमें भी दिल्लीके वादशाहका जनतामे सम्मान अक्षय था ) इसलिए उसे 
खत्म करते न बनता था । 

ग्रालिवक्ते जन्मकानूमें घाह आलम हितीय (पहिलेके शाहजादा अली 
गौहर) तज्नपर थे। इस अभागे बादशाहकी सारी जिन्दगी एक दु खद 
कहानी है । पिता आलमग्रीर द्वितीय (१७५४- 
१७५९) की मृत्यु» के वाद उसे १२ सालतक 
तो विह्यारमें ही, तम्तलसे दूर रहना पडा । उस 
समय दिल्लीकी हालन ऐसी अनिश्चित मौर भयानक थी कि उसे उघर 
बढनेका हो साहस न हुआ । वापकी मृत्युके बाद १७६१में पानीपतकी 
लडाईमें मराठोकी भयानक पराजय एवं उसके वाद अच्दाली हारा दिल्‍्लो- 
की लूठने स्थिति वहुत बदल दी थी। इसलिए उसका वड्य बेढा अछी 
गोहर (वादका घाह आलम) दूर-दूर मारा-मारा फिरता रहा। उसका 
बहुत समय इलाहाबाद बौर विहारमें वीता । वह तञससे दूर मसहाय फिर 
रहा था, उबर अग्रेज वढे ना रहें थे। उसे यह बात खलती थी । पदनामें 
रहते उसने मोर क्वलासिमको बगालका नवाव बनाया जिसे पहिले तो अग्रेज्ञो- 
ने स्वीकार किया, किन्तु बादमें मीर क़ासिमकी स्वतन्त्र नीतिसे चिढकर 
उसे बंगाछसे निकाल दिया । शाह आहूम, मीर क्रासिम एवं जवबके नवाब 


बेताजो-तर्त चाह 
प्रालम 





* मृत्यु क्या कहें, वस्तुत इसे इमाडुद्रोलाने कत्छ करा दिया था। 
बडा नमाजी पर परले सिरेका विलासो था। इसे बुढौतीमें भी नई-नई 
शादियाँ करनेक्ी झ्क थी। ६० साछकी उम्रमें, जब इसे चक्कर आते थे, 
इसने एक नवोढासे विवाह किया । 


१७२ गालिव 


वजीर शुजाउद्दौलाने अग्रेजोके विरुद्ध लठनेके लिए आपसमे गठवन्धन 
किया । १७६४में, बवसरकी लडाईमे, तीनोकी पराजय हुई और शाह 
आलम नजरबन्द कर लिया गया। अग्रेज उसे शतरजकी मुहर बनाना 
चाहते थे, इसलिए उन्होने सन्धि कर ली। १६ अगस्त १७६५को, कुछ 
सुविधाएँ प्राप्त करनेके लिए वे बादशाहसे इलाहाबादमे मिले, जहाँ उसे 
अंगकाक सगे इन दिनो रखा गया था। बादशाह (शाह आलम) 
ने उन्हें वगाल, विहार और उडीसाकी दीवानी 
दे दी अग्रेजोने धादशाहको ६ लाख वाधिक देना स्वीकार किया । १७६५ 
से १७७१ ई० तक वह अग्रेज़ोंके सरक्षणमें रहा, पर अपनी अपमानजनक 
स्थितिसे अन्दर ही अन्दर वह बडा असन्तुष्ट था। वह बराबर दिल्ली जाने- 
के लिए अधीर था और तदर्थ प्रयत्न कर रहा था । अन्तमे उसकी इच्छा 
पूरी हुई। मराठो, विशेषत माधवराव सिन्धियाकी सहायतासे २५ दिस- 
म्बर १७७१को उसने बादशाहके रूपमे दिल्लीमें प्रवेश किया । 
दिलल्‍लीमें क्या था ! कोरा सिंहासन था, लुटे महल थे, दरोदीवारसे 
हसरत टपकती थी । स्थिति अत्यन्त निराशाजनक थी। ख़ज़ाना खाली 
दिल्‍्लीमे था, शाही परिवारको जब-्तव भूखो मरनेकी 
नौबत आ जाती । कोई विना मतलब हल हुए 
सहायता करनेको तैयार न था । सबको लक्ष्मीकी भूख थी और उमी चीज़- 
का अभाव था | मरहठे सहायता करनेको तैयार थे परन्तु उसके बदले ४० 
छाख रुपये एवं कुछ प्रदेश चाहते ये | सौदा पक्‍का न होते देख उन्होने 
दिल्‍लोको घेर लिया । विवश होकर सम्राट्नें कोरा एव इलाहाबादके 
इलाके उन्हें साँप दिये । 
यह सब करनेपर भी उसकी चिन्ता कम न हुई। सच पूर्ठे तो उसे 
जीवनभर कठिनाइयोसे छुट्टी न मिली । दरबार पड़्यन्त्रोका अड्डा वत गया 
था। दित्लीपर मराठोका आतक था। उधर वादशाहऊे पूर्व सहायक 
अवधके नवाब शुजाउद्दौला भी अग्रेज़ोंसे मिल गये थे । सहारनपुरकी ओर 
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जान्‍्तासाके पुत्र गुलाम कादिर महेलाकी शक्ति तेजीमे बढ रही थी। 
उसने सिखोंसे साठ-गाँठ करके दोआवेके कई छाही क्षेत्रोपर कब्जा 
पशे्वेपीय पन्टण लक न लिया । बादमें तो उसने दाह आलम 
भौर उसके छोटे-छोटे वच्चोपर वह भयकर 

जीवन किये & हे 
अत्याचार किये कि इतिहास लज्जित है । उसने 

बादशाहको मिहासनसे उत्तार दिया, उसकी म्ाँखें निकाल लीं, वेगमोको 
अपमानित किया, महलको लूटा । बच्चे भूल-प्याससे तडप-तड़पकर मर 
गये पर उसने पानी न दिया | शाह आलऊमको, राजकुमारों सहित, जलती 
इंटोपर खड़ा किया । यह वही गुलाम कादिर था जिसने कुरान छूकर 
शाह आलमके प्रति वफादारीकी शपथ ली थी। पर उस युगमे लोगो 
विशेषत दरबारियोमें, चरित्र का स्तर विल्कुल हो गिर गया था । निराश 
होकर वादशाहने महादाजी सिधियासे सहायताकी प्रार्थना की । महादाजी 
तुरन्त जाये मोर गुलाम क़ादिर# तथा उसके धूर्त साथी मजूरअलीको 
गिरफ्तार करके मरवा दिया और सम्राट्का उद्धार किया। तबसे भाह 
आलम वरावर महादाजीको वेटेकी तरह मानता था और उनपर भरोसा 
रखता था। गुलाम कादिर द्वारा आँखें निकाल लिये जानेके धाद जो 
वेदनापूर्ण फारसी ग़ज़ल उसने लिखी थी उसमें स्पष्ट कहा है--'माघोजी 
सिधिया फर्जन्दे जिगरवन्दे मन अस्त ।” महादाजी भी उसकी वडी इज्जत 
करते थे । १७९४ में महादाजीका देहान्त हो गया । उनके वाद दौलतराव 





मराठा सेना पकड़कर उसे मयुरा, जहाँ महादाजी उस सभय ठहरे 
हुए थे, ले जा रही थी। रास्तेमें उसने सिपाहियोको दुर्बवचन कहे तो 
सिपाहियोंने उसकी माँखें फोड डाली, अग्-प्र त्यग काट डाले और बादमें 
रास्तेके एक वृक्षपर ठाँगकर ३ मार्च १७८९ को उसे फाँसी दे दी। 


सिंवियाकी आज्ञासे उसका मस्तकहीन शरीर शाह आलमके पास दिल्ली 
भेजा गया । 


श्ड्ड ग़ालिय 


सिंधियाने दिल्लीको अपने अधिकार और सरक्षणमे ले लिया। १८०१मे 
अग्नेज़ोके सेनापति छार्ड लेकने दिल्ली ले ली किन्तु शाह आलमको वादशाह 
बनाये रखा । १९ नवम्बर १८०६ को शाह आलूमकी मृत्यु हो गयी। 
उस समय गालिब सिर्फ नौ सालके थे । 

शाह आलम अन्तिम मुगलोमे काफी योग्य था । अरबी, फारसी, तुर्की, 
सस्क्ृत तथा हिन्दी भलीभाँति जानता था । उर्दू, फारसी, हिन्दी और 
पजाबीमे कविता करता था जैसा कि रामपुरसे प्रकाशित उसके काव्य- 
सग्रह नादिराते शाही' से प्रकट होता हैं । जीन ला इत्यादि अग्रेज़ोने, जो 
उसके सम्पर्कम आये, उसके गुणोकी प्रशसा की है पर उसकी योग्यता 
किसी काम न आईं । ज़मानेनें उसका साथ नहीं दिया और सारा जीवन 
कठिनाइयो एवं मुसीबतोमे ही बीता । 

शाह आलमके बाद अकबर शाह द्वितीय गद्दीपर बैठा । इसमें न बाप- 
की योग्यता थी, न साहित्यिक प्रतिभा । हाँ, वह सीघा-सादा, भलामानस 
था । अग्नेज़ जान चुके थे कि दिल्लीका बादशाह 
नाममात्रका बादशाह है, उसकी अपनी कोई ताकत 
नही है इसलिए उसकी अधीनता स्वीकार करनेको तैयार न थे, ज़्यादासे-ज्यादा 
बरावरीका दर्जा देनेकी राज़ी थे। अकबरशाह द्वितीय नाम-मात्रका सम्राट 
रहा । उसे पेंशन मिलती रही । वस्तुत वादशाहकी उपाधि एक सम्मानकी 
निशानी मात्र रह गयी थी। जबतक महादाजी सिंधिया जीवित रहे, 
दिल्‍लीपर अग्रेज़ोका प्रभाव बढने न पाया । वह एक प्रबल योद्धा ही नहीं 
थे, कुशल राजनीतिज्ञ, सहृदय एवं गुणी पुरुष भी थे। किसके साथ कसा 
व्यवहार करना चाहिए, इसे भी वह जानते-समझते थे। उनके मरते ही 
अग्रेज्ञोका प्रभाव बढने लगा । अब कोई उनका प्रत्तिद्वन्द्दी न रह गया था। 
जैसा में कह चुका हूँ कि अकबर ठितीय व्यक्तिगत रूपसे सीधा और भला 
था पर उसमें शाहआलमकी-सी शासन-क्षमता न थी । शाह आलम आप- 
दाओकी गोदमें पछा था, जीवनके उत्त्थान-पतनसे गुज़रा था, कठिनाइयों 


प्रफबर द्वितीय 
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एव मुसीकर्तोके बीच बढ़ा था, उसमें सूझर-यूझ्ष थीं, ऊँच-नीच समझनेकी 
ताक़त थी पर जकवर द्वितीय दरवार एवं अन्त पुरकी पतनछील प्रद॒त्तियेंति 
पूर्ण वातावरणमें पलछा था। उसने राज-कार्यम ज़रा भी दिलचस्पी न छी, 
सारा काम वेगमोपर छोड दिया । उसकी माँ कुदसिया वेगस बडी चतुर 
महिला थी । वह उसकी पत्नी मुमताजमहरके साथ सारा राज-कार्य 
देखती । अग्रेज रेजीडेण्ट तकसे बातें करनेकी जरूरत पडती तो वे ही, 
वीचरमे पर्दा डालकर बातें करतो थी । 
सच पूछे तो वादणाह अग्रेजोका वद्धोफायार मात्र रह गया था। 
जनतामें बादशाहकी इज्जत थी इसलिए ऊपरसे दिखानेंके लिए वह उसे 
सबसे प्रिय पुत्र तथा भृत्य- वादशाह बनाये हुए थे पर उसे महत्त्व देनेफो 
फी बढ़ती हुई शक्ति तैपार न थे। जमाना बदऊ गया था। कलके 
वनिये आजके शासक थे। यहाँ तक कि अव 
घरेलू एवं किलेके राजकीय मामलोमें भी भअग्रेज हस्तक्षेप करने लगे थे। 
युवराजके निर्वाचनके लिए भी उनकी स्वीकृति आवश्यक हो गयी थी। 
मुमताजमहल अपने सबसे छोटे राजकुमार मिर्जा जहांगीरको युवराज 
बनाना चाहतो थी पर अग्रेज़ उसे युवराजके रूपमें माननेको तैयार न थे, 
वे ज्येष्ठ पुत्र अवुलुज़फरको युवराज बनाना चाहते थे। इस समस्याकों 
लेकर बादशाह और भग्रेज्ञोंमे सघप भी हो गया । अकवरधाहके स्वाभिमान 
को गहरी चोद छगो । इसलिए यह शाल्तिप्रिय वादशाह भी अपनी ऐसी 
हीन स्थिति माननेको तैयार न हुआबा। उसने अग्रेज़्ोंके मत्तको उपेक्षा 
करके मिर्ज़ा जहांगीरके अभिपेककी -घोषणा भी कर दी। ध्यान रखना 
चाहिए कि यद्यपि अग्रेश्ञोकी शक्ति बहुत वढ गयी थी किन्तु उन्हें जनमत- 
का भय था और चूंकि जनतामें दिल्लीका वादशाह तत्काछीन भारतीय 
शक्तिका प्रतीक मानकर पूजा जाता था इसलिए इच्छा न होते हुए भी 
अग्रेज्ञोंको वादशाहका विशेष सम्मान करना पडता था। वास्तविक त्तथ्य 
जो हो पर काग्रज़पर दिल्लीका वादशाह एक स्वतन्त्र सम्राटद्‌ था। वह 
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अवतक गवर्नर जेनरलकों 'सबसे प्रिय पुत्र तथा भृत्य/ लिखा करता था। 
अग्रेजोको यह वात खटकती थी | अकवरशाहने लार्ड मिण्टोको इसी प्रकार 
सम्बोधित करते हुए मिर्जा जहाँगीरकों ही युवराज बनाने तथा उसके 
अभिषेकोत्सवकी सूचना दी | एक स्वतन्त्र शासकके रूपमें उसे ऐसा करने- 
का पूर्ण अधिकार था । पर वह अग्रेज़ोका पेंशनर या वजीफाखार भी था 
इसलिए उसके इस अधिकारपर अग्नेज़ोकी स्वीकृतिकी बन्दिश थी। 
लार्ड मिण्टोने बादशाहके दावेको स्वीकार नहीं किया, इस प्रकारके पत्रको 
भविष्यमे स्वीकार करनेमें असमर्थता प्रकट की और दिल्‍्लीके रेजीडेण्टको 
ऐसे समारोहमे सम्मिलित होनेसे मना कर दिया। उन्होने रेजीडेण्टके 
ज़रिये यह सन्देशा भी भेज दिया कि वक्‍त आ गया है कि मुगल बादशाह 
तथा अग्नेज़ सरकारके मध्य जो वास्तविक वैधानिक सम्बन्ध है उसका 
निर्णय हो जाना चाहिए । 

बादशाहने अपने प्रनिनिधि शाह हाजीके द्वारा कलकत्ता बडे लाठके 
पास खिलअत भेजी जिसे लेनेसे उसने इन्कार कर दिया । यही नही भविष्य- 
में मुगल बादशाहके किसी प्रतिनिधिको राज- 
दूृतके रूपमें स्वीकार करनेमे भी असमर्थता 
प्रकट कर दी | इससे बादशाह ओर बेगमोको बडा दु ख और चिन्ता हुई। 
आपसमें सलाह हुई, बेगमोने सोचकर एक राह निकाली । उन्होंने राजा 
प्राणक्ृष्ण नामके एक आदमीको, रेज़ीडेण्टकी बिना जानकारोके, कलकत्ता 
होते हुए विलायत सम्राट्के दरवारमे मुगल राजदूतके रूपमें भेजनेकी 
व्यवस्था की पर राजा प्राणकृष्णके कलकत्ता पहुँचते-पहुँचते वात खुल 
गयी । छार्ड मिण्टोने इस आदमीकी मुहर तथा इंगलैण्डके वादशाहके नाम 
लिखा प्रत्ययपत्र छिनवा लिया। 

क्दसिया बेगमको अग्रेजोका यह व्यवहार बहुत चुभा। वह चुप 
बैठनेवाली महिला न थी। अपने पति शाह आलमके ज़मानेमें उन्होंने 
बडे-बडे उतार-चढाव देखे थे | वह बेटे मिर्जा जहाँगीरके साथ स्वय 


अग्रेज्ञोके साथ संघर्ष 
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लखनऊ गयी एवं वहके नवाव बज़ोर या अवधके बादशाहसे अग्रेजोंके 
विद्द्ध सहायता माँगी। सहायता न मिल सकी और परिणाम उलठा 
हुआ । लाई मिण्टोको इस गुप्त यात्रा और कुदमिया वेगमके प्रयत्नका पता 
चल गया । उन्होने वादशाहकी वृत्तिकी वृद्धि तततकके लिए रोक दी 
जवंतक बह इन सब कार्योके लिए खेद न प्रकट करें । 


इस प्रकार वादशाहकी मर्यादा और अधिकारका प्रध्न, जो घाह 
आलमके समयमें ही उठ खडा हुआ था, अकवर द्वितीयके समयमें भी बना 
चादशाहकी मर्यादाका रहा, वल्कि ओर जटिल हो हर वार-वार 
संधाड यही सवार उठता था कि इस देशमे सम्राट्की 
स्थिति सर्वोपरि है या नहीं । इसे लेकर अकबर 
शाह द्वितीय औौर बग्रेज गवर्नर जेनरलके वीच वरावर खीचातानी चलती 
रही। जब लाई हेस्टिग्ज दिल्ली आये और वादशाहसे मिलनेकी इच्छा प्रकट 
की तव अकबर शाह द्वितोयने कहला भेजा कि मैं उनसे तभी मिल सकता 
हैं जत्र कि वह एक प्रजाके रूपमें मुझसे मिलें और “नज़र” पेश करें। 
लाई हेस्टिग्जने इसे स्वोकार न किया । वह 'नजर' देनेको तैयार न हुए 
क्योकि इससे सम्नाट्के प्रति उनकी अधीनता प्रकट होती थी । दोनों पक्ष, 
इस अ्रश्न पर, तने ही रहे इसलिए भेंट न हो सकी। हेंश्टिग्जके वाद 
१८२६ ६० में लाई एमहर्स्ट जब दिल्ली जाये तव किर वही पुराना सवाल 
उठा। उस समय सर चार्स मेटकाफ़ दिल्लीके रेजीडेण्ट थे। उन्होने 
दौड-बूप और वीच-विचाव करके एक सूरत निकाली । तब छार्ड एमहर्स्ट 
दरवारमें गये जोर सिहासनकी दाहिनी ओर वँंठे। नज़रकी दर्त न रखी 
गयो थी। चलते समय वादशाहने उन्हें एक मोतीकी माला भेंटमें दो और 
दरवाज़े तक पहुँचाने आये | फिर जब जवाबी मुलाक़ातके लिए बादशाह 
रेजीडेसी गये तो छार्ड एमहरस्टने उनका जोरदार स्वागत किया और. उन्हें 
कुछ सामग्री भेंठमें दो | 
श्र 
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इस प्रकार वादशाहको अपने पहिलेके रुखको छोडकर नीचे आना 

पडा । दोनो पहिली बार समान स्थितिमे मिले । कोई चारा न था, कोई 
शक्ति न थी कि वह अपनी स्वाधीनता एवं 
स्वतन्त्र वृत्तिकी रक्षा कर सकता | उसने यह 
स्मृतिपत्र ओ सोचा कि ऐसा करनेसे हमारी वृत्ति 
(अलाउन्स) की वृद्धि किये जानेके मार्गमे जो अडचनें आ गयी है वे दूर हो 
जायेंगी । पर उसकी यह आशा भी फलवती न हुई। अग्रेज़ दिल्लीकी 
दुर्बलता एवं विवशतासे पूर्णत परिचित हो चुके थे और उसका लाभ उठा 
रहे थे । इससे बादशाहको बडी निराशा, दु ख तथा खीझ हुई और १८३१ 
में जव लार्ड वेंटिक आये और मुलाकातका सवाल उठा तो बादशाहने 
मिलनेसे इनकार कर दिया । अब बादशाहकों अनुभव हुआ कि कम्पनी- 
सरकारसे बातचीत व्यर्थ हैं । वह इस नतीजेपर पहुँचा कि कम्पनी-सरकार- 
के विरुद्ध इग्लैण्डके सम्राट्से अपील करनेके सिवा दूसरा चारा नही है। 
सौभाग्यसे उसे इस कार्यके लिए एक योग्य आदमी मिल गये । बगालमें 
इस समय राममोहन रायका प्रभाव बढ़ रहा था। बादशाह एवं बेगमोने 
उनसे सम्बन्ध स्थापित किया । उन्हें 'राजाकी उपाधि प्रदान की भौर 
इग्लैण्डके सम्राट्के दरवारमें उन्हें मुगल राजदूत बनाकर भेजनेका निश्चय 
हुआ । राजा राममोहन रायने इस कार्यको स्वीकार किया | सम्राद्‌ विलि- 
यमको दिये जानेवाला मेमोरियल (स्मृति-पत्र) 

राजा राममोहन राय तैयार किया गया । सबने उसे पसन्द किया। 
हारा बादशाहका ढकम्पनी-सरकारके बीच वडी सनसनी फैलो । उन 
प्रतिनिधित्व लोगोने हर तरहसे इसका विशेध किया, अडगे 

डाले, पर इस वार बादशाह अपनी तेजस्विनी माँ एवं पत्नीके कारण ज़रा 
भी विचलित न हुआ । अडचनोके बावजूद राजा राममोहन रायने समयपर 
विलायतके लिए प्रस्थान किया । विलायत पहुँचकर उन्होने जिस अधिकृत 
ढगसे बात की और अपना पक्ष उपस्थित किया उससे कम्पनीके डाइरेक्टर 


इग्लेण्डके सम्राटको 


शातिद १७६ 


तो क्रुद्ध हुए परन्तु सम्राट-सरकारपर उसका बहुत अच्छा प्रभाव पडा। 
चो्ड भाफ कण्ट्रोलके अध्यक्ष मर चार्ल्स ग्राण्ट तो बड़े ही प्रभावित हुए । 
उन्होंने राजा राममोहन रायके पदकों स्वीकार किया और उनका स्मृतिपत्र 
विलियम चतुर्यके सामने उपस्यित कर दिया । मम्नाट्‌ तथा उनके मन्त्रियो- 
पर भी काफी असर पडा, क्योक्ति यह स्मृतिपत्र बदे ही अच्छे ढगपर 
तैयार किया गया था ओर इसमें कम्पनी-सरकारके विरुद्ध, तथ्योंके आघार- 
पर, अनेक जारोप थे। इसकी विशेषता यह थी कि इसमें आरोप ही नही 
थे, ऐसे उचित सुझाव भो थे, जिनसे दोनों पक्षोका सम्मान सुरक्षित 
रहता था। 
पर नियतिका चक्र किसी बौर दिशामें चल रहा था। सम्राटू-सरकार- 
द्वारा स्मृतिपत्रपर कुछ निर्णय होनेके पुर्वं, विलायतमें ही राजा राममोहन 
नियतिका उलठा चक्क॒ *ी मृत्यु हो गयी । कम्पनीके डाइरेव्टरोमें 
अनेक प्रभावशाली लोग थे । वे सब इस स्मृति- 
पत्रके विरुद्ध थे ओर उसकी वातोको असत्य बताते थे । सम्राट्‌ तथा उनके 
मन्त्रियोका रुख अनुकूल था पर राजा राममोहन रायकी मृत्युके वाद उस 
प्रशनपर बोलने और अपता पक्ष सिद्ध करनेवाला कोई न रह गया और 
यातें जहांकी तहाँ रह गयी । 
इस परिम्यितिका उल्टा परिणाम हुआ । कम्पनी-सरकार और चिढ 
गयी । जव नया रेजीडेंप्ट हाकिस दिल्‍ली आया तो उसने बादशाह एवं 
हास्पजनक स्थिति किलेपर होनेवाले व्ययमें और कमी कर दी । 
नज़र देनेका वक़्त आया तो नज़र देनेका विरोध 
किया ओर देना स्वीकार भी किया तो एक हायसे नज़र दी । उसने वेगमो 
के स्वागतमें खडा होनेसे भी इनकार किया । इससे स्पष्ट हैं कि बादशाहकी 
स्थिति हास्यजनक थी । वह एक परम्पराकों वनाये रखनेकी स्थिति थी--- 
एक ऐसी परम्पराकों, जिसके सचालनकी शक्ति उसमें न रह गयी हो । 
यह स्थितिप्‌ णत' अंग्रेज़ोंके ऊपर निर्भर थी । अग्रेज़ इस परम्पराको केवल 
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इसलिए जारी रखे हुए थे कि शक्तिहीन होते हुए भी, प्रजाके 
बोच दिललीश्वरकी बडी प्रतिष्ठा थी। वे वादगाहकी वास्तविक 
दुर्वेताकों जानते थे, इसलिए उसकी वातोकी ज़्यादा परवाह नही 
करते ये । 

अन्तमे अकबर वादशाह निराश, अपनी भग्न लालसाओके साथ ही 
इस ससारसे चले गये । 


अब स्थिति यह थी कि समस्त दिल्ली, असलमे कम्पनीके शासनमे 
थी । उसीके अफसर थे, अदालतें थी, पुलिस थी, प्रवन्ध था | केवल किले- 
क़िलेकी हालत के अन्दर सम्रादकी हुकूमत थी। पर किलेके 
अन्दर भी हालत अच्छी न थी । खजाना खाली 
था । सैनिकोको वेतन देनेका उपाय न था। बेगमे और अन्य आश्वितजन 
मुश्किलसे पेट भर पाते थे | प्रजामे दो वर्ग थे, बहुतसे उच्च वर्गके लोग, 
जिनका ऐड्वर्य समाप्त हो रहा था, अग्रेज़ोके विरुद्ध थे | दूसरे ऐसे थे, जो 
इस विषयमे निरनन्‍्तरकी कठिनाइयोके कारण उदासीन हो गये थे और 
कौन जाता है, कौन आता है, इसमे उनकी कोई खास दिलचस्पी नही रह 
गयी थीं। उनके लिए सब बराबर था। इसी ज़मानेमें विलियम फ्रेज़रकी 
हत्यासे दिल्‍लीमे सनसनी फैल गयी । हम इस घटनाका वर्णन गालिवकी 
जिन्दगीमे विस्तारके साथ कर चुके है । इसलिए यहाँ दोहराना व्यर्थ 
समझते हैं । 
बहादुर शाह 'जफर' के ज़मानेमे भी वही परम्परा चलती रही जो 
उनके पिताके समयमे चलती यी । वह १८३७ ई० में गद्दीपर बंठे, जब 
गालिब प्रोढ यौवनकालमे थे और उनके जोवन और काव्यका एक निश्चित 
ढाँचा बन चुका था । बहादुर शाह एक साधु प्रकृतिके बादशाह थे । दिलके 
भले, सादगीपसन्द, पवित्र जीवनके अभ्यासी और धामिक मामलोमे 
अत्यन्त उदार । इतने उदार कि उन्होने खुद कहा हैं --- 


गालिद श्८१ 


गये चहदतक्ी हमको मस्ती हें, 
बुत्परस्ती ख़ुदापरस्ती हे। 


ऐसे उदार, घराबसे दूर रहनेवाले, सानें-पीनेंके शौकीन, घेरो-भायरीमें 
वक्‍त वितानेबाले, सगड़े-स्टट्से दूर रहनेवाले, घान्तिके प्रेमी । सच पूर्छ 
तो अन्तिम तीनो मुगल सन्नाद निजी चरित्र, स्वाभिमान, धामिक ओऔदार्य, 
सज्जनता, भिप्टतामें बहुत ऊँचे थे । अग्रेजों और घुरोपीय यात्रियोंने भी 

उद्धाटेकी अपर अल अंगमा की हैँ। उनकी ऊपरी शान-्भौक़त 
हे वही थी, जो मुगल साम्राज्यके घेमवकालमें थी । 

भरी पर अन्दरसे हद बह 
बम शाही परम्पराकोका पालन करना पडता 
खोपलो जिन्दगी. .।] यद्यपि बन्तिम मुगल सन्नाटोकी घासन- 
सीमा क्विलेके छोटे-से क्षेत्रमें ही सीमित थी, पर क़िलेमें राजवशके सम्ब- 
न्वियों-सलातीन-की भरमार थी । इनका और इनके कुटुम्बियोका पालन 
मम्राटकों ही करता पडता था । दान, भेंट, उपहारकी परम्परा पुरानी हो 
थी | खिलवत उसी तरह दी जाती थी। परिणाम यह हुआ कि आमदनों 
कम ओर चर्च ज्यादा होनेके कारण जाथिक संघर्ष बटता गया । ऊपरी 
टीम-दामके बावजूद अन्दरसे वे खोज़के होते गये ॥ १८५७के गदरके साथ 
अवध बौर दिल्‍ली दोनोकी आशिक स्वतन्त्रता भी समाप्त हो गयी । अवब- 
के अन्तिम वादगाह बचाजिदबलो झाह और दिल्लीके अन्तिम ताजदार 
बहादुर णाहकी अन्तिम घड़ियाँ वतन और साथियों दूर मटियावुर्ज और 
रगूनकी कोठरियोंमें वौती । दोनो कवि, गुणी, रमसिक, धर्मनिप्ठ मौर 
सोग्य ये, पर जिस घरतीपर खड़े थे, वही घसक गयी ओर वे भू-गर्ममें 
समा गये। 

ग़ालिवके जीवन-काल (१७९७-१८६९ ई०) में मुगल माम्राज्यका 
अन्त हो गया । उनके समयमें अन्तिम तोन मुगल सम्राट हुए--१ झाह 
बालम हितीय (१७५९--१८०६), २ मकवर दितीय (१८०६-१८३७) 


श्प्र ग़ालिब 


तथा ३ बहादुरशाह (जफर) ह्वितीय (१८३७-१८५७) । मतलब यह कि 
गालिबका बचपन शाह आल्मके अन्तिम कालमे पनपा, उनकी जवानी 
अकवर द्वितीयके कालमे गुजरी ओर प्रौढावस्था 
तथा वार्द्धक्य बहादुर शाहके जमानेमे और उसके 
बाद भी चलता रहा | तीनो अच्छे थे, पर शासन-क्षमताकी दृष्टिसे अशक्‍्त 
ओर साधनहीन थे । इनके कालमें मुगल-साम्राज्य कहानी वनकर रह गया 
था और अन्तमे वह कहानी थी खत्म हो गयी । 


कहानो खत्म हो गयी 


इस प्रकार हम देखते हैं कि गालिबके जन्मके समय दिल्ली सल्तनतकी 
जड़ें टूट चुकी थी, वल्कि तना भी खोखला होने लगा था। उनके जीवन- 
कालमे जितने भी बादशाह हुए, नामके बादशाह थे। दिल्ली शहरमे भी 
उनका शासन न चलता था। वहाँ भो कम्पनीका इन्तज़ाम था। बादशाह 
वस्तुत किलेमे घिरे हुए, कहनेको स्वतन्त्र पर वस्तुत सम्मानित बन्दी 
मात्र थे । वे पिजरबद्ध पछी थे । इन वादशाहोकोी अपना मतलब निकालने- 
के लिए कभी मराठे, कभी अग्रेज़ सरक्षण एव 
पेन्शन देते रहे । देशको अवस्था बिलकुल अनि- 
श्वित और निराशाजनक थी । जनता बार-बार 
सामन्तो एवं युद्ध-पिपासु सरदारो द्वारा लूडो जाती थी । कभी अफगान, 
कभी मराठे, कभी अग्रेज, कभी सिख, कभी राजपूत सिर उठाते और कुछ 
न कुछ हडप लेते । रोज़ लूट-खसोट, झगठे, युद्ध और भाग्य-परिवर्तन होते 
रहते थे । कलका बादशाह आजका भिखारी था। दक्षिणके मराठोने एक 
सार्वभौम राज्य स्थापित करनेके लिए जो प्रयत्न किये, मध्यवर्ती अनक 
सफलताओ-विफलताओके वाद, १८१८में पेशवाईके साथ ही उसका भी 
अन्त हो गया। उसके वाद उस स्वष्नकों पूर्ण करनेका कार्य अग्रेजोने 
अपने हाथमें छे लिया । 


गालिबके जीवनकालकी 
राजनीतिक स्थिति 


लेनपूलने ठीक ही लिखा है --“जैसे किसी राजाकी मृत देहको युग- 
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युगान्तर तक एकान्तमें ताज पहिनाकर, शस्त्र घारण कराके पूर्ण प्रभाव- 
सजा हुआ मुर्दा शाली वना-सजाकर रखा जाय, किन्तु प्रकृतिको 
एक फूंपमें वह घूृलिसात्‌ हो जाग, यही हालत 

मुगल साम्राज्यकी थी । 
सच पूछे तो मुग्रल-सातम्नाज्यके 'ह्ासके वीज उसके वैभवकालमे ही 
पड गये थे । मुगल आरामतलवी, यारवाशी, उत्फुल्लता और जीवनके 
नाना भोगोंके अभिलापी थे। वैभव एवं विलास- 
का जीवन था। मुगल सम्राटोंके इर्द-गिर्द अनेक 
जागीरदार, सरदार वा मसबदार इकट्टे हो गये 
थे। इस प्रकार एक सामन्तशाहोकी सृष्टि हुई थी । उन्होने समाजकों भी 
सामन्तो ढाँचेमें ढालनेका प्रयत्न किया। नम्राट्‌ स्वय एक प्रधान जागीरदार 
होता था । उसके बाद सरदारो या मसवदारोका स्थान था जो राज्यके 
प्रधान पदोपर नियुक्त होते थे। जिसको जैसा मंसव मिलता, समाजमें 
उसका उतना ही आदर होता था । इन मुग़ल सरदारो एवं मसवदारोका 
जीवन भी प्राय भोग-विलाससे पूर्ण होता । राज्यकी बहुत वडी आय 
उनको प्राप्त होती थी। उनका जीवन वाहुल्यक्षा जीवन था। वे भी 
बढे-बडे महलोंमें रहते, सुन्दर वस्त्राभूषण पहिनते, अनेक हरम और 
रखेलियाँ रखते और शराव, रागरग एवं कामलिप्सासे पूर्ण जीवन विताते 
थे। इस प्रकार एक उच्चवर्ग वन गया, जो मुग्ररू साम्राज्यफे ह्वासके 

दिनोमें उसका ही विनाशक बन गया । 

उच्चवर्गोके वाद एक मध्यवर्ग था जिसमें छोटे सरकारो कर्मचारी, 
सौदागर और महाजन इत्यादि थे | इनके पास सामान्यता घन तो होता 
था पर वें ऊपरसे अपना जीवन सीघा-सादा और आउम्वरहीन रखते थे, 
क्योंकि उन्हें सदा डर लगा रहता था कि छालची सूबे और सरदार उनका 

घन लूट वा छीन न लें । 


निम्न वर्ग सवसे वडा था । इसमें मजदूर, किसान॑ और दुकानदार 


मुगुलकालीन सामा- 
ज़िक श्रवस्था 
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इत्यादि थे। इनका जीवन बडा कप्टमय था। मजदूरी कम मिलती थी, 
उनसे जबरन काम कराया जाता या वेगार लिया जाता था। छलूट-पाट, 
या लडाई-झगडोंके कारण निश्चिन्तता न थी कि वे खेती और लघु उद्योग- 
धन्धोकी उन्नति कर पाते । उनकी स्थिति विपम थी । 

ज्यो-ज्यो मुगल साम्राज्यकी केन्द्रीय सत्ता क्षीण होती गयी, इन तीनो 
वर्गोंका भी अधिकाघिक पतन होता गया । और गज़ेबमे दृढ़ता थी, चरित्र 
था, लूगन थी, यद्यपि सूझ-वूज्ञ न थी। वह 
कठिनाइयोमे भी अडिग रहा । पर उसके बाद 
जो आये, वह चारों ओरके विरोध एवं तूफानमे ठहरने लायक न थे । 
अधिकाश परीश्ञानियोसे घबराकर सुरा-रूुन्दरी द्वारा अपना गम गलत 
करनेवाले थे । सम्नाटोकी देखादेखी सामन्‍्तोमे भी विलासिता आई । जब 
मुगल भारतमे पहिले आये थे, एक परिश्रमी जाति थे। पर वादमे धन, 
विलास एवं वैभव-बाहल्यने उनका चरित्र गिरा दिया। रनिवासोकी भीडमे 
पड़यन्त्रोकों फूलने-फलनेके लिए अनुकूल भूमि प्राप्त हुईं। सर यदुनाथ 
सरकारने ठोक ही लिखा है कि “जब सुकाल होता दव भी खेतीकी सारी 
आय मुगल सामन्तोकी जेबोमे जाती थी और यह घन उन्हे उस विला- 
सिताके लिए प्रोत्साहित करता जिसकी कत्पना फारस या मध्य एशियामे 
कोई राजा भी नही कर सकता था ।” 

फिर देशमे अच्छी शिक्षाका कोई प्रबन्ध न था। मुगलोने इस ओर 
बहुत कम ध्यान दिया । इसीलिए उनमे उच्च बौद्धिक शक्तियोका अभाव 
रहा और वे राजनीततिज्ञ एव नेता उत्पन्न करने- 
में विलकुल असफल रहे । मुगल सरदारों एव 
सामन्तोके पुत्रोके लिए अच्छी शिक्षाकी कोई ठीक व्यवस्था न होनेके कारण 
वे आवारागर्दी करते, हिजडो एवं खूबसूरत लौडियोसे घिरे रहते, उनके 
चोचलोपर मुग्ध डोते, जीवनारम्भसे ही वे शराव-कबाव और औरतके 
मज़ोमें पड जाते । विलासिताछी जोकें उनका खून पी जाती । फिर अपने 


मुगलोका पतन 


रईसज़ादोकी हालत 


शालिद 


सामाजिक महन्च एवं महकारके कारण वे जन-जीवनसे भी कंटे- 
अत जीवनको विस्तृत पाठयाला नी उनको शिक्षा देने एवं गठनेम 
घी। दरवारोमें पड्यन्त्त चला ही करते, इसलिए ज़रा ही बडा 
दल्बन्दियो एवं गृटोमें वँट जाते थे । 

राजासे लेकर सामान्य अधिकारीतक प्रत्येक कृपाके लिए रिश्वत लेता 
था। इससे झातसनमें भ्रप्टाचार बहुत वढ़ गया था। मन्त्री एवं सम्नादके 
निक्ट रहनेवाले अधिकारी खूब घन वटोरते थे, 
सामन्‍्त लूट-पाट करते थे और प्रजा दिन-दिन 
गरीब होती जा रही धी। शासनके प्रति उसकी निप्ठा टूट गयो थी। 
राज-कोप खाली होनेके कारण सेनाको महीनो तनखाह न मिलती, इसलिए 
सैनिक भो जनता एव व्यापारियोकों लूटते रहते थे । 


अष्टाचार 


परन्तु यह बाश्चर्यकी बात हैँ कि जहाँ मुग़ल साम्राज्यके अन्तिम युग- 

में राजनीतिक बजनिश्चितता, आविक दुर्दशा तया चारित्रिक पतनका सर्वन्न 
बोलवाला था, तहाँ साहित्य एवं काव्य वरावर 
फूलता-फ्लता रहा । कदाचित्‌ इसलिए कि वह 
विलास-कक्षके सौन्दर्यको बढाता था । विलामी 
एवं रमिक होनेके कारण मुगल काव्यके प्रेमी थे । अधिकाश स्वय कवि थे 
भौर उनके दरवारमें वरावर कवियों, विद्वानों एवं कछाकारोका मम्मान 
होता रहा । शाह आलम दितोय तो उर्दू, फ़ारसी, हिन्दी और पजावीका 
अच्छा कवि था । उसका हिन्दी काव्य पर्याप्त मात्रामें मिलता है । वह 
'लजाफताव” और “ुर्शोद' के उपनामसे फारसी-उ्दूं तथा 'शाह आलम के 
उपनामसे हिन्दीमं कविता करता था। उर्दू तो उसके सरक्षणमें खूब पनपी । 
लमीतक दरवारकी जवान (राजमापा) फारसी थी। उसने पहिली बार 
उर्दूको चह स्थान दिया । इस समयतक दक्षिण-वीजापुर एवं गोलकुण्डा- 
में उर्दू या रेखती पल रहो थी । वली जब दिल्ली आये तो इस नई ज़वान- 


काव्यका समादर एव 
उर्दूका सरक्षण 
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ने दिल्‍्लीवालोको मुग्घ कर लिया । शाह आलमके कारण उजडती दिल्लीमे 
अनेक कवि एकत्र हो गये थे । 

उर्दू जबान थी तो इस देशको बेटी, पर उसके मन, प्राण एवं हुस्नमे 
फारसीयतका प्रावान्य था । इसलिए फारसोसे इसमे भी गजल आई, कसीदे 
आये, मस्नवी आई । पर विलासी जीवनमें इश्किया शायरीकी भूख गज़लमे 
ही मिट सकती थी । इसलिए गज़लोका प्राघान्य हुआ | इसमें प्रेम-पीडा 
वार्तालापके रूपमे व्यक्त होनेके कारण सजीव हो उठती थी । इसने हिन्दू- 
मुसलमान दोनोके दिलोको खीचा । काव्य-प्रेमकी मस्तोमें हिन्दू-मुसलिम 
भेदभाव बहुत कम हो गया । इस समयकी दिल्लीकी जो हालत थी उसपर 
मीर, सौदा, इशा, जोक, गालिब, दाग सभीने आँसू बहाये हैं | कुछ अजब 
जमाना था| घुटे हुए दिल, लुटी हुई और पामाल जवानियोपर हसरत 
भरी निगाहें डालते और सिसकते थे । भलछी प्रकार रो भी न सकते थे । 
'सोदा' ने ठीक ही लिखा है -- 


हैफ ! दर चश्मे ज़दन सोहबते यार आख़िर शुद् । 
रूए गुल सैर न दीदम व बहार आख़िर शुद ॥ 


( “अफसोस ! पलक झपते मित्रका साथ छूट गया । फूलके आननकों 
जीभर देख भी न पाई थी कि वसन्‍्त समाप्त हो गया ।” ) 

शाह आलमकी ज़िन्दगी दु ख-दर्दसे भरी ज़िन्दगी है । गुलाम कादिरने 
जिस प्रकार उसकी आँखें निकाली, उसका वर्णन पढ़कर रोगटे खडे हो 
जाते है । पर यह वह जमाना था जब आँखें रहते भी लोग अन्धे हो रहें 
थे । दिल्ली तख्तके चतुदिक तूफान उठ रहे थे । कही मराठे, कही अग्रेज़, 
कही रुहेले, कही सिख, कही राजपूत, कही जाट विद्रोह करके स्वतन्त्र हो 
चुके ये | लूट-पाट एवं शोपणका सर्वन्न बोलबाका था। पर सबसे बडी वात 
यह थी कि किसान लुटठा और निम्न मध्यवर्ग शोपित था तथा राजा, 
नवाब, सरदार मतलूव उच्चवर्गका भयकर आत्म-पतन हो चुका था। 


रालिव श्ध 


दिल्‍लीके तस्तकी दुर्शशाका कारण उसकी हो अपनी पत्तित एवं चिलासपूर्ण 
जिन्दगी थी। अन्धे शाह आलमने अपनी एक कहणाजनक एवं व्यथापूर्ण 
फारसी ग्रज़लमे खुद ही कहा हैं -- 


सरसरे हादसा बखीस्त पये ख्वारिण मा। 
दाद बरबाद सरोवर्ग जहॉँदारिए मा। 
आफतावे फ़रके रफ़्ञजतो जाही चूढेम, 
चुद दर जञामे ज़्वाल आह सियहकारिए मा। 
नाज़नीनाने परी-चेहरा कि हमदम चबूढंद, 
नेम्त जुज़ महले मुबारक व परस्तारिण मा | 


( अर्थात्‌ दुर्भाग्यका तूफान हमें मिटानेको उठा । इसने हमारी जहाँ- 
दारीको, हुकूमतको वरवाद कर दिया । शाही वैभवके यगनमें हम सूर्यकी 
भाँति चमक रहें थें। हमारो ही सियहकारियो- 
काली करतूृतो-के कारण यह पतनकी सन्व्या 
आई हूँ। अप्मराओोन्मी कोमलागनाएँ हमारी सेवामें उपस्थित 
रहती थी, पर आज हमारी देख-रेखको हमारी पविश्न पत्नीके सिवा कोई 
नही हैं। ) 

मतलव बादशाह अशक्त, सामन्‍्त और सरदार विलासी और एक- 
दूसरेके विरुद्ध, राजकर्मचारी रिश्वती और वेईमान, निम्नवर्ग शोषित एवं 
भयभीत । देशकी अवस्था ऐसी थी कि अग्रेज आसानोीसे प्रधान हो 
जब हलरे उठे । वैसे उनके अलावा भी छोटे-छोटे अनेक 

उंत जद “कोकी राजे-राजवाडे, नवाव-सरदार स्वतन्न या वर्घ- 
स्वृतत्र हो गये थे। जिसे जहाँ मौका मिला, 

उसने वही अपना अधिकार जमाया । सामान्य प्रजा तो सैकडो सालसे 
बराबर लुटतो भा रही घी । स्वभावत वह ऐसे अनिश्चितताके जीवनसे 


श्रात्मरोदन 


श्ष्प ग़ालिय 


ऊब चुकी थी । जो आता वही उसे लूटता और उससे खिराज माँगता । 
वह किसका-किसका पेट भरती और कबतक भरती । अनिश्चितता एवं 
नित्यकी लडाइयोके कारण खेती, व्यापार और गृह-उद्योग सब तबाह 
हो गये थे। उधर उच्चवर्गके लोगो--नवाबजादों, रईसज़ादोंके सामने 
जीवनका कोई ध्येय न था। वे स्वच्छन्द जीवनके अभिलापी, ऐशोइ शरत- 
के दिलदादे प्रजाको दबाकर, उससे छीन-झपटकर अपने विलासकी सामग्री 
जुटाते, बचपनसे ही इश्ककी बातें करते और विलासी जीवन बिताने 
लगते थे। मुर्ग और बटेर लडाते, पतगवाजी करते, शतरज और चौमर 
खेलते, काव्य-गोष्ठियो और नाच-रगकी महफिलोमे जाते, शराब व 
शायरीका शौक करते | देशका वहुसख्यक वर्ग इस अवस्थासे ऊब गया 
था। पर उसे सूझती न थी कि वे क्या कर सकते हैं। इस मानसिक 
दुर्बलताका अग्रेज़ोने छाम उठाया। वे जहाँ गये वहाँ भले ही मतलवसे 
सही एक व्यवस्था तो ले गये । एक निज़ाम तो था। भछे उसमे गुलामी 
थी । पर जिन्दगीका समतौल तो था । 

मतलब राजनीतिक दृष्टिसे देश निराश एवं जर्जर हो पडा था। 
मध्य एवं उत्तरकालीन भारतोय इतिहासमे सर्देव विदेशियोसे लोहा लेने- 
वाले व्यक्ति पैदा होते रहे, प्रतिरोवक सगठित 


निराशाका युग 
फ प्रयत्न भी जव-तव हुए पर सदियोंसे जातीय 


गालिव श्घ्६ 


बच्चोको केवल शेरोभायरी, भोग-विछास, सागर वमीना और नीचे 
दर्जेको हुस्नपरस्तोसे काम था। उपर अग्रेज़ोंके सरक्षणमें भारतके पूर्ण 
तट पर एक नया नगर--कलकत्ता--न केवरू तेजीसे बसता और बटता 
जा रहा यथा वर एक नये जीवन, एक नई दृष्टि, एक नई सम्यता एवं 
सस्कृति, एक नई सामाजिक एवं औद्योगिक व्यवम्थाका प्रतीक बनता जा 
रहा था । 


जवतक भारतीय घरेलू उद्योग-धन्धे सुरक्षित रहे, इस देशके कला- 
कौणल एवं चोज़ोकी घूम विदेशी वाज़ारोमे रहो । अग्रेज् व्यापारी यहाँसे 
अतनाओ दी रूप चीज़ें युरोप तथा सुदर पूर्वके वाज़ारोमे ले 
जाकर बेचते रहें । पर जब उनके देशमें युरोप- 

व्यापी औद्योगिक क्रान्तिकी लहर आई ओर वाप्पयंत्रों तथा चिमनियो- 
वाले कारखाने फैल गये तव अपने मालक़ों यहाँ तथा अन्यत्र खपानेके 
लिए यहाँके धधोका धघोरे-घीरे निराकरण किया गया। इसोके कारण 
यहाँकी राजनीतिमें अग्रेजोने अधिकाधिक दिलचस्पी लेनी शुरू की। 
उद्योगोंके मिटनेसे भूमिपर भार वढ गया । आंधिक स्थिति विगडती गयी । 
हमारे यहाँ वेकारी फैली, घनिक एवं व्यापारी अपदस्यथ हुए। अपने देश 
एवं उद्योग-धघोकी पामालीपर जाग्रत लोगोमें क्षोम था। वह कही 
विद्रोहके रूपमें फूट, कही सुधारवादी प्रयत्नोंके रूपमें ॥ स्थिति ऐसी 
थी कि अग्रेज़ोको स्वीकार करनेके सि्रा कोई चारा नथा। अब्यवस्था 
और अनिश्चिततासे तो अग्रेजी ज्ञासन अच्छा हो दीखता था। अग्रेज़ी 
शिक्षा-दीक्षाने जहाँ अभारतीय मन'स्थिति पैदा करनेमें योग दिया तहाँ 
ससारके सम्बन्धर्मं एक नई दृष्टि भी दी, नवीन ज्ञानने नई भावनाएं पैदा 
की । १८२६ का वैरकपुर विद्रोह प्रथम दलके क्षोभका, और राममोहन- 


राय इत्यादिके क्रिया-कलछाप दूसरे दरलको मन स्थिति एवं व्यवहारके 
द्योतक हैं । 


प 


श्ष्८ ग़ालिब 


ऊब चुकी थी । जो आता वही उसे लूटता और उसमे खिराज माँगता । 
वह किसका-किसका पेट भरती और कबतक भरती। अनिश्चितता एवं 
नित्यकी लडाइयोके कारण खेती, व्यापार और गह-उद्योग सब तबाह 
हो गये थे। उधर उच्चवर्गके लोगों--नवावजादों, रईसज़ादोंके सामने 
जीवनका कोई ध्येय न था । वे स्वच्छन्द जीवनके अभिलापी, ऐशो३ शरत- 
के दिलदादे प्रजाको दबाकर, उससे छीन-झपटकर अपने विछासकी सामग्री 
जुटाते, बचपनसे ही इश्ककी बातें करते और विलासी जीवन बिताने 
लगते थे। मुर्ग और बटेर लडाते, पतगबाजी करते, शतरज और चौसर 
खेलते, काव्य-गोष्ठियो और नाच-रगकी महफिलोम जाते, शराब व 
शायरीका शौक करते | देशका बहुसख्यक वर्ग इस अवस्थासे ऊब गया 
था। पर उसे सूझती न थी कि वे क्या कर सकते है। इस मानसिक 
दुर्बलताका अग्रेजोने लाभ उठाया। वे जहाँ गये वहाँ भले ही मतलबसे 
सही एक व्यवस्था तो ले गये । एक निज्ञाम तो था। भले उसमे गुलामी 
थी । पर ज़िन्दगीका समतौल तो था । 

मतलव राजनीतिक दृष्टिसे देश निराश एवं जर्जर हो पटा था। 
मध्य एवं उत्तरकालीन भारतीय इतिहासमे सर्देव विदेशियोसे लोहा लेने- 
वाले व्यक्ति पैदा होते रहें, प्रतिरोधक सगठित 
प्रयत्त भी जब-तव हुए पर सदियोसे जातीय 
भावना इतने निम्न स्तर पर गिर गयी थी और इतनी सकुचित हो गयी 
थी कि वह विस्तृत एव जनगत, लोकगत हो ही न सकी । शताब्दियोके 
सघपके बाद जैसे बहुसख्यक वर्ग, अनिश्चिततासे ऊबकर, दम ले रहा 
था। लोगोमे अपनी हीनताका भाव, इसीलिए विदेशियोके प्रति आक्रोश 
तो था पर जैसे नियतिके आगे अधिकाधिक जन कधा डालते जा रहे थे । 
मतलव गालिवके कैशोर कालमे एक ओर दिल्‍ली, कया सारा देश, राज- 
नीतिक दृष्टिसे अशकत था, देशकी राजकीय शवित तेज़ीसे बिखर रही 
थी भर जो कुछ कर सकते ये उन सामन्‍तो और रईसो तथा उनके 


निराशाका युग 


शालिद श्ष्€ 


बच्चोफो केवल घोरोशायरी, भोग-चिलाम, सागर व मीना और चीचे 
दर्जेकी हुस्नपरस्तीमे काम था। उघर अग्रेजोंके सरक्षणमें भारतके पूर्व 
तट पर एक नया नगर--कलकत्ता--न केवल तेजीसे दसना बौर बढता 
जा रहा था वर एक नये जीवन, एक नई दृष्टि, एक नई सन्यता एवं 
संस्कृति, एक नई सामाजिक एवं जोौद्योगिक व्यवम्याका प्रतीक बनता जा 
रहा था । 


जवतक भारतोय घरेलू उद्योग-घन्धे सुरक्षित रहे, इस देशके कला- 
कौशल एवं चीजोकी घूम विदेशी बाज़ारोमे रहो । गग्नेज़ व्यापारी यहाँसे 
अमान दो हे चीज़ें युरोप तथा मुददर पूर्वके वाजारोमें ले 
जाकर बेचते रहे । पर जब उनके देशमें युरोप- 

व्यापी जौद्योगिक क्रान्तिकी लहर जाई जौर वाप्पयत्रों तथा चिमनियो- 
वाले कारखाने फंड गये तव अपने मालकोी यहाँ तथा अन्यत्न खपानेके 
लिए यहाँके घवोका घोरे-धीरे निराकरण किया गया । इसीके कारण 
यहांकी राजनीतिमें अग्रेजोने अधिकाधिक दिलचस्पी लेनो शुरू की। 
उद्योगोंके मिटनेसे भूमिपर भार बढ गया । आंधिक स्थिति विगडती गयी । 
हमारे यहाँ वेकारी फैली, धनिक एवं व्यापारी अपदस्य हुए। मपने देश 
एवं उद्योग-धवोंकी प्रामाठीपर जाग्रत लोगोमें क्षोम था। वह कही 
विद्रोहके रूपमें फूटा, कही सुधारवादी प्रयत्नोंके रूपमें | स्थिति ऐसी 
थी कि अप्रेज़ोको स्वीकार फकरनेके सिवा कोई चारा न था। अव्यवस्था 
लौर अनिश्चिततासे तो अग्रेज़ी शासन बच्छा ही दीखता था। गपग्रेज़ी 
शिक्षा-दोक्षानें जहाँ अभारतीय मन स्विति पैदा करनेमें योग दिया तहाँ 
ससारके सम्बन्धमं एक नई दृष्टि भी दी, नवीन ज्ञानने नई भावनाएँ पैदा 
को । १८२६ का वेरकपुर विद्रोह प्रधम दलके क्षोभका, और राममोहन- 


राय इत्यादिके क्रिया-कलाप दूसरे दलको मनस्थिति एवं व्यवहारके 
चोतक हैं । 
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भारतमे मुगल साम्राज्यके क्षय एवं अग्रेजी राज्यके विस्तारका इति- 
हास न केवल मनोरजक वर शिक्षाप्रद भी है । अग्रेजोने एक ओर देश-व्यापी 
.  अव्यवस्था, फूट तथा हमारे नैतिक एवं सामा- 

अ्रग्नेज्ञोमे भी दो वर्ग ज़क पतनका लाभ उठाकर अपना रथ आगे 
बढाया तो दूसरी ओर अपने अघीनस्थ प्रदेशोको सुब्यवस्था, शिक्षा, न्‍्याय- 
पद्धतिका भी दान दिया । । उन्होंने समझा कि केवल तन जीतनेसे काम 
नही चलेगा, इस देशके लोगोका मन भी जीतना होगा । इसलिए उन्होने 
शिक्षित वर्गोको प्रोत्साहित किया । नवीन औद्योगिक क्रान्तिके लाभ उन्हें 
दिये । यह जागरण और नवीन शिक्षणका ही परिणाम था कि १८२३ ई० 
में राममोहन राय इत्यादिने मुद्रण-स्वातन्त्यके लिए एक निवेदनपत्र 
ब्रिटिश सम्राट्को भेजा था। यह सक्रान्तिका काल था। अत अग्रेज भी 
दो दलोमें बेटे हुए थें। एक दल भारतीयोको शिक्षित करने, उन्हें मुद्रण- 
स्वातन्ध्य प्रदान करने, आधुनिक सम्यताका लाभ उन्हें देनेके पक्षमे था, 
दूसरा इसके विरुद्ध था। छार्ड विलियम बैंटिक, सर टामस मनरो भार- 
तीयोको मुद्रण-स्वातन्त्यकी सुविधाएँ देनेके विरुद्ध थे पर १८३६ ई० में 
जब सर चार्ल्स मेटकाफ गवर्नर जेनरल हुए उन्होने भारतीयोको मुद्रण- 
स्वातन्त्यका अधिकार दे दिया । हाँ प्रगति-विरोधी गुटके प्रभावके कारण, 
इस “अपराध में वह अपने पदसे हटा दिये गये। फिर भी वह अपने 
विचारोपर दृढ रहे । उन्होंने लिखा था-- 

“यदि यह कहा जाता है कि ज्ञान-जागरणके फल-स्वरूप हमारे भार- 
तोय राज्यका अन्त हो जायगा तो इसपर मेरा जवाब यह हैं कि नतीजा 
कुछ भी हो, उन्हें ज्ञान-लाभ कराना हमारा 
कर्तव्य ही हैं। यदि हिन्दुस्तानियोको अज्ञानमें 
रखनेसे ही यह देश हमारे साम्राज्यमें रह सकता तो हमारा प्रभुत्व इस 
देशके लिए शाप रूप ही सिद्ध होगा और उसका अन्त हो जाना हो जरूरी 
हो जायगा ।! 


शाप या वरदान 


ग़ालिय १६१ 


“मुश्ने तो ऐसा मालूम पडता हैं कि यह मानना जधिक युविवयुकत 
और साधार हैं कि लोगोंको अज्ञान बनाये रसनेमें हो जअधिक भय है। में 
तो यह सोचता हूँ कि ज्ञान-जागरणमे हमारा साम्राज्य अधिक वलिप्ठ 
होगा । इससे शासक मौर प्रजाजन दोनोमें सहानुभूति उत्पन्न होगी और 
परस्पर एकनाका भाव बढ़ेगा और आज जो खाई उनमें है वह घीरे-घीरे 
बिलकुल पट जायगी ।% 

इसी प्रकारका भाव भ्रकट करते हुए एलफिस्टनने जून १८१९ में ही 
मेकेप्ठाशको लिखा या--हमारा साम्राज्य अधिक्त समय तक नही 

इससे तो टूट जाना टिकेगा, यह केवल कुशंका नहीं वल्कि युक्ति- 

भ्रच्छा युक्त हैं । हमारे प्रभुत्वका अत्यन्त इष्ट अन्त 

यही हो सकता है कि हमारे शामसनमें छोगोंके 

अन्दर इतने सुधार हो जायें कि किसी भी विदेशी सत्ताका राज्य करना 

असम्मव हो जाय । 'यह समय कितना होगा इसका अनुमान नहीं लगाया 

जा सकता । फिर भी हमारे सम्वन्ध-विच्छेदकका समय कमी न कमी जाये 

विना नहीं रह सकता गौर यहाँके लोग जंगली बने रहकर, अत्याचार 

करके हमारा सम्बन्ध तोड डाले इससे तो हमारे लिए यही जधिक हित- 

कारक हैं कि भले ही वह्‌ जल्द टूट जाय परन्तु टूटे वह उनका सुधार 
होनेके वाद । नै 

जैसी स्थिति भग्रेज़ोके अन्दर थी वैसी ही भारतीयोंके वीच भी थी । 
देशमें राजनीतिक दृष्टिसे जहां असामर्थ्यकी एक सुप्त चेतना घी और वह 
चेतना रह-रहकर जव-्तव भटक भी उठती थी तहाँ एक चैतन्य वर्गमें 
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अग्रेज़ी शासन-व्यवस्थाका लाभ उठानेका भाव भी था। जैसा हम ऊपरके 
उद्धरणोमे बता चुके हैं उदार अग्रेज़् अपनी जीवन-परम्परा, समाज- 
व्यवस्था, शिक्षण तथा यूरोपमे उठ रहे नवीन विचारोका अधिकाधिक 
लाभ अपनो नवीन भारतीय प्रजाको देनेके पक्षमे थे। एक ओर राजनीतिक 
शक्तिसे, दूसरी ओर ज्ञानसे अपनी श्रेष्ठताके प्रति भारतीयोको प्रभावित 
करना ही उतका लक्ष्य था। शताब्दियोकी अव्यवस्थासे ऊबकर धीरे-धीरे 
किन्तु निश्चित गतिसे लोग अग्रेजी व्यवस्थाके प्रति आकर्षित हो रहे थे । 
बहुतोने तो मान लिया कि प्रभुकी इच्छासे या नियतिके खेलकों पूरा करने 
ही अग्रेज इस देशमे आये है और उनसे हमारा सम्बन्ध हुआ है। उनमे 
दोष है, विदेशी तत्त्व है पर जब देशी वर्ग एक दूसरेको हडपने एवं मलि- 
यामेट करनेको तैयार हो, जब उनमे एक होकर विदेशियोके सामने खडा 
होनेका भाव न हो वल्कि आपसी झगडो या स्वार्थसिद्धिके लिए विदेशियोको 
आमन्त्रित करनेका भाव हो तो उनकी ओर एक निराशाभरी दृष्टि 
डालनेके सिवा चारा ही क्‍या हूँ ? 

इस समय भारत टुकडे-टुकड़े हो रहा था। भारतीय केन्द्रीय सत्ताका 
प्रतीक दिल्‍ली उपहासजनक स्थितिमे थी । देशकी सबसे बडी आवश्यकता 
एक भारतीय सार्वभोम राज्यकी थी । १८१८म 
जब माउप्ट स्टुअर्ट एलकिस्टनने ( जो बम्बई 
प्रान्तका प्रथम गवर्नर था ) पेशवाईको खत्म कर दिया तबसे भारतीयोका 
सार्वभौमका भारतीय राज्य स्थापित करनेका स्वप्न भी समाप्त हो गया। 
अब कोई ऐसा देशी सघटन नही रह गया था जो मराठोका स्थान लेता । 
अग्रेजोमे भी ऐसे लोग थे और हिन्दुस्तानियोमे भी, जो इस सम्बन्धको 

* १८३५ ई० में सरजानझोरने “इण्डियत आर्मी निवन्धमे लिखा था 
कि हिन्दुस्तानियोमे आत्मविश्वास नही है, न राष्ट्राभिमान है और वे एका 
भी नही कर सकते, यही हमारे साम्राज्यका सामर्थ्य हैं । 


ऐतिहासिक श्रावश्यकता 
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एक ऐतिहासिक आवश्यकता मानकर उसे स्वीकार करने और उसका 
सर्वोत्तम उपयोग करनेके पक्षमें थे, जैमगा कि ऊपरवे उद्धरणोसे हम प्रकट 
कर चुके हैं। १८५०में 'लोकहितवादी' पत्रने मानों श्रस्त भारतीय जनता- 
की इसी भावनाकों प्रकट फरते हुए लिसा धा--'सुज्ञ छोगोको चाहिए 
कि वे अग्रेजोंके जानेकी इच्छा कदापि न करें ।” क्योकि उनके न रहनेका 
परिणाम, उस समय व्यापक जराजवता एवं अनिश्चितताके अतिरिवत और 
कुछ नही हो सकता था । लोग यह भी देख चुके थे कि हमारे राष्ट्रीय 
चारिश्यमें फोई ऐसी दुर्वलता अवश्य हैं कि वार-वार विद्रोह फरके भी 
हम सफल नहीं हो पाते । इसलिए पहिले शिक्षा एवं सस्कार द्वारा अपनी 
वास्तविक स्थितिको समझने तथा अपनी परम्परागत दुर्वलताओको दूर 
करनेसे आगे चलकर स्वतन्व॒ताकी सम्मावना अधिक हो सकती हैं। उदार 
अग्रेज भी इस वातको समझते थे कि शिक्षा पाकर भारतीय वरावरीका 
दावा करेंगे पर वे धीरे-धीरे अपनेको इस स्थितिके लिए तैयार कर रहे 
थे क्योकि अब विना भारतीयोंके अधिकाधिक सहयोगके उनका शासनतन्त 
भलीमांति चल नही सकता था। १८२४ ई० में एलर्फिस्टनने कम्पनीके 
कोर्ट आफ डाइरेब्टर्मसको जो शिक्षा-विपयक वक्तव्य भेजा था उससे यह 
वात स्पष्ट हो जाती हैँ । इस वक्‍तव्पमें अन्य वातोपर प्रकाश डालनेके वाद 
वह लिखता है-- 
“यह आपत्ति उठायी जायगी कि यदि हमने यहाँके लोगोको शिक्षा 
देकर अपने वरावरका दर्जा दे दिया और शामन-कार्यमें भी उन्हें हिस्सा 
सब दृष्टियोसि देते चले गये तो वे उन पदोषर ही सन्चुष्ट नही 
भारतोधोंकों समत्वकों सकेंगे जो हम उन्हे देंगे वल्कि हु सारे 
- भ्रधिकार देना भ्रच्छा है। पर अपना अधिकार सावित किये विना 
शान्त न बैठे रहेंगे। इस वातसे इन्कार नही 
किया जा सकता कि ऐसा भय रखनेके कई कारण हूँ परन्तु दूसरी किसी 
नीति-द्वारा हम अधिक स्थायी दन सकेंगे, ऐसा मुझे विश्वास नहीं होता । 
१३ 
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यदि हमने देशी लोगोंको नीचे ही दवा रखा तो उनके प्रतिकारसे ही हमारा 
राज्य उलट-पुलट हो जायगा और यह सकट पूर्वोक्त सकटकी अपेक्षा 
अधिक भयकर और अधिक अकीतिकर होगा। इस खीचातानीमे हमें 
सफलता मिल भी गयी तो हमारे साम्राज्यके छोगोसे एकरस न होनेके 
कारण विदेशी आक्रमणसे, अथवा हमारे ही वशजोकी वगावतसे, उसके 
उखड जानेकी सम्भावना हैं | हमारी कीति एवं हित दोनो दृष्टियोसे, एवं 
मानव जातिके कल्याणकी दृष्टिसे भी विचार किया जाय तो जिन लोगोंके 
हितके लिए इस सत्ताकी धरोहर ईश्वरने हमे दी है उनन्‍्हीके हाथोमें उसे 
वापिस सौंप दें यही बेहतर हैं वनिस्वत इसके कि उसे विदेशी हमसे छीन 
लें या हमारे ही कुछ मुट्टी भर उपनिवेशवासी अपना जन्मसिद्ध अधिकार 
कहकर अपने हाथमें ले ले ।% 
इस प्रकार हम देखते है कि उन्नीसवी शताब्दीके पूर्वार्दमें देशमे एक 
ओर घोर राजनीतिक अव्यवस्था ओर अनिद्चतता व्याप्त हो गयी थी 
[घिक वे और इस अनिश्चिततामे अग्रेज़ अपने शोषणमे 
साम्ग्रदायक वसनस्य- जो व्यवस्था, नवीन जीवन-विधि, शिक्षा- 
की प्रणाली लाये उसकी ओर धीरे-घीरे भारतीय 
जनता आशासे देखने लगी थी। दूसरी ओर दिल्लीके अन्तिम बादशाहो- 
के मुसलमान होनेके बावजूद हिन्दुओमे उनके प्रति अत्यन्त सम्मानका 
भाव था । समान दु ख और सकटके इस कालमें उनके तथा उच्चवर्गीय 
लोगोके अन्दर साम्प्रदायिक वैमनस्य तो रह ही नही गया था, भेदभाव 
भी बहुत कुछ दूर हो चला था। जनता भूल चली थी कि शासक मुसल- 
मान हैं । यह मुगलोकी धारमिक उदारताकी नीतिका परिणाम था। यद्यपि 
मुगल मुसलमान थे और कोई-कोई कट्टर भी थे पर उन्होने योग्य हिन्दुओ- 
को ऊंचे पद दिये, कलाकारों, कवियों एवं मंगीतज्ञोकों आश्रय दिया, 


रू कै। 5. 9]ए7750076 99 ] 5, ए०(607 9, 84 


गालिद श्र 


विद्वानोको अपनाया, भारतीय भापाबोको ग्रहण किया । यह परम्परा, 
भौरड्डज्ञेवकी घामिक कट्टरताके बावजूद, अन्त तक चलतो रही बल्कि 
बन्तिम भुगल फालमें वह और निखर गयी। खासतोरसे, कवियोकी 
दुनियामें हिन्दू-मुस्लिम मेद-भाव कम-्से-कम था । मुसलमान देशज शब्दो- 
को अपनाने छगे थे ओर दोनोके नम्पर्कसे वनी हिन्दवों ( वादकी रेखता 
या उर्द ) पनपती जा रही थी। यह ठीक हूँ कि उ़्ूंकी जाधारशिला 
फ़ारसीयत थी क्योकि एक लम्बे अरसे तक फ़ारसीके राजभाषा होने तथा 
शिष्ट हिन्दू-मुसठमानो द्वारा उसे स्वाभाविक रूपमें ग्रहण कर लिये जानेके 
कारण ऐसा होना हो था पर उसमें इस देशके शब्द एवं सस्कार भो 
तेज्ोसे जा रहे थे ( वली, इशा, मीर, जफर इत्यादिकी रचनाओोंसे 
यह स्पष्ट हो जाता हैं। ) मीर, गालिव इत्यादि उर्दू-कवियोमें कही 
कट्टरताका कोई चिह्न नही हैं । मतलूव जब मुगलोकी भव्ितिका पतन हो 
रहा था, हिन्दू-मुस्लिम-तमन्वय तथा जन-सम्पर्कसे एक नई जवान बन 
रही घी। इसके पीछे शिष्टताकी एक्र लम्बी परम्परा थी, जीवनका एक 
हलका-फुलका दृष्टिकोण था। रीतिकालीन हिन्दी काव्यकी भाँति, राज- 
नोतिक शवितिकी क्षीणताके दिनोमें, शत-शत निराशाओं एवं कठिनाइयोंसे 
भरे मानवको इसने प्रेमकी घूँट पिला-पिलाकर जिलाया। भले हो यह 
प्रेम अधिकाशत वाज्ारू था पर इन सकटके दिवोमें उसने मानव-हृदयको 
कट्टरताकी कालिमासे दूर रखा, जन-जीवनके नज़दीक लाया, पस्तीमें 
एक समता, एक निकटता पैदा की ओर फारसीके विद्याल प्रेम-पूर्ण एवं 
चांतयित जिलों ख्गार-साहित्यका खज़ाना शिप्ट एवं शिक्षित 
जीवनकी वायुके वर्गोकि आगे रख दिया । फलत राजनीतिसे दूर 
ऋकोरे झाते रहे रहने वाले पर इस देशको रीति-नीतिमें पे, 

इस देशकी परम्पराओंसे बंधे हिन्दू-मुसलमानोमें 

एक सस्कार, एक शिष्टता, एक शराफ़त, एक काव्यकला-प्रेम आया, एक 
सोहाद पैदा हुना, एक रस्मोराह पैदा हुईं। उच्च वर्गोके, परम्परागत 
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रूढियोसे ग्रस्त एवं विलासपूर्ण जीवन-कक्षमे भी इसने एक दरीचा, 
एक खिडकी, एक वातायन बना दिया था जिसमेसे आनेवाले वायुके झकोरो- 
में जन-जीवनकी घुटन, आकाक्षाएँ, हसरतें, लालसाएं भी होती । राग- 
रगकी जिन्दगी तो होती, परम्पराएं और रूढियाँ भी होती पर वह उत्कट 
भेदभाव न होता जो विजेता एव विजितके रूपमे मुसलमानों एवं हिन्दुओंके 
बोच, एक ज़मानेमे, आ गया था। इससे जिन्दगीमे वह सतह उभरी 
जिसमें दोनो एक गोष्ठीमे बैठकर हमप्याला, कभी-कभी हमनिवाला, भी 
हुए, एक भावराशिसे भरे, एक जवानमें बोले। मुसलमान कवि एवं 
भक्त ब्रजभाषा तथा अवधीमे अपनी वाणीका गौरव प्रदर्शित करते, हिन्दू 
फारसी एवं उदृमे तवअ-आजमाई करते | हिन्दीमे श्रेष्ठ मुसलमान कवियोके 
अनेक नाम गिनाये जा सकते है, इसी प्रकार उर्दू और फारसीमे हिन्दुओके 
काव्य एव ज्ञान-गरिमाके श्रेष्ठ उदाहरण सुरक्षित हैं । 
इस प्रकार अन्तिम मुगलोके समय जहाँ देशकी राजनीतिक क्रिया- 
शीलता सुप्त हो गयी, अग्रेज़ोका प्रभाव बढता गया, अग्रेज़ी शिक्षा-दीक्षा एव 
जीवन-क्रमसे एक नवीन, अपेक्षाकृत व्यापक, दृष्टि 
आई, नवीनके प्रति किड्चित्‌ आकर्षण उत्पन्न 
हुआ तहाँ दूसरो ओर, सास्क्ृतिक घरातलपर, हिन्दु-मुसछमान अधिकाधिक 
निकट आते गये, साहित्य-जगतु्‌र्में एक विशेष साहचर्यका जन्म हुआ, 
फारसीका स्थान धीरे-धीरे एक नई भारतीय भाषा उद्ू लेने लगी । 
ऊपर हमने जिस स्थितिका चित्र दिया हैं उसे सक्षिप्त करनेसे निम्त- 
लिखित निष्कर्ष निकलते है--- 
१ अठारही शतीके भारतमें अनेक शक्तियाँ सार्वभौम सत्ता हस्त- 
गत करनेके लिए प्रयत्नशील थी। इनमे फ्रासीसी, अग्रेज़, मराठे प्रमुख 
सार्वधो मिकेताक सीमे थे। प्रादेशिक स्वतत्र राज्यके लिए भी हुँदरा- 
प्रतिदन्धो वाद, मंसूर, बगाल ( मुशिदावाद ), अवध, 
पजाव प्रयत्तशील रहे । समय-समयपर अफगान 
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भी आ जाते थे पर उनका रूप प्रमुखत लुठेरोका रहा। इन तीनोमें 
पहिले फ्रामीसियोंने सार्वमौम राज्यकी जादश्ा छोड दो, मराठो और 
अग्रेजोकी प्रतिदन्द्विता बहुत दिनो तक चलती रही । पर भग्रेजोकी शक्ति 
वरावर बढती गयी । 

२ पानोपदकी तोसरी लूडाई ( १७६१ ) में मराठोकी भयकर परा- 
जयके पश्चात्‌ नक़शा बदलता गया । फिर भी बअठारहवी शताब्दीके अस्त- 

तक मध्य एवं उतर भारठमें मराठा थकिति 
मराठा शक्तिको.. प्दल रही । यह भक्ति कदाचित्‌ और प्रवल 
जज होती यदि उनमें दम्म कुछ कम होता, लूटपाठ- 

की वृत्ति बनुशासित होदी ओर जापतसमें वे विसर न जाते । 

३ १८०४ ई० में छाई लेकने सिघियाको हराकर दिल्लीपर भी 
सग्रेज़ी प्रभुत्वकी नींव डालो । १८०६ ई०में माघवराव ( महादाजी ) 
सिंधियाकी मृत्युके बाद अग्रेज़ोकों चुनौती देने- 
वाला कोई प्रवलू वीर उत्तर भारतमें न रह 
गया । १८१८ ईणमें पेशवाईका हो अन्त हो 
गया) यद्यपि राख़के अन्दरसे कही-कही सुप्त चिनगारियाँ, हवा जनुकूल 
होते ही, चमक उठ्तों थी और इक्क्रे-दुक्के विस्फोट भी हो जाते थे पर 
निदिचत गतिसे भारतपर अग्नेज्ञी प्रमुता फेलती जा रही थी। उननीसवी 
शताव्दीका प्रथमार्ड उसके प्रसार एवं द्वितीयार्द्ध उसके दृढ गठनका युग 
है । १८५७ ई० में अन्दरको घघधकती आग उभरी परन्तु वह समस्त 
भारतमें न फुल सकी । वगालियों, सिस्छो, राजपुत्तो, मद्रासियों, गुजरा- 
तियोंने उसमें हिस्सा नहीं लिया, कही-कहो लिया तो नाम-मात्रका लिया । 
वह आग अन्तमें हिन्दी-भापी प्रान्तों एव दिल्लीके आस-पास ही उमड- 
घुमडकर और राष्ट्रीय खीझका एक प्रतीक वनकर रह गयी । 

४ अग्रेज़ोमें ऐसे अनुदार वड़ी सख्यामें थे जो भारतीयोको सदाके लिए 
हीव बोर तुच्छ वनाकर रखना चाहते थे, पर उदार विचार वाले अग्रेजोकी 
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सख्या भी कुछ कम न थी, जो समझते थे कि देर तक भारतवामियोको 
इस प्रकार रखना सम्भव नही है और सम्भव हो भी तो उचित नहीं हैं । 
फिर यूरोपमें भापके आविष्कारके कारण जो 
श्रात्मगौरव श्ौर भात्म- औदोगिक क्रान्ति हुई और जिसकी परिधि तीक् 
सुधारकी दो घाराएँ गतिसे विश्वव्यापी होती गयी उससे बचना- 
बचाना सम्भव न था। इसलिए कुछ समझकर, कुछ वे-समझे, कुछ 
स्वेच्छासे, कुछ वेवसीके कारण उन्हे शिक्षा, न्याय-व्यवस्था, कल-कारखाने, 
मतलब नई सम्यताका अधिकाधिक परिचय एवं लाभ भारतीयोको देना 
पडा । प्रेस एव अख़वारोके कारण दुनियामे एक नई चेतना आ रही थी । 
यहाँ भी, समयपर, वह आई । इसके प्रभाव-तले हममेसे एक वर्गने अपने 
देश एवं सस्कृतिके प्रति गौरवके भावका प्रचार किया, दूसरेने उन्मुक्त 
हृदयसे यूरोपसे नवीन दृष्टि कोणके लाभ ग्रहण किये, अपनी परम्पराओके 
दोपो एवं अपनी दुर्वलताओकी ओर ध्यान दिया। “जो पुराना है वह 
अच्छा ही है' इसके विरुद्ध भी कुछ प्रबुद्ध व्यक्ति उन्‍्मुख हुए । 

५ उच्च मध्यवर्ग राजनीतिक शक्तिसे हीन होकर भोग-विलास, 
अधिकार, जायदादमे फंसकर जीवन बिताता था । उसकी शिक्षाका कोई 
प्रवन्ध न था । जहाँ था भी वहाँ उसका ढाँचा 
बहुत पुराना, अनगढ और अविकसित था । वे 
लोग उस्तादोंसे थोडी अभरबी-फ्रारसी पढ लेते, 
कुछ हिन्दू सस्कृत भी पढते । जो हिन्दू दरवार एवं नौकरियोंसे सम्बन्धित 
थे या जिनका रब्न-जञब्त उच्चवर्गीय मुसलमान शरीफो अथवा अदालतोसे 
था वे भी फारसी पढते । हिन्दू-मुसलमानके वीच भाषपाका कोई झगडा न 
था । उच्चवर्गोकी ज़िन्दगी चाहे वे हिन्दू हो या मुसलमान प्राय एकन्सी 
थी । इनमें रस्मराह, मेल-मिलाप भी था। पर शिक्षणमे भापा-न्ञान ही 
मुख्य था । भाषाके माध्यमसे अधिकतर काव्य एवं पारम्परिक घधर्मगन्थोका 
अध्ययन होता था । 


उच्च वर्गों मे शिक्षणका 
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६. अन्तिम मगलेके जमानेमे सास्झतिक तलपर दृछ बाते हुईं । इनमे 
पहिली बात है उर्दूका अम्पुदय । तुर्को, ईरानियो एवं भारतीयोके ससगसे 
एक नई जवानका जन्म हुआ। हिन्दकों जवान 
होनेके कारण यह हिन्दबी कहलायी। वडीने 
इसे वचपनमें सम्माला, हातिम, अवर, मज़हर भौर या आरजूने श्से 
होगयार किया । वादमें यही रेखता हो गयी । शुस्में यह एक ग्रामीण 
बोलो थी--उस समय दारीफज्ादोने इसे नहीं अपनाया। वे फारसी 
लिखने और वोलतेस अपनी घान समझते थे, फ़ारसीयत एक प्राचीन 
सास्कृतिक गठनका प्रतीक थी इसलिए उसमें पारायण होना शराफतका, 
शिष्ट जीवनका एक प्रमाणपत्र था। पर हिन्दवी या रेसतामें एक अजब 
छोच थी, उसमें इस देशकी मिट्टीकी सुगन्य थी ( यद्यपि उसका वातावरण 
फारमसीका ही था ) इसलिए धोरे-घीरे उत्तर, फिर दक्षिण ओर फिर उत्तरमे 
अनेक कवियोने उसे अपनाया । ज़्यादातर ऐसे थे जिन्होंने शोकिया, एक 
नये प्रयोगके आकर्षणके कारण, उसे अपनाया | यही वादकी उर्दू हैं जो 
दरअसल हिन्दीकी ही एक घारा हैं। इशा, सौदा गौर मीरतक़ी भमीरने 
इस भाषाका सस्करार किया, बादम आतिश और नामिखने उसे सेंवारा । 
शाह आलमने उसे दरवारमें सरक्षण दिया। मतलब अन्तिम मुगलोने 
स्वय मिठते हुए भी उ्देके विकासमें काफी योग दिया । दूसरी बात हुई 
अग्रेंजों, फरासीसियो, डचोका भारतीयोंसे ससर्ग। इनके साथ एक नया 
दृष्टिकोण, एक नया जीवन-गठन आया । एक सिहरन हुईं, नीदमे एक 
फुरेरी-्सी आई और पब्चिमके तीव्र, कर्कश, नादने मानो जकिझोडकर हमे 


जगा दिया । अग्रेजोके अम्युदयके साथ यूरोपीय 
शिक्षण प्रणाली, प्रेस, अखवार, शासन-व्यवस्था, 
न्‍्याय-प्रणाली आई । ओऔद्योगिक सम्यताका शैशव आरम्भ हुआ । दासत्ता 
तो आई पर एक सुरक्षा एव निश्चितता प्राप्त हुईं। इस नवीन जीवन- 
क्रमनें उच्च एवं मध्यवर्गोंको प्रभावित किया। सागर-सन्तरणको पाप 


उद्द या जन्म 


नयवीनका झ्ाकर्षण 
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माननेवाले भारतीयोको समुद्री हवाने खड़बडा दिया। नवीनके प्रति एक 
रहस्यका आकर्षण उत्पन्न हुआ । 

७ अन्तिम मुगलोका जीवन कष्ट, मुसीबत, करुणासे पूर्ण एक ऐसी 
कहानीके रूपमें प्रकट हुआ जिससे इसान सवक ले सकता हूँ | शाहआलमने 
ठीक ही कहा था-- 

सरसरे हादसा बर्खास्त पये ख्वारिए मा । 
दाद बबोद सरोवर्ग जहॉदारिएण मा। 


और उनकी बडी वेंदना घनीभूत होकर अन्तिम मुगल सम्राट्‌ 
बहादुरशाह 'ज़फर के साथ रगूनकी एक अँबेरी कोठरीमें जहाँ केवल पत्नी 
रोनेके लिए रह गयी थी, यो बरस पडी थी-- 


अपने मरनेका गम नहीं लेकिन, 
हाय, तुभसे जुदाई होती है। 


यह गम केवल अपने मरनेका, अपने मिटनेका ही गम नहीं हूँ, यह 
एक प्राचीन परिपांटी, एक प्राचीन विरासत, एक जोवन-प्रणाली, एक 
सम्पताके मिटनेका गम हैं। इसीलिए वह गमे 
जानाँ ही नहीं, आत्म-वेदना ही नहीं, गमे 
दौरा--युग-वेदना--भी हैँ। एक दुनिया, 
युगोकी जानी-पहचानी, परखी-परखाई दुनिया मिट रही थी गौर एक 
मादक, नवीन पर अज्ञात दुनिया, भविष्यके पर्देमे बनती हुई दुनियाकी 
परछाइरया पहिलेसे ही फैलने छूणी यी । 

सक्रान्तिके इसी कालूमे गालिबका जीवन बीता--वह पैदा हुए, पले, 
बढ़े, दुनिया देखी, खेले-खाये, रोये-हंसे और चले गये। वह ईरानी 
सस्कारोसे पूरित ये। फारसीयत उनके खूनमे प्रविष्ट हो गयी थी और 
उसके प्रति दृढ आग्रह उनके जीवनमे अन्त तक, दिखाई देता है। जैसे 
पुराने पण्टित वर्ममें हिन्दीके प्रति उपेक्षा और उपहासका भाव था वैसे ही 


श्रात्म-वेदना ही नहीं 
युग-वेदना भी 


ग़ालिव २०१ 


ग़ालिव और उनके वर्गर्मे इस नई उ्ूँके प्रति तुच्छताफा भाव था। 
गालिवकी ज्िन्दगो भो वही रईसज़ादोकी स्वच्छन्द्वाके लिए तड्पती हुई 
इांचीनर वो नवीमेंकी जिच्दगो थी, जिसके वारेंमें हम ऊपर कई जगह 
सवेत कर चुके हैं । ज़्यादातर वह एक सतही 

पकड--यह ये गालिब ! हे हे 
जिन्दगी थी पर उनकी तथा उनकी रचनाओकी 
पृष्ठ-भूमिपर जो ऐतिहासिक प्रवृत्तियाँ एव श्क्तियाँ उभरी उन्होंने उनको 
समझा, एक सीमातक उनकी ओर जाकृष्ट भी हुए। चूँकि जमाना बदछ 
रहा था, पुरातन और नूतनकी आँख-मिचौनी हो रही घी, उन्होंने दोनोको 
ग्रहण क्या वल्कि यों कह सकते हैं कि परिच्छद, पोश्याक पुरानी होते हुए, 
ओर उसमें एक पुराने दिलकी घडकनें होते हुए भो अभिव्यक्ति, कल्पना, 
पकड ओर सूझ नई थी--दिल पुराना पर दिमाग नया | प्राचीनकों जडेमि 
रस ग्रहण करनेवाला दिलपर नवीनकी जोर देखती चिन्तनाकी बाँखें, कुछ 
जगे कुछ खोये हुए, स्वप्निल कल्पनाओकी रगीनियोमे डूबें पर उनकी उप- 
योगिता एवं सत्यताके प्रति भकाएँ जिसके ओठोपर मचलछती और आँखोमें 
चमक्कर व्यग करती हैँ, यह थे ग़ालिव। अपने जमानेके पतनकी पर- 

छाइयोंके धीच गर्भमें करवट लेते नवीनका अभिवादन करनेवाले ! 

उनके समयमें भारतीय समाज, सम्यता, शासन सब टूट रहा था । 
मुग़ल वेभवकी प्रतीक दिल्ली, विदेशोमें अफ़वाहकी तरह प्रसिद्ध दिल्ली, 
विघवा-सी उपहास- विदेशियोंके दिखोपर स्वप्न मौर दिमागपर 
जादूकी तरह छाई दिल्ली लुट-पिटकर पस्त 
का सावन दिल्ली ! हो गयी थी। ऐसी पस्त कि उसके लिए कवि- 
गण रोते, नृपतिगण सिर घुनते, शिष्ट एवं शिक्षित-जन आइचर्यसे अभिभूत 
होते और जन-सामान्य वेदनाकी घूंठ पी-पीकर रह जाते थे । वह विघवा- 
सी हो रहो थी। एक दिन-उसके भूझुटि-विछासपर राज्य बनतें-विगडते 
थे, उसको मुसकराहट्से अगणित मन-प्राण शीतल होते थे, एक दिन वहाँ- 
से 'दिल्लोश्वरो वा जगदीदवरो वा'का घोष उठता था, एक दिन उसकी 
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शोखीपर उसकी नाज़ोअदापर राजमुकुट उलटते थे, उसके चरणोमे 
शत-शत मस्तक अपित होते थे, एक दिन वह ससारका स्वर्ग थी पर 
भाज वही भूलुण्ठिता थी। जो आता उसे मसल देता, जो बाता उसके 
दिलके जख्म कुरेद कर देखता कि यह नाट्य तो नही है, जो आता 
उसकी अस्मतपर हाथ डालनेको लोलप। वह सिसकती हैं और लोग 
हँस देते हैं, वह रोती हैं और लोगोका मनोरजन होता है, उसकी लटे 
सचमुच एक अंधेरेकी सृष्टि करती है, एक ऐसे अधेरेकी जिसमे तडपती 
रूहोका रोदन, मसली लालसाओका क्रन्दन, बीते वसन्‍्तके करुण स्मरण 
और अतीतकी शत-शत स्मृतियोका दशन है । वह दिल्‍ली जिसके वैधव्य- 
में, सारी पस्तीके बावजूद, एक अद्भुत आकर्षण था--डूबते हुए सूर्यकी 
लालिमाका आकर्षण । 
भारतीय जीवन उथला हो रहा था। उसकी गरिमा नष्ट हो गयी 
थी । जीवनकी गहराई और पकड खो गई थी, दर्शन एव तत्त्वज्ञान दिल- 
वहलावका साधन वन गये थे। पर पतनमे, 
मिटते प्राचोनमेसे मिटती हुई एक लम्बी जीवन-विधिके पीछे तेजी- 
फूटता नवीन से ऊपर उठती एक नई सभ्यता, एक नई 
जीवन-विधिकी आवाज्ञे, कुछ अस्पष्ट-सी, आने छगी थी । पुरानी सम्यता 
मृत्युकी वेदनामें करवटे लेती थी और उसके अन्दरसे भेगडाइयाँ लेता 
नवीन फूट-फूट उठता था । 
गालिवने नये जमानेकी, आते हुए नवीनके चरणोकी घमक सुनी । 
ह बूता तो उनमे नं था कि एक नई राहू, एक नई दुनिया, एक नया 
समाज वह गढते, इतना ही क्‍या कम था कि 
प्राचीन श्युखलाओंकों अपने तनसे नहीं तो मन- 
से अवश्य उतार दिया और समझा कि जो नया आ रहा है वह हमारे 
बावजूद, उपदेशकोके नाक-भौ सिकोडनेके बावजूद आकर रहेगा। इस- 
लिए उसे अपनाना ही होगा, इसलिए कि वही इस युगका सत्य है । 


गालिबका कार्य 
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इसीलिए उनमें अेंग्रेज़ोफे प्रति, अंग्रेज़ी समाजक्े प्रति एक रुसान हम देखते 
हैं। उन्होंने कभी खुलकर अंग्रेजोका विरोध नहीं किया, १८५७ के 
उन तूफानी दिनोंमें भी नहीं, क्रिलि और वादभाहके नम्पर्कमे रहते हुए 
भी नहीं। इसे उनकी देशमक्तिका अभाव भी कहा जा सकता है पर 
वस्तुन्थितिकों समझने मौर प्रहण करनेकी उनकी दृटताका प्रमाण भी 
इसमें सप्तिहिल है। यह दिल्लीकी बदकिस्मतों हैं कि उसके पतनके उस 
जमामेमें किसो शायरके ओठोपर विद्रोहका वह विगुल अपनी शायरीमें 
नहीं तटपा कि कौमको स्वप्न-विजडित आत्माएं--झ्वावीदा रूहें--एका- 
एक जग पडतों । गालिवकी जिन्दगीका जो 


अंग्रेज़ोंको इन्कार [व ि 
हे गठन था उसमें यह उम्मीद नहीं की जा सकती 
करना जमानेफो से उन्हें देशद्रोही 
थी पर इससे उन्हें देशद्रोही नही कहा जा 
इन्कार फरना अग्ेजके 
होता सकता । वह अग्नेज़के प्रति अनुकूल इसलिए 


थे कि वह उस ज़मानेका एक सत्य था जिसे 
इन्कार करना ज़मानेको इन्कार करना होता । अग्रेज़ोके साथ जो जीवनकी 
चमक-दमक आ रही थी, जो जीवन-विधि आ रही थी उसमे लाख दोप 
सही पर एक उन्मेप था, समार-सुखको पूर्ण उत्साह एव उमगसे ग्रहण 
करने, ज़िन्दगीका अधिकसे अधिक रस लेनेकी वृत्ति थी। यह वृत्ति 
गालिवकी उत्फुल्ठता, रप्नग्राहिणी भोग-प्रधान जीवन-वृत्तिके भो अनुकूल 
थी। वह दिल्लीकी वरवादीपर रोते हैं पर अग्रेजोके आगमनपर 
सन्तुष्ट हैं। वह वादशाहके सेवक और पार्षद हैं पर उनके मिटनेपर हम 
उ्न्ह रोते-तडपते नदी देखते । युगकी ऐतिहासिकताका ग्रहण उनके जीवन- 
का सत्य है । 


गालिव : मानसिक पृष्ठभूमि ओर 
मानवीय संवेदनाएँ 


ग़ालिवके जीवन और कावब्यमें सर्वश्ष उसका मानवीय रूप वियरा इईना 
मिलता है । उसकी वुराइया-मलाइयाँ, दोप-गुण दोनो इन्मानके दोप-्गुण 
भानवक्षी चह चुमुक्षा हैं । यही सामान्यता उसकी अल  क । 
आर केपांस गिरा अभिप्राय यह हैं कि उसका निर्माण पने 
युगके एक जागरित मानवक्के समानान्तर होते 
हुए भी अनुमूत्ति एवं कल्पतामें उससे कही ठीव् हैं और विरोधी जलवायु 
एवं तूफानोंके वीच भी वह मानवकी उस बुमुक्षा, उस प्यास, उस उत्कण्ठा 
तथा उन सहानुभूतियोकी रक्षा कर सका हैँ जिनके कारण जीवनका रघ 
कसी युगोकी लोकपर चछता और कही उसे मिठाकर नई छोके बनाता है 
तथा मनुष्यको नई घवित, नये मुल्य एवं नई निप्ठाएँ प्रदान फरता है । 
गालिवके निर्माण-तत्त्वोका अध्ययन करनेसे हमे उनमें परस्यर-विरोधी 
प्रवृत्तियाँ मिलती हैं । ये अन्तविरोध या परस्पर-विरोध व्यक्ति एवं युग 
कािध दोनोंके अन्तविरोध हैं । व्यक्तिगत एवं वर्गगत 
न्तनिरोध व्यक्ति अहसे भरा हुआ पर बदलते हुए ज़मानेसे यो 
हम दौनोंकि तग कि हर क़दमपर वह अह पददलित होता हैं, 
भ्रन्तविरोध हूं किसीके सामने हाथ फैलानेमें शर्मका अनुभव, 
फिर भो सदा हाथ फंलानेको बाध्य, ज़मानेफे दु खको समेट लेनेका जज़्वा 
लेकर भी अपनो तगीसे दलित, उमगो और रगीनियोको एक दुनिया विलमें 
वसाये हुए, फिर भी क़दम-कदमपर असफलता एवं निराशासे उत्पीडित, 
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अपनी फारसीयत एवं फारसी रचनापर आत्म-मुग्ब, किन्तु युगकी प्रतिहिसा- 
से ऐसा प्रताडित कि जिस रेखता (उर्दू) को पाँवकी घूल समझता रहा 
उसीने उसे अमर कर दिया और उसकी लोकप्रियता फारसी कावब्यको खा 
गयी । रहन-सहन (वज़ा) में सामत्ती, दिलसे रईस, खूनसे मुगल, रुचिसे 
ईरानी-फारसी-और मजबूरी तथा परिस्थितिसे हिन्दुस्तानी गालिव अनेक 
व्यक्तित्वोका व्यक्ति है, अनेक रगो का चित्रकार है, अनेक अन्तबिरोघोका 
आकर है । 

किन्तु इन सब अन्तविरोधोको समतल कर देनेवाली एक चीज़ हैं, 
दुनिया और इन्सानकों प्यार करनेकी उसकी निष्ठा | यह उसकी समस्त 
विषमताओ, सब नाहमवारियोको ढेंक लेती हैं, 
उसकी सम्पूर्ण दुर्बडताओ ओर. अपूर्णताओकों 
अपने अकमें समेट लेती हैं। यही वह जादू हैं 
जिसके कारण उदासी और दू खकी घटाएं प्यारकी बिजलियोंसे चमक-चमक 
उठती है और भावनाकी धरती सवेदनाओकी अजमस्न व्षासि तृप्त होकर 
उर्बरा हो उठती हैं। वह लाख बुरा हो, पर इन्सानका दिल उसकी हर 
वाणीमें बोल-बोल उठता हँै--देवताका नहीं, इन्सानका दिल, गर्म-गर्म 
खूनसे भरा दिल जो अपनी अगणित शिराओमें जीवनकी प्यास लिये 
चलता है। 

गालिब जिस ज़मानेमे पैदा हुआ वह मुगल साम्राज्यकी सन्ध्या थी। 
वह एक ऐसी सम्यतामे पलछा जो ऊपरसे मोहक बनी हुई थी, पर अन्दरसे 
इतनी खोखली हो गयी थी कि मृत्यु ही उसकी 
मुक्ति थी । उस गठनका शीराज़ा तेज़ोसे विखर 
रहा था । इस बिखरावके क्रमको बहुत कम लोग देख पाते थे । नियतिने 
लोगोको मोहाविष्ट कर रखा था और उच्च वर्गक लोग उस विनाशकी 
ओरसे आँखें मूँदें अपनेमे ही सिमट चले ये जो तेज्ञोसे उनकी ओर दौडा 
चला आ रहा था। चरित्र राष्ट्रीय न होकर बहुत कुछ वैेयक्तिक हो गया 


ग्रन्तविरोधोको समतरू 
करनेवाला तत्त्व 


वह ज्ञमाना ! 
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या--निजी या समूहगत स्वार्थोके पकमें छिपटा हुआ । गालिव ऐसे ही 
जमानेमें हुआ । वचपन दुलारमे पछा, किशोरावस्था रगरलियोमें गुजरो, 
पर उत्तम सस्कारकी एक भी किरण ने मिली। कोई निश्चित सस्वगर 
बचपनमें न वन सका | न वातावरण था, न प्रेरणा थी, न बनानेवाला था। 
चैनसे गुजरती थी और एक रईसजादेके लिए यही वया कम था । स्वभा- 
वत उसमें विलासी जीवनकी परम्पराएँ पनपी । अपने वर्गके चहुत अधिक 
लोगोकी तरह उसे भी विलासिता एवं कामनाके तूफ़ानकी ज़िन्दगी मिली । 
पर एक वातमे यह औरोंमे भिन्न था। उसे किमीकी छाया अधिक 
दिनोतक नसीब न हुई । उसको खुशहालीके पीछे यत्तीमी झ्ाकि रही थी । 
खुशहालोके पोछछे उसीने उसको उच्टूद्धछ किया, दुनियाके खुले 
ऋफकती यतीमी.. फिर अकेला छोड दिया, और उसीने 
हयौडोकी चोटसे इसको गठा और तूफानी 

धपेडेसि इममें जीवतकी गति उत्पन्न की। वचपनमें हम देखते है कि 
एक ओर आराम-आसाइशको सव सामफ्र प्रस्तुत थी, दूसरी ओर वह 
अनाय था, तनसे भी और मनसे भी | इस सतहपर उसके दू ख-दर्दकी 
इन्तहा नहीं थी। यह स्थित्ति जीवन भर चलती रही और फमभी समाष्त 
नहीं हुई । दो वरसका था कि वाप मरा, पाँचका था कि चचा मर गये । 
वच्चा था और घरमें अमाव न था, इसलिए यह दर्द, कुछ समयके लिए 
अन्दर ही अन्दर दव गया, पर यह इसके जीवनका एक महत्त्वपूर्ण एव 
स्मरणोय तथ्य है कि पाँच वरसकी उम्रके वाद इसका कोई सरपरस्त त 
रह गया | किसीके आगे छुकनेकी ज़हूरत न रहो, कोई अनुशासन न रहा 
निर्वाध जीवनकी. ६ लिए ग्रालिकके इश्क़मे वह आत्मापंणका 
भाव कभी न आया जो मासके मानवर्मे आध्या- 


त्मिक अनुभूतियोकी सृष्टि करता है )। चचाके 
मर जानेके वाद दुनियाकी रगरलियोमें डूवनेका रास्ता खुल गया। कोई रोक- 


टोक न रही । ज़रा ही बडा हुआ कि दिल्‍ली माया और एक उच्च वशकी 
श्ड 


डगरपर 
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लडकी इसे गले बाँध दी गयी । वह सच्चे अर्थोमि गले ही वंघकर रह गयी, 
कभी दिलमे न उतरी, आँखोमे न चमकी, पाँवोमे गति न बनी, अरमानोमे 
न उभरी । जीवनके अन्तिम क्षणतक खटपट रही । उबर इशरतकी कीमत 
चुकानेमें, जो पास था, समाप्त हो गया, घरको चीज़े विक गयी और तब 
कठिताइयोका जो सिलसिला शुरू हुआ वह जिन्दगी भर न टूटा। मरनेके 
बाद भी वाको रहा । ज़िन्दगी सदा ऋणदाताओकी मोहताज रही । ३० 
वरसमें भाई पागल होकर मर गया । कई बच्चे हुए पर एक न जीया । 
जिसे गोद लिया वह भी चल वसा। पत्नीसे 
जिस जीवन-रसकी आशा थी, उसकी एक बूँद 
न मिली । ५० बरसकी उम्रमे जेल जाना पडा। इस प्रकार सुखके 
चन्द दिनो बाद दु ख जो आया तो ज़िन्दगी भर मेहमान बना रहा। 
जीवनके उद्यानमें चन्दर दिन रहकर जो बहार गयी तो गयी, फिर सदा 
खिज़ाँकी सनसनाहट, तोड और कुरेदन बनी रही। 

वह दु खमें पला | दुख उसकी ज़िन्दगीपर छा गया किन्तु उसके 
अन्दर जो जीवनकी प्यास थी उसने कभी उसके प्राणको, दिलको मरने 
न दिया। उसने दु खोकी चुनौती स्वीकार 
की और सदा उनसे लडता रहा। कभी हथि- 
यार नही डाले। ज़िन्दगीकी घाटियोमें भटकता हुआ निराश भी हुआ 
और दु खका, कलेजा मथनेवाला चीत्कार भी सुनाई दिया-- 


है सब्ज़ ज़ार हर दरो-दीवारे-गमकद'; 

जिसकी बहार यह हो फिर उसकी ख़िज़ों न पूछ ॥१॥। 
धर दर 

जिसे नसीब हो रोज़सियाह मेरा-सा 

वह शख्स दिन न कहें रातको तो क्योकर हो ? ॥२॥ 
८ रु 


स्थायी पतकडका जीवन 


जीवनकी प्यास 
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ज़िन्दगी अपनी जब इस घकल्से गुज़री 'गालिब! 
हम भी क्‍या याद करंगे कि ख़ुदा रखते थे ॥३॥ 


[१, ग़्मकद --दु खपू० घरके द्वार व दीवार, मुहृततोकी वीरानीके कारण 
लम्बी घानसे भर गये हैं, यही इस गमकद की बहार हैँ तव हमारी खि्जाँका 
हाल क्या पूछते हो ? २ जिसे मेरे जैमा रोजेसियाह---काला दिन--प्राप्त 
हो वह विवश हैं कि दिनको रात कहें क्योकि ऐसा काला दिन, दिन तो कहा 
नहीं जा सकता । (मला उस दिनवी सियाही कैसी होगी जिसके आगे रात 
भी दिन मालूम होती है ?) ३ जब हमारी जिन्दगी ऐसे बुरे हालमें गुज्नरी 
( कि कभी कोई जारजू पूरी न हुई ) तो हम भी क्या याद करेंगे कि 
हमारा भी कोई खुदा था। ] 


पर गालिवकी विशेषता यही हैं कि वह इतनेपर भी कमी गमका 
शिकार नहीं हुमा । किस्मतपर रोया भी है--कलेजेको दूक-दूक करने- 
वाला रोना, दिलोको हिला देनेवाला रोना, 
किन्तु फिर इस रोदनको मुसकराहटकी गोदमें 
उछाल दिया हैं, एक आात्मविनोद ( सेल्फ- 
हमर ) में दु ख-दर्द खो गये हैं, और जीवन- 
की उमगोंके रग फिर उभर आये है, कामनाके पछोके डेने फिर फड- 
फडाने छगे हैं । 


रोदनको मुसकराहुट- 
की गोदमे उछालने- 
घाला इंसान 


मतलब यह कि दु खोर्में निढाल होकर वह कभी न बैठा, सदा लडता 


ही रहा । मजिलपर बैठकर रोनेकी जगह, रोते-हँसते और छडखडाते हुए 
राहपर बागे बढते जाना उसका शेंवा था । 


यह ठोक है कि ग्रेलिकका गम उस कोटिका नहीं घा जो मानवता- 
के वन्चन तोडनेको उद्यत होता है, जिसमें आदमी आकाश-कुसुम तोडने 
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को वेचैन हो उठता हैं और दु खका गला मरोड कर, पस्नीकी पसलियाँ 
तोडकर निराशाओके हव-पुजपर जीवनकी ज्योति और आशाके शख 
फूंकता है तथा स्वप्निल आत्माओको, ख्वाबीद- 
रूहोको वेदार कर देता है--ससारका चेहरा 
बदल देनेवाला गम जो इसानको अर्शपर उछाल 
देता है, वह गम जो वुद्ध और गाँधीमे फूटता है, या और नजदीक 
और नीचे स्तरपर उतर कर कहें तो वह गम जो 'हाली', 'जोश” और 
'फैज़' वर्ग राको बेचैन कर देता है । स्वभावत उस माहौलमें, उस वाता- 
वरणमें, जिसमें गालिब पछा था यह सम्भव न था पर यह गम ऐसा भी 
नही हैं कि 'मीरके गमकी भाँति कछेजेके पोर पोरमें समा जाय, निकाले 
न निकले, हटाये न हटे, और जिन्दगीपर एक अपरिवर्तनीय ऋतुकी 
तरह छा जाय, गम जो जिसे छूता हैं उसे 
उलाता हैं और रुलाता है, जिसकी आँखोपर 
जो कभी हर न हो उतरता हैं उसकी ज्योति छीन लेता है, जिसको 
डंसता है उसे सदाके लिए अपने आगीशमे, आलिगनमें, यो जकड लेता 
हैं कि फिर छुटकारा नही । 
डूम दो आत्यन्तिक सीमाओके बीच एक गम और होता है, जो 
स्वस्थ इसानका गम हैं, वह गम जिसमे विखरे हुए मज़ारोके बीच भी 
ज़िन्दगीके मेले लगते हैं, वह गम जिसमें इसान रोता है पर रोकर 
समाप्त नही हो जाता, और धुल जाता हैं, 
जिन्दगीके लिए और शतक्त प्राप्त करके उठता 
है । गालिवका गम उस मानवक्रा मम हैँ जो 
ऊवकर, निराश होकर ससारका त्याग करनेकों उतावला नहीं होता, 
बल्कि उसके बावजूद, क्‍या उसके कारण, दुनिया तथा उसकी चोज़ोंसे 
ओर मुह॒ब्वत करना सोखता हैँ । हर कठिनाई, हर दुख उसे बताता 
है कि यह दुनिया कितनी सुन्दर, कितनी प्राणोन्मादक, कैसो मोहक हैं । 


श्रशंपर उछालनेवाला 
ग़म नही 


वह गम भी नहीं 


दुनियासे मुहब्बत 
सिखानेवाला ग़म 
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गालिव हर हालतमें इसी दुनियामें रहना चाहता है और इसी दुनियाका 
रस और स्वाद लेनेके लिए प्रयत्नशील है । तूफान आते हैं, पैर लडसडा 
जाते हैं, जब वह स्वाद नहीं मिलता तो दु खी और निराश भी होता है 
पर कभी दुनियाका तिरस्कार नहीं करता। उसमे दुनियाके प्रति घृणा 
नहीं, एक मट्ट लूगाव है । इसीलिए गालिवका गम मारक नही हैं| वह 
जीवनका ऐसा श्यगार हैं जिममें कामनाओका हुस्तन अपनी अगणित 
अदामोंके साथ मचलता है, जिसमें जीवनकी गति है, जीवनका नर्त्तन है । 
गालिव मुगल था । जीवनके विपयमें मुग लका दृष्टिकोण उत्फुल्लताका 
दृष्टिकोण हैं। मुगल रकक्‍्तमें धर्म गौर मज़हबकी प्यास शिथिल होती है 
और जीवनकी रॉनाइयो एवं रगीनियोंके प्रति 
उसमें तीन्र आकर्षण होता हैँ। स्वभावत वह 
विलासी एवं काव्य-संगीत तथा सौन्‍्दर्यका प्रेमी होता हैं। गालिवमें भी 
यही रग उमरा मिलता है । 
उसमें ससारके प्रति कामनाका प्रवलू आग्रह हैं। समारके प्रति यह 
अदम्य प्यास ही उसके जोवनका उत्म हैँ, उसके काव्यका प्राण हैँ । 
अमित कामनाएँ उनके जीवन और काव्यसे 
फूटती हैं। भाले अहमद '“सुरूरने ठोक हो 
लिखा है--उन्हें वचपनकी तफरीहात , 
जवानीकी रेंगरलियो, ऐशोइशरतंकी वहारो, 
सबमें हिस्सा मिला, अगर्च उनके अरमान निकलनेपर भी न निकले# । 
वह दरियासे सैराव होतें हुए भी प्यासे रहे । यह तिइनगी , यह ॒प्यास, 


मुग्रकका रग 


यह प्रदम्य प्यास ही 
जीवनका उत्स झोर 
काण्यका प्राण है 


१ सैर-सपाठा, विहार, मनोरजन, २ विकास, ३ लग्नेज़, पूर्ण छके 
हुए, ४ पिपासा 
% हज़ारों स्वाहिशें ऐसी कि हर उवाहिश पे दस निकले, 
बहुत निकले मेरे श्ररमान लेकिन फिर भी फम निकले। 


२१४ रालिव 


यह बेचैनी, यह बहुत कुछ हासिल होते हुए भी बेहासिलीका एहसास 


मामूली नही है । 
और यह अमित प्यास किसी छिठोरेकी प्यास नहीं है। औरत और 
शराब कोई उसकी जिन्दगी नही है, जीवनकफे उल्लासके साधन-मात्र है । 
वह नशा करता हैं पर नशेबाज नहीं हैं, नशा एक मस्तीका सावन 
भर है--- 
मयसे गरज़ निशात है किस रूसियाहकों , 
एक गून' बेख़ुदी मुझे दिन-रात चाहिए। 


इसी प्यासने उसे गति दी हैं। वह जानता हैं कि जीवन स्वय गति 
है। ज़िन्दगी एक प्रवाह हैँ, एक रवानी है, एक सफर हैं। मृत्यु एक ठह- 
राव है, एक मज़िल हैं, एक गतिहीनता है । 
जीवन गति है वि है 
इसीलिए वह मजिलका नहीं राहका कवि हैं । 
जब तक गम है, सुशी है, चल-चलाव है, गति है, तभी तक यह जिन्दगी 
हैं। इरालिए वह बराबर चलते रहनेमे विश्वास रखता हैँ। यहाँ आयु 
निर्वन्ध होकर नाच रही हैँ । उसपर किसी प्रकारका निमनन्‍्यण नहीं हैं-- 
"रीमें है रख्श उम्र कहाँ देखिए थमे, 
ने हाथ बागपर है नपा है रकावम | 
[ आयुका अह्व--काठ अश्व--इस तोब्र गतिसे भाग रहा हैं कि 
बाग हमारे हाथमसे और पांव रकावसे निकल गये है, कुछ माल्म नही कि 
यह कहाँ जाकर यमता हूँ । ] 


5. 


१२ प्राल, २ अनुभूति, हे ऐश, ४ ऊष्णमुग, पापी, ५ गति, 
६ छाल और सफेद घोटा । 
6 नवदे गाठिय, पृ० १२० । 


ग़ालिय २१५ 


यह मानसिक स्वित्ति है कि निष्क्रिय घान्तिकी मपेक्षा जिन्दगीका शोर- 
गुऊ जौर हगामा, फिर चाहे वह रोना ही हो, अच्छा लगता है। 
कहते हु हु 
एक हंगामः पे मौक्रफ हे घरकी रोनक़, 
नौहए गम ही सही, नम्मए ज्ञादी न सही | 
[ घरको शोमा एक चहल-पहलपर निर्भर हैँ। इसलिए आनन्दका 
गान न हो तो शोकका गीत हो चलता रहे । ] 
यह उमग है कि वचस्तम्भकी ओर जाते हुए भी ज़िन्दगीकी वहो अकड 
ओर नवाह्वादका वही रग है--- 
“मक़तलफो किस निशात से जाता हूँ मे कि है, 
पुरणुल ख़याल ज़ख्मसे दामन निगाहमें। 
इसीलिए ग्रालिबका दु ख्व जीवनको और मोहक बनाता हैं। फिर यह 
गम भी अनेक कोदियोमें बेटा हुआ है। इन फोटियोमें इण्कका गम [ प्रेम- 
वेदना ) श्रेप्ठ है क्योकि इसमें जीवनाननद है, क्योंकि यह दर्द भी है और 
दवा भी है-- 
इश्क़से तबीयतने ज़ीम्तका मज़ा पाया, 
दर्दकी दवा पाई दढ़ं वे दवा पाया | 
फिर जब गम जिन्दगीसे लिपटा हुआ हैं तव इंशक़के ग़मसे बच भी 
जाते तो दुनियाका ग़म, जीविकाका गम, कोई गौर गम तो होता ही । 
तब यही अच्छा है-- 
गम अगर्चे जॉ-गुसिल है पे कहाँ वर्च कि दिल है, 
ग़मे इब्क्र अगर न होता गमे रोज़गार होता। 


३१ शोकका गीत, २ आनन्‍्दगान, हे वधगृह, ४ आद्वाद, 
५ जीवन, ६ हृदयविदारक, प्राणघातक । 


२१६ गालिव 


गालिवके सारे जीवनमे कोई न कोई गम दिखाई पडता है । कभी 
इ्कका गम है, कभी रोज़गारका गम है यहाँ तक कि कभी भस्तित्व- 
शमोको चीरफर बहते का गम ( गे ह्स्ती ) भी है। पर इन गो: 
को उलीचकर उसने सुख और हास्यके झरने 
बहा दिये है । बहुत दुख उठाया है उसकी 
ज़िन्दगी आखीर तक दु खोसे भरी रही। 
बचपनसे वृद्धावस्था तक दु ख ही दु ख--यतीमीका दु ख. सतानहीनताका 
दु ख, स्त्रीका दु ख, पैसेका दु ख, उत्तरकालमे अपने साथियो-महयोगियोंसे 
बिछुडनेका दु ख--मोमिन मरे, इमामबरूश सहवाई तोपसे उडा दिये गये, 
मयकशका प्राण गया, आरजुदाको कालापानी हुई, शेफ्ता दण्डित हुए-- 
दिललीकी सल्तनत खत्म होनेका दु ख, दुनिया-द्वारा अपनी ठीक पहिचान 
न होनेका दु ख, वश-मर्यादा निभानेकी कठिनाइयोका दु ख। पर ये दुख 
कभी उसकी जिन्दगीकी ह॒विस तोडनेमे समर्थ न हुए। ऐसा नहीं कि 
असफलताकी निराशाने दिलको छेदा नही । गालिव निराश हुआ है और 
खूब हुआ हैं। मौनमे कलेजेका दर्द सीमाको पहुँच गया है और कह भी 
डाला है -- 


हुए सुख और हास्पके 
भरने। 


ख़मोशीमें निहों खूँगश्त छाखों आरज़्एँ है, 
चिरागे मुर्दे हूँ मै बेज़बोँ गोरे गरीबॉका । 
[ हमारे मौनमें लाखों कामनाएं खून हो होकर, प्रच्छन्न हो गयी 
हैं । में बेजबान परदेशियोको कब्रोका मृत---वुझा हुआ--दीपक हूँ । ] 
पर जो आदमो स्वर्गके लिए भी दुनियाके आराम-आसाइश और मज़े 
छोडनेकों तैयार नहीं हुआ वह निराशामे कबतक पडा रह सकता था । 


एक क्षणकी पस्ती और फिर वही ज़िन्दगीका झटका, जो कहता और 
कहलाता है । 


ग्रालिय २१७ 


न होगा यक बयाबॉमॉदगीसे ज़ौक़ कम मेरा, 
हवावे मौज़ए रफ्तार है नक्शे क्दम मेरा। 

[ एक वयावानकों पार करनेकी थफान मेंरो ( यात्राकी ) उमगको 
कम नहीं कर सक्ृती। मेरा पद-चिह्लन मेरी गतिको तरगमे सिर्फ 
बुद्वुद्की भाँति है। अर्घात्‌ जैसे लहरोमें अगणित बुलबुले उभरते रहते 
हैं पर उनका लहरोकी गतिपर कोई प्रभाव नहीं पडता वैसे ही इस 
यात्रामें मेरे चरण-चिह्लोका मेरी गतिपर कोई असर नहीं हैं, थकानसे 
मेरी उत्कण्ठामें कोई कमी नहीं आई हैं। ] 

अपनी णक्तिमें यही दृढ विद्वास गालिवका ऐडवर्य है। यही विश्वास 
जीवनको गति देता है--गति जो, परिवर्तनोके बीच भी, अगणित स्वादो- 
का बआर्ध्ध लिये उसके पास आती हैँ । एक 


यह विश्वास प न्‍ 

ग़ालिवफा के फारसी क़मीदेमें तो उसने यहाँ तक कहा है-- 
44२ उन्माद ० 

ऐंड्र्य है। मेरा उन्माद मुझे बँठने नहीं देता। आग 


जितनी तेज़ हैं उतना ही में उसे हवा दे रहा 
हूँ | मोतसे लडता हूँ और नगी तलवारोपर अपने जिस्मको डालता हूँ । 
तलवार और कटारसे खेलता हूँ, तीरोको चुमता हूँ ।” यह वृत्ति उसके 
जहाँ ग्रम गम नहीं ग़ममें एक गजीबव कशिश पैदा कर देती है, 
एक बद्भुत आकर्षण भर देती है, यहाँ तक 
सुखको सीढी है । कि गम गम नहीं रह जाता, सुंखकी सीढियाँ 
वन जाता है । दु खको सुखमें ढाल देनेका यही करिश्मा गालिवके काव्य- 
का प्रधान तत्त्व हैँ, यही उसके काव्यकी जीवन्त पृष्ठभूमि हैं । 


हर 2९ 


गालिवने इश्क किया, गृहस्थी वनाई, दोस्ती की, मनकी गहराइयोमें 
पैठा पर ऐसा कभी न हुआ कि एक विन्दुपर पहुँच कर रुक गया हो, 
एक तत्त्व या तथ्यमें केन्द्रित होकर रह गया हो । अन्तर एवं वाह्म दोनो 


श्श्८ गालिव 


उसके जीवनानन्दके साधन है। 'मीरमे यही न था। वह अन्तरकी 
दुनियासे कभी बाहर न निकले, अन्तर एवं बाह्य दोनोको मिलानेकी कभी 
गलिय अर मो कोशिश नकी। इसीलिए उनमे वेदना और 
मानसिक निर्माण अनुभूतिकी गहराइयां हैं, अतलस्पर्शी पकड हूँ । 
पन्लेर दिलकी एक ऐसी दुनिया है जिसका चप्पा- 
चप्पा उनका जाना हुआ हूँ । वह उसी पर 
मुग्ध है, उसीमे खो गये है । बाहरी दुनियाकी ओर नज़र ही नहीं डालते । 
पर गालिब, दिलके दयारमे सैर कर लेनेके बाद बाहर भी निकलरू आता 
हैं और वहांकी बहार और खिज़ाँका आनन्द भी लूटता है। उसमे एक 
अद्भुत व्यापकता और विविधता हैं। केमरेके शीशेकी तरह जो कुछ 
सामने आया उस सबका प्रतिबिम्ब उसके मानसने गहण कर लिया। 
यहाँ दिल घडकता है पर हुस्नकी अदाकारियोपर निछावर भी होता है, 
यहाँ भावनाकी दृष्टि है पर मासलताका स्पर्श भी हैं । 
मैने ऊपर कही लिखा हैँ कि गालिवमे एक मुगलूकी दुनिया-परस्ती 
और तबीयतकी रगीनी हैं। पर यदि इतना ही होता, यदि उसके जिस्ममे 
ग़ालिबकी कुझी दोडते हुए गर्मनग्म खूनकी मांग बहुत तेज़ होती 
तो उस ज़मानेके मुगलोकी तरह बीबीको जो 
उसकी स्वच्छन्दताके पाँवमे बेडी-जैसी थी और जिसे वह सदा वैसी अनुभव 
करता रहा, छोड रंगरलियोमे टूब जाता । अगर एक भारतीयकी अनुभूति 
तोग्र होती तो वह घर छोडकर फकीर हो जाता, फिर चाहे तसब्वुफके 
रंग उसमें उमरते या जाहिद और वाइज़का रोल वह इफ्तियार करता 
या फिर ऊँचार्टपर निसर कर प्रवक्‍ता वन कर एक संदेश, एक पयाम 
देनेंकी कोशिश करता । पर वैसी वात न यी। उसमे अनेक व्यक्तित्वोका 
सामज्जस्य था, अनेक धाराएं एक हो गयी थी। यह व्यक्तित्व-बहुलता 
( कै पाध[जशाएए ए एला5णा ॥ए ) गालिबको समझने-पानेकी एक 
प्रधान कुजी हैँ । 


धालिद २१६ 


गालिव खूनसे मुगल, स्वभाव एवं रुचिसे ईरानी तथा रहन-सहनके 
सस्कारसे हिन्दुस्तानी है । अन्दरसे असीम प्यास लिये हुए भी, मुगल खून- 
को वह गर्मी लिये हुए भी, जिसमें ऐशोइशरत- 
को, विलासिताकी अक्षय माँग है, छिछोरा नही 
है। उस गर्मी और प्यासपर भारतीय सस्कृतिकी 
शालीनता एव ईरानी सस्कृतिकी विश्वानन्दी धाराकी कुछ न कुछ छाप 
स्पप्ट है। स्वभावत उसकी प्यास एक ऐसे स्वस्थ मानवकी प्यास वन गई 
जिसकी रगमोमे गर्म खून बहता है, पर जिसके दिमागमें मानवी मूल्योका 
एहसास भी है'। डा० अब्दुछ लतीफने लिखा है कि “गालिवका इश्क़ 
बिलकुल माही है, उसकी माशूक वाज़ारू है ।” यह सही है, पर एक 
सीमातक । इसमें सत्य है, पर आशिक । उसमें कही-कही वाजारूपन ज़रूर 
आ गया है, पर वह वाज़ारू नही हैं। वह न स्वर्गीय है, न वाजारू, वह 
ओसत इन्सान है । माद्दो भी हैँ, क्योंकि जैसा मैं कह चुका हूं, ग़ालिवके 
लिए जो कुछ है, यही दुनिया है--इसके बाद जो कुछ है, उसमे उसको 
विश्वास नही | वह इसी दुनियाका है--अग्रणित जिह्ठाओस़े दुनियाका 
रस और स्वाद छेनेवाला, कामनाके अगणित नयनोंसे उसकी सौन्दर्य-मगि- 
माोको देखनेवाला, कल्पनाके सहस्न-सहस््त करोंसे उसे स्पर्ण करनेवाला । 
हम इसे पसन्द न करें, यह और बात हैं| निजी रूपमें में स्वय इसे पसन्द 
नही करता । 

पर असलियत यह हैँ कि वह इस भौतिक जगत्‌में ही अन्तर्जंगत्‌, 
अतीन्द्रिय जगत॒का सौन्दर्य देखता है । इसीलिए प्रेयसीके हुस्तकी सौ-सो 
अदाएं उसे खीचती हैं। वे अदाएँ, जो ज़्यादा गहरे, अध्यात्म-प्रवण 
व्यक्तियोंके अच्तर्मनकी एक गृढ एवं रहस्यमय स्वाद, एक अन्यक्त आनन्दसे 


पया उसकी माशुका 
वाज्ञारू थी ? 


# हमारे वच्चनकी तरह जो कहते है -- 
इस पार यहाँ मवु है तुम हो उस पार न जाने क्या होगा ? 
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भर देती है, गालिवमे स्पर्श और ग्रहण, चुम्बन और आलिगनकी प्यास 
पैदा करती है । गालिव इसे छिपाता नही, वह कभी सकेत नही करता कि 
मानव उस उसका प्रेम ईश्वरीय हैं, वह कभी नही कहता 
कि उसकी प्रेयसी तसव्वुफकी कभी पकडमे न 
आनेवाली और एक छलावे सी अदृश्य हो जानेंवाली प्रेयसी है । उसका प्रेम 
मानवी है, उसकी प्रेयसी मानवी है, उसका सौन्दर्य मानवी है, उतकी, 
पकड मानवी है। स्वभावत उसमे बार-बार देखनेकी कामनाएँ उठती हैं, 
उसमे स्पर्शकी भावनाएँ मचलती हैं, उसमें माशूकको आलिंगनमे आवद्ध 
करनेकी तृष्णा है। पर इस हविस, इस तृष्णाम छिछोरापन नही है, 
बाज़ारूपन नही है । “यहाँ प्रेयसीके सौन्दर्यमे ही विश्वका सौन्दर्य, अपनी' 
सम्पूर्ण मोहक भगिमाओ, दिलकश अदाओंके साथ आकर सिमट गया है । 
यहाँ त्याग नही है, पर केवल भोग भी नही है या यह कहना ज्यादा ठीक 
होगा कि भोगके लिए भोग नही है, वह एक अक्षय अतृप्तिमूलऊ तृप्तिके 
साधन-रूपमे हैं । इसी लिए उसमे एक रख-रखाव, एक सन्तुलन भी है । ' 
यहाँ उस वातावरणका स्मरण फिरसे दिलानेकी आवश्यकता हैं जिसमे 
गालिबका पालन-पोपण हुआ । वह एक उच्च मुगल घरानेमे पैदा हुआ, 
ईरानी सस्कारोंके तीव्र गन्ध युक्त वातावरणमे 
पला । फारसीयत उसकी घुट्टीमे थी--वह फार- 
सीयत जो गुल और बुलबुलल, मय ओर मीनाके कभी खत्म न होनेवाले 
| दास्तानसे भरी हुई थी । उसकी निश्चित परम्पराएँ थी । फिर वह मुगल 
सभ्यता एवं शासनके सन्ध्याकालमे जन्मा और बढ़ा ) पिता भौर चचा 
कोई ऐसे सस्कार डालनेके पूर्व ही चल बसे जो उसकी ज़िन्दगीमे अनुशासन 
लाते । वह सोलह आना रईसजादा, एक रईसजादोसे विवाहित, उसकी 
सगत भी रईसज़ादोकी थी जिनमेसे अविकाश जिन्दगोकी बाहरी खुशियों 
एवं ऐशोइशरतमे ड्वे हुए ये। इसलिए 'गालिवके अन्तर्मुख होनेका कोई 
सवाल ही न पैदा होता था । उसकी विशेषता यही हैं कि ऐसी परिस्थितिमे 


वातावरण भर सगति 
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भी उसने जिन्दगोकी ऊछडाई खुद छड़ी, कभी उससे भागा नहीं और अपना 
राल्ता खुद बनाया--जोवनमे भी बौर काव्यमें भो । स्वभावत उसके 
काव्यमें न तो आकाशमे उडनेवाले देवोकी वाणों है, न कीचडमें रेंगनेवाले ; 
वासना-कीटोका चीत्कार हैं। वह इन दोनोंके वीचकी चीज़ है, वह एक | 
भरप्र मानवको वाणी है और यह ग़ालिवका कैरेक्टर हैं कि उससे अपने- 
फो कमी नही छिपाया, जैसा था वैसा ही जाहिर किया | जहाँ प्रकट न ' * 
करना था या कोई आवश्यक न था वहाँ भी अपनेको स्वाभाविक रगमें ही ' 
रखा, जिसमें पहिचानमें कोई घोला न हो ( यद्यपि खुद घोला खाने मौर 
धोखा देनेवाले समोक्षको एवं व्याल्याकारोने उसे इसपर भी नहीं वछ्शा )॥ 
जीवन और काव्य सबसे उसकी यह इंमानदारीकी भावभूमि बिलकुल 
स्पष्ट है। 

इसीलिए उमके काव्यमे हुस्नकी मचलती हुई तस्वीरोंकी बहुतायत 
हैं। काशी और कलकत्तामें उसने जो सोन्दर्य देखा उसपर लहाड्ोट हो 
, गया हैं। निश्चय इस सोन्दर्यमें, जिसे सोन्दर्यकी अपेक्षा रूप कहना चाहिए, 
'शारीरिक आकर्षण है, कोई अथरीरी बनुभूति नहीं। पर इसमें बुतोंके 
(आकर्षणका हो नहीं, प्राकृतिक हरीतिमाके आकर्षणका भी जिक्र हैं -- 


फुत्ा 
वह सउ्ज्ञ. ज़ारहाए मुतरों कि है गज़व 
है] ६:३६ 
वह नाज़नी बुताने ख़ुढठआरा कि हाय हाय | 
सत्रआज़माँ वह उनकी निगाहें, कि हफ नज़र, 
ताक्नतरुतवा वह उनका इशारा कि हाय हाय | 


१ हरीतिमाएँ। २ तरावट देनेवाली । ३ सुकुमारियाँ। ४ स्वय 
सज्जिता प्रतिमाएँ । ५ वेर्य-विघातक । ६ नज़र न लगे । ७ साहस और 
दक्ति देनेवाला । 
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इसी प्रकार दिल्लीमे भी एक प्रेयमीकी मृत्युपर जो 'नौहा' ( शोक- 
गीत ) लिखा था उसमे एक मानवो प्रेयनीके चिरविरहका रोदन है, उसमे 
मासल कामनाओकी कराह है। गालिवने कही 
यह इशारा तक नही किया है कि उसका प्रेम 
सत्य है अमानवीय, अशरीरी और वासनारहित है। 
वल्कि वासना ही उसके जीवनका सत्य है । पर वामनाका ग्रहण उसने इस | 
ईमानदारी और निष्ठाके साथ किया हैँ कि वासना वासना नही रह. 
, जाती | आत्यन्तिक आग्रह एवं निष्ठाके कारणमें एक प्रकारका आध्यात्मिक 
” सौन्दर्य पैदा हो गया हैं । 
7 शालिवका काव्य शरीर-सौन्दर्य एव मासल प्रेमका काव्य होकर भी 
किसीको गिराता नहीं । उसमे लगावट हैं पर गिरावट नहीं। उसमे आग्रह 
है पर पशुत्व नही, उसमे प्यास है पर विप नहीं। उसमे दर्दकी तमन्ना 
है पर जिन्दगीका एहसास भी है, उसमे वेहोशी है पर एक अद्भुत 
सजगता भी है। उसमे भोग हैं पर कुछ न कुछ अर्पण भी है। वह 
अगणित जिह्वाओसे जीवनका रस चूसता है पर चूसकर रस दूसरोको देता_ 
भी है। 
इसीलिए घोर सासारिक वासनाओका कवि होकर भी वह इसानको 
इस गहराईके साथ प्यार करता है, दूसरोके बच्चोकों अपने वच्चोकी तरह 
अपना लेता है, दोस्तों एव शिप्योपर जान देता है, हर एकके दू ख-दर्दफा 
घरीक है। इसीलिए उसमे दुनियाक़े श्रति वह प्रीति और निष्ठा हैं 
कि इसे छोड अमरताका सौदा करनेवाले खित़्को ललकार कर कह 
सकता हैं -- 
/ वह ज़िंद हम है कि रुणनासे ख़ल्क' ऐ ख़िज़, 
न तुम कि चोर बने उम्रे जाविदों के लिए | 


१ ससारका परिचय रखनेवाले, २ अमर जीवन । 


हू ) वासना ही जीवनका 


+ 
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[ ऐ सिद्ध ! जिन्दा तो असलमें हम हैं कि दुनियामे चलते-फिरते 
और उससे पहचान रखते है न कि तुम जो अमर होनेके लिए चोर वने । | 

इसी निप्ठाके कारण, इसी ईमानदारीके कारण उसमें मानवीय स्वेद- 
नाओका वह निखार है जो सूफो और जाहिदमें नही मिलता । यह ठोक है 
मूलमे कि वह अपनी आवश्यकताओंके लिए गिइ- 
गिटाता भी हैं, पर यह ने भूलना चाहिए कि 
दूसरोकी भीख मांगते देख, उनकी वबेदना अनु- 
भव कर, दर्दसे कराह भी उठता है। तोमग्न एवं. प्रवल आमक्तियोंके इस ) 
मानवको जडोमें एक प्रवारकी फक्रीरी, एक अनासक्ति है । एक जागरित 
सच्चे मानवकी तीज सवेदना उसमें है, विना इसके क्या वह एक मित्रको, 
अपने एक निजी पत्रमें लिख सकता था-- 

“कुलन्दरी व अज़ादगी व असियारों करम के जो दुआवी मेरे 
खालिकने मुझमें भर दिये है, वक़दर हजार एक जहूर में न आये । न 
वह ताकत जिस्मानी कि एक लछाठो हाथमें लूँ और उसमें शतरजी और 
एक दिनका छोटा मय सूत्तको रस्सीके लटका छू गौर प्यादा पा चल दूँ, 
कभी शीराज जा निकला, कभी मिस्तमें जा ठहरा, कभी नजफ़ जा पहुँचा, 

“न वह दुस्तगाह् कि एक आलमका मेजवान वन जाऊँ | 
अगर तमाम आलमसें न हो सके न सही, 

जिस शहरमें रहें उस गहरमें तो कोई, 

नंगा-भूखा नजर न आये । 
खुदाका मकर, खल्कका मरदूद, वूढा, नातवाँ ", वीमार फकीर, 


तीत्न झ्राप्तक्तियोंफे मृक 
एक प्रनासक्ति भी है 


१ फ़क्कीरी, २ श्रेष्ठता और कृपा, ३ दावे, ४ कर्त्ता, ५ हज़ारमें 
एक भी, ६ व्यक्त, ७ शारीरिक शक्ति, ८ सामर्थ्य, ९ दैवकोपग्रस्त, 
१० दुर्वलू । 


श्र शालिब 


नक्‍्बत में गिरफ्तार । मेरे और मआमलात कलाम व कमालसे कतअ- 
नज़ र करो, 
वह जो किसीको भीख मॉगते न देख सके, 
और ख़ुद दर बदर भोख माँगे, वह में है |” 
ऐसे समय उसकी निराशा समाजगत हो जाती है, उनका निजी दु ख 
युग-वैदनामें परिणत हो जाता है और अपनी असमर्थतापर कह उठता है-- 
न गुले नगमा हैँ न पर्दए साज | 
मैं हूँ अपनी शिकस्तकी आवाज़ । 
यह “अपनी शिकस्त” उसकी शिकस्त नहीं हैं। यह उस्त समाज- 
व्यवस्थाकी पराजयकी वाणी है जिसके पास एहसास तो था, अनुभूतियाँ 
तो थी पर निर्माणका कोई नया स्वप्न नही था । 
गालिबका जैसा निर्माण था उसमे उससे यह आशा नहीं की जा 
सकती कि वह एक नई दुनियाका सन्देश देगा, एक नये जगत॒को राह 
दिखायेगा । इच्छा होती तो भी वेसी शक्ति न 
थी । वह ठीक-ठीक देख भी न पाता था कि 
नया मानव कब आयेगा या कैसा होगा पर 
उसकी विशेषता यह हैं कि वह पुरानेसे बंधा 
होकर भी नवीनका स्वागत करनेको उत्सुक हूँ । ठीक राह उसे ज्ञात नही 
हैं पर उसकी खोजमें हर एक तेज़ीसे चलनेवालेके साथ कुछ दूर जाता हैं, 
गलती माझूम होनेपर रुक जाता है-- 
चलता हूँ थोडी दूर हर एक तेज रौके साथ, 
पहचानता नहीं हूँ अभी राहबरको में। 


१ दरिद्रता, कगाली, २ वाजेंका पर्दा, ३ पराजय । 


राहसे बेखबर पर नवीन- 
फा स्वागत करनेको 
उत्सुफ 
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वह नवीन मानवके निर्माणमें क्रियात्मक भाग न ले सका-नही ले सकता 
था पर एक वस्तुवादीकी भाँति उसके निर्माणकी प्रवल आया उसमें 
थी। वह इतना समझ गया था ऊफ्ि पुरानी व्यवस्था मिट रही है पर उसके 
कारण एवं परिणामकों वह देख न पाता था | फिर भी वह “मृत प्राचीन 
की उपासनाका स्पष्ट विरोधी थार और कहता था कि हर पुरानी चीज़ 
दुरुस्त नहीं । उसने जड परम्पराओका उपहास करते हुए कहा-- 

तेशे वगेर मर न सका कोहकन 'असढ, 
सरगण्त-ए-मख़्मार रसूमा क़यूद था। 

[ऐ 'असर्द' कोहकन ([ फ़रहाद ) बिना कुदाल (मारे )न मर 
सका | बेचारा एक परम्परा और वन्धनके नशेमें मस्त था ! ] 

वह नवीन जीवनके अभिनन्दनके लिए तैयार रहता था इसीलिए 
१८५७छके ग़दरमें, गहरी जात्मवेदनाके वावजूद वह तटस्थ रहा क्योकि घह 
जानता था कि यह व्यय॑स्था मिटकर रहेंगी। यद्यपि इस उपक्रममें उसके 
ही वर्गका विनाश निहित था और एक इसानकी भांति उसे इसका अफ- 
सोस भी था, फिर भी वह समझता था कि इसे मिटना ही चाहिए । 

उसपर जो अपवांद लगाये जाते हैं वे केवल इस बातको भुला दिये 
जानेके कारण लगाये जाते है कि वह अनेक धाराओ, अनेक व्यक्तित्वों और 
विविधघताओका कवि हूँ। उत्में एक साथ अनेक 
मानस-ससार प्रतिफलित है। उसमे प्राय: 
प्रस्पर-विरोधी दठत्त्व हैं। एक ओर घोर बह, 
दूसरी ओर जन्मभर नवावो, राजाओं गौर शासकोको खुशामद, एक ओर 
वासना-वाहुल्प दूसरी ओर घर-गृहस्थीके वन्चनोकी सेंभाल, एक ओर 
2८ 

* सर सय्यदको लिखा था--मुर्दापरवर्दन मुवारककार नेस्‍्त। 
( मुर्देको पालना श्रेय कार्य नही है । ) 

१५ 


एक मसानवमे प्रनेक 
मानव 
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मानव-वेदनाकी अनुभूति एवं ग्रहण दूसरी ओर अपनी ही पत्नीकी निराशा 
और गहरी जीवनव्यापी वेदनाके प्रति उपेक्षा, एक ओर भावुकता दूसरी 
ओर प्रबल वस्तुवादिता, एक मानवमें अनेक मानवोकी अभिव्यक्तिकी भाँति 
गालिब था । एक फारसी शेरमें अपनी प्रकृतिकी विविधताकी ओर ध्यान 
दिलाते हुए अपनी प्रेयसीसे कहता हैं -- 
दबीरम, शायरम, रिंदम, नदीमम, शव हा दारम, 
गिरफ्तम रह बर फ्रियादों अफ़रगानम नये आयद | 


उसकी खूबसूरती यही है कि सारी विविधताएँ, सारे विरोधाभास, 
उसकी उस सर्वग्राहिणी, अन्तर्भेदिनी पिपासित दृष्टिकि सामने आकर एक 
पुष्प-गुच्छकी भाँति व्यवस्थित हो गये है जो लाला वो गुलमे भी, प्रक्ष तिमें 
भी मानवी सोन्दर्यको देख सकी थी-- 

सब कहों ! कुछ लाल वो शुरुमें नुमायाँ हो गयीं । 

ख़ाकमें क्‍या सूरतें होगी कि पेनहों हो गयीं। 

गालिब ससारका प्रेमी, मानवी सौन्दर्य एवं प्रेमका पुजारी, अमित 
कामनाओका कवि, अनेक अन्तविरोधोका आकर, अनेक व्यक्तित्वोका 
व्यक्ति, अपनी भावना एवं कल्पनामें डूबा पर अपने दिमागको उनसे ऊपर 
रखे, भावुक होकर भी वस्तुवादी, पुराना होकर भी नया, गमके सुरोमे 
खुशीके राग गानेवाला ऐसा इन्सान है जो जाफरीके शब्दोमें 'प्राचीनताकी 
खिडकीसे नये युगकों देख रहा था।' 


ग़ालिबके काव्यमें दर्शन 


कुछ ममीक्षकोने गालिवके काव्यसे इधर-उघरके उद्धरण देकर यह 
सिद्ध करनेका प्रयास क्या हैँ कि वह एक दार्शनिक थे और उनका काव्य 
गम्मीर दार्शनिक चिन्तन-कण्णोंसे पूर्ण है । दूसरो- 
सर ने इसके विलकुल विपरीत उन्हें एक ऐसे सामान्य 
कविके रूपमें उपस्थित किया है जिसकी वाणोंसे 
निम्नस्तरीय भोग-विछासम तथा वासनामोकी दुर्गेन्च आाती है। यह इस 
बातका उदाहरण हैँ कि आजकी समीक्षा गहरी चिन्ता बोर अनुश्यासित 
विचार-शह्नछाका परिणाम नहीं, मनका एक अनियन्त्रित उद्गार मात्र 
वनकर रह गयी है। वह सस्ती भावनाओकी तरगोपर बहती हैँ और निजी 
रुचिकी जँधियोमें तिनके-ली उड़ती फिरती हैं। इस तूफानी वातावरणमें 
अच्छो-अच्छोंके कदम उखड रहें हैं। ऐसे समय इस विपयपर कुछ कहना 
एक दुस्साहस ही है । 
पर इतना तो निश्चित है कि ग्रालिच कोई दर्शनशास्त्री या तत्त्ववेत्ता 
न थे। तत्त्ववेत्ता जीवन और विश्वके दृश्य रूपके अन्तरालमें पैठकर, सामने 
होते हुए जगणित परिवर्तनोंके पीछे जो सत्य 
होता है उसे एक विशिष्ट केन्द्रीय विन्दुसे देखता 
हैं और उसोके प्रकाझमें प्रत्येक वस्तु या सत्ताका निरीक्षण करता है, अपने 
एवं चतुदिच्त्‌ फैछे जगत्‌ जौर जगत्से भी परे जो जीवन है उसको व्याख्या 
करता हैँ। वह एक आत्मकेन्द्रित व्यक्ति होता है, सबके विपयमें उसका 
एक निश्चित दृष्टिकोण होता है । 


क्या शालिद दाश्शनिक 


दाशेनिकका फार्ये 
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कविका मानस एक विशाल दर्पणकी भाँति होता है जिसके कलेजेमे 

शत-शत रूपावलियाँ इठलाती हुई प्रतिविम्वित होती है, जिसकी दुनियामे 

वसतागमकी अंगडाइयाँ जिन्दगीके सीन्सौ 
सपने लिये आती है, पर जहाँ खिजाके दर्द भरे 
चीत्कार भी बुलबुलके प्राणमे समा जाते है, जहाँ जीवनका बिलास 
है तो मृत्युकी विभीषिका भी है, जहाँ हुश्नोइश्ककी अदाएँ, अठसेलियाँ और 
प्राण मुग्धकर सकेत है तो विरह-अश्वुकी नदियोका उफान भी है । श्रेष्ठ 
कवि चाहकर स्वय ( बज़ात खुद) दार्शनिक नही होता, हाँ उसकी कल्पनाएँ 
और अनुभूतियाँ गम्भीर सत्योको कभी-कभी स्पर्श कर लेती हैं और उसमे 
दार्शनिक तत्त्वोकी झलकियाँ फूट पड़ती है । कविकी पकड प्रज्ञाकी पकड 
नहीं है, वह कल्पनाको पकड हैं । वह कल्पनाके पसोपर भावनाके अनन्त 
आकाशमे उडता हैं और रगीन दर्पणकी भाँति उसके मानसमे पटनेवाली 
छाया भी रगीन होती है ) इस प्रकार वह शुद्ध दार्शनिक नही हो सकता । 
हाँ जीवन एवं जगतूके दार्शनिक छायाचित्र, अनुभूतिफे रगीन प्रतिविम्ब 
हमारे मनपर फेकता हैँ । 

न तो गालिबकी जीवन शैली, न उनऊा काव्य क्षेत्र ऐसा था कि वह 
दुनियाकों एक निश्चित सन्देश दें सकते | ससारमे ऐसे कवि भी हुए है 
जिन्होंने हमे एक जीवन-दर्शन दिया है। पर 
साहित्यके इतिहासमे उनकी ख्याति कविके रूपमे 
उतनी नही है जितनी जातीयता या मानवताके 
पथ-दर्शकफे रूपमे हैं । वे जीवनमे सत्यके सावक होते हैं । जीवन-शोधन 
उनका प्रमुस साध्य होता है। गालिवमे कही इस प्रफारके जीवनके छ्तिए 
कोई तडप नही, तटप क्‍या उत्कण्ठा ही नही । बचपनसे ऐेकर जीवयके जन्त- 
तक वह जिस वातावरणम रहें-सहे, जो सस्कार 
ग्रहण किये उनमे कभी अन्तर्दू प्टि न रही, सदा 
वह दुनिया और उसको रगीनियोको कलेजेसे ऊगाये रहे | छुद ही कहा है-- 


फविका कार्य 


जीवन-दर्शन देनेवाले 
कवि 


ग़ालिब उनसे नहीं 
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जानता हूँ सवाब ताअतो जुहद, 
पर॒ तबीयत उधर नहीं आती। 
ऐसे आदमीसे तत्त्व-विवेचन या दर्शनकी आजा करना एक ज़्यादती 
हैं। फिर ससारमें जिन महाकवियोने दार्थनिकका भी कार्य किया हूँ उनमेंसे 
जधिकाशने महाकाव्य या आसख्यान काव्यको 
साथनके रूपमें प्रयुक्त किया है, गीतिकाव्यमे 
मर्यादा नही । गालिवकी न तो अपनी जिन्दगी तत्त्व- 
विवेचनाके अनुकूल थी, न उनके काव्यन्याधन ही उस गहरी एवं व्यापक 
विचार-शल्लूलाकी अभिव्यक्तिके अनुम्प थे । वह प्रधानत एक “ग्ज्गलगो 
शाइर थे | ग़्ज़लूमें किसी कल्पना या अनुभूतिकी एक झलक मात्र दी जा 
सकती हैं| वल्कि एक ही ग़ज़लके विभिन्न शेरोमे भी मलग-मलग झलकियाँ 
या कल्पनाएँ होती हैं । ज़्यादासे ज़्यादा वह एक गुलदस्ता हैं जिसमें फूल 
और पखुरियाँ, पत्तियाँ ओर फाँठे सव एक छकक्‍्लमें गूंथ दिये जाते हैं । 
ग़ज़लू एक ऐसा गीतिकान्य है जिसे मुक्तक कहना चाहिए | गज़लगो शाइर 
हर क़दमपर, हर णेरमें अपना विपय बदलता हैँ | इसलिए यूं भी गालिवके 
काव्यमें किसी स्पष्ट एवं विवेचनपूर्ण जीवन-दर्शनकी खोज करना महज़ एक 
खामखयाली है। 
गालिवके जीवन एवं काव्यकी सदसे वडी विशेषता यही है कि वह 
वन्धनोको स्वीकार नहीं करता, किसी एक दृष्टिकोण, विचार-घारा या 
वन्धनोंको छुनौतो देसे- जीवन-शैलोमें वंघकर रहना उसे मजूर नही । 
पुराना होकर भी वह पुराना नहीं और नयेकी 
झलक दिखाकर भी वह नया नही हैं। उसमें 
पुराना और नया, भूत और वर्तमान वल्कि भविष्यमें मिलकर रह गया है- 
जैसा वस्तुत प्रत्येक विकसित एवं जागरित मानवमें होता हैं। इसलिए 


रश़ज़लगो शाइरकी 


वाला कवि 


१. उपासना और तप (पव्रिन्नता) । 
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उन्हें किसी विशेष दार्शनिक विचार-वारामे वाँटकर या वाँवकर रख 
देना एक हास्पास्पद चेष्टा है और खुद उन्हें असमलियतसे दूर कर देता है- 
उस असलियतसे जो उनमे थी और जो उनफे काव्यका आधार हैं। 
हाँ, दुनियामे चलते हुए उन्होने जो देखा, जो सोचा उसमें कभी-कभी ऐसे 
आभास भी दिख जाते है, ऐसी झाँकियाँ भी मिल जाती है, जिनमे दार्श- 
निक कल्पना, चिन्ता एवं अनुभूतिकी चलती-फिरती तस्वीरे झाँक-झाँक 
उठती है । 
यदि दर्शनसे सूक्ष्म एव चिन्तन-प्रधान विचार-पुजका अर्थ लिया जाय 
तो गालिबको दार्शनिक कहा जा सकता है किन्तु यदि दर्शनसे मानव- 
एक भर्थसे दर्शञन- जीवन या उसके किसी पक्ष-विशेषके है सम्बन्धम 
निश्चित निजी दृष्टिकोणका तात्पर्य है तो वह 
गाजी, है दर्शनशास्त्री नही है । गालिवके काव्यमें जो 
दार्शनिक झाँकियाँ हमें मिलती हैं वे तत्त्ववेत्ताकी प्रज्ञाकी अभिव्यक्तियाँ 
नही है । इनमें कवि न दर्शनशास्त्री है, न दर्शनका व्याख्याता या मुत- 
कत्तिम हैं । जैसा में कह चुका हूँ, वह सूफी भी नहीं है--उसकी प्रकृति 
ही सूफीकी प्रकृति नही है । 
जब में यह कह रहा हूँ, तव मुझे उनका यह शेर सूब याद है-- 
य! मसायले तसब्बुफ य तेरा बयान “गालिब! 
तुझ हम वली समझते जो न बादाख़ार होता | 
पर तसव्वुफकी समस्याओपर कुछ कह देनेसे हो कोई सूफी नहीं हो 
जाता, वह तत्त्वज्ञानीके सत्यकों अनुभूतिके माध्यमसे जीवनमे उतारनेपर 
सूफी होता हैं। और सच पूछें तो इस शेरमे भी मदिरापानपर छेक्चर देने- 
वालोपर एक सूद्ष्म-व्यग-मात्र है । 
जहाँ भी तसब्वुफकी वातें है वहाँ वे उनके दिलकी गहराईसे उठती 
नहीं जान पढ़ती । मनमे लहरें उठती हैं और दिमागके पर्देपर एक परछाई 
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सो उठती दिखतो है जाती और जाती हुई । तनब्वुफम समारकी वासना- 
का त्याग और परम प्रियतमके प्रति सर्वस्वार्पण मुस्य हैं जिनका गालिवमे 
एकान्त अमाव हु--वल्कि विष्व-न्ासना हो उनके जीवनकी प्रधान 
प्रेरणा है । 
जिशासा 
जिज्ञासा ज्ञान-रथका पहिया है । ग़ालिवने जब खुली आँखोंसि दुनिया- 
को देखा, तो दुनियाके विविध परिवर्तनोंके बीच उसके पोछे छिपी मत्ताका 
सेपारति वंचलतों सौन्दर्य सर्वश्र मचछूता दोख पडा । उनमें 
दीन्क जिज्ञासा प्रवल हुईै। वह ससारमें विखरे 
हु सौन्दर्यकोी देखते हैं । ये दिल मोहनेवाली तदू- 
णियाँ, उनके हाव-भाव, सुगन्वित कुब्च्चित अलकें, सुर्मई आँखें, हरीतिमा 
भौर पुष्प, वर्षा एवं वायु क्या हैं ? कहाँसे जाये हैं ? क्‍यों हैं, जब तेरे 
बिना कोई नहीं २-- 
जब कि तुझ बिन नहीं कोई मौजूद, 
फिर ये हगामा ऐ झुदा कया है 
ये परीचेहर लोग केसे है?! 
ग़मज़.. वो इश्क़ वो अदा क्‍या हे? 
शिकने जुल्फे अम्बरी क्यो है, 
निगहे चश्मे सुमे.सा क्‍या है? 
सब्ज़: व गुरू कहाँ से आये है, 
अन्न क्या चोज़ है, हवा क्या है? 
अस्तित्व ( हस्ती ) का तत्त्वज्ञान : 
यहा जिज्ञासा गालिवके समस्त मानसपर छा गयी हैं और तब समस्त 


१ हाव, २ सुगन्वित अलकोकी लें या घुमाव, हे मेघ, वर्षा । 


र3२ गालिव 


सृष्टि एक खेल, वच्चोकी एक क्रोडा-सी दिखाई पडती हैं। अस्तित्व एक 
तमाश्ग-सा लगता है, वडे-बडे करिश्मे विनोद-से जान पडते है -- 
बागीचए अतफाल है दुनिया मेरे आगे। 
होता है तबोरोज़ञ तमाणा मेरे आगे। 
एक खेल है ओऔरगे सुलेमों मेरे नज़दीक, 
एक बात है ऐजाज़े मसीहा मेरे आगे। 
जुज़ नाम नहीं सूरते आलम मुझे मजूर, 
जुज वहम नहीं हस्तिए अभिया मेरे आगे | 
[ अर्थात्‌ “ससार मेरे सामने हो रहा वबच्चोका खेल हैं। इसको 
नवीनताओको देखकर यही समझता हूँ कि मेरे सामने रात-दिन एक तमाशा 
हो रहा हैं। सुलेमानका तख्व और हज़रत ईसाके चमत्कार मेरे निकट 
एक खेल और सामान्य बात हैं । ससारका यह रूप नाम ही नाम भरको 
है। मेरे विचारमे सभी वस्तुओंका अस्तित्व एक वहम, एक भ्रम, एक 
माया हैं ।” ] 
ये विचार मायावादी वेदान्तियोके विचारोसे मिलते हैं । एक स्थानपर 
फिर कहते हैं +- 
हस्तीके मत फरेबमे आ जाइयो 'असद! 
आलर्म तमाम हल्क़ए-दामे-ख़याल है । 
अर्थात्‌ “ऐ असद | ज़िन्दगीके फरेवमे न आजाना ( यह सरासर धोका 
है ) सारा विश्व विचारके जालका फन्दा है ( फनन्‍्देसे वचों, क्षणिक 
अस्तित्वको जीवन न समझ लेना )। 


१ वाल-क्रीठ, २ ईसाके चमत्कार ( मुर्दाको जिलाना, रोगियोकों 
नीरोग तथा पीडितोकों पीटारहित करना आदि ), ३ पदार्थोका अस्तित्व, 
४ विश्व, ५ कत्पना-जालका घेरा । 


ग़ालिव र्र३ 
फिर कहते है-- 
हाँ, खाइ्यो मत फरेवे-हस्ती, 
हरचंद कहे कि हे, नहीं है। 

सासारिक असारता और ससारकी कल्पना-जन्यताके विपयर्मे उनके 
उद्द तथा फ़ारसी काव्यमें अनेक शेर मिलते है । फारसीमें तो उनकी 
संख्या उस भी अधिक है। दो ऐसे फारसी शेरोमें उन्होंने कहा है--- 

“मेरी कल्पनाओने थुएंकी तरह उठकर एक पर्दा-सा तान दिया, मैंने 
उसका नाम आसमान रखा । मेरी आँखोने एक परीश्ान-मा ख्वाब देखा, 
मेने उसका नाम जहान रख दिया। मेरी 
वहमने बाँखोमें घूल डाल दी, जब जो कुछ * 
नज़र आया उसका नाम वयबावान रखा । पानी- 
का एक कतरा गुदाज होकर फैल गया, उसे समुन्दरके नामसे पुकारने 
लगा 

ऐसे शेरोमें रूपनाममय जगत्‌के मिथ्या होनेकी घोषणा हैँ । यह 
जगत 'एकमेवाद्वितीय ब्रह्म का प्रतिविम्ब मात्र है, उसकी स्वतन्न सत्ता 
नहीं । यह जो वाह्म जगत्‌ है उसीके अवलम्ब- 
से और उसोको लेकर है। वह है, इसलिए 
यह भी दिखाई देता हैं | येदान्तमें मायाके दो प्रकार बताये गये हैं-- 
१. व्यावहारिक, २. प्रातिभासिक। वस्तु-जगत्‌ व्यावहारिक हैं। वह 
होते हुए भी नही है। शून्यको जाने दें पर जो शून्य नही हैं वह भी “नास्ति' 
ही है । इसलिए गालिव कहते हैं -- 

हस्ती है न कुछ अढम है गांलिब । 

पर जिज्ञासा यहाँ पहुँचकर और भागे वढती है । यह सृष्ठि जेब उसकी 

झलक है, उसका प्रतिविम्व है, उस एक मात्र सतूका, तव वह असत्य 


झासमान, जहान 
चयाबान श्र तमुद्र 


जगतृका रूप 


१ पिघलकर, फैछकर, २ अस्तित्व, ३. अनस्तित्व ( शून्यता ) । 


+ 


२३४ गालिव 


क्योकर है ? जो सत्‌ है वह असतूको कैसे उत्पन्न कर सकता है ? तत्त्व- 
ज्ञानी कहते है कि ससारको स्वतन्त्र मानने या देखनेका कारण हमारा 
अज्ञान हैं। यूनानके प्राचीन तत्त्वज्ञानी प्लेटगेनियसके 'नव-अफलातूनवाद' 
( १८०-?]४०॥७॥ ) का भी कुछ ऐसा ही कथन हैं कि यह सारा 
जगत्‌ उसी एक तत्त्वी झलक है, जलवा हैं। यह उसको विविध 
अभिव्यक्ति हैं। इस विविधतामे उसकी एकता है। अनेकमे वही एक 
हैं। यो समझिए--सूर्य एक प्रकाश-पिण्ड हैं । जब तक उसकी रश्मियाँ 
उसीमे सिमटी है, कुछ दिखाई नहीं देता । जब उसकी रश्मियाँ अपने 
मूल स्रोतेते निकलकर समस्त जगत्‌ पर छा जाती हैं तो ससार नाना 
रूपोमें चमक उठता हैं। पर जब सूर्य अस्त होता है तो उसके साथ 
उसकी किरणें भी आँखोसे ओझल हो जाती हैं । सूर्यका प्रकाश सूर्यसे 
अलग नही । जब तक किरणें सूर्यमे निमग्न हैं उनमें अनेकता नही, 
ऐक्य है पर उससे निकलते ही, बाहर होते हो उनमें अनेकता आ जाती 
है या हमें दिखाई पडती है । इस प्रकार हमारी आँखोके सामने नाना रूप 
प्रकट होते रहते है । 

तब क्या गालिब वेंदान्तियोकी तरह, सचमुच, ससारको मिथ्या 
मानता है? नहीं। जब ससारके पर्देमें वही है और उसीका रूप, 
शृगार, अदाए इस जगत्‌के रूपमें प्रकट हो 
रही है, जब, यह जगत्‌ उसीके श्यूगारका ऐसा 
आईना है जिसके सामने वह अपनेको नित्य-नूतन 
सज्जामे प्रस्तुत करता हैं तव वह मिथ्या कैसे है ? यह ससार उसीका है, 
हम उसोके हैं--उसीके कारण है । कहते है-- 

है तजल्ली तेरी सामाने वजूद, 
ज़रों वे परतोए ख़ुर्शादों नहीं। 


ससार उसीका 
श्राईना है 


१ ज्योत्ति, प्रभा, २ अस्तित्वका कारण, ३ कण, ४ सूर्य-प्रकाश । 


शालिव र्र्० 


अर्थात्‌ "तेरी ही ज्योति ( त्तजल्ली )ने अस्तित्वका नमार प्रकट 
हुआ । सूर्य-प्रकाशके बिना एक कण भी नहीं चमक सकता ।” 
वह प्रियतम नित्य ख्गारमें मल है --- 
आराइग् जमाल से फारिग नहीं हनोजञ, 
। शम 3 5»! रे ० 
पेशननज़ेर है आईना दायम नक्काव में | 
( पर्देम भी, नक्ावर्मे भी वह सर्दव आईनेंको देखता रहता हैं। गोया 
अपने सौन्दर्यके श्वगारसे अमी फारिग नहीं हुआ । ) 
यह सच्चार उसके सौन्दर्यकी एक झलक है। प्रियतमका हुस्न यदि 
आत्मदर्शी ( दूसरे अर्थन अभिमानों ) न होता तो हमारी सृष्टि कैसे 
होती ? 
देह जुज़॒ जलूवएण यकताइए माश्‌क़ नहीं 
हम कहाँ होते अगर हुस्न न होता ख़ुदवीं | 
( ससार माशूक्र--प्रियतम--की एकमात्र सत्ताकी झरूक--जल्वाके 
सिवा और कुछ नहीं हैं। अगर चह सौन्दर्य खुदवी ( अपने आपको देखने- 
में मग्न ) न होता तो हम कैसे अत्तित्वमें आते ? ) मतरूव यह कि हम 
सब उसीके सीन्दर्य-प्रसाधनके कारण हैं । ) 
जब ससारमें वही हैं, ससार उसीकी छवि हैं, तव॑ हम उससे अलूग 
कैसे हैं । हम तो उसीके हैँ .--- 
दिले हर क़तरा है साज़े अनलब॒ , 
हम उसके हैं हमारा पूछना क्‍या? 


१ सीन्दर्यका श्टगार, २ अवतक, ३ माँखके सामने, ४ स्व, 


५ घूंघट, पर्दा, ६ जगत्‌ू, ७ प्रियतमके एकत्वकी छविया प्रदर्शन, 
८ में समुद्र हूँ । 


२३८ गालिव 


जहुद साधनाकी वह अवस्था हैं जब साधकको जगत्‌की सम्पूर्ण वस्तुओं 
में ईश्वर ( बल्कि ब्रह्म ) ही ईश्वर दिखाई देता है। १ गैवे गैव या 
गैवुलगैव ( गैबका गैव ) वह परम सत्ता है जो 
इन्द्रिय, मन और बुद्धिसे परे हुँ। गालिब 
कहते हैं जिसको हम शुहदकी अवस्था समझे हुए हैँ वही वस्तुत परम- 
सत्ता ( गैबेगैब ) है ( भ्रमवश हम उसे शुहृद माने हुए हैं )। यह वैसा 
ही है जैसे आदमी स्वप्नमें अपनेको जगा हुआ देखनेपर भी स्वप्नमें ही 
रहता है । ( अज्ञानवश साघक अपनेको ब्रह्मसे भिन्‍न समझे हुए हैं । ) 


श्रभेंद तत्त्व 


इसी गज़लमें ( जिसका मिस्ना दिया हुआ हैं ) वह और भी स्पष्ट 
कहते हैं--- 


अस्ले शुह्ददो शाहिदो मशहृद एक है 
हैरों हँ फिर मुशाहिद है किस हिसाबमें। 


हम ऊपर बता चुके हैं कि शुहुद्‌ साधनाकी वह अवस्था है जिसमें 
साधकको दुनियाकी हर चीज़मे ब्रह्म ही ब्रह्न दिखाई पडता है। शाहिद 
इस अवस्थाके द्रष्टा ( साधक ) को कहते हैं । जिसको देखा जाता हैं वह 
मशहूद है । मुशाहिदाका अर्थ निरीक्षण, देखना, हैं। कहते हैं कि जब 
वस्तुत शहद शाहिद और मशहूद ( दर्शन, द्रष्टा और दृश्य वा साधना, 
साधक और साध्य ) सब एक ही है तो हम क्या निरीक्षण करें, क्या 
देखें ? 


| 'हरिऔध' ने “प्रियप्रवास' में विरहिंणी राधाके मुँहसे कहलाया है-- 
पाई जातीं जगतुमे जितनी वस्तुएं उन सबोमे, 
में प्यारेको विविध रेंग श्री रूपमे देखतो हूँ। 


गालछिव २३६ 


फिर कहते हैं, विश्वास दिलाते हैं-- 
है मुब्तमिल नमूदे सुबर पर बजूदे वह, 
था हक डे ७ ० 
या क्‍या धरा है कतर. वो मौजो हवाब् में 

सागरका अस्तित्व ही इन रूपों सम्मिलित ( प्रकट ) हैं अन्यथा 
विन्दु, तरग ओर वुलवुलेमें वया रखा है ? 

अहलज़ात [( ब्रह्म ) अविनश्वर है, अमृत हैं और सृष्टि चूंकि उस परम 
तत्वसे अहँत ( वहदत ) है इसलिए सृष्टि भी अविनश्वर हैँ। गालिव 
जगत्‌को ब्रह्मसे भिन्‍न नही मानते, जगत्‌ स्वय ब्रह्म है । 

तब एक दूसरा सवाल पैदा होता है कि यदि विश्व ब्रह्मका ही प्रकाश 
हैं तो पाप, अपराध, बुराइयाँ, दुख -दर्द क्या हैँ ? प्रकाशके साथ मलिनता 
क्यो हैं ? अन्तविरोध कहाँसे पैदा होते हैं । 
भारतीय आर्यदर्शन इसका उत्तर यह देता हैं 
कि ऐसा उस परम सत्यकी अनुमूति न होनेके कारण या आत्माके स्व-रूप' 
को न समझनेके कारण है । समस्त मोह, विभेद अपनेको ( आत्मा वा 
ब्रह्मको ) न समझनेके कारण हैँ। एक पर्दा पडा हुआ है। इस्लाममें 
उत्तर यह है कि आलोक सूर्यसे भिन्‍न नही हैं पर उससे जितना ही दूर 
जाता है उसमें अन्तरके कारण मलिनता आती जाती हैं। इस उत्तरसे 
जिज्ञासाका पूर्ण समाधान नही होता क्योकि तब प्रकाशस्रोत ( ब्रह्म ) से 
एक भिन्न वस्तु-अन्तर-पैदा हो जाती है और 'हम ऊल्त” ( सब कुछ 
वही है ) का सिद्धान्त शिथिल पड जाता है। चूँकि गालिव कोई तत्त्व- 
ज्ञानी नही, इसका कुछ ठोक उत्तर नही दे सका । हाँ उसकी तोन्न कल्पना 
में जो सत्य उद्भासित हुआ उसके प्रकाशमें उसने आशिक उत्तर देनेकी 
चेष्टा की हैं-- 


तब प्रन्तविरोध कया है ? 


१ सम्मिलित, २ रूपाभिव्यक्ति, ३ सागरका अस्तित्व, ४ तरग, 
५ वुदवुद्‌ | 
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“गुण ( सिफाते कमाल ) के एक बिन्दुसे सम्पूर्ण अन्तविरोध सम्पन्न 
होता है । 
-5पुनाजात ([ श्रत्ने गुहरवार ) 
“तूने अन्यके भ्रम ( वहमे गैर ) में पडकर दुनियामे हलचलू मचा 
रखी हैँ । 
-+फारसो कसीदा 
जब एक बार कह चुके कि दर्शक एवं दर्शनीय वल्कि दृश्य एव 
दर्शन भी एक हैं तव दो क्यो मालम पडते हैं ! यह स्वय और अस्वयका 
विभाजन कैसा ? उत्तर यह कि इनके वीच पूजाकी रीति ( रस्मे परस्तिश) 
का पर्दा पडा हुआ हैं । 
मलिनताकी समस्या सुलझाते हुए यह भी कहा जाता हैं कि ठीक वह 
माशूक इस प्रकृति या जगत्‌के दर्पणमे अनेक जल्वों और अदाओमें दिखाई 
पडता है, प्रतिविम्बित होता है पर यह प्रति- 
विम्ब तव तक सम्भव नहीं जबतक शुञ्र काँचके 
पीछे कलई न हो | उज्ज्वलपर किरणें उतनी 
नही खिलती जितनी मलिनततापर । सूर्य-किरणे स्वच्छ आकाशमे उतनी 
नही चमकती जितनी धरतीकी अस्वच्छ वस्तुओपर पडकर चमक उठती 
हैं । प्रकाशके गौरवके लिए, उसकी स्वीकृति एवं अनुभूतिके लिए अन्धकार 
की पृष्ठभूमि आवश्यक है | गालिब कहते है--- 
लताफत' बेकसाफत जल्व पेंदा कर नहीं सकती, 
चमन ज़गार॑ है आईनए - बादे - बहारी का । 
अर्थात्‌ सौन्दर्य ( लताफत ) विना मलिनता ( कसाफत ) के जलवे 
नही पैदा कर सकता । वसन्त-समीरणके आईनेके लिए चमन ( पुप्पोद्यान ) 


मलिनताको पृष्ठ-भूमिपर 
प्रकाशका गौरव 


१ सौन्दर्य, सुपमा, २, विना मलिनता, ३ मछिनता, कलई, ज्ञग, 
४ वसनन्‍्त-समीर । 
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कुलई ( जग--मण्ड्र--जगार ) का काम देता हैँ ( चमनके कारण ही 
वसन्त-समोीरणका गौरव हूँ । ) 

इससे भी भिन्नता एवं हतका समाधान तो नहीं होता । बहरहाल 
ग्रालिव चाहें इसका ठीक उत्तर न दे सकें, वह मानते यही हैँ कि ससारके 
सत्यक्ो--कर्ताको--हम ससारमें ही जान और पा सकते हैं क्योकि यह 
कही वाहरसे नहीं जाया, उसीकी अभिव्यक्ति हैं, उसीका स्वरूप हैं। 
वई नवर्थने भो कहा हैं कि एक ही सत्ता समस्त जगत्‌के अन्तरमें गति- 
घील है--- 

वही एक बात है जो याँ नफस वाँ नकहते-गुलू है 

चमनका जलवा बाइस हे मेरी रंगीनवाईका | 

इधर ( मेरी ) वाणी, उघर फूलकी सुगन्ध एक हो चीज़के दो रूप है । 
संसार और जीवनका दशेन : 

जब यह संसार उसका हैँ तव ससारकी सम्पूर्ण वस्तुएं भी उसकी 
हैं । हम भी उसके है, यह दुःख सुख, यह अन्बकार-प्र काथ, यह वुराई- 
भलाई सव उसकी हैं। इसलिए गालिव अपने 
आलिगनमें समस्त ससारकों, ससारकों उसकी 
सम्पूर्ण विविवताओंके साथ, ग्रहण करता है। वह उसकी सम्पूर्ण रगी- 
नियोंके साथ उसे प्यार करता है। वह ससारका इसीलिए हैं कि ससार 
उसका है, ससारकी हर चीज़ उसकी हूँ । उत्कण्ठा गौर उमगने, वीचका 
पर्दा उठा दिया है--- 

वा कर विये है जौक़ने वन्दे नकावे हुस्नो, 
गेर अज़ निगाह कोई भी हॉयल नहीं रहा | 


सच कुछ उसका है 


१ श्वास, वाणी, २ पुण-न्व, ३े कारण, ४ अनावृत, उद्घाटित, 
खोल दिये, ५. सौन्दर्यके चकाव ( आवरण ) के वन्वन, ६ दृष्टिके सिवाय 
दूसरा, ७ बाघक । 
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शौकने हुस्तके नकावके बन्द ( बन्ध ) खोल दिये हैं। भव उसके 
और हमारे बीच सिवाय निगाहके दूसरी कोई 
चीज बाधक नही रह गयी है । 

हाँ, यह दृष्टि ही उसके सौन्दर्य-पानमे, उसके मिलनमें वाघक हैं । 
आधुनिक गज़लके अद्वितीय कवि “जिगर” मुरादावादी इससे भी आगे 
जाकर कहते हैं--- 


लाओ, उसे भी रख दें उठाकर शबे विसाल , 
हायर जो एक ख़फीफ़ सा पदों नज़रका है। 


दृष्टिका एक क्षीण आवरण जो वाघक हो रहा हैं, छाओ इस मिलत- 
राबिमें उसे भी उठाकर अलग रख दें । 

सचमुच, पर्दा उठाकर निगाह स्वय पर्दा बन जाती हैं। नहीं तो 
आत्मा ( रूह ) ओर पदार्थ ( माद्दा ), जीवन-मृत्यु, ब्रह्मजीव सब एक 
हैं । यहाँ आकर दु ख-सुख, खिर्ज़ा और वहार मिल जाते है--एक दूसरे 
को आलिंगनमें लिये आते है। ऐसी स्थितिम घर्मपरम्परा ( मज़हब ) 
परम सत्यसे हटा देती है। तव रीति-रवाज् और सम्प्रदायका त्याग ही 
ईमान बन जाता हैं--- 

मिल्लतें जब मिट गयीं अजजाए ईमों हो गयीं। 

ससार, जो प्रियतमकी ही छवि है, पर मुग्ध हुआ कवि उसके दु ख- 
दर्दको भी उसकी अदाओकी तरह ग्रहण करता हैं। अदाओसे और प्यार 
उमडता हैं, शोखियोमे माशूकका हुस्त और 
उभरता है, मलिनताकी पृष्ठभूमिपर प्रकाशकी 
गौरव-वृद्धि होती है । इसी प्रकार दू ख दर्द भी 
बहींसे आते है, इसलिए कि सुख-चैनका स्वाद वढा दें । खिजाँका आगमन 


दृष्टिका पर्दा 


दु ख-दर्द माशूक्त की 
श्रदाएँ हैं 


१ मिलनरासि, २ बाधक, ३ क्षीण, ४ ईमानके अग। 
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होता है, इसलिए कि जीवनका, जआनन्दका नवीनीकरण हो ( पत्तियाँ 
जाती हैं, नई कोपलें फूटती है । ) 

मतलब यह कि दु ख़ सुखका, मलिनता प्रकाशका श्णज्भार है, यो बदी 
( बुराई ) सत्कृतिका ही अग वन जाती है। बमेद हो जाता है-- 


चल छू कर शा: कल 
याँ इम्तियाज़े नाक्चिसों कामिल नहीं रहा । 


नर्यात्‌ सिद्ध और अपूर्णकी भेदरेखा मिट गयी है । गीताके वही शब्द 
याद भाते हैं -- 


शुनि चेव श्वपाके च पण्डिता: समदर्शिन. । 


चूँकि मानव उसका है, चूँकि मानवमें भी वही है, इसलिए वह 

मानवको प्यार करता है, चूँकि ससारमें वही है, इसलिए वह ससारको 

प्यार करता हैं, उसके दु ख-सुख, उसकी मृत्यु, 

हर 2 फ प्यारके. उसके जीवनको प्यार करता है। बल्कि मृत्युके 

काबिल हू कारण जिन्दगीका मज़ा और बढ गया है, प्यार- 

की, जीनेकी, ससारकों कलेजेंसे लगानेकी लालसाएँ और तीज्न हो 
गयी हैं -- 

४ हँविसको है निशाते-कारो क्या क्या ? 
न हो मरना तो जीनेका मज़ा क्‍या 
लालसाको काम करनेकी क्या-क्या उमगें हैं ? क्यो है ? इसलिए कि 


मरना है। इसीके कारण लालसाएँ जोर प्रवल होती हैं । चूँकि विनाश है 
इसीलिए दुनिया इतनी मनोरम लगतो है । यह जो द्वैतकी मनोदशा हैँ 


बडा 
१ विशिष्टता, भेद, २ अपूर्ण, असिद्ध, रे सिद्ध, ४ लालसा, 
५ कर्मका उल्लास । 
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इसमे मरणकी कल्पना ही ससारके विखरे अगोको एक लडीमे गूँथ देती है । 
अर्थात्‌ रूपगत जो परिवर्तन है उसके कारण ससारका आकर्षण और तीक्र 
हो गया है । ऊपर-ऊपर जो विनाशका मार्ग चतुदिक्‌ फैला दिखाई पडता 
है उससे भी उच्च और निम्न सब बराबर हो जाते हैं -- 
नज़रमें है हमारी जादए राहे फ़ना गालिब, 
कि यह शीराज़ा है आल्मके अज़ज़ाए परीणोँ का। 
( ऐ गालिव ! विनाशकी राह हर समय हमारी नजरमे रहती हैं, 
क्योकि ससारके बिखरे हुए अगोकों मिलानेकी कडी यही हैं। ) 
साधकको आरम्भमें ऐसा ही लगता है । सब कुछ नाशमान है, हमारे 
अन्दर भी विनाशके बीज छिपे हुए है -- 
मेरी तामीर में मुज़मिर है एक सूरत ख़राबीकी । 
पर यह भय, यह हैत, तभीतक है जबतक माशुककी कृपासे हम 
वज्चित है, जवतक उसने हमे अपनाया नही हैं, 
अपने कृपा-कटाक्षसे घायल नही किया हैँ। ज्यो- 
हो उसकी क्ृपा-दृष्टि होती है, यह अस्तित्वकी 
भिन्नता नष्ट हो जाती हैं -- 


तुम्हारी कृपा हमे 
लूट लेगी 


परतवे  ख़ुर से है जबनम को फ़ना की ता'लीम, 

मै भी हैँ एक इनायतकी नज़र होनेतक। 
सूर्यका प्रकाश ओस-विन्दु ( शवनम ) को फना ( विनाश ) की सीख 
देता हैं। इसी प्रकार में भी तभीतक हूँ जवतक तुम्हारी कृपा-दृष्टि 


१ निर्माण, रचना, २ प्रच्छन्न, निहित ३ प्रकाश, ज्योति, ४ सूर्य, 
खुर्शीद, ५ ओस, ६ विनाश ( यहाँ 'फना' अस्तित्वहीनता नही है वर 
पूर्ण विीनता, तत्लीनता हैँ ), ७ कृपा । 
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नहीं होती । ( तुम्हारी इनायतकी एक नजर होते हो मैं भी तुममें विलीन 
हो जाऊंगा । ) 
यह इनायतकी नजर होनेतक ससार और जीवनको, गालिव अमित 
है कामनाओके साथ प्यार करता हैं। वैसे मानव 
मिट्टीके परदेसे मचलता भी दुनियाकी अन्य वस्तुओको भांति ही प्यार 
अलरूप . समान के चीज़ है, पर उसमें अन्य वस्तुओसे यहो 
अन्तर है कि उसमें कामना है, भावना है, उत्कण्ठा है, व्याकुलता है, तडप 
है । सबसे वडो वात यह कि उममे बुद्धि हैं -- 
ज़िमा गर्मस्त इन हगामः विनगर शोरे हस्ती रा, 
क्रयामत मी दमद अज़ पदंण ख़ाके कि इन्सों शुद्‌। 
मर्थात्‌ दुनियाकी यह हलूचल मेरे ही कारण हैं और मिट्टीके उस 
पर्देमें प्रछलय मचल रहा हूँ, वह मानव वन गया है । 
मानवमें ब्रह्म बोलता है। वह ब्रह्मकी सबसे प्रत्यक्ष अभिव्यक्ति है । 
इसीलिए सृप्टिमें मानव महान्‌ हैं । मानो समस्त सृष्टि उसीके लिए, उसी- 
की रुझानके लिए हो --- 
जि आफरीनिशे आलम गरज़ जुज़ आदम नेस्त । 
( मानवके सिवा विश्वकी उत्पत्तिका कोई हेतु नही है । ) 
इसीलिए गालिव हज़ार जानसे दुनियाको चाहता है, हजार कामनाओ 
से घह उसे आलिगन किये हुए हैँ, जकडे हुए हैं। ससारकी भाँति ही इन 
कामनाओका अन्त नहीं हैं और प्रत्येक कामना इतनो लुमावनी कि 
क्या कहें -- 


हज़ारों ख़ाहिश ऐसी कि हर ख़ाहिश पे दम निकले। 


वह अबाध कामनाका कवि हैं। उसका पीना अवाघ, उसकी मस्ती 
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अवाध । जिस रूपकी जादृगरीका तमाशा चारो ओर बिखरा है वह कभी 
समाप्त नही होता । वह उसमें इतना खो गया 
हैं कि उसीका होकर रह गया हूँ | उसके विना 
चैन नही । कामनाकी इस वेचेनीमे वह सृणष्टिके समस्त सौन्दर्य एवं भोग्य 
पदार्थोको अपना ही मानता है । 
हर चेः दर मब्द. ए फेयाज़ बुबद आने मनस्त । 
अर्थात्‌ जो कुछ उदार ( फैयाज ) सृष्टिके पास है, सब मेरा है, मेरे 
लिए हैं । 
इसीलिए गालिव, रवीन्द्रनाथकी भाँति, ससारसे विरक्‍त करनेवाली 
मुक्तिका उपासक नही है । कामना ही उसे ससारसे, और उसीके माध्यमसे 
उस माशूकसे, जो सब माशूकोमे प्रकट है, 
कामना ही माशूक्से जोडी है। इस कामनाका ज्वार कभी झान्त 
जोडती है नहीं हुआ। वह निरन्तर बढता ही गया हैं, 
यहाँ तक कि सम्भावनाओका समग्र ससार उसके एक कदममे विलोन हो 
जाता हैं -- 


है कहाँ तमन्ना. का दूसरा कदम, यारब ! 
हमने दश्ते इम्का को एक नक्शे पा पाया | 


अवबाध फकामनाका कवि 


“है प्रभु | कामनाका दूसरा पग कहाँ हैं ? ( उसके रखनेकी जगह ही 
नही ) यहाँ तो सम्भावनाओके बियाबानको हमने केवल एक घरण-चिह्न॒के 
रूपमे पा लिया हैं ( सम्भावनाओका वियावान एक ही कामनाके चरणमे 
समाष्त हो गया | )। 


१ कामना, २ हे ईश्वर, ३ सम्भावनाका वियाबान, ४ चरण- 


स्िित्त + 


गालिय रेड 


स्वभावत इस निर्वाध कामनाके स्वादके आगे, इस्लाम धर्ममे पवित्र 
लोगोको मिलनेवाले विहिश्त ( स्वर्ग ) की क्‍या हस्ती ? ग़ालिव इस ससार- 
के आनन्दको किसी भी सम्भावित, भावी परलोक- 
गत सुखसे वदलनेको तैयार नहीं | उनके जीवन- 
को जडें इसी समारकों भूमिमें इतनी गहराई तक 
गयी हैं चली गयी है. कि ऐसे किसी भी प्रलोभवको, 
विना एक क्षण विचार किये, वह ठुकरा देता हैं। शायद ही ससारके 
किसी दूसरे कविने स्वर्गका ऐसा उपहास किया होगा जितना ग्रालिवने 
किया है । फ़ारसी और उर्दू काव्यमें वार-बार उन्होंने विहिश्तका मज़ाक 
उडाया हूँ । एक उर्दू जेर है -- 


उनके जीवनकी जड़े इसी 
सत्तारकी धरतोमे गहरी 


देते है जन्नत हयाते देह के बदले, 
ना वजन्‍्दाज़ए ख़ुमार नहीं है। 


वह सासारिक जीवनके बदले जन्नत देते हैं । यह नणा मेरे खुमारके 
बनुरूप नहीं हैं । 


फिर एक नास्तिककी भाँति कहते हैं -- 


हमको मालृम है जन्नत की हक़ीक्रत लेकिन 
ढिल के ख़ुश रखने को ग़ालिब य ख़याल अच्छा है 


स्वर्गकी वाते चढा-चढाकर उससे को जातो हैं, उसकी ततारीफ़के पुर 
वाँवे जाते हैं पर यहाँ माशूकके जल्व गाह ( ससार ) का जो सौन्दर्य 
उसकी माँखोमें वसा है उसपर दूसरा रग चढनेका नही -- 


१ स्वर्ग, २ सासारिक जीवन, ३ वास्तविकता। 


२४८ गालिव 


सुनते जो है बिहिश्तकी तारीफ सब दुरुस्त, 
लेकिन ख़ुदा करे वह तेरी जल्व गाह हो । 
पर उपदेश देनेवाले कब मानते है ? वे तो अपनी ही कहते जाते है 
उनकी बड जारी रहती है । यहाँ तक कि गालिब चिढकर कहते हैं -- 
ताअत में ता रहे न मय वो वॉगबी की लाग, 
दोज़ख़ में डाल दो कोई लेकर बिहिश्त को | 
उपासनाके पीछे शराब और शहदकी लाग ( लालूच ) न रह जाय 
इसलिए कोई स्वर्गको उठाकर नरकमे डाल दो । [ इस्लाममे माना गया है 
कि परहेजगारी और इबादतकी जिन्दगी बिताने- 
वालोको स्वर्ग मिलता है जिसमे हरे खिदमतको 
मिलती है और शराब व शहद पीने-खानेको । इसी प्रलोभन भरे विश्वास- 
की हँसी उडाई गयी है । ] 
एक जगह और कहते हैं -- 
क्यों न फिरदौस' को दोज़ख़ में मिला लें यारब | 
सेर के वास्‍्ते थोडी सी फिजा और सही । 


हे ईश्वर | स्वर्गको क्यो न नरकमे मिला लें जिससे दिल बहलाव और 
सैरके लिए थोडी फिजा और बढ जाय । 

वह विहिएतके दिलदाद इसलिए भी न हुए कि वहाँ मिलनेवाला 
सौन्दर्य सीमित है, जब उनकी कामना बिखरे हुए सम्पूर्ण सौन्दर्यको 
कलेजेसे छगा लेनेको छटपटाती हैं। इस प्रकार क्रामनाको पूर्ति स्वर्गकी 
अपेक्षा ससारमें कही अधिक हो सकती हैँ । चुनाचे एक खतमे लिखते है--- 


जन्नतका लोभ हेय है 


१ छविधाम, छविकक्ष, २ उपासना, भक्ति | ३ मधु । ४ नरक । 
५ स्वर्ग । 


गालिय श्४६ 


“जब मैं विहिएतका तमव्बुर करता हूँ भौर सोचता हूँ कि अगर 
मगफिरतों हो गयी औौर एक क्र मिला और एक हर मिली, अकामत 
जाविदा हैं और एक नेकबख्तके साथ जिन्द- 
मंहफो गानी है तो इस तसव्वुरसे जी घबराता हैं और 
कलेजा मुंहको पाता है कछेजा मुंहको आता है। हय, हय, वह हूर 
अजीरन हो जायगी । तबीयत बयूँ न घवरायगी ? वही ज़मुर्ददी का 
ओर वही तूवा की एक शास 

स्वर्गकी वस्तुओऊफी हँसी उडानेका कोई मोक़ा हाथसे जाने नही देते । 
चुनाचे कहते हैं -- 

वाइज़ न तुम पियो न किसीको पिला सको, 
क्या बात है तुम्हारी शरावे-तहर की। 

ऐ उपदेशक ! तेरी शराबवे तहर ( स्वर्ग पी जानेवाली मदिरा ) का 
क्या कहना है, जिसे न तू पी सकता है न दूसरे हो किसोको पिला सकता 
है ? ( ऐसी झ्याली दाराव लेकर कया होगा ? ) 

>र म 

युवावस्थामें ग़ालिवके उस्तादने उनसे कहा था --/शकरका भजा 
चेख लेना मगर मक्खी वनकर शहदपर कभी न बैठना नही तो उडनेको 
शक्ति वाकी न रहेगी । यह वात गालिवके 
हृदयमें पैठ गयी थी। यही उनके जीवनका 
मेरुदण्ड है । एकमे केन्द्रित होना, एक जगह 
बैठकर पीना, बेंघकर रहना उन्होंने कभी 
स्वीकार न किया । इसीलिए सरदार जाफ़रीके छाब्दोंमें “वह मजिलका 


विहिइतके तसब्वुरमे 


मलिलका नहीं, राहुका, 
तृष्तिका नहीं, तृप्णा- 
फा कवि 





१ कल्पना, ध्यान, २ छुटकारा, मुक्ति, ३ महऊ, ४ परी, 
स्वर्गाज्भरना, ५ निवास, ६ नित्य, शाइवत, ७ पन्ना ( हीरा ) का घर, 
८ कल्पवृक्ष, ६ उपदेशक ॥ 


२४८ गालिव 


सुनते जो है बिहिश्तकी तारीफ़ सब दुरुम्त, 
लेकिन ख़ुदा करें वह तेरी जल्व गाह' हो । 
पर उपदेश देनेवाले कब मानते हैं ? वे तो अपनी ही कहते जाते हैं, 
उनकी वड जारी रहती है । यहाँ तक कि गालिव चिढकर कहते हैं -- 
ताअत में ता रहे न मय वो वॉगबी की लाग, 
दोज़रख़ में डाल दो कोई लेकर बिहिश्त को । 
उपासनाके पीछे शराब और शहदकी लाग ( छालूच ) न रह जाय 
इसलिए कोई स्वर्गको उठाकर नरकमें डाल दो । [ इस्लाममे माना गया है 
कि परहेजगारी और इबादतकी जिन्दगी विताने- 
वालोंको स्वर्ग मिलता है जिसमे हरे खिदमतको 
मिलती हैं और शराब व शहद पीने-खानेको । इसी प्रलोभन भरे विश्वास- 
को हँसी उडाई गयी है । ] 
एक जगह और कहते हैं -- 
क्यों न फिरदौस' को दोज़ख़ में मिला लें यारब | 
सेर के वास्ते थोडी सी फ्रिजा और सही। 
हे ईश्वर | स्वर्गको क्यो न नरकमे मिला ले जिससे दिल बहलाव और 
सरके लिए थोडी फिज्ा और बढ जाय । 
वह विहिश्तके दिलदांद इसलिए भी न हुए कि वहाँ मिलनेवाला 
सौन्दर्य सीमित है, जब उनकी कामना बिखरे हुए सम्पूर्ण सौन्दर्यको 
कलेजेसे छूगा लेनेको छटपटाती हैं। इस प्रकार कामनाकी पूर्ति स्वर्गकी 
अपेक्षा ससारमे कही अधिक हो सकती है । चुनाचे एक खतमे लिखते है--- 


जन्नतका लोभ हेय है 


१ छविधाम, छविकक्ष, २ उपासना, भक्ति । ३ मधु । ४ नरक । 
५ स्वर्ग । 


गालिव २४६ 


“जय मैं विहिप्तका तमब्बुर करता हूँ और सोचता हे कि अगर 

मग्रफिरतों हो गयो भर एक क़त्नौं मिला और एक हूरें मिली, अक्रामतो 

जाविदाँ है और एक नेकवख्तके साथ जिन्द- 

विहिइतके तसब्दुर्से जानो है तो इस तनब्बुरसे जी घवराता है और 

कलेजा मुंहको प्राता है ,छुूजा मुँहको आाता है। हय, हय, वह हूर 

बजीरन हो जायगी । तवीयत पयूं न घवरायगी ? वही जमुर्ददी का 
और वही तु्वा की एक शाख 

स्वर्गकी बस्तुओकी हँसी उडानेका कोई मौका हाथसे जाने नहीं देते । 
चुनाचे कहते हैं -- 

वाइज़ न तुम पियो तल किसीको पिछा सको, 
क्या बात दे तुम्हारी शराबवे-तहर की। 

ऐ उपदेशक ! तेरी शराबे तहूर ( स्वर्गमें पी जानेवाली मदिरा ) का 
वया कहना हैं, जिसे न तू पी सकता हूँ न दूसरे ही किसीको पिला सकता 
हैं ? ( ऐसी ख्याली शराव लेकर क्या होगा ? ) 

> ८ 

युवावस्थामें सालिवके उस्तादने उनसे कहा था --“शकरका मज़ा 
चख लेना मगर मक्खी वनकर दाहदपर कभी न वेठना नहीं तो उडनेकी 
शक्ति वाक़ी न रहेंगी ।” यह वात्त गालिवके 
हृदयमें पेंठ गयी थी । यही उनके जीवनका 
मेरुदण्ड हैं। एकमें केन्द्रित होना, एक जगह 
बैठकर पीना, बेंचकर रहना उन्होंने कभी 
स्वीकार न किया । इसीलिए सरदार जाफरीके ऋशऋब्दोमें “वह मजिलका 


मज़िलक्षा नहीं, राहुका; 
तृप्तिफा नहीं, तृष्णा- 
का कंदि 


१ कल्पना, ध्यान, २ छुटकारा, मुक्ति, हे महल, ४ परी, 
स्वर्गाज़ना, ५ निवास, ६ नित्य, शाइवत, ७ पन्ना [( होरा ) का घर, 
८ कल्पवृक्ष, ६ उपदेशक ॥ 


२५० गालिब 


नही, पथका, तृप्तिका नही तृष्णाके रसका कवि है। प्यास बुझाना उसका 
उद्देश्य नही, प्यास वढ़ाना उसका आदर्श हैं । 'प्रसाद' की तरह वह-- 

इस पथका उद्देश्य नहीं है श्रान्त भवनमे टिक रहना । 

राहमे चल्ते हुए रस लटते जाना ही उसके सुख और जीवनका तत्त्व 
हैं। उसे मजिलपर पहुँचकर तृप्त हो जानेवाले पथिकसे कभी ईर्ष्या न 
हुई क्योकि तब वह पथिक ही कहाँ रह गया ? उसे ईर्ष्या यदि होती हैं तो 
मार्गमे अकेले भटकनेवाले पिपासाकुल राहीसे होती है, जैसा ख़ुद फारसीमे 
कहा हैं -- 

रश्क बरतश्न -ए-तनहा रवे वादी दारम, 
न बर आसूद दिलाने हरमो ज़मज़मे शॉ । 

इस आदमीकी प्यास कभी न बुझी । वह कभी बुझनेके लिए पैदा ही 
न हुई थी। हाथोमे जब गति ही न रह गयी, तब भी यह प्यास नही 
मिटी, तब भी वह चीखकर कहता हैं -- 

गो हाथको जुबिश' नहीं, ओंखोमे तो दम है, 
रहने दो अभी सागरों मीना मेरे आगे। 
> >< 

पर गालिवकी दार्शनिक सफलता, जीवनके स्तरपर यह है कि तीक्ष्ण 
एवं प्रवल कामनाओसे लिपटे हुए भी उसमें घटनाओके प्रति, परिणामके 

हँसीमे रोदन, प्रति गहरी अनासकित है। इसी कारण गमझे 

रोदनमे हँस पलकर भी वह हँस सका है और हंसते हुए भी 
रो सका है । हास्य और रुदन, सुख और द्‌ ख, 
उस स्तरपर हैं जहाँ उनका भेद मिट जाता हैं । दिलकी निहाईपर दु खके 


१ गति, २ चपक, मद्यका प्याला, ३ मद्यकी सुराही या बडा 
कटर । 


गालिय २५१ 


इतने हथौडे पढे हैं कि वह और दृढ हो गयी है--दु ख इतने देखे है कि 
वें मिठकर रह गये हैं। कठिनाइयाँ इतनो भाई है कि उनकी डँसनेकी 
शक्ति समाप्त हो गयी है; वे कठिनाइयाँ रही ही नहीं, आसान हो गयी 
हैं । मुश्किकोको आसान वनानेका गृर इनके हाथ आ गया हैं। कहते हैं-- 
रंजसे ख़ूगर हुआ इसों तो मिट जाता है रज, 
मुश्किल इतनी पड़ी मुझपर कि आसोँ हो गयीं । 
अर्वात्‌ यदि किसीको दु खकी जादत पड जाती है तो फिर दुख दुख 
नही रह जाता । मुझपर इतनी कठिनाइयाँ पडी हैं. कि में उनका अमभ्यस्त 
हो गया हूँ और यो मुश्किलें आसान हो गयी हैं । 
आमसक्तियोंसे इस तरह लिपटा हुमा कि आसक्षितयाँ अनासक्तिकी 


गोदमे सो जाती हैं--कुछ ऐसा इन्सान था ग्रालित्र। उत्तरकालमें तो यह 
बात बहुत स्पप्ट हो जाती हैँ। एक बारकी वात 


ता 22४०] है कि उनके परमप्रिय शिष्य हरगोपाल 'तुफ्ता' 
पनाउाक्तका गदर सिराशाके कारण ससार-त्यागको तैयार हुए। 
सो जाती हैं 


उस समय ग़ालिवने जो खत उन्हें लिखा था, 
उससे उनके मानसिक सन्तुलूनका पत्ता चलता है । लिखते हैं -- 

“क्यों तर्के लिवासो करते हो ? पहननेको तुम्हारे पास क्या है जिसको 
उतारकर फेंकोगे ? तकें लिवाससे कैंदे हस्ती मिट न जायगी । वग्गैर खाये- 
पिये गुज्ञारा न होगा । सख्ती व सुस्ती , रज वो अलम' को हमवार कर 
दो । जिस तरह हो उसी सूरत व हर सूरत गुजरने दो ।” 

एक दूसरे खत्म उन्होंकी फिर लिखते हैं --- 





१ अस्यस्त, व्यमनो, २ वस्त्र-त्याग, ३ जीवनका बन्चन, ४ दुढ़ता 
गौर शिगिलता, ५ दु खन्‍कष्ट, ६ समतल। 
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“मुझको देखो कि न आज़ाद हूँ, न मुकय्यद' नें रेजर हैँ न तन्दु- 
रुसत, न खुश हूं न नाखुश, न मुर्दा हूँ न ज़िन्दा | जिये जाता हूँ, बातें किये 
जाता हूँ, रोटी रोज खाता हूं, शराब गाह-गाह पिये जाता हूँ । जब मौत 
आयेगी, मर रहूंगा । न शुक्र है, न शिकायत | जो तकरोर हैं वसवीले 
हिकायत । 

मुशी बदरुह्दीनको एक पत्रमे लिखते हँ--'नैरगिए कुदरतके तमा- 
शाई रहो ।” फिर कहते हैं--- 

रात-दिन गर्दिशमें है सात आसमों, 
हो रहेगा कुछ न कुछ घबरायें क्‍या ? 

हर रगमे मिलकर मस्ती लेनी चाहिए। दर्शनोत्कण्ठासे ही दृश्यमे 
सोन्दर्य उत्पन्त हो जाता है--- 

बख्शे है जल्वए गुरू ज़ौके तमाशा “गालिब्र!, 
चश्मको चाहिए हर रगमें वा हो जाना। 

एक ओर दुष्टिकी विशञालता, दूसरी ओर इस उच्च मनोभूमिकाने 
उन्हें सम्पूर्ण घधामिक परम्पराओं और विभेदोंके ऊपर उठा दिया था। 
उनमें धामिक मूढग्राह ज़रा भी न थे। 'मीर' 
भी इससे वहुत ऊपर थे पर वह एक सूफी पिता 
के पुत्र थे, फकीरी उनका जझ्बा थी, इश्क उनका मज़हव था। इसलिए 
घामभिक सकुचिततासे ऊपर उठना उनकी खुदापरस्तीका एक सुबूत था, 
प्रेमधर्मकी उपासनाके लिए अनिवार्य । गालिव रईसी तबकेके आदमी थे । 
एक दूसरे वातावरणमें पे थे फिर भी उनमे विचार और तऊंना की प्रव- 
लता थी और वह मूढ परम्पराओके सामने मिर झुकानेकों तयार न थे। 
हम देख चुके है कि रोज़ा, नमाज़, परहेजगारी और स्वर्ग-लोभका उन्होने 


३ वन्दी, वन्‍्धनमय, २ वीमार, ३ जब-तव, कभी-कभी । 


मूढ परम्पराश्रोसे ऊपर 





गालिव र्भ्३े 


किस प्रकार बार-बार उपहास किया है। यह भावनाके उत्त्कपष्का प्रमाण 
नही है, यह एक अविश्वासीके उच्चतर जीवन-मूल्योंके प्रति निष्ठाका 
प्रमाण है । इसीलिए दैरोहरम ( मन्दिर-मस्ज़िद ) उनके लिए, अधिकसे 
अधिक बभिलापाकी पुनरुवितका एक दर्पणमात्र बनकर रह गया है--- 
देरो हरम आईन-ए-तकरारे-तमन्ना । 
या कही भी उपासनामें निप्ठा हो तो वह हर स्वानपर वन्दनोय है । 
किसको हिम्मत हैं जो उनकी तरह कहे--- 
वफादारी बश्च्ते इस्तवारी अस्ले ईमॉ है, 
मरे बुतख़ानाम तो का'ब में गाड़ो विरहमनकों । 
यदि निष्ठामें दृढता हो तो वही घर्मका तत्त्व हैं । यदि ब्राह्मण मृति- 
धाम ( मन्दिर ) में मरे तो उसे ( सम्मानपूर्वक ) काब में दफन करो । 
फारसीमें भी कहा है-- 
दिलम दर का वा अज तंगी गिरपत आदारए ख्वाहम, 
कि वामन वसअते बुतखानाहाए हिन्दूचीं गोयद्‌। 


ग २५ 


इस प्रकार ग़ालिव तत्त्ववेत्ता न होकर भी तत्त्ववेत्ता है क्योंकि जीवन 
और जगतका दर्शन करते हुए वह बनुभूतिको ऐसी गहराइयोमें उतर जाता 
है जिनसे तत्त्वज्ञानकी ज्योति जन्म लेती है । 
ग़ालिवकी विशेषता यह हैं कि वह ससारको 
केवल भावनाके आकाश उडतें हुए ही नहीं 
देखता, उसे वुद्धिकी ठोस मूमिसे भी देखता हैँ इसोलिए उसमें कल्पनाको 
उडानके साथ गम्भीर दृष्टि-निक्षेपकी स्थिरता भी हूँ । और यही ठहराव 
तत््वज्ञानकी अनेक झलकियाँ उसके दिलके आईनेमें उतारता है । चूँकि वह 
कंचि है इसलिए इन झलकियोमें भो तरह-तरहके रग खिल उठे हैं । वे 
तत्त्वज्ञानीकी शुद्ध ज्ञानचर्चाते नहीं, कविके सौन्दर्य-वोधसे उत्पन्न चित्र हैं । 


तत्त्ववेत्ता न होकर 
भी तच्त्ववेत्ता 


श्श्ड ग़ालियव 


मौलान 'नियाज' फतहपुरीने लिखा है कि यदि गालिबका कोई दर्शन 
है तो वह आनन्दका दर्शन है । यदि इसका अभिप्राय यह हो कि गालिव 
केवल सुख, वैभव ओर खुशीका शाइर हैँ तो यह वात बिलकुल ही तथ्य- 
हीन है। गालिबके काव्यमें दु ख और दर्दकी तस्वीरें सुखके चित्रोसे कही 
ज़्यादा हैं। पर यदि इसका यह भर्थ है कि गालिबका गम उसे निष्क्रिय 
नही करता, निराश नहीं करता और उस गमकी घटामोंके बीच मुस्क- 
राहटकी बिजलियाँ तडपती और चमकती हैं तथा आँसूके बादलोमें ज़िन्दगी 
की हज़ार-हज़ार लज्ज़तें तीव्र प्रकाश-रेखाको भाँति प्रविष्ट हो जाती हैं तो 
यह सत्य है । 

ग़ालिब ऐसी उद्याम कामनाका कवि ओर चित्रकार है जो कभी शान्त 
नही होती, जो इसी दुनियाके सहस्न-सहस्र रूपोमें अपनेको खोजती और 
पाती है, जो मरती है और मर-मरकर जी उठती 
है, जिसमे ज़िन्दगगीकी अगणित भगिमाएँ नित्य 
नूतन स्वादका सर्जन करती हैं, नई-नई अदाएँ, 
नई-नई तस्वीरें, नये-नये रग सामने आाते हैं 
और एक ऐसा तमाशा हो रहा हैं जो कभी खत्म नहीं होता और जहाँ 
तमाशाई खुद एक तमाशा है, वल्कि तमाशेमें, दर्शनीयमें, दृश्यमें ही दर्शक 
मिल जाता हैं। माशूककी छवि यहाँ चारो ओर बिखरी हुई है, पर्दा 
उठानेकी देर है, हर जगह उसे नयन भरके देखा जा सकता हैं। यह 
ससार, दु खकी घटाओके साथ भी, कलेजेसे लूगा लेने, हजार जानसे फिदा 
होनेके योग्य हैं। गालिव शत-शत जिह्लाओसे ससारके सोन्दयंकी ओर 
इशारा करता है --- 

नहीं निगारको उल्फ़त, न हो, निगार तो है । 
नहीं बहारकों फुसेत, न हो, बहार तो है ॥ 

यही शतधा बहनेवाला ससार एवं जीवनका सौन्दर्य गालिवका 

दर्शन है । 


जिन्दगी और फासनाफी 
अ्रगणित भगिमाएँ 
उसके फाव्यमे मचलतो हैं 


शालिबकी रचनाएँ 


फारसी रचनाएँ 


मिर्जा गालिव फ़ारसीके उस्ताद थे। उन्हें अपनी फ़ारसीपर नाज़ 
था। कभी-कभी उई लिखते थे पर फारसी-रवनाओपर जासकत थे | बच- 
पनसे ही फ़ारसीमें शेर कहना शुरू कर दिया था और अन्तकालतक लगभग 
ग्यारह हजार शेर लिखे । 
फारसी पद्य--फ़ारसीके लगभग ग्यारह हज़ार शेरोंमें गज़लें, क़सीदे, 
मस्नवियाँ, तर्कविवन्द इत्यादि णामिल है। इनका मोटा विभाजन इस 
प्रकार किया जा सकता है--- 
गाज़ल--लगभग साढे चार हज़ार शेर । 
सस्‍्नदी--दो हज़ारसे ऊपर । 
फसीदे इत्यादि--लूगभग चार हज़ार । 
फारसीकी अधिकाश गज़लोंमें 'वेंदिलका रग है। मस्नवियाँ ग्यारह 
हूँ जिनमें तीन ( चिरागे देर, वादे मुखालिफ़ जौर मद्ध गुहरवार ) ज्यादा 
प्रसिद्ध हैं । अन्न गृहरवार सबसे अच्छी है। फ़ारसी क़सीदे कुल तैतीस हैँ 
जिनमें १२ घामिक हूँ, शेप २१ दिल्‍ली, अवध ओर रामपुरके शासकों, 
मित्रो एवं अग्रेज अधिकारियों तथा महारानी विवद्ोरियाकी प्रशसामें लिखे 
गये हैं । क़मीदोमें यह सोदासे बहुत नीचे और दूर माछम पडते हैं फिर भी 
कही-कहीं उनमें इनकी प्रतिभा गज्जलोंसे अधिक चमकी है और इनका 
काव्य-शिव्र उमर जाया है । 
फुल्लियाते नत््मफारसो--३५-३६ सालकी उम्र तक मिर्जके फ़ारसी 
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कलामका अच्छा-खासा सकलन हो चुका था जिसे उन्होने १८३५ ई० में 
'मयखानए आर्जू' ( कामनाकी मघुशाला ) के नामसे सम्पादित और क्रम- 
बद्ध किया । पर यह दस वर्ष तक अप्रकाशित पडा रहा। १८४५ ई० में 
नवाब ज़ियाउद्दीन अहमदर्खाँ 'नय्यरने इसे सशोधित और सम्पादित कर 
मतवअ दारुल्सलाम देहलीसे प्रकाशित कराया | इसमें ५०६ पृष्ठ है, 
और अन्तमे ३ पृष्ठका परिशिष्ट है । इसमे ६६७२ शेर है । 

इसके बादका फारसी कलाम नवाब ज़ियाउद्दीन और नाजिर हुसेन 
मि्ज़के पास एकत्र होता रहा । १८५७की उथल-पुथलमे इन दोनोके घर 
ऐसे लुटे कि किताबें भी न बची । यह सग्रहीत काव्य भी उसीमे स्वाहा 
हो गया । १८६२ ई० तक प्रयत्न करके जो कुछ दूसरी बार एकत्र किया 
जा सका उसे लखनऊके मुशी नवलकिशोरने नवाव जियाउद्दीन अहमदर्खा- 
के पुत्र मीरज़ा शहावउद्वीन 'साकिवसे मेंगवा लिया और अपने प्रेससे 
जूत १८६३मे प्रकाशित किया । इसमें 'मयखानए आर्जू के शेरोके अलावा 
३७५२ शेर हूँ अर्थात्‌ कुल शेरोकी सख्या १०४२४ है । 

अ्रग्न गुहरवार--शाव्दिक अर्थ हैं 'मुक्तावर्षक मेघ । गालिबकी यह 
सबसे बडी मस्नवी हैँँ। यह कुल्लियातमें सम्मिलित हैं पर कुत्लियातके 
मुद्रणके कुछ दिनो वाद एक मित्रके आग्रहपर अलग छापी गयी । इसमें 
४२ पृष्ठ हैं । इसमें ग्यारह सोसे अधिक शेर है । वस्तुत यह एक अपूर्ण 
मस्नवी है जिसे मिर्जा किदेसीके 'शाहनाम के ढगपर लिखना चाहते थे 
पर वह शान्ति, जिसमें इसे पूरा कर सकते, नसीब न हुई । मि्जाक़े उत्तर- 
जीवनकी मानसिक स्थितिके अध्ययनके लिए इसमे पर्याप्त सामग्री 
मिलती हैं । इस कालमे जब भोतिक सुख, विलास और भोगकी कामनाएँ 
शिथिल पडती जा रहो थी उनका मन बीच-बीचमे भगवानफे चरणोमे 
निवेदित होना चाहता था पर अभी तक उनमे सशयके पूर्व सस्कार बने हुए 
ये इसलिए ईशस्तयन तथा विनयमें भी वह प्राण-वेदन नहीं है जो अनुताप- 
दग्ध भक्‍तके हृदयसे फूटता हैँ । 


गालिव र्श्७ 


इस सस्करणमें मस्नवीके अन्तमें दो क़सीदें और दो किते नी हैँ जो 
कुल्लियातके प्रकाशनके वाद लिखे गये थे । इनके अतिरिक्त चन्द रुवाइयाँ 
( चतुप्पदियाँ ) भो हैं जो कुल्लियातमें छपनेसे रह गयो थीं । 


सबदे चीन--सवदे चीन'का अर्थ हैं 'फूछ चुननेवालेकी डलिया'। 
इसमें कुल्लियातके प्रकाशनके अनन्तर लिखे हुए क़मोदे, क्रिते तथा अन्य 
कछाम हैं जिनमें से कुछ तो 'अत्रे गृहरवार'में भी छप चुके थे | इसे अगस्त 
१८६७ ६० में मतवञ मुहम्मदीने प्रकाशित क्‍या या। १९३८ ई० में 
इसका दूसरा परिवद्धित संस्करण श्री मालिकरामने सम्पादित करके 
मुकतव जामिअ दिल्लीसे प्रकाशित कराया । इसमें गालिवकी बिखरी हुई 
कुछ मौर रचनाएं भी जोड दी गयीं । इसमें एक क़सीदा रामपुरके नवाब 
क़ुलवजली्खाकी प्रशसामें है। 'सबदे चीनके इस सस्करणमें ८०७ 
घेर हैं । 


सबद वारो दोदर--इसका पता कुछ समय पूर्व चला हैं। अभी तक 
अप्रकाशित है । इसकी जो पाण्डुलिपि देहली यूनिवर्मिटोके फारसी-अरबी 
विभागके अव्यक्ष प्रो० सय्यद वजोर हसनके पास हैं उसे लिपिकने गालिवके 
शिष्य मुंशी हीरासिह खत्रीको फ़र्माइशपर तैयार किया था! कितावका 
लेखन-फार्य तो गालिवके जीवनमें ही शुरू हुआ था पर उसकी पूति उनकी 
मृत्युके सवा सालसे भी अधिक समयके वाद, ७ जुलाई १८७० ई० को 
हुई । गालिवने इसका अविकाश भाग देखा था। 


दुश्भाए सवाह---इस पुस्तकके दो खण्ड हैं। पहिले खण्डमें सबदे 
चीन (प्रथम सत्करण) तथा कुछ घोडी अन्य नजू्में हैं । दूसरे खण्डमें कुछ 
गद्य रचनाएँ हैं । 'दुआए सवाहका बर्थ है प्रात प्रार्यना/ या 'सुन्दर 
स्तव” । एक मस्नवी हैं जिसे ग़ालिवने अपने भाजे मीरज़ा अव्वास वेग 
एक्स्ट्रा असिस्टेण्ट कमिड्चर लखनऊकी फ़र्माइशपर लिडी थी और नवृरू- 
१७ 
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कलामका अच्छा-खासा सकलन हो चुका था जिसे उन्होंने १८३५ ई० में 
मयखानए आर्जू' ( कामनाकी मघुशाला ) के नामसे सम्पादित और क्रम- 
बद्ध किया । पर यह दस वर्ष तक अप्रकाशित पडा रहा। १८४५ ई० में 
नवाब ज़ियाउद्दीन अहमदर्खां 'नग्यरने इसे सशोधित और सम्पादित कर 
मतबअ दारुलसलाम देहलीसे प्रकाशित कराया | इसमे ५०६ पृण्ठ है, 
और अन्तमे ३ पृष्ठका परिशिष्ट है । इसमे ६६७२ शेर है । 

इसके वांदका फारसी कलाम नवाव ज़ियाउद्दीत और नाज़िर हुसेन 
मिर्जाके पास एकत्र होता रहा । १८५७की उथलरू-पुथलमे इन दोनोके घर 
ऐसे लुटे कि किताबें भी न बची । यह सग्रहीत काव्य भी उसीमे स्वाहा 
हो गया । १८६२ ई० तक प्रयत्न करके जो कुछ दूसरी बार एकत्र किया 
जा सका उसे लखनऊके मुशी नवलूकिशोरने नवाव जियाउद्दीन अहमद्खाँ- 
के पुत्र मीरज़ा शहाबउद्दीन 'साकिबसे मेंगवा लिया और अपने प्रेससे 
जून १८६१मे प्रकाशित किया । इसमें “मयखानए आजू के शेरोके अलावा 
३७५२ शेर है भर्थात्‌ कुल शेरोकी सख्या १०४२४ है । 

श्रव्न गुहरवार--शाब्दिक अर्थ हूँ 'मुक्तावर्षक मेघ । गालिबकी यह 
सबसे बडी मस्तवी है। यह कुल्लियातमे सम्मिलित है पर कुत्लियातके 
मुद्रणके कुछ दिनो बाद एक मित्रके आग्रहपर अलग छापी गयी । इसमे 
४२ पृष्ठ हैं । इसमे ग्यारह सौसे अधिक शेर हैं । वस्तुत यह एक अपूर्ण 
मस्नवी हैं जिसे मिर्जा फिदोसीके 'शाहनाम 'के ढगपर लिखना चाहते थे 
पर वह शान्ति, जिसमें इसे पूरा कर सकते, नसीब न हुई । मिजकि उत्तर- 
जीवनकी मानसिक स्थितिके अध्ययतके लिए इसमे पर्याप्त सामग्री 
मिलती हैं। इस कालमे जब भोतिक सुख, विलास और भोगकी कामनाएँ 
शिथिलू पडती जा रही थी उनका मन वीच-बीचमे भगवान्‌फे चरणोमे 
निवेदित होना चाहता था पर अभी तक उनमे सशयके पूर्व सस्कार बने हुए 
थे इसलिए ईदशस्तवन तथा विनयमें भो वह प्राण-वेदन नही हैँ जो अनुताप- 
दग्ध भक्‍तके हृदयसे फूटता हैं । 
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इस सस्करणमे मस्नवीके अन्तमें दो कसीदे और दो किते भी हैं जो 
कुल्लियातके प्रकाशनके बाद लिखे गये ये । इनके अतिरिक्त चन्द रुवाइयाँ 
( चतुष्पदियाँ ) भी हैं जो कुल्लियातमें छपनेसे रह गयो थी। 


सददे चीन--सबदे चीन'का आर्य हैं 'फूल चुननेवालेकी डलिया। 
इसमें कुल्लियातके प्रकाशनके अनन्तर लिखे हुए कसीदे, किते तथा अन्य 
कलाम हैं जिनमें से कुछ तो “अत्रे गृहरवार'में भी छप चुके थे । इसे अगस्त 
१८६७ ई० में मत्वअ मुहस्मदीने प्रकाशित क्या था। १९३८ ई० में 
इसका दूसरा परिवद्धित। सस्करण श्री मालिकरामने सम्पादित करके 
मकतव जामिअ दिल्लीसे प्रकाशित कराया । इसमें गालिवकोी बिखरी हुई 
कुछ और रचनाएं भी जोड दी गयी । इसमें एक क़सीदा रामपुरके नवाव 
क़लवअलोखाँकी प्रशसामें है। 'सबदे चीनके इस सस्करणमें ८०७ 
दर हैं। 

सबद वादों दोदर--इसका पता कुछ समय पूर्व चला हैं। अभी तक 
अप्रकाशित हैं । इसकी जो पाण्डुलिपि देहली यूनिवर्सिटीके फ़ारसो-अरवी 
विभागके अध्यक्ष प्रो० सय्यद वजोर हसनके पास है उसे लिपिकने गालिवके 
शिष्प मुशी हीरासिह खन्नीकी फ़र्माईशपर तैयार किया था। कितावका 
लेखन-कार्य तो गालिवके जीवनमें ही शुरू हुआ था पर उसकी पूत्ति उनकी 
मृत्युके सवा सालसे भो अधिक समयके वाद, ७ जुलाई १८७० ई० को 
हुई । गालिवने इसका अधिकाश भाग देखा था। 


दुशाए सबाहु--इस पुस्तकके दो खण्ड हैं। पहिले खण्डमें सबदे 
चीन (प्रथम सस्करण) तथा कुछ थोडी अन्य नज्में हैं। दुसरे खण्डमें कुछ 
गद्य रचनाएँ हैं । 'दुआए सवाह'का अर्थ हैं 'प्रात प्रार्थना! या 'सुन्दर 
स्‍्तव | एक मस्नवी है जिसे ग़ालिवने अपने भाजे मीरज़ा अव्वास बेग 
एक्स्ट्रा असिस्टेण्ट कमिश्नर लखनऊकी फ़र्माइशपर लिखी थी और नवल- 
श्७छ 
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किशोर प्रेस लखनऊसे छपी थी । मई १९४१के' निगार' ( लखनऊ ) में 
मौलाना इस्तियाज़ अली अर्शने पुन प्रकाशित करायी । 

फारसी गद्य--मिर्ज़ा जितने अच्छे शाइर थे उतने ही उच्चकोटिके 
गद्यकार भी थे। यौवन कालके आरम्भसे ही उन्होंने फारसीमे गद्य लिखना 
शुरू कर दिया था। अधिकाश फारसी गद्य-रचनाएँ २८ से ४० सालकी 
उम्रतक की लिखी हुईं हैं । वादमें उर्दू गद्य लिखने लगे थे और फारसीमें 


लिखना छोड दिया था । 
पच श्राहण--यह फारसी गद्यमें मिर्जाकी पहली रचना हैं। इसमें 


पाँच खण्ड है। १८२५ ई० में जब अग्रेज़ोने भरतपुरपर चढाई की तो 
मिर्जा गालिवके चचिया ससुर नवाव अहमद बख्श खाँ भी उनके साथ युद्ध 
में सम्मिलित थे। इस अवसरपर गालिव तथा उनके साले अलीबस्श खाँ 
“रजूर' भी वहाँ थे। रजू रने गालिबसे अनुरोध किया कि आप पत्र-लेखनके 
नियमादिपर एक पुस्तक लिख दें । इसी अनुरोधके फलस्वरूप इस पुस्तक- 
की नीव पडी । उस समय इसके दो खण्ड लिखे गये । फिर तीसरे खण्डमे 
वे शोर दीवानसे लेकर एकय्र किये जिनका पत्र लेखनमे उपयोग किया जा 
सकता हैँ । चतुर्थ खण्डमे स्फुट पद्य-गद्य रचनाएँ है । सबसे महत्त्वपूर्ण 
पचम खण्ड है जिसमें मिज़ाके वे फारसी पत्र है जो उन्होंने गदरसे पहिले 
अपने मित्रोको लिखे थे और जिनसे उनके जीवनपर प्रकाश पडता है । 
मेक्न नीमरोज्ञ--इसका शाव्दिक भर्थ है मध्यदिवसका सूर्य । जब 
अग्रेज़ोकी चेष्टा और प्रभावसे हकीम अहसन उल्ला खाँ शाहके वज़ीर 
नियुक्त हुए तो उन्होने अग्रेजोंके और शुभैषियोके लिए भी दरवारमे जगह 
पंदा करनेकी कोशिश की । इन्हीमे एक मिर्जा गालिब भी थे जो अग्रेजोके 
पेन्शनखार और प्रिय थे । अवसर पाकर हकीम साहवने वादशाहका ध्यान 
इस ओर आकर्षित किया कि गालिबव जैसा विद्वान्‌ और कवि दिल्लीमे उप- 
स्थित हो और उसे शाही दरवारमे जगह न मिले, यह आइचर्यकी वात है । 
इसपर गालिव ४ जुलाई १८५० ई० को राजकीय इतिहासकारके पदपर 
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नियुक्त किये गये जौर उन्हें तैमूर वशका इतिहास फ़ारसीमें लिखनेका काम 
सौंपा गया । शुर्स्में वहादुरशाह 'जफर' के जादेशके अनुसार यह तय पाया 
कि तैमूरसे लेकर वर्तमान दिललीपति तकका विवरण पुस्तकमें दिया जाय । 
जनवरी १८५१ तक तैमूरसे आरम्म कर बाबर तकका वृत्तान्त पूर्ण कर 
दिया गौर फिर मार्च १८५१के अन्ततक निर्वासनसे हुमायूँके लीटने तकका 
इतिहास लिख डाला | 

जब मिर्जा हुमायूँ तकका इतिहास लिख चुके तब बहादुर शाहने दाज्ञा 
दी कि इतिहास सुप्टिके आरम्भसे लिखा जाय। मिर्जाको इस विपयमें कोई 
दिलचस्पी न थी, न उन्हें सृष्टिकि आरम्भके वारेमें कोई विश्ञेप जानकारी 
थी, इसलिए वजीरने ऐतिहासिक तथ्य एवं माँकड़े एकत्र कर देनेकी ज़िम्मे- 
दारी अपने ऊपर लो | एक प्रकारसे वज्जीर उसे उर्दूमें लिखते और गालिव 
फ़ारसी रूप देते थे। अब मिर्ज़ाने योजना वनाकर इतिहासके दो भाग कर 
दिये । पूरे ग्रन्यका नाम परतवस्तान और प्रयम सागका 'मेह नीमरोज़' 
एवं दूसरेका 'माहे नीम माह रखना तय किया ) यह भी निश्चय हुआ कि 
प्रथम भागमें हुमायूँ तकके और दूसरे भागमें अकवरसे वहादुरशाह तकके 
वृत्तान्त दिये जायें। वीच-बीचमें अनेक प्रकारके विष्न पडते रहे, कभी 
हकीम साहबकी ओरसे ढिलाई होती, कभी ग्रालिवकी ओरसे । किसी तरह 
पहला भाग जर्थात्‌ मेह्द नीमरोज़ अगस्त १८५४ ई० में समाप्त हुआ और 
१८५५ में फखरुलमतावअसे प्रकाणित हुआ | इसका दूसरा सस्करण प्रोफेसर 
मओलादहुसेन शादाने, सशोधन एवं सम्पादनके वाद, मतबअ करीमी 
लाहौरसे प्रकाशित कराया | दूसरा भाग लिखा ही नही गया । 

दस्तम्वु---दस्तम्वू' उस पुष्प गुच्छको कहते हैं जो हाथमें लेकर 
सूँघनेके लिए वनाया जाता हैँ । जब गदरका हडकम्प मचा गौर मिर्जाका 
किलेमें आना-जाना या वाहर निकलना बन्द हो गया तो वबेकारीमें उन्होने 
ग्दरका हाल लिखना शुस किया । इस पुस्तकका आरम्म मई १८५७ ई०में 
हुआ ,और जगस्त-५७ में वह समाप्त हो गयी ।- ज्यो-ज्यो लिखते थे, एक 
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नकल मीर मेहदी 'मजरूह' को भी भेजते जाते थे। अभिप्राय यह था कि 
हगामेमे यदि एकके यहाँ नष्ट हो जाय ठो दुमरेके यहाँ सुरक्षित रहे। 
पुस्तक पहिली वार मतबअ मुफीदुल्खलायक आगरासे नवम्बर १८५८के 
प्रथम सप्ताहमे प्रकाशित हुई | पाँच महीनेमे ५०० प्रतियोका यह सस्करण 
समाप्त हो गया । अधिक बिक्री पजाबमे हुईै। १८६५ ई०में दूसरा और 
और १८७१ ई० में तीसरा सस्करण प्रकाशित हुआ । इस पुस्तककी 
मुख्य विशेषता यह है कि यह ठेठ फारसीमे हैँ और सिवाय व्यक्तिवाचक 
नामोंके एक भी अरबी शब्दका प्रयोग नही किया गया हैं । 

कुल्लियाते नद्न--इसमें उपर्युक्त तीनो पुस्तकें सकलित कर दी गयी 
हैं। लखनऊके मुशी नवलकिशोरने जनवरी १८६७ ई० में पहिली बार 
इस ग्रन्थका प्रकाशम किया । १८७६१ और १८८४ ई० में इसके द्वितीय, 
तृतीय सस्करण हुए । १८७५ में नवलकिशोर प्रेसकी कानपुर शाखासे भी 
इसका एक सस्करण निकला था । 

कातझ्र बुरहान--गदरके दिनोमें घरमे बन्द होनेके कारण, वक्‍त 
वितानेके ख्यालसे, गालिवनें “बुरहान कातअ' को पढना शुरू किया । यह 
मौलवी मुहम्मद हुसेन तग्रेज़ीका लिखा फारसीका प्रसिद्ध शब्दकोश है । 
जब पढने लगे तो उन्हें उसमें बहुतेरी गलतियाँ दिखायी दी | वह पुस्तकके 
पृष्ठोके हाशियेपर अपनी आपत्तियाँ लिखते गये | बादमे उन सबको एकत्र 
करके 'कातअ बुरहान” नामसे एक पुस्तक बना दी। १८६० में पूरी हो 
गयी थी परन्तु दो साल बाद १८६२ ई० में नवलकिशोर प्रेस लखनऊसे 
पहिली बार प्रकाशित हुई । 

दुरफ्श कावयानी--काव ईरानमें एक लोहार था जिसने 'जहहाक'के 
अत्याचारोसे तग आकर उसके विरुद्ध विद्रोह एव युद्ध किया और उसे 
हराकर 'फरीडूँ” को उसके स्थानपर बैठाया | दुरफ्शका अर्थ झ्षण्डा या 
पताका हैँ । भावार्थ है विद्रोहका झण्डा । 'कातअ बुरहान' के प्रकाशनके 
वाद साहित्य-जगत्‌र्में एक तहलका मच गया और मिर्ज़ाकी कडी आलडो- 
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चनाका जवाब अनेक पुस्तकोंके रूपमें प्रकट हुमा | कई साल तक यह 
तूफान चलता रहा । जब उसका वेग कम हुआ तव कातम बुरहानमें कुछ 
नयी आपत्तियाँ और अन्य बातें सम्मिलित करके दिसम्बर १८६५ ई० में 
इस सामसे एक नया संस्करण प्रकाशित किया गया । 


मझासिर ग़ालिव--शाब्दिक अर्य हैँ गालियके अच्छे स्मृति चिह्न या 
सुकृतियाँ । इसमें ग़ालिवके ३९ फारसी पत्र हैं जो उन्होने कलूकत्ता और 
ढाकाके अपने कुछ मित्रोको लिखे थे। वेरिस्दर अब्दुल वदूद पटनाने 
इन पत्रों तथा कुछ अन्य उदू-फ़ारसी रचनाओका सकलन-सम्पादन कर 
इस नामसे प्रकाशित कराया था । 

मुतफरंक्वाते ग़रालिच--इसमें कलकत्ताके मित्रोके नाम लिखे गालिवके 
कुछ फ़ारमी पत्र तया कलकत्ता-प्रवासमें लिखी कुछ नज्में हैं। एक बच्छी 
भूमिका ओर टिप्पणियोंके साथ सय्यद मासूद हसन रिज़्वीने इन रच- 
नाओको उपर्युक्त नामसे १९४७ में रामपुरसे प्रकाशित किया | इसमें ४९ 
पत्र हैं जिनमेंसे अनेक पचआहमगर्में भी सम्मिलित हैं । 


९ 2; 
उद्‌ रचनाए 
उद पद्य .-- 
मिर्जा गालिवने अपने काव्यका आरम्भ उद् से हो किया था परन्तु 
सामन्‍्ती अहने शीघ्र फारसीकी ओर आकपित कर दिया । फिर भी आज 
गालिवको जो इतना यश मिला है वह उर्य कविके रूपमें ही मिला है । 
पाँवकी घूल कभो-कभो सिर॒पर चढकर बोलती है । 
दोधाने गालिव ( उदूं )--इनको प्रारम्भिक उदू शाइरी बेदिलकी 
फ़ारसी शाइरीकी नकल है। वह बोझिल, कंतिम हैं। जब इनपर तीत्र 
माक्षेप होने लगे तब अपने परम प्रिय मित्र मौलवी फजञ्रलहक़ खैरावादी 
तथा दूसरे हितैपियोकी सलाहपर अपने सकलनसे सैकडों शेर काटकर 
निकाल दिये और काट-छाँटकर चुने शेरोका एक दीवान सम्पादित किया । 
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इसमे नमूनेके तौरपर अपने प्रारम्भिक कांव्यके भी बहुतसे शेर रहने दिये । 
यह दीवान पहिली वार १८४२ ई० में सय्यदुल मतावञ दिल्लीसे प्रकाशित 
हुआ। इसमे कुल १०९५ शेर हैं, यद्यपि इसमे गणना १०७० की ही दी 
हुई है। यह सस्करण दुर्लभ है । 

इसका दूसरा सस्करण मई १८४७ में मतवअ दारुलूसलाम दिल्‍्लीसे 
छपकर निकला । इसमे ११५९ शेर है । 

गालिबने मई १८५७ में, गदरसे दो-चार दिन पहिले, अपने उर्दू दीवान- 
की एक हस्तलिपि रामपुरके नवाब यूसुफअलीखाँके पास भेजी थी | इसीकी 
प्रतिलिपि लेकर मनबअ अहमदी दिल्लीसे २९ जुलाई १८६१मे और मतबभ 
निज्ञामी कानपुरसे जून १८६२ में दीवाने उर्दूके दो सस्करण और निकले । 
इनमें पहिला बहुत अशुद्ध और भटद्दा छा है। दोनो सस्करणोमे शेरोकी 
सख्या एक ही, १७९६ है पर पृष्ठ कम-ज़्यादा है! दिल्ली सस्क्रणमे 
८८ तथा कानपुरवालेमे १०४ पृष्ठ है। १८६३मे १७९५ शेरोका एक 
और सस्करण मुशी शिवनारायणने मतबअ मुफीदुल खलायक आगरासे 
निकाला था जिसमे १४६ पृष्ठ है । 

गालिवके जीवन-कालमे उनके उर्दू काव्यके यही चार सस्करण प्रका- 
शित हुए । उनके जीवनके वाद तो दीवाने गालिब उर्देके बीसियों सस्करण 
हुए है । 

नुस्ख हमोदिय या नुस्ख भूपाल--मिर्जा साहबने अपना उ्दू दीवान 
रदीफवार--अक्षरानुक्रमसे---१ ८२१ ई० में साफ कराया था, जब वह 
केवअ २४ वर्षके थे और बेदिलके रगमे रगें हुए ये। इसकी एक प्रति 
भूपालके राजकीय पुस्तकालयमे थी। १६३१ ई० में नुस्ख हमीदिय के 
नामसे वह प्रकाशित कर दी गयी । इसके आरम्भमे ६० शेरोका एक फारसी 
कितअ है, फिर उदूके तीन कसीदे है जिनमें क्रश ११०, ६८ और २९ शेर 
है । इसके वाद गज़ले हैँ जिनमे १८८३ शेर हैँ। जब दीवाने गालिवका 
चयन किया गया तब पहिले और दूसरे कसीदेके केवल २८ एवं ३३ शेर 
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उसमें लिये गये, तीसरा विलकुल निकाल दिया गया। इसी प्रकार गजलोंके 
१८८३ शेरोमेंसे रंगभग साढे चार सौ लिये गये । 

आजकल दीवाने गालिवके जितने मस्करण मिलते है वे वही है जिन्हें 
खुद या अपनी देख-रेखमें चुनाव करके गालिवने अपने जीवनकालमें 
प्रकाशित्त कराया था। इनमें मालिकरामजी द्वारा सम्पादित सस्करण 
सवसे शुद्ध है । 

भ्रर्शो-सम्पादित दीवाने गालिव--रामपुरके राजकीय पुस्तकालयके 
अघीक्षक श्री इम्तियाज़बली अर्शी वर्पोसे ग्रालिवपर परिश्रम कर रहे थे । 
१९५८ ई०के मब्य उन्होने कृपापूर्दक मुझे सूचित किया कि मैंने गालिवका 
सम्पूर्ण प्राप्त उदूं काव्य एकत्र कर दिया हैं और वह छप रहा है। शीघ्र 
ही आपको मिल जायगा । अव यह सस्करण अजुमनतरब्रिकए उसे प्रका- 
शित हो गया हैं। निश्चय हो अर्शी साहवने इसमे शुद्धताका बहुत ध्यान 
रखा हैं और पाद-टिप्पणियोमें पाठमेदका सकेत भी विभिन्न प्रतियोंके 
जाधारपर कर दिया गया हूँ । 


दोवाने ग्रालिवके अनेक सुन्दर सस्करण निकले हैँ | इनमें वलिनवाला 
सस्करण, चग्ताईके चित्रयुक्त सस्करण, सरदार जाफरी मम्पादित सस्करण 
तथा पूर्णताकी दृष्टिसे अर्शी सस्करण उल्लेखनीय हैं परत्तु इनके मूल्य 
अधिक हैँ मौर साधारण हेसियतके पाठक उनसे लाभ उठानेमें असमर्थ हैं । 
उर्दू गय्य :-- 

ऊदे हिन्दी--१८४९ ई० तक मिर्जा अपने पत्र फ़ारसीमें हो लिखा 
करते थे पर इसके चाद उर्दूमें लिखने लगे, फ़ारसीमें लिखना प्राय छोड 
दिया । मिजकि उर्दू पत्र उर्दू गद्यमें बहुत ऊेचा स्थान रखते हैं । श्रीमुम्ताज 
अली मेरठीने वंडे परिश्रमसे गालिकके १३७ पतन्न एकत्र किये और “'ऊदे 
हिन्दी के नामसे मत्तवञ् मुजतवाई मेरठमें छापकर २७ अक्टूबर १८६८को, 
मर्थात्‌ गालिवकी मृत्युसे लगभग चार मास पूर्व प्रकाशित किया । 


२६२ गालिव 


इसमे नमूनेके तौरपर अपने प्रारम्भिक कांव्यक्रे भी बहुतसे शेर रहने दिये । 
यह दीवान पहिली वार १८४२ ई० में सय्यदुल मतावअ दिल्‍लीसे प्रकाशित 
हुआ। इसमें कुल १०९५ णेर है, यद्यपि इसमे गणना १०७० की ही दो 
हुई है । यह सस्करण दुर्लभ है । 

इसका दूसरा सस्करण मई १८४७ में मतबअ दारुलसलाम दित्लीसे 
छपकर निकला । इसमें ११५९ शेर है । 

गालिवने मई १८५७ मे, गदरसे दो-चार दिन पहिले, अपने उर्दू दीवान- 
की एक हस्तलिपि रामपुरके नवाव यूसुफअलीखाँके पास भेजी थी | इसीकी 
प्रतिलिपि लेकर मतबअ अहमदी दिल्लीसे २९ जुलाई १८६१मे और मतबभ 
निज्ञामी कानपुरसे जून १८६२ में दीवाने उर्देके दो सस्करण और निकले । 
इनमें पहिला बहुत अशुद्ध और भद्दा छा है। दोनो सस्करणोमे शेरोकी 
संख्या एक ही, १७९६ है पर पृष्ठ कम-ज़्यादा है। दिल्ली सस्करणमे 
८८ तथा कानपुरवालेमे १०४ पृष्ठ हैं। १८६३१मे १७९५ शेरोका एक 
और सस्करण मुशी शिवनारायणनें मतवअ मुफीदुल खलायक आगरासे 
निकाला था जिसमें १४६ पृष्ठ है । 

गालिवके जीवन-कालमे उनके उर्दू काव्यके यही चार सस्करण प्रका- 
शित हुए । उनके जीवनके वाद तो दीवाने गालिब उर्देके वीसियो सस्करण 
हुए है । 

नुस्ख॒ हमोदिय या नुस्ख भूपाल--मिर्ज़ा साहबने अपना उद्द दीवान 
रदीफवार---अक्षरानुक्रमसे---१ ८२१ ई० में साफ कराया था, जब वह 
केवअ २४ वर्पषके थे और बेदिलके रगमे रगे हुए थे। इसकी एक प्रति 
भूपालके राजकीय पुस्तकालयमे थी। १६३१ ई० में नुस्ख हमीदिय के 
नामसे वह प्रकाशित कर दी गयी । इसके आरम्भमे ६० शेरोका एक फारसी 
कितअ है, फिर उर्दक तीन कसीदे है जिनमें क्रश ११०, ६८ और २९ शेर 
हैं । इसफे वाद गज़लें हैं जिनमे १८८३ शेर है। जब दीवाने गालिवका 


पे 


चयन किया गया तब पहिले और दूसरे कसीदेके केवल २८ एवं ३३ शेर 
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उसमे लिये गये, तौसरा विलकुछ निकाल दिया गया। इसी प्रकार गज़लोंके 
१८८३ दोरोमेसे लगभग साढे चार सौ लिये गये । 

आजकल दीवाने गालिवके जितने सस्करण मिलते हैं वे वही हैं जिन्हें 
खुद या अपनी देख-रेखमें चुनाव करके गालिवने अपने जीवनकालमें 
प्रकाशित कराया था। इनमें मालिकरामजी द्वारा सम्पादित सस्करण 
सबसे शुद्ध है । 

श्र्शी-सम्पादित दीवाने गालिव--रामपुरके राजकीय पुस्तकालयके 
अधीक्षक श्री इम्तियाज़बली अर्शी वर्षोसि गालिवपर परिश्रम कर रहे थे । 
१९५०८ ई०के मध्य उन्होने कृपापूर्वक मुझे सूचित किया कि मैंने गालिवका 
सम्पूर्ण प्राप्त उर्दू काव्य एकत्र कर दिया हैं और वह छप रहा है। शीघ्र 
ही आपको मिल जायगा । अब यह सस्करण अजुमनतरविकए उर्दूमे प्रका- 
शित्त हो गया है । निश्चय ही गर्शी साहवने इसमे शुद्धताका बहुत ध्यान 
रखा हैं और पाद-टिप्पणियोमें पाठभेदका सकेत भी विभिन्न प्रतियोंके 
आधारपर कर दिया गया हूँ । 


दोवाने ग़ालिवके अनेक सुन्दर सस्करण निकले हैं । इनमें वलिनवाला 
सस्करण, चगत्ताईके चित्रयुक्त सस्करण, सरदार जाफ़री सम्पादित सस्करण 
तथा पूर्णताकी दृष्टिसि अर्शी सस्करण उल्लेखनीय हैं परन्तु इनके मूल्य 
अधिक है और साधारण हेसियतके पाठक उनसे राम उठानेमें असमर्थ है | 
दूं गद्य :-- 

ऊदे हिन्दी--१८४९ ई० तक मिर्जा अपने पत्र फारसीमें हो लिखा 
करते थे पर इसके बाद उद्ूमें लिखने लगे, फारसीमें लिखना प्राय छोड 
दिया । मिर्ज़ाके उर्दू पत्र उ्दूँ गद्यमें बहुत ऊँचा स्थान रखते हैं । श्रीमुम्ताज 
अली मेरठीने बडे परिश्रमसे गालिवके १३७ पत्र एकन्न किये और “ऊदे 
हिन्दी के नामसे मतबअ मुजतवाई मेरठमें छापकर २७ अक्टूबर १८६८को, 
अर्थात्‌ गालिबकी मृत्युसे लगभग चार मास पूर्व प्रकाशित किया । 
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उद्दए मुझ्न॒त्ला--मार्च १८६९ ई० में, गालिवकी मृत्युके १९ दिन 
बाद, इस नामसे, उनके पत्रोका एक दूसरा संकलन अकमठुलमताबअ द्वारा 
प्रकाशित हुआ । यह पथम भाग था । इसमे ४६४ पृष्ठ है । इसी प्रेमसे 
इसका दूसरा सस्करण ११ फरवरी १८९१को प्रकाशित हुआ । 

एप्रिल, १८९९ में मतबअ मुजतबाई देहलीसे प्रथम भागके साथ हो 
दूसरा भाग भी मिलाकर, पहली बार प्रकाशित फ्रिया गया । मौलाना 
हालीने इसका सम्पादन किया था। पुन यह पूरा ग्रन्थ १९०२ ई० में 
मुबारकअलीने करीमी प्रेस लाहौरसे छापकर पकाशित किया । इसके बाद 
तो कई सस्करण निकल चुके है । एक सस्ता-सा पर असम्पादित सस्करण 
इलाहाबादके प्रकाशक लाला रामनारायण लालने भी निकाला है । 

सकातीबें गालिब--जोवनके उत्तरकालमे गालिबका रामपुर दरवारसे 
घनिष्ट सम्बन्ध रहा इसलिए १८५७ से मृत्युपर्यन्त उन्होंने अनेका- 
नेक पत्र लिखे | अधिकाश पत्न रामपुरके सरकारी साहित्य-विभागमे सुर- 
क्षित थे। उन्हे सकलित और सम्पादित कर मौ० इम्तियाजअठीखाँ अशीने 
१९३७ ई० में 'मकातीबे गालिब'के नामसे प्रकाशित कर दिया। तबसे 
इसके कई रास्करण निकाल चुके हैं और प्रत्येक सस्करणमे कुछ न कुछ 
वृद्धि होती गयी हैं। इसका छठा सस्फरण, जो १९४९ ई० में निकला 
था, मेरे पास है । इसमें १३० पत्र हैँ । गालिवके उत्तरजीवन तथा उनकी 
मानसिक एवं शारीरिक स्थितिके ज्ञानके लिए यह गनन्‍्य बहुत ज़रूरी हैँ । 
इस पुस्तकमे गालिबके पत्र तो है ही, जहाँ तक सम्भव हो सका है उनके 
उत्तर भी राकलित किये गये हैँ तथा उपयुक्त टिप्पणियाँ देकर घटनाओपर 
प्रकाश डाण गया है । 

नादिराते गालिब--उसमे गालिवके ७४ ऐसे पत्र हैं जो इस पुस्तकके 
पूर्व ( दो पत्नोके सिवा ) कही प्रकाशित नहीं हुए ये। श्रीआफाउहुसेन 
'आफाक ने, एक अच्छी भूमिका और परिशिष्टके साथ, इस नामसे, 
१९४९ ई० में अदारए नादिरात' कराचोसे छपवाया था। मेरे पास 
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इसकी जो प्रति है उसमें डा० अब्दुलहककी एक छोटी प्रस्तावना भी है । 
अव यह पुस्तक भी वाज्धारमे नहों मिल रहो है । 

खुतूते गालिव--हिन्दू विश्वविद्यालयके फास्सी-अरबी विभागके प्रोफ़े- 
तर स्व० मौलवी महेशप्रसाद मालिम फाजिलने गालिवपर बहुत काम 
किया था। उन्होने ग़रालिवपर अनेक भागोंमें एक महाग्रन्य लिखनेको 
बोजता वनाई थी । इस सिलमिलेमें उन्होंने गालिवके वहुतसे पत्र भी एकत्र 
किये थे । इन पश्नोको 'खुतूते ग़ालिव' के नामसे सम्पादित किया था मौर 
उसका प्रथम भाग १९४१ ई० में हिन्दुस्तानी एकेडमी इलाहाबादसे प्रका- 
शित भी कराया था, पर असमय उनकी मृत्युसे वह महान्‌ कार्य पूर्ण होनेसे 
रह गया । यह भी पता नही चला कि वह सव सामग्री, जो उन्होंने एकत्र 
की थी, अब कहाँ है । 

नकाते गालिब---छोटी-सी पुस्तक है जिसमें फारसी व्याकरणके नियम 
हैं। मिजनि इसे शिक्षा विभाग पजावके सचालक मेजर फ़ुलरके अनुरोब- 
पर लिखा था। 

नासए ग़ालिव--क्वातज वुरहानके झगडेके वक़्त 'सातम बुरहान 
नामक पुस्तिकाके उत्तरमें मिर्जाने यह पुस्तिका लिखी थी। बादमे वह 
“ऊदे हिन्दी में सम्मिलित कर दी गयी । 

इसके अतिरिक्त 'तेगेतेज़ञ' तथा कादिरनाम ( पद्म ) दो ओर छोटी 
पुस्तकें ग़ाूबिकी लिखी हैं ॥ गालिवके खतोमेंसे साहित्यिक पत्न छाँटकर 
स्त्र० मिर्जा मुहम्मद अस्करीने १९५४ में कराचीसे “अदवी खुतूते ग्रालिब के 
नामसे प्रकाशित किया हैं | इसमें ९८ पत्र हैं। ग़ालिवके साहित्य-सम्बन्धी 
विचार जाननेके लिए यह पुस्तक बडे कामकी है । 

इस प्रकार हम देखते हैं कि छोटेसे उर्दू दीवाने गालिवने गालिवको 
ममर कर दिया । इस छोटेसे ग्रन्यपर न जाने कितने भाष्य लिखे गये हैं 
ओर भव भी लिखे जा रहे है । इनमें हसरत मोहानी, तवातवाई, वेलूद, 
आसी, जोश मल्सियानी, अर्श मल्सियानी और वाक़रकी दीकाएंँ अपेक्षाकृत 
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अच्छी है । पर इनमे भी कही-कही इतनों खीचतान हैं कि कविके कावब्यका 
अर्थ अँंधेरेमे पड जाता हैं और टीकाकारोकी विद्वत्ता जरूर सामने आ 
जाती है। अब भी एक शुद्ध, सरल टीकाकी जरूरत बनी हुई हैं । 
पद्यकी भाँति गालिवका उर्दू गद्य भी बहुत महत्त्वपूर्ण है । सच पूछिये 
तो गद्यकारके रूपमें उर्दके लिए गालिबकी देन उससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण 
है जितनी पद्यकार या कविके रूपमे हैं। कविके रूपमे उनपर पर्याप्त कार्य 
हुआ है, समीक्षाएँ, टीकाएँ ओर प्रशसा-प्रन्थ लिखे गये है, परन्तु गद्यकार 
गालिबपर बहुत कम काम हुआ हैं। कोई अच्छा और प्रामाणिक समीक्षा- 
ग्रन्थ मेरी जानकारीमे नहीं तिकला हैँं। गालिवके उर्दू पत्रोकी शैली 
अनोखी है । इनमे वह लिखते नही, वल्कि बोलते हैँ--जैसे द्रके मित्र, 
शिष्य, प्रियणन उनके सामने बैठ हो ओर वह उनसे बाते कर रहे हो । 


ग़ालिबका काव्य $ १ 
विकास-रेखा 


गालिव उदूंके सबसे लोकप्रिय कवि है । कदाचित्‌ हो किसी दूसरे उर्दू 
कविकी कविताओोंके इतने सम्रह निकले हो या उनपर चर्चा एवं समीक्षा 
हुई हो । कुछ विरोध करते है, कुछ प्रशमाके पुल बाँघते हैं, कुछ खडे 
तमाणा देखते हैं | कुछ अभिनेता है, कुछ दर्शक हैं पर सबकी दिलचस्प 
यहाँ है । सब कुछ न कुछ कहना चाहने हैं, सव चुछ न कुछ सुनना चाहते 
हैं, सव कुछ न कुछ देखना चाहने हैं। उन्हें भूलना, उनकी उपेक्षा करना 
मुश्किल हो गया है । 
पर भोड़ सदा अमित करती है । उसमे एक सामूहिक उत्कण्ठा मौर 
भनोवृत्ति होती है। उससे तर्क करना कठिन होता हैँ । वह समझने या 
समझानेके 'मूड' में नही होती । निरपेक्ष दर्शकके 


इन भालोचनाझ्ोमि [रए किसो समस्याको तहतक पहुँचना कठिन 
प्रकाश उतना नहीं. (वर देती है। ग्राल्विपर निकलो आलोचनाएँ 
जितना प्रन्धकार है 


भो कुछ ऐसी ही है । उन्होने जितना प्रकाश 
दिया, उससे ज़्यादा अन्धकार फैलाया, जितना सुलझ्षाव नही रखा, उससे 
ज्यादा उलसनें पैदा कर दी। इनमें इतनी अतियाँ हैं कि जो समझना 
चाहता है वह विमृढ हो जाता हैं। आलोचकों या प्रशसलकोकी भोडकी एक 
अति हैं स्व० डा० अब्दुरंहमान विजनोरी जिनका फ़नवा है -- 

“हिन्दुस्तानकी इलहामी कितावें दो हैँ... मुकहस वेद और दीवाने 
ग़ालितव ।#% 


#ू मुहासित कलामे गालिव, चतुर्थ सस्करण, पृ० ५॥ 
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अच्छी हैं । पर इनमें भी कही-कही इतनी खीचतान हैं कि कविके काव्यका 
अर्थ अंधेरेमे पड जाता हैं और टीकाकारोकी विद्वत्ता जरूर सामने आ 
जाती है । अब भी एक शुद्ध, सरल टीकाकी जरूरत बनी हुई है । 
पद्यकी भाँति गालिवका उर्दू गद्य भी बहुत महत्त्वपूर्ण है। सच पूछिये 
तो गद्यकारके रूपमे उर्दूके लिए गालिवकी देन उससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण 
हैं जितनी पद्यकार या कविके रूपमें हैं। कविके रुपमे उनपर पर्याप्त कार्य 
हुआ है, समीक्षाएँ, टीकाएँ और प्रशसा-प्रन्थ लिखे गये है, परन्तु गद्यकार 
गालिबपर बहुत कम काम हुआ हैं। कोई अच्छा और प्रामाणिक समीक्षा- 
ग्रन्थ मेरी जानकारीमे नहीं निकला है। गालिवके उर्दू पत्रोकी शैली 
अनोखी है । इनमे वह लिखते नही, वल्कि बोलते हैं--जैसे द्रके मित्र, 
शिष्य, प्रियजन उनके सामने बैठे हो और वह उनसे बाते कर रहे हो । 


ग़ालिबका काव्य ; १ : 
विकास-रेखा 


गालिव उदूके सबसे लोकप्रिय कवि हैं । कदाचित्‌ हो किसी दूसरे उद्ूं 
फविकी कविताओंके इतने सग्रह निकले हो या उनपर चर्चा एवं समीक्षा 
हुई हो । कुछ विरोध करते है, कुछ प्रशसाके पुल बाँघते है, कुछ खडे 
तमाशा देखते है । कुछ अभिनेता हैं, कुछ दर्शक हैं पर सवकी दिलचस्प, 

यहाँ है । सब कुछ न कुछ कहना चाहते हैँ, सव कुछ न कुछ सुनना चाहते 

हैं, सव कुछ न कुछ देखना चाहते हैं । उन्हें भूलना, उनकी उपेक्षा करना 
मुश्किल हो गया है । 

पर भीड सदा क्रमित करतो हैं। उसमें एक सामूहिक उत्कण्ठा और 
भनोवृत्ति होती हैं। उससे तर्क करना कठिन होता है । वह समझने या 
समझानेके “मूड” में नहीं होती | निरपेक्ष दर्शकके 
लिए किसी समस्याकी तहतक पहुँचना कठिन 
कर देती हैं। गालिवपर निकली बालोचनाएँ 
भी कुछ ऐसी ही हैं। उन्होने जितना प्रकाश 
दिया, उससे ज़्यादा अन्धकार फैलाया, जितना सुलझाव नही रखा, उससे 
ज़्यादा उलझनें पैदा कर दी। इनमें इतनी अतियाँ हैं कि जो समझना 
चाहता है वह विमूढ़ हो जाता हैं। आलोचको या प्रशसकोकी भीडकी एक 
भति हैं स्व० डा० अब्दुररहमान विजनौरी जिनका फतवा है -- 

“हिन्दुस्तानकी इलहामी कितावें दो हैं. मुकदस वेद और दीवाने 
गालिव ।% ४ 


इन श्रालोचनाग्रोमि 
प्रकाश उतना नहीं 
जितना श्रन्चकार है 


* मुहासिन कलामे गालिव, चतुर्थ सस्करण, पृ० ५। 
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अच्छी हैं । पर इनमे भी कही-कही इतनो खीचतान है कि कविके काव्यका 
अर्थ अंधेरेमे पड जाता है और टीकाकारोकी विद्वत्ता जरूर सामने आ 
जाती हैं। अब भी एक शुद्ध, सरल टीकाकी जरूरत बनी हुई है । 

पद्यकी भाँति गालिवका उदूं गद्य भी वहुत महत्त्वपूर्ण हे । सच पूछिये 
तो गद्यकारके रूपमे उ्दूके लिए गालिबकी देन उससे भी अधिक महत्त्वपूर्ण 
हैं जितनी पद्यकार या कविके रूपमें हैं। कविके रूपमे उनपर पर्याप्त कार्य 
हुआ हैं, समीक्षाएँ, टीकाएँ और प्रशसा-प्रन्थ लिखे गये है, परन्तु गद्यकार 
गालिबपर बहुत कम काम हुआ है । कोई अच्छा ओर प्रामाणिक समीक्षा- 
ग्रन्थ मेरी जानकारीमे नहीं निकला हैं। गालिवके उर्दू पत्रोकी शैली 
अनोखी है। इनमें वह लिखते नही, वल्कि बोलते है--जैसे द्रके मित्र, 
शिष्य, प्रियजन उनके सामने बैठे हो ओर वह उनसे बाते कर रहें हो । 


गालिबका काव्य ; १ : 
विकास-रेखा 


गालिब उ्दूके सवसे लोकप्रिय कवि हैं । कदाचित्‌ हो किसी दूसरे उदूं 
कविकी कविताओंके इतने सग्रह निकले हो या उनपर चर्चा एवं समीक्षा 
हुई हो । कुछ विरोध करते है, कुछ प्रशमाके पुल वाँवते है, कुछ खडे 
तमाशा देखते हैँ । कुछ अभिनेता है, कुछ दर्दाक हैं पर सबको दिरूचस्प 
यहाँ है । सब कुछ न कुछ कहना चाहते है, सव छुछ न कुछ सुनना चाहते 
हैं, सव कुछ न कुछ देखना चाहते हैं | उन्हें भूलना, उनकी उपेक्षा करना 
मुश्किल हो गया हैं। 
पर भीड सदा भ्रमित करतो हैं। उसमें एक सामूहिक उत्तकण्ठा और 
मनोवृत्ति होती है । उससे तक॑ करना कठिन होता हैं। वह समझने या 
समझानेके 'मूड' में नही होती | निरपेक्ष दर्शकके 
बत ऑल चनाममि लिए किसो समस्याकी तहतक पहुँचना कठिन 
प्रकाश उतना नहीं. कर देती हैं। जालिवपर निकली आलोचनाएँ 
जितना प्रन्वकार है. ने कुछ ऐसी ही है । उन्होने जितना प्रकाश: 
दिया, उससे ज़्यादा अन्धकार फैलाया, जितना सुलझाव नहीं रखा, उससे 
ज़्यादा उलझनें पैदा कर दी। इनमें इतनी अतियाँ हैं कि जो समझना 
चाहता है वह विमूढ हो जाता हैं। आलोचर्को या प्रशलकोकी भोडकी एक 
अति हैँ स्व० डा० अब्दुर्रहमान विजनौरी जिनका फ़तवा है -- 
/हिन्दुस्तानकी इलहामी कितावें दो हैं. मुकहस वेद भौर दीवाने 
ग़ालिव ।# 


* मुहासिन कलामे गालिव, चतुर्थ सस्करण, पु० ५॥ 
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पूर्वाद्ध कालमे, विशेषत किशोरावस्थामें, जब दिल दिमागके ऊपर छा 
जाता हैं और मानव भावाबेगके आकाशमे उडता 
रहता है, उनपर इस वातावरणका अधिक प्रभाव 
पडता । हम देखते हैं कि इनके प्रारम्भिक काग्यपर बेदिल' का प्रभाव 
अत्यधिक हैं । वेदिलकी शाइरी दिमागी जोड-तोडकी शाइरी है जिसमे 
शब्द भावनाका श्यूगार नही करते, नटों-सी कलावाज़ी दिखलाते है । इसी 
तरहके शेरोकी देखकर मीरतकीने भविष्यद्वाणी की थी कि “इस लडकेको 
अगर कोई कामिल उस्ताद मिल गया और उसने इसे सीधे रास्तेपर डाल 
दिया तो लाजवाब शाइर वन जायगा वर्न महमिल बकने लगेगा ।' 


इस युगका काव्य फारसी तर्कीवोसे भरा हुआ है। भाषा बिलष्ट है, 
भावानुभूतिके स्थानपर कल्पनाकी उडान है, काव्य-सौन्दर्य बहुत कम है । 
स्वाभाविकता नही, कऋत्रिमता वहुत अधिक है । 
कोई नई वात कहने, नये ढगपर कहने और 
घुमा-फिराकर असामान्य ढगसे कहनेकों ही काव्य समझते थे । इसीलिए 
इनपर आक्षेप भी होते थे पर यह 'बेदिल' पर इस तरह रीझे हुए थे कि 
उसके अनुकरणको बहुत वडी बात समझते ये -- 


बे दिलका प्रभाव 


क्त्रिमताफा भ्राधिक्य 


तर्ज़ वेदिल में रेख्त. कहना, 
असद उल्लाख़ाँ क्रयामत है। 
दुमरोके आक्षेपसे चिढतें थे पर कभी-कर्भी अनुभव भी करते थे कि 
मैं जो लिखता हूँ वह बहुत अच्छा नही है । एक गज़ल डिसी जिसका 
मतलओअ था -- 
क़तरए मय बस कि हेरत से नफस परवर हुआ, 
ख़त्ते जमे मय सगसर रिब्तए-गोहर हुआ | 
आाक्षेप हआ | जवाब देते हुए लिखते है ---'इस मतछूणमें खयाल 


गालिव २७१ 


है दकीक मगर कोह कुन्दत व काह वर आवर्दन यानी लुत्फ पयादा 
नही 
उस ज़मानेके काव्यकी भाषा देखिए, कसी वोझिल हैं 
करे गर फ़िक्र ता'मीरे खराबीहाय दिल गदू, 
न निकले ख़िश्त मिस्ले इस्तर्वॉ बेर ज़क्रालिब हा । 
असद हर अश्क है यह हल्कः वरज़भीर अफ़ज़दन 
व बन्दे गिरियः है नक्शे वर आब उम्मीदे रस्तन हा । 
ब हसरतगाहे नाओे कुश्तएण जाँ वबसख्णिण ख़बाँ! 
खिज़िर को चश्मए आवे बक्रा से तरजबी पाया। 
रखा गफ़रूत ने दूर उफ्तादए ज़ौक्रे फ़ना चनो, 
इशारत फ्रहम को हर नाख़ुने वर्रीद: अबरू था। 
बादमें जब चुनी हुई गज़लोका दीवान सम्पादित किया तब भी उससें 
अनेक शेर इस रगके रह गये--- 
हवाए सेरे गू आईनए वेमेद्विए क्रातिल 
कि अन्दाज़े बखूँ गलतीदुने बिस्मिल पसन्द आया। 
हर रद 
शब ख़॒मारे चश्मे मे साक़ी रुस्तख़ेज अन्दाजः था 
ता मुहीते बादः सूरत-ख़ानए-मख़मियाज: था। 
( ( 


१ क़ातिलकी निर्दयताका दर्पण, २, घायलके पुछटने---करवट छेनेका 
ढंग, ३ रातको साक्कीकी आँखोका खुमार क़यामतके अन्दाज़के समान था, 
४ मदिराका सागर, ५ अऑंगडाइयोकी चित्रआला । ! 
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ब तूफों गाहे जोशे इज्तरावे शामे तनहाई, 

शुआए आफताबे सुबहे महञर तारे बिस्तर है। 

अभी आती है बू बालिशसे उसकी जुल्फ्रे मुश्कीकी , 

हमारी दीदकों ख्वावे जुलेखा आरे बिस्तर है।' 

फारसीयतसे लदी हुई भाषाके इन नमूनोमे भावका उत्कर्प भी कही 
नही मिलता । दिमाग खु्चकर और खीच-तानकर अर्थ निकालना पडता 
हैं । जहाँ सरल भाषा हैं, वहाँ भी काव्य काव्य 
नही पद्म एवं तुकबन्दी मात्र बनकर रह गया है, 
उसमें शब्दोका जोड-तोड है पर अर्थ या भावका 
सौन्दर्य नही, जैसे एक वेजान खूबसूरत लाश हो--- 


पॉवोंमें जब वह हिना बॉघते है, 
मेरे हाथोंकी जुदा बॉधते है। 
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खूबसूरत लाशानी 
कविता 


शायद कि मर गया तेरा रुँख़सार देखकर, 
पैमाना रात माहका छबरेज़े - नूर॑ था। 

१ में अपनी एकान्त सन्ब्या ( शामे तनहाई ) में इतना बेकरार हूँ 
कि मेरी बेचैनीके जेशने एक तुफान उठा रखा है, २ मुझे अपने विस्तरका 
हर तार प्रलय-प्रभातके सूर्यकी किरणके समान लगता है, ३ तकिया, 
४ सुगन्धित अलकोकी, ५ हमारी आँखोके लिए जुलेखाका स्वप्न ( जिसमे 
उसने युसूफके दर्शन किये ये ) लछज्जा और गैरतकी बात है ( जुलेखाकी 
तरह स्वप्न-दर्शनको हम ओर हमारा विस्तर अच्छा नहीं समझता | ) 
६ मेंहदी, ७ कपोल, ८ ज्योतिसे परिपूर्ण । 


ग्रालिव रजर 


इस जमानेका अधिकाश काव्य काल्पनिक है, उसमें एक दिमागी कस- 
रत हैँ । वह एक ऐसा जगल हैं जिसमें प्लाडियाँ वेतरह चढी हुई हैं, कोई 
क्रम, व्यवस्था या सजावट नहीं। उलझनें है 
और उल्सनें हैँ। पर ऐसा भी नहीं कि इस 
कालका समस्त काव्य नीरस बौर सौन्दर्बहीत 
हो । इस जयलूमें भी ऐसे फूल हैं जिनकी सुगन्ध मन-प्राणमें वस जाती हैं । 
इसमें भी ऐसे शेर हैं जो अनुभूति, भावना, बर्थ एव काव्यके अन्य गुणोसि 
पूर्ण हैं, विशेषत वे जो इस अवधिके अन्तिम दिनो, २४ वर्षकी जायुके 
बास-पास, ( १८१९-२१ ई० ) लिखे गये। उदाहरणके तोरपर हम 
यहाँ उनके कुछ शोर देते हैं, जिनमें उनको प्रतिभा और भावी सफलताकी 
स्पष्ट झलक हैं। कविको प्रिय होनेके कारण ये शेर वादके दीवानमें भी रख 
लिये गये है । 
आहको चाहिए एक उम्र असर होने तक, 
कौन जीता है तेरी ज्ञुल्फके सर होने तक। 
आशणक्री सत्रतल्च॒ और तमन्ना चेताव, 
दिलका क्या रग करू ख़्ने जिगर होने तक। 
हमने माना कि तग़ाफुल' न करोगे लेकिन 
ख़ाक हो जायेंगे हम, तुमको ख़बर होने तक । 


0 ५ 


इस जंगलमे प्राणोन्मादक 
फूल भी हैं 


जब तक दहाने ज़ख्म न पैदा करे कोई, 
मुश्किल कि तुमसे राहे सखुन वा करे कोई। 


१ उपेक्षा, २ घावका मुँह, ३ खोले, मुक्त । 
श्ट 


र्छ्ड शरालिव 


नाकामिए निगाह है बक्ते नज़ार सोज़, 
तू वह नहीं कि तुभको तमाशा करे कोई | 
सरबर हुई न वादए सत्रआज़मासे उम्र, 
फुसेत कहाँ कि तेरी तमन्ना करे कोई। 
हुस्ने-फ़रोग॑ शमए-सखु्न दूर है 'असद', 
पहले दिले - गुदाख्त.. पेंदा करे कोई । 
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आइनः क्यो न दूँ कि तमाशा कहे जिसे, 
ऐसा कहाँ से छाऊं कि तुझसा कहें जिसे। 
फूँका है किसने गोशे-मुहब्बतमें ऐ खुदा, 
अफसूने - इन्तज़ार तमन्ना कहें जिसे | 
सरपर हुजूमे दर्दे गरीबीसे डालिए, 
वह एक मुश्ते ख़ाक कि सेहरा कहें जिसे । 
दरकार है शिगुफ्तने गुल्हाए ऐजको, 
सुबहे बहार पबए मीना कहें जिसे। 
गालिब बुरा न मान जो वाइज़ बुरा कहे, 
ऐसा भी कोई है कि सब अच्छा कहें जिसे । 
इसी युगमे उन्होंने वह शोक गीत भी लिखा था, जिसमे उनका दिल 
टुकडें-टुकडे होकर बहा है, जिसमें अपने यौवनकों आशा, राग, आसक्तियों 


१ दर्शनकों जाननेवाली बिजली, २ घीरजको डिगानेवाला वादा, 
३ प्रकाञपूर्ण सौन्दर्य, ४ वाणी दीप, ५ द्रवित हृदय, ६ प्रतीक्षाका 
जादू, ७ शराबके शीशेपर रूूंगी रुई या डाट । 


शालिव २७५ 


ओर अभिलापाके चिता-भस्मपर बैठकर वह रोते है और जो उनके काव्यमें 
अमर हो गया हैं -- 
ददंसे मेरे है मुझको वेक़रारी हाय हाय, 
क्या हुई ज़ालिम तेरी गफलतशआरी हाय हाय। 
ज़ह लगती है मुझे आबो - हवाए जिन्दगी, 
यानी तुझसे थी उसे नासाज़गारी हाय हाय । 
किस तरह काटे कोई शवहाय तारे वरशकाल, 
है नजर ख़कदए अख्तरशुमारी हाय हाय | 
गोश महजूरे-पयाम वो चश्म महरूमे जमाल 
एक ठिल तिसपर यह नाउम्मीदवारी हाय हाय | 
ग़ालिवके इस दोरके कलाममें उपमाओ भर रूपकोकी भरमार है। 
किर्तनी ही ग्रज़लें ऐसी हैं जिनके द्वितीय मिसरे उदाहरण एवं उपमासे पूर्ण 
हैं । इनमें गालिवकी कोशिश यह रहतो हैं कि उपमाएँ नई-नई हो, और 
हो सके तो विषपय--मज़मून--भी नये हो । देखिये --- 
सरापा रेहने इश्क़ थो नागुज़ीरे' उल्फ़ते हस्ती , 
इबादत' बक्त की करता हूँ और अफ़सोस हासिलका । 


0 र् 
थी वतनमें शान क्या ग़ाल्बि कि हो गुरेतमें क्रद्र, 
वेतक़ल्लुफ़ हूँ वह मुश्ते ख़स कि गुलख़न में नहीं | 


१ वससातकी ओंबेरी रातें, २ दृष्टि, आँखें, ३ अम्यस्त, ४ तारे 
गिनना, ५ कान, ६ सन्देशसे हीोन, ७ माँख, ८ दर्शनहीन, ९ आपाद 
मस्तक, १० अनिवार्य, जिससे छुटकारा न हो, ११ जीवनका, प्राणका 
मोह, १२ उपासना, १३ विद्युतूु, १४ खलिहान, १५ भट्ठी। 


२७६ गालिव 


पहिले शेरम कहते हैं कि सिरसे पाँवतक, आपादमस्तक प्रेममे रेहन- 
गिरवी--हूँ और उधर अपने प्राणको प्रिय समझनेपर भी मजदूर हूँ। 
विद्युतूकी उपासना करता हूँ और खलिहानके जल जानेका शोक भी है । 
( प्रेमको विद्युत्‌ और प्राणको अन्नभण्डार या खलिहान कहा है ॥) 
दूसरे शेरमें कहते है कि वतनमे ही मेरी क्या शान थी कि परदेशमे 
सम्मान हो । मे वह मुट्ठी भर घास हूँ जो भट्ठीमे पडे तो वह उसे जला दे 
और भट्ठीसे बाहर ( परदेश ) जाय तो वहाँ उसे कोई न पूछे । 
इन बातोसे यह स्पष्ट हो जाता है कि यद्यपि लडकपनमे उनपर 
बेदिल, सायब इत्यादिका रम छाया हुआ था और कहूाममें बडी दुर्बोबता 
एवं कृत्रिमता थी, पर उनमें जन्मजात प्रतिभा 
भी थी और किशोरावस्थाकी ड्योढी पार करते- 
करते वह सेंभमलने लग गये थे तथा बीस सालकी उम्रके बाद जबानमे 
सफाई और व्यजनामे सुघडता आने लगी थी । इसी ज़मानेके दो शेर है, 
जिनके पीछे उनकी भावी श्रेष्ठता और ऊपर उठनेके लिए सघर्ष करती 
हुई प्रतिभाके दर्शन होते है -- 
रात के वक़्त मय पिये साथ रक्ीब' को लिये, 
आये वह या ख़ुदा करे पर न ख़ुदा करे कियो। 
मैने कहा कि बज्मे नाज़ चाहिए गैर से तिही , 
सुन के सितमज़रीफ़ ने मुझको उठा दिया कियो। 
२ भध्य युगका काज्य * 
इसमें उस दूसरे तरुणकालके श्रेष्ठ काव्यकी झलक है जिसने उर्दु 
काव्यक़े इतिहासमें गालिवकों अमर कर दिया है। यह दूसरा युग १८२१ 


सावीकी कलक 


१ प्रतिस्पर्दी, २ प्रेमिकाकी गोप्ठी, ३ रिक्त, शून्य, ४ हेंसी-हंसीमे 
अत्याचार करनेवाला । 


गालिव २७७ 


से १८३२ तकका है, यद्यपि कई साहवोने इसको भी दो भागोमें विभाजित 
कर दिया है । इस कालका काव्य भूपाल वालो प्रतिके मुख्य भागमें तो नही 
है पर उसके हाशियेपर लिखा हुआ मिलता हैं । 

इस युगके काव्यका अध्ययन करनेसे ज्ञात होता है कि कविकी मान- 
सिक उलझनें कम होती गयी है, कल्पनामें यथार्थता है, भनुभूति दुढ होती 
गयी है, ज़वान ज्यादा साफ हैं, ऊपरसे फारसी 
तर्कीबोका बोझ कम होता गया हैं । जहाँ पहिले 
'बेदिल' गौर 'सायव' मानस क्षितिजपर छाये 
हुए थे तहाँ उर्फों और नज़ोरीका रग चढता गया हूैँ। उपमाए, 
रूपक, उत्प्रेक्षाएं स्वाभाविक होती गयी हैं | विषय काल्पनिक ( खयाली ) 
की जगह यथार्थ ( हाली ) है, अभिव्यक्तिमें चाँकपन है । 

इस युगके उनके काव्यमें, स्वभावत प्रेमल भावनाएं प्रधान हैं। 
सौन्दर्यकी शत-शत भगिमाएं उसमे प्रकठ हुई हैं । पर प्रेम और सौन्‍्दर्यके 
मततिरिक्त अन्य मानवी अभिलापाओोका सागर 
भी उसमें उमइता दिखाई देता हैँ। मानव-हृदयके 
प्रच्छन्न कोनोंको अपनी ज्योतिर्मयोी कल्पनौसे कवि प्रकाशित कर देता 
हैं । देखिए--- 

इस नामुराद दिलकी तसल्लीको कया करूँ, 
माना कि तेरे रुख़से निगह कामयाव है। 

यद्यपि तुम्हारे मुखकी देखकर मेरी दृष्टि सफल हो गयी हैं पर अपने 
नामुराद दिलको किस तरह आश्वासन प्रदान कछें ? ( केवल दर्शनसे 
हृदयको सन्‍्तोप नहीं हो सकता । ) 

मत पूछ कि क्‍या हाल है मेरा तेरे पीछे, 
तू देख कि क्‍या रग है तेरा मेरे आगे । 


१ मुख, २. सफल | 


उर्फो श्रौर नज्ञीरोका 
र्ग 


ज्योतिर्मयी कल्पना 


रद ग़ाछलिव 


मुझसे क्या पूछते हो कि तुम्हारे पीछे, तुम्हारे विरहमे मेरा क्या हाल 
होता है, यह देखो कि मेरे सामने तुम्हारा बया रग होता है ( तुम मेरे 
सामने कितने परीशान हो जाते हो ? अपनी इस परीज्षानीसे ही तुम अपने 
वियोगमे मेरी हालुतका अन्दाज़ कर सकते हो ! ) 
देखना तक़रीरकी छज्ज़त' कि जो उसने कहा, 
मैने यह ज्ञाना कि गोया यह भी मेरे दिलमे हे। 
अर्थ स्पष्ट हैं । 
इसी कालके उत्तरार्द्मे मिर्जाने दीवाने गालिबका सम्पादन किया 
था और उसमे पहिले लिखे हुए शैरोमे जो परिवर्तन तथा सशोधन उन्होने 
किये हैं उनसे पता चलता है कि न केवल 
उनकी कल्पना, अनुभूति तथा अभिव्यक्ति 
अधिकाधिक सशक्त होती जा रही थी वर 
काव्य-शिल्प भी अधिकाधिक उभरता और निखरता जा रहा था। कुछ 
उदाहरण लीजिए । पहिले उन्होने लिखा था--- 
गर निगाहे गर्म फर्माती रही ताह'लीमेज़ब्त, 
शो'ल ख़समें जेसे खू दर रग निहोँ हो जायगा। 
अब इसे यो कर दिया-- 
गर निगाहे गर्म फर्माती रही ता'लीमे ज़ब्त, 
शो'ल ख़समें जेसे खूँ रगमें निहों हो जायगा। 
पहिले लिखा था--- 
इशरत ईजाद च बूए गुलो कूदूदे चिराग, 
जो तेरी बज्मसे निकला सो परीजशों निकला | 


१ वाणीका स्वाद, २ सयमकी शिक्षा, ३ प्रच्छन्न । 


सशोधनकी कलाका 
निखार 


ग्रालिच २७६ 


अब यो कर दिया-- 
बूए गुल, नालुए दिल दूदे चिरागे महफ़िल, 
जो तेरी बज्म से निकका सो परीशों निकला | 
कहीं-कही पहिले लिखे हुए शेरोमे एकाघ शब्द ऐसे वदल दिये कि 
ज़मीन ही वदलक गयी और नया मज़मून निकल आया। जैसे पहिले 
लिखा था-- 
नहीं बन्दे जुलेख़ा वेतकल्छुफ़ माहे कनओँ पर, 
सफेदी दीदए याक्तव की फिरती है जिन्दॉपर । 
अब यो कर दिया-- 
न छोडी इज़रते यूसुफ़ने याँ भी ख़ाना आराई, 
सफ़ेदी दीदए याक्रूवकी फिरती है ज़िन्दॉपर । 
पहिलेकी उपमाओ, रूपको था तर्कीवोमें शव्दोकी जोडतोडको ऐसा 
बदल दिया है कि वे चमक उठी हैं और एक नई दुनिया, जैसे, व्यक्त हो 
गयी है। जैसे पहिलेका शेर था-- 
आता है दागे हसरते दिलका शुमार याद, 
मुझसे हिसावे वेगुनही ऐं ख़ुदा न मॉग । 
इसमें 'दागें हसरते दिल'के ख्पालसे 'वेगुनहीः शब्दका जोड ठीक था 
किन्तु इसके कारण अर्थ-वचित्र्यमें दुवछता आ गयी थी इसलिए गालिबने 
जरा-सा बदल दिया और छोर ज़मीनसे आस्मानपर पहुँच गया-- 


१ पुष्पगन्च, २ हृदयका रोदन, हे महफिलके दीपकका घुर्वाँ, 
४ सभा, ५ बिखरा हुआ, अव्यवस्थित, ६ पैलेस्टाइनका चाँद, (यूसुफ़), 
७ यूसुफके पिता जो इनके विरहमें अन्धे हो गये थे, ८ हृदयकी 
वासनाओोंके धब्बे, ९ गणना । 


र्प० गालिय 


आता है दगे हसरते दिलका शुमार याद, 
मुझसे मेरे गुनहका हिसाब ऐ ख़ुदा न मॉग। 


३ प्रोढ़ युगका काव्य 


तीसरे दोर ( १८३३-५५ ) में मिर्जाने उदूंकी अपेक्षा फारसीकी 
ओर ज़्यादा ध्यान दिया । इस जमानेकी अधिकाश फारसी गज़ले 'गुले 
राना में एकस है । ज़्यादातर गजले १८३८के 
पहिलेकी हैं। कुछ १८३१८ तथा १८४५ के 
बीच लिखी गयी हैं । समय-सम्रयपर उर्दू गज़ले 
भी लिखते ये पर कम। १८४७के वाद बादशाह वहादुरशाहसे उनके सम्बन्ध 
अच्छे हो गये, तब उनके लिए फिर उर्द्में लिखने गे । इस जमानेका 
कलाम थोडा हैँ किन्तु उसमे गालिबका शिल्प और सौन्दर्य अपनी पराकाष्ठा 
पर पहुँच गया हैं। शाही दरबारसे सम्बन्ध होनेके कारण भी इनमें भाषाकी 
सादगी, मुहाविरोका प्रयोग, रोजमर्रेका आग्रह बढ गया हैं क्योंकि दरवार- 
पर शाह नसीर और “जौक'का रग चढा हुआ था। इस आगहके कारण 
कही-कही स्तर गिर भी गया है | जैसे-- 


वाइज़ ! न तुम पिओ न किसीको पिला सको, 
क्या बात है तुम्हारी शरावे तहूरकी। 
२ २९ 


शिल्प भ्रौर सौन्दर्य की 
पराकाष्टा 


द्दें मन्नतकश दवा न हुआ, 
मैं न अच्छा हुआ, बुरा न हुआ। 
थर् शर् 


१ धर्मपदेशक, २ स्वर्गीय मदिरा, ३ आदकाक्षी, प्रत्याशी । 


गालिय र्८१ 


गम खानेमें बोदा दिले नाकाम बहुत हे, 
यह रंजकि कम है मये-गुलफामा बहुत है । 
पर ऐसे शेर तादादमें कम हैं। अछूते मजमून और अभिव्यजनाके 
खास अन्दाज़वाले एकसे एक घेर मिलते हैँ । जैसे-- 
बस कि मुश्किल हे हर एक कामका आसों होना, 
आदमीकी भी मयस्सर नहीं इंसों होना। 
या+-- 
हविसको है निमाते-कारं क्‍या था, 
न हो मरना तो जीनेका मज़ा कया १ 
# र 
य! न थी हमारी क्रिस्मत कि विसाले यार होता, 
अगर और जीते रहते यही इन्तज़ार' होता । 
८ मर 
दिल ही तो है न संगो-ख़िश्त दर्दसे भरन भाये क्‍यों ? 
रोयेंगे हम हज़ार बार कोई हमें सताये क्‍यों? 
नीचेके शेर देखिए । छोटी कायामें एक-एक दुनिया आवाद है--- 
मुनहसिर मरने पे हो जिसकी उमीद, 
नाउमेदी उसकी देखा चाहिए। 
( हर 


१ पुप्पागना, २ प्राप्त, ३ कामना, वासना, ४ कामकी उमग, 
५ प्रिय-मिलन, ६ प्रतीक्षा, ७ पत्यर-इंट, ८ निर्भर । 


र्‌पर ग़ालिब 


१ ] २ है: । ल्‍्ड्‌ डे ८ 
देर नहीं, हरम नहीं, दर नहीं, आस्तों नहीं, 
ब्पचज ७ न बज बबर-| गा 
बैठे है रहगुज़रों पे हम गेर हमें उठाये क्यो? 

4 गैर 
जब मेंकद छुटा तो फिर अब क्‍या जगहकी क्रेढ 
मस्जिद हो, मदरसा हो, कोई ख़ानकाह हो। 
गर् 


वफादारी बशर्त इस्तवारी अस्छे ईमों है, 
मरे बुतख़ानेम तो कारबेमें गाडो बिरहमनको । 


४. उत्तरकालिक काव्य 


चौथा और अन्तिम युग, जिसका आरम्भ गदरकी भूमिकासे और अन्त 
गालिवकी मृत्युसे होता है, बहुत उपजाऊ नही । चूंकि गदरके बाद दिल्ली 
की वबादशाहत खत्म हो गयी, मौर एक ओर दिन-दिन गिरते हुए स्वास्थ्य 
तथा दूसरी ओर वढती जानेवाली आथिक कठिनाइयोके कारण गालिबमे 
काव्यकी उमग भी गिरती गयी इसलिए बहुत कम लिखा हैं। जो लिखा 
भी वह अधिकाश फारसीमे लिखा या फिर पत्रोके रूपमे गद्यमे जो उदू 
साहित्यके अभिमानकी वस्तु हैं । 

१८५५ के बाद उनकी मानसिक स्थिति सराब होती गयो । १८५७- 
५८ में वह अन्दरसे इतने टूटे हुए थे कि गज़ल लिखनेकी ओर तबीयत ही 
न होती थी | एक पत्रमे स्वय लिखते हैं--- 


१ मन्दिर, २ कावा, ,खुदाका घर, ३ हार, ४ ड्यौढी, निवास- 
स्थान, ५ आम रास्ते, ६ मद्यशाला, ७ तकिया, फकीरो एवं साथुओके 
रहनेकी जगह, आश्रम । 


शालिव श्पर३े 


४ * प्रियाँ, तुम्हारी जानकी कमम, न मेरा जब रेख्त: लिखनेंफो जी 
चाहता है, न मुससे कहा जाय। इस दो वरसमें सिर्फ़ बह पीस शोर 
बतरीक़ क़सीद तुम्हारी खातिरसे लिश्व मेजे थे । सिवाय इसके अगर कोई 
रेखत कहा होगा तो गुनहगार वल्कि फारसी गजल भी वल्लाह नहीं 
लिखी । क्या कहें कि दिलोदिमाग्का वया हाल है ?” 

नव न वह जवानो थी जो प्रस्येक् रूपसीमें स्वर्गका चित्र देखती है 
जौर जिसमें राहके कांटे भी फूल हो जाते है, न वें उमगें, वे वलवेले थे 
जो जमीनमे उठते हैं पर आकाणमें जीते ओर पुप्ठ होते है । मच है--- 

थी वह यक्र शरु्सके तसव्दुससे, 

अच वह रानाइए ख़याल कहाँ १ 
१८५९से १८६३ तक कुछ निश्चिन्तता आई थी किन्तु उसके बाद 
जो वोमारी शुरू हुई वह जानलेवा वचन गयी । सच पूछें तो इनके तीसरें 
दोरके कान्यमें जो शोखी, जो शिल्प, जो उच्च कल्पना तथा अनुभूतिका 


सगम है वह फिर दिखाई न दिया। काव्य-सौन्दर्यको दृष्टिसे दूसरे तथा 
तीसरे युगकी कविताएं श्रेष्ठ है । 


र्‌८द६ गालिय 


वेहद दिलचस्प हैँ । उसमे अनुभूतिकी गहराइयाँ हैँ तो कल्पनाकी उडान 
भी है, वल्कि कल्पनाका कुछ ऐसा रग हैं कि वह खुद अनुभूतिकी सतह- 
प्र उठ जाती हैं । उसमे चिन्तनशीलता भी है, पर वह व्यजनाके सोन्‍्दर्यमे 
लिपटी हुई है । डा० अब्दुरहमान विजनौरीने भावावेशर्में गालिवकों महा- 
मानवका रूप दिया हैं और न जाने क्या-क्या बना दिया है पर एक बात 
उन्होने विल्कुल ठीक लिखी हैं कि उनके काब्यमे प्रत्येक पाठक-वर्गकी 
दिलवस्तगीका सामान हैं | वह लिखते है--- 


“ 'लौह' से तम्मत तक मुश्किलसे सौ सफहे है । लेकिन क्‍या है जो 
यहाँ हाजिर नही, कौन-सा नग्म हैं जो इस ज़िन्दगीके तारोमे बेदारों या 
ख्वाबीद मौजूद नही है ।''* 

काव्यकी अनेक परम्पराएँ, अनेक सम्प्रदाय है । कोई काव्यमे भावको, 
कोई व्यजनाको, कोई अलकरणको, कोई धघ्वनिको प्रधान मानता हैं पर 
गालिबका काव्य इनमेंसे किसी एक परम्परा, 
एक सम्प्रदायमे समाप्त होकर रह नही जाता, 
वह जीवनका चित्रण हैँ और जिन्दगी किसी एक दिशा, एक परम्परा, 
एक ढग, एक देशमें सीमित नही । उसमें इतनी विविधता हैं कि अनेक 
बार वह स्वय अपनेको ही काट देती है, एक रूप खीचती हैं और दूसरी 
जगह उसे हो मिटा देती हैं । यहाँ वह “अनेक रूप-रूपाय' हैं। यह भी 
उसका हैं, वह भी उसका है। इसीलिए हर आदमीको उसमे अपनी 
तस्वीर मिल जाती है, पूरी नही तो उसकी स्फुट रेखाएँ, या चेहरा जो 
खिच गया है, दिल जो बर्फ होकर भी घडकता है या आँखें जो प्रतीक्षा 
बनकर रह गयी हैं, या हाथ-पाँव जो सकतेमे हैं पर जिनमें एक गतिकी 


अ्रनेक रूपरूपाय 


१ आरम्भ, २ अन्त, ३ राग, ४ जागरित, ५ स्वप्नावशिष्ट । 
*मुहासिन कलामे गालिव । डा० विजनौरी पृ० १। 


गालिव र८घ७ 


लोच अव भी हैं। “इस साज़में वेशुमार नग्मे हैं और हर नग्म 
दिलावेज है।” + 

ग़ालिवने दुनिया देखो थी, उसके हर पहलूका मजा लिया था। 
रईसोमें रईस थे, शरावियोमें शरावी थे, जुआरियोमें जुबारी, जवानोमें 
जवान, बृढोंमें वूडे, कवियोमे कवि, विचारकोमें विचारक | उनके काव्यमें 
यह मनेकता है । उसमें उनके लिए पर्याप्त सामग्री है जो चुलबुलापन, 
शोखी और विनोद चाहते हैं, उनको भी सनन्‍्तोप हैं जो तसब्वुफू और 
गहराईके प्रेमी हैं, उनकी तृप्तिके लिए बहुत कुछ है जो हुस्नो इश्क़की 
नैरगियोंके दिलदाद हैँ और उनके लिए भी कम सामग्री नही जो वेदना 
ओर करुणाके उपासक हूँ । हर प्रकारके पाठक़को इसमें कुछ न कुछ मिल 
ही जाता है । 

शैलीकी दृष्टिसि भी उनमें कई-कई शैलियाँ मिलती हैँ । एक ओर 
फ़ारसीकी उच्च सस्कृतिसे लदी भाषा है त्तो दुसरी ओर ठेठ धोलचालकी 
ज़वान है, कहीं वेदिलका रग है, कही उर्फीका 
तो कही 'मीर' का हैं। कही अर्थोर्में अजीव 
लपेट बौर घुमाव है तो कहीं इतनी सरलता है, मानो ज़वान नहीं दिल 
वोल उठा हो । कही इतनी सजावट, इतना श्यगार हैं कि माँखें नहीं 
ठ्हरतीं, कहीं वह सादगी हैँ कि अल्ला रे अल्ला | कहों वज़्मे निशात्त है, 
मय है, मोना है, साक़ो है, उसकी मखमूर निगाहें हैं, उसकी सौ-सौ 
मंदाएँ हैं, माखोकी हैरत हैं, शौक्का हुजूम है, क़हक़हे हैं, कहों इतनी 
तनहाई हैं कि अपनी आवाज्ञ भी गुम हो गयी है, शमा जलकर चुप हो 
चुकी हैं, विरहकी वेदना केवल मौनमें वोलती है, सब कुछ खो गया 
है, पानेका एहसास भी । मजवूरियाँ हैं मौर मजबूरियाँ। कही यह 
अह हैं कि कावेका दरवाज़ा भी स्वागतके लिए खुला न हो तो लौट जाते 

१ चित्ताकर्पक । 

पग़राल्विनाम सुहम्मद एकराम पृ० २७१।॥ 


झनेक दोलियाँ 


श्प८ गालिव 


है, और कही यह गुण्डागर्दी है कि माशूकका आँचल खीचनेके हौसले हैं । 
कही यह गहराई है कि इच्क अभिषचि और आचरण वन जाता है तथा 
माशूकका हुस्न विश्व-सोन्दर्यमे परिणत हो जाता है, कही यह उथलापन 
हैं कि मासके चीत्कारसे शेरका एक-एक अक्षर कम्पित हैं। कही वह 
सौन्दर्य हैं कि आँखोको शान्ति और दिलको तस्कीन देता है, उच्च प्रेरणाएँ 
उत्पन्न करता है, कही वह रूपसज्जा है कि दिलमें एक आग लग जाती 
हैं और आँखोम वासनाके शत-शत दीप जल उठते हैं, दीप जिनसे रोशनी 
नही मिलती, आगकी लपटें निकलती है, लपटें जिनमे पशुक्रा पैशाचिक 
आनन्द है । कही थकावट मजिलकी हसरत वनकर रह गयी हैं तो कही 
शाश्वत पद-चापसे राहका चप्पा-चप्पा मुखरित हैं, ऐसा कि जिसमें चलना 
ही सत्य है, चलना ही जीवन है, चलना हो सौन्दर्य है । 

दूसरी वात जिसके कारण गालिवको इतनी लोकप्रियता प्राप्त हो 
रही है उसकी गहरी मानवी अपील हैं। आजका युंग देवताओका युग 
नही है, आजका युग उपासनाका युग नहीं है । 
आजका युग मानवका युग है, आजका युग कर्म- 
का युग है, आजका युग भोगका युग है । इस युगका देवता अभी ढल 
नही पाया और जवतक वह ढलता नही इसान ही इम युगका देवता है । 
आदर्शकी कडियाँ टूट रही है, सपने बिखर रहे है । मन और प्राणमे वह 
उडान, वह ठहराव नही हैं कि मानवीमें भी देवीको खोज ले, इसान क्या 
पत्थरमें भी देवताकी सृष्टि कर दे । आकाशमे हम उडने जरूर लगे है. पर 
हमारा मन ज़मोनसे बंध गया है, वहाँ इमारा शरीर ही उडता है, अच्त- 
रिक्षकी यात्राएँ होने लगी हैं परन्तु वहाँ उडते हुए भी हम मिट्टीकी ठोस 
शारीरिकतामें वँधे हुए रहते हैं । आजका इमान धरतीपर खडा है, वह 
धरतीका रस लेकर पनपा हैं और घरतोीका ही समस्त रस लेना चाहता 
हैं। इसलिए आजके काव्यकरें पाठक इसी धरतीके रसकी कामना 
अविक है । 


गहरी मानवीय श्रपील 


गालिव श्घ६ 


गालिव हमें यही घरतोका रस देता है । वह इसी दुनियाके सीनन्‍्दर्यका 
कवि है । वह जव प्रेम देता हैं तो उस प्रेममे यौवनकी कामनाएं मुखर 
होती हैं, कामनाएँ जो केवल प्राणोकी अनुभूति नही, इन्द्रियोका भी भोजन 
है । वह जब सौन्दर्यकी छवि अकित करता हैँ तो उसमें वह लोच, वह 
जादू होता हैं जो स्पर्श एव आलिंगनकी भुजामोमें बंबनेको आतुर है । 
गालिव अतीन्द्रिय, स्वप्निल, गूढ और रहस्यमय प्रेम एवं सौन्दर्यके स्थान- 
पर नयनाभिराम, इन्द्रियगम्य, सरल और जीवन्त प्रेम एवं सौन्दर्यके चित्र 
देता है, जिनमें खूनकी गर्मी और गति तथा जीवनकी अँगडाइयाँ होती है । 
वह हमारे मन-प्राणको स्वप्न-मुग्घ करके दूर, इस जगतृके पार किसी ऐसे 
लोकमें नही ले जाता जहाँ बुद्धिकी गति नही और जिसे न हम देख सकते, 
न छू सकते हैं, केवल सूक्ष्म और पकडमें न आनेवाली अनुभूतियोकी झलक 
मात्र पा सकते हैं । वह इसी वसुधापर मतोरम और पकडमें आनेवाले 
सौन्दर्यकी सृष्टि करता हैं । यो भी कह सकते हैँ कि वह धरतीको उडाकर 
स्वर्गमें नही ले जाता वल्कि स्वर्गको अपने दृढ़ पजोंसे खीचकर घरतीपर 
उतार लाता हैं । 

इसीलिए ग़ालिबके काव्यमे मानवकी पकड है, उस पारके सौ-सौ स्वर्ग 
इस घरतीपर निछावर हैं । उसका गान यहीका गान है, उसको खुशी 
यहीकी खुशी है, उसका रोदन यहीका रोदन है । वह उस शरावकी वात 
नही करता जिसका स्वाद खुद उसके प्रचारककों भी नही मिल पाया, 
वह उस शरावकी वात करता हैँ जो इसी जगत्‌में प्राप्त है वह उस 
जामेजमकी कामना नहीं करता जिसका मिलना भो सशयास्पद है, वह 


१ बाइज्ञ न तुम पियो, न किसीको पिला सको, 
क्या बात है तुम्हारे शराबे तहूरको । 

२ जाँफिज्ञा है बाद. जिसके हाथमे जाम झा गया, 
सब लकोरें हाथकी गोया रगे जाँ हो गयीं। 

१९ 
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मिट्टीके पात्रपर ही मोहित हैं रे वह यही किसी मुक्तकुन्तछा रूपसीक 
देखना चाहता है, स्वर्गकी परियोको नही वह॒उसीको पानेकी उत्कण्ठ 
रखता है । स्वभावत आजकी वस्तुवादी दुनियामे यह दृष्टिकोण अधिक 
प्रिय है । 

फिर उर्दूके पुराने कवियोमें गालिव ही पहिला कवि है जिसमे आज- 
की दुनियाका मानसिक द्वन्द् दिखाई पडता है, जिसमें पुराने विश्वासो 
तथा पौराणिक परम्पराओके प्रति गहरे व्यगका स्वर हैं। वही है जिसने 
स्वर्गकी बार-बार हँसी उडाई हैं, उसके अस्तित्वपर शका की हैं, और 
खुदाको भी इसानी जज़्वेपर खीच लाया है । 

इन कारणोसे ही उ सकी दिलकी पकड इतनी स्पष्ट है। इन्ही कारणोंसे 
वह इतना लोकप्रिय हैं । 


१. शोर बाज्ञारसे ले आये श्रगर टूट गया, 
जामे जमसे तो मेरा जामे सिफाल श्रच्छा है । 

२ मांगे है फिर फिसोको ले बाम पर हृविस, 
जुल्फे सियाह रुख प॑ परीशां किये हुए । 

३ नींद उसकी है, दिमाग उसका है, रातें उसकी हैं, 
तेरी जुल्फें जिसके वाजुपर परीक्षा हो गयों। 


ग़ालिबका काव्य ; ३ 
प्रेम और सौन्दर्य 


प्रेम जीवनका उत्स है। जीवन उसी ज्योति पुजकी किरण-माला है। 
इन किरणोंमें उसीके कारण आकर्षण हैँ। चही है जिसपर अपनेको लुटा- 
कर अपनेको निवेदितकर वह सार्थक हो जाता 
हैं । जीवन उसीसे है, उसीका है और उसीके 
लिए है । मानवकी समस्त अभिव्यक्तियोमें वही दोलता है, मौनमें भी और 
वाणीमें भी । स्वभावत विद्व-काव्यपर इस प्रेमकी गहरी छाप है । संसार- 
का सर्वोत्तम काव्य प्रेम-काव्य ही है। कविको वृत्ति, सस्कार, दृष्टिकोण, 
सामर्थ्यके अनुसार प्रेमके विविध रूप और विविध श्रेणियाँ उसमें व्यक्त 
हुई हैँ । प्रत्येक जातिका हृदय उसके साहित्यमें स्पन्दित हूँ । इसलिए 
प्रत्येक देश वा जातिके प्रेम-कान्यमें अपनी एक परम्परा, अपनी एक 
विशिष्टता दिखाई पडती है ॥ 


फारसी-काव्यकी भी अपनी एक विशिष्टता है । उसका एक खास रग 
हैं। वह वैभव एवं विलासकी रंगमूमिमें पललवित हुआ, गुलमें खिला, 
वुलबुलके गानमें उमरा, वहारमे हँसा, खि्जाँमें 
रोया, सेहरामें मारा-मारा फिरा। वह हुस्नकी 
अदाओमें मचला, नयनोमें मखमूर हुआ, जुल्फोकी अमामें सोया, मुखकी 
पूर्णिमा्में दीवाना हुआ, पावोकी ठोकरोंसे मरा और हार्थों या तेवरके स्पर्शसे 


प्रेम जोवनका उत्स है ! 


फारसी-फाव्यकी ज़मीन 
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जी उठा । उसका प्रेम उसके सौन्दर्यपर दीवाना हुआ। उसके प्रेमके 
सोते इसी हुस्नपरस्तीसे फूटते है । 


प्रेमी सौन्दर्य पर रीझता है, उसका हृदय-पक्षी खुद उडकर पिजरेमे चला 
जाता है । बन्द होकर फडफडाता है-वाहर निकलनेके लिए पर बाहर निक- 
प्रेमीकी मुसीबत लनेपर भी नही निकलता। यो उसके दिलपर 
माशूकका अधिकार हो जाता है | अब माशूक है 

कि उसे अपने हुस्तपर नाज है, वह देखकर भी उधर नही देखता । आशिकसे 
आँखें चराता है, उसे ज़रा छेड देता है, फिर उपेक्षा करता हैं, बल्कि उसे 
व्यथित करनेके लिए गैरोसे हँसता है, बोलता है, उनकी तरफ ज़्यादा 
ध्यान देता है। उसके बज़्ममें अगियारका स्वागत और अभिनन्दन है । 
इधर आशिक तडप-तडपकर रह जाता हैं। कलेजा मुंहको आता हैं, 
रकाबत या ईष्यके बिच्छुओके हज़ार-हज़ार डक उसका कलेजा छेद 
देते है । रातें काटे नही कटती । आँखोसे दरिया वह निकलता हैँ । यहाँ 
तक कि आशिक विरहमे पागल हो जाता हैं, बस्तीसे सेहराकी ओर 
भागता है, गिरेबाँ फाडता है, बाल नोचता हैं। घुल-घुलकर मरता हे 
प्र मरकर भी चेन नही पाता। मज़ारके तले भी, माशूक की छेडनेवाली 
अदाओके कारण, बेचारा सो नहीं पाता । कोई भूले-भटके चिराग जला 
देता है तो हवा ( आह भरकर ) उसे सरेशाम ही बुझा देती है । ऐन 
बहारमे वुलबुलका आशियाँ उजडता है, तिनके बिखर जाते हूँ । पतगा 
शमाके हुस्नके जल्वेमें जल जाता हूँ पर शमा खुद भी तिल-तिल जलती 
है । इस जलनेके कारण ही उसमे सौन्दर्य ज्योतित है । प्याससे गला सूख 
रहा है, प्याला है, सुराही है, शराव भी हैं पर साकी नही जो दो चुल्लू पिला 
दे।या हैं भी तो यह शोखी है कि प्याला भरकर भी नही देते । आँखोमें 
दराव है पर वे बन्द कर लो जाती हैँ, कपोलोपर गुलाव खिलते हैं पर वे 
हटा लिये जाते है, मुखपर चाँदनी फूटी हैं कि मुख चुरा लिया जाता हैँ । 
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उधर बह यौवन, वे जदाएँ, वे शोखियाँ, जौर इधर यह गुरवत, गह जाह, 
यह कराह, यह वेचेनी ! 
यही दुनिया, यही वातावरण फ़ारनी घाइरीमें मिलता है| उद्दू पलछी 
हिन्दुस्तावकों घरतीपर किन्तु उसमें दिलकी क़रहूम लगी ईरानकी। 
ज़्यादातर कवि वहींसे जाये थे या उनकी नन्तति 
थे जो वहाँसे भाये या जिनपर बहाँके सपने और 
नशे हिन्दुस्‍्तानमें मी छाये हुए थे । कुछ लोगोने 
पुराने वक्ततोमें और एक बच्छी तादादने आजकल इस फ़िजाको बदलनेकोी 
कोशिश को पर मंव मिलाकर जाज भी उर्दू शाइरी बह है जिसमें 
हिल्दुस्तानके दिलका सुकून नहीं, ईरानके दिलकी वेकरारी है, जिसमे 
ईरानका गुल खिलता है पर भारतका कमल नहीं, जिसमें ईरानका 
वुलूवुल गाता हैं किन्तु हिन्दुत्तानकी कीोयछ नही कूकती, जिसमें कोहकन- 
की कुदालके शब्द प्रेमको अर्घ्य देते हूँ कौर शीरोंका हुस्न लेंगडाइयाँ लेता 
हैं पर कृष्णको वांसुरीने प्रेमकी रागिनी नही फूटती, न राघाका पद-चाप 
किसी मल्लिका-कुजमें सुनाई देता है । 
ग़ालिवके ज़मानेमें तो यह्‌ वात मौर भो सत्य थी। खुद वह फार- 
सोयतसे ओोतप्रोत थे, फारसीके कवि थे। स्वभावत उसमें भी इश्कोहुस्तकी 
वही परम्पराएं मिलती हैं ॥ उनके प्रारम्मिक काव्यमें ये अधिक हैं और 
परम्परागत एवं काल्पनिक माल्‍झूम पडती हैं पर वादके काव्यमें उनमें निजो 
अनुभूतियोंके स्पर्णसे एक जीवित आकर्षण जा गया है । 
आँख ओोर दिल प्युंगार-काव्यके प्रेरक अग हैं। आाँखसे दर्शन होता 
है, दिलसे अनुमूति बाती हैं। दर्शन (आँख) सौन्दर्य लौर अनुभूति (दिल) 
भाँख भर दिलका खेल गे उाषन है। जो कुछ है आँख और दिलका 
खेल हैँ | आध्यात्मिक प्रेमका सम्बन्ध शाश्वत्त 
सम्बन्ध है, वह देखनेसे पहिले आराष्यका हो चुकता है । वह पैदा होनेके 
दिनसे ही उसीका है, वल्कि उसीसे पैदा हुआ है, आाराध्यका सौन्दर्य भी खुद 


ईरानफा गुरू है, 
भारतका फसल नहीं 
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उसकी अपनी आँखोके सुप्त सोन्दर्यकी छाया हैं। वह अपनेको ही उसमें 
देखता हैं । पर ऐसा सौन्दर्य-दर्शन, ऐसी प्रेमानुभूति, ऐसा सर्वस्व-निवेदन 
ससारमे किसी-किसीको मिलता है । 
प्राकृत मानवमें प्रेमके पूर्व दर्शन और सौन्दर्य हैं। वह पहिले 
देखता है, तव रीझता है। स्वभावत शरीर और उसका चरम सौन्दर्य 
दृष्टि सौन्दर्यका दृष्टिको लुभाता है । दृष्टि ही सौन्दर्यका आधान 
मापा है है, इससे दिलमें एक आलोडन होता हैं, एक 
सम्मोहन-सा होता हैँ, एक बेचेनी, एक गर्मी 
पैदा होती है, एक द्रवण होता हैं। प्रेमकी यह गर्मी, दिलकी यह बेचैनी 
सौन्दर्ययो और आकर्षक बना देती हैं। दिलके इसी द्रवणसे कविताकी 
धारा बहती है। इसके लिए दिलकी तपिश ज़रूरी हैँ। गालिवने इसे 
अनुभव किया था । कहते हँ-- 


हुस्ते फरोग शमअ सुख़न दूर है 'असद', 
पहले दिले गुदाख्त' पेंदा करे कोई । 
[ ऐ असद | काव्यकी शमाका ज्योतिर्मय सौन्दर्य अभी दूर है, पहले 
कोई द्रवणशील हृदय तो पैदा करे । ( तब वह प्राप्त होगा ) ] 
में इसे कह चुका हूँ कि गालिवका प्रेम एक मानवका प्रेम हैं । यह 
प्रियतमाके शारीरिक सौन्दर्यपर आसकक्‍त है । इस सोन्‍्दर्य मे शरीरकी गढ़न, 
छवि, आकार, शगार सब सम्मिलित है। उसकी लचक और सगीतकी 
भांति लहराती उसकी गति और चाचल्यपर वह मुम्ध हैं । 


चंचलता 


२ जे ५ 
है साइक व शोर वो सीमाबका आलम, 
आना ही समभरमे मेरी आता नहीं गो आय ! 


१ पिघला हुआ, २ विद्युत, ३े पारद । 
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[ तड॒पती हुई बिजली, ऊपट और पारदकी-सी अवस्था है, वह आती 
हैं तव भी उसका जाना समझ्नमें नहों आता । ] 
उनके उर्द-फ़ारसी कावब्यमें प्रियतमाफ़े क्रद-क्रामतका जिक्र वार-वार 
बाता हैं । इसपर उनकी दृष्टि पहिले जाती हँ-- 
फ़्-क्ामत 
अगर वह सरोक़द गर्म ख़रामेनाज आ जावे, 
कफ़े हर ख़ाके गु लगन शक्‍्ले क्रमरी नालःफ़्सो हो। 
निश्चय हो वह लम्बे, छरहरे वदनकोी हँ--- 
व यादे क्रामत अगर हो बुलन्द आतिशे गम, 


हर एक ढागे ज्ञिगग आफतावे महणर हो। 
या 
असद उठना क्रयामत क्रामतोका वक्तते आराइश, 


लिबासे नज्ममें वालीदने मज़मने आली है। 


बाल 
कद-कामतके अलावा उसके बालोमें वढा आकर्षण ओर सोन्दर्य हैँ । 
उसपर वह मुग्घ हैं । उनकी जुणवू उन्हें मस्त कर देती है--- 


अमी आती है वू वालिशकी उसकी जुल्फे मुश्कीसे। 
न्‍( र् 
तेरी ज़ुल्फ़े जिसके वाजूपर परीशों हो गयी। 


मय हर 

तू और आराइग ख़मे काकुछ। 

>( ०८ 
जुल्फ़े ख़याले नाजुको इज़हार वेक़रार । 

हर ः हर 
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कोन जीता है तेरी ज़ुल्फ़के सर होने तक । 
कभी उनका दिल सौन्दयके जादूसे आक्रान्त पूछता हैं--- 
शिकने जुल्फे अम्बरी क्यों है ! 
निगहे चश्मे सुमेंसा क्‍या है 
यह 'जुल्फे अम्बरी' ( सुगन्वित अलकें ) ओर 'निगहें चश्मे सुर्म सा! 
( सुर्मई आँखोकी दृष्टि ) उन्हें कभी नहीं भूलती । सुर्मई बाँखें उन्हें सदा 
खीचती रहती है, वार-बार याद बाती हैं । 
आँखें 
ख़मोशियोंमें तमाशा अदा निकलती है, 
निगाह दिल्से तेरे सुमे सा निकलती है । 
्् ् 
हल्के है चश्महाय कशादः वसूए दिल, 
हर तारे ज़ुल्फ़को निगहे सुर्म सा कहूँ। 
(्‌ मर 


सुमेए मुप्ते नज़र हूँ, मेरी क्रीमत यह है-- 

ये आंखें, यो भी, हर हालतमें उनके लिए काम्य है-- 

मुँह न दिखलावे न दिखला पर वजन्दाज़ें इताब, 

खोलकर पर्द ज़रा आँखें ही दिखला दे मुझे | 

( भाँखें हो दिखला दे में मुहाविरेका कया प्रयोग है ! ) 
अश्वुसे आद नयनोका सौन्दर्य और मोहक हो जाता है-- 

क्रयामत है सरिश्क आूद. होना तेरी मिज्ञगाँका । 
१ तेरी जुल्फोमे जितने भी पेंच या घूंधर हे सब मेरे दिलपर आँख 
( घात ) लगाये हुए हैं, २ तेरी जुल्फके हर तारकों सुई दृष्टि कहना 
चाहिए, ३ जरा गुस्सेमे, ४ अश्रुमय । 


गालिय २६७ 

या-- 

करे है क्त्ठ लगावटमें तेरा रो देना, 

तेरी तरह कोई तेंगे निगहकी आब तो दे ] 
( इसमें भो तलवारको पानी देनेके मुहाविरेका कैसा निर्वाह हैं! ) 
अघखुली जाँखोमे और हो असर है-- 

कोई मेरे दिल्‍से पूछे तेरे तीरे नीमकशको, 
यह ख़लिश कहाँ से होती जो जिगरके पार होता । 
कभी-करमी वह जिगर तक चीट करती हैं-- 
दिल्‍लसे तेरी निगाह जिगर तक उतर गयी। 
वह देखते-देखते भाँखें चुरा लेना, या बनावटी क्रोध गज़ब ढा 
देता है-- 

लाखों लगाव एक चुराना निगाहका, 

लाखों बनाव एक विगड़ना इताब में, 
( वनाव और विगडनाका विरोधाभास तो देखिए ! ) 
वें बाखें ऐसी है कि--- 

आऑँखोंको रखके ताक़ पे देखा करे कोई। 
भाशूक़ पर्देमें है, त्योरी चढी हुई है और पर्देमं होकर भी बह पर्देसे 

बाहर हैं--- 
है तेवरी चढ़ी हुई अन्दर नक्ताबके, 
है इक शिकन पड़ी हुई तफ़ नक्ावमें । 


१ आधे खीचे हुए,२ साल, करकराहटठ, ३ गुस्सा। 


श्ध्द गालिव 


उनकी छवि स्वय देखे जानेकी कामनासे भरी हुई है । आईनेका 
जौहर भी पलकें होना चाहता है--- 
जल्व. अज़ बस कि तक़ाज़ाए निगह करता है, 
जौहरे आईन' भी चाहे है मिज्ञ्गों होना | 
कभी-कभी घूघटसे सौन्दर्य बढ जाता हैं-- 
मुँह न खुलने पर है वह आलम कि देखा ही नहीं, 
जुल्फसे बढ़कर नक़़ाब उस शोखके मुँहपर खुला । 
कभी मेंहदी-रजित भँगूठा लुभाता है-- 
दिलसे मिटना तेरी अगुश्ते हिनाईका ख़याल, 
हो गया गोश्तसे नाख़ुनका जुदा हो जाना। 
उसकी चाल, उसके चरण सब मोहक हैं--- 
दिल हवाए ख़रामे नाज़से फिर, 
महशरिस्ताने बेक़रारी है । 
आये बहारे नाज कि तेरे ख़रामसे , 
दस्तारे गिदं शाख़े गुल नक़शे पा करूँ । 
या+-+- 
देखो तो दिल फरेबिए अन्दाज़े नक्शे पा, 
मौजे ख़रामे यार भी क्‍या गुरू कतर गयी! 
लज्जासे सौन्दर्य और अनावृत हो जाता है-- 
शर्म इक अदाए नाज है अपने ही से सही 
है कितने बेहिजाब कि है यो हिजाबम । 


१ वेचेनीका प्रलयस्थल, २ चरण-प्रक्षेप । 


गाठिव श्ध६ 


उनकी हर बात अच्छी लगती हैँ । हर बात प्राणलेवा है-- 
बलाए जान है गालिव उनकी हर वात, 
इबारत क्‍या, इजारत क्या, अदा क्य। १ 
इस सौन्दर्यने दिलमें त्मन्‍्तामोकी एक दुनिया जगा दी हैं । गरालिवका 
प्रेम ऐसा नहीं कि वह देखकर तृप्त हो जाय, उसमें उपासना नहीं, कामना 
है । उसमें इस सौन्दर्यको छूने, गले लगाने, चूमने और उससे तृप्त होनेंकी 
वासना है। कलीसे ओोठोंको चूमनेकी इच्छा उसमें है--- 
गुचए नाशिगुफ्त५ को दूरसे मत दिखा क्ि यो, 
वोसेकी पूछता हूँ में मुँहसे मुझे बता कि यों । 
उसमें वार्ताल्गपकी प्यास हैं--- 
बिजली एक कौंद गयी आखेंके आगे तो क्या, 
वात करते कि में रुख तिश्नए तक़रीर भी था। 
उनका प्रेम शीतल नहीं हैं, उत्में शान्ति नहीं है; उसमे विद्युत॒की 
गर्मी, चपलता और प्रकाश है, उसमें वेदताका, दर्दका आनन्द हैं और 
यही दर्द जीवनका स्वाद है--- 
रौनके हस्ती है इस्क़े ख़ान. वीरा साज़ेंसे, 
अंजुमन वेशमञ है गर वक़ खिरमनमें नहीं | 
| >८ 


* इश्क़से तबीयतने जीम्तका मजा पाया, 
दर्दकी दवा पाई, दर्दे लादवा पाया। 


१ वे-खिंडी की, २ वातचीतकी प्यास, ३ जीवनकी शोभा, 
४ घरको वोरान करनेवाछा प्रेम, ५ विद्युतू, ६ अस्तित्व ! 
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तमाशाए गुरूशन, तमन्नाएं चीदन, 
बहार आफरीना ! गुनहगार है हम। 
इस स्वाद-प्रियताके कारण ही कुछ-न-कुछ छेड चली जानेका उपक्रम 
करते रहते हैं | कृपा न सही, दुश्मनी सही, जुल्म सही पर किसी-न-किसी 
तरह उनसे सम्बन्ध तो बना रहता हैं--- 
हमकी सितम अजीज, सितमगरकी हम अजीज, 
नामेहबों नहीं है, अगर मेहबाँ नहीं। 


24 ८ 


क़तञ कीजे न तअल्लुक़ हमसे, 
कुछ नहीं है तो अदावत ही सही। 
शुरू जवानीमें लज्ज़तपरस्तीकी यह स्थिति ज़्यादा स्पष्ट थी। उत्तर- 
जीवनमें अक्लका बन्चन कामनाओपर बढ़ता गया। यहाँ तक कि बिना 
बन्धनमें फंसे, बिना आसक्तिके भी एक मज़ा ले लेने, एक चर्का देनेकी 
कला उनमें आ जाती है-- 
आशिक हूँ पे मा'शूक्रफरेबी है मेरा काम, 
मजनूँक़ी बुरा कहती है लेछा मेरे आगे। 


(्‌ हि 
ञः ।> पक २ 
हूँ में भी तमागाइण नेरगे तमन्ना, 
मतलब नहीं कुछ इससे कि मतलब ही बर आवे। 


१ चुननेको कामनाएंँ, २, कामनाके इन्द्रजालका दर्शक, ३ पूर्ण हो । 


ग़ालिब ३०१३ 


स्पष्ट ही ग्रालिवके प्रेम और सौन्दर्यका सम्पूर्ण दृष्टिकोण मानवी हैं; 
उसमें स्वाद लेनेकी, भोगकी कामना है। यह कवि उन्माद तक बढे हुए 
प्रेमको, अतोन्द्रिय प्रमफों, उपासना युक्‍त प्रेमको 
समझ ही नहीं सकता, उसका मानसिक निर्माण 
ही वैसा नही है । वह ऐसे प्रेमकों पागलपन, 
मस्तिष्ककी विकृति मात्र समझता है। स्पष्ट कहा हैं-- 
बुख्वुलके कारोबार पे हैं ख्न्दःहाय गुल, 
कहते दे जिसको इश्क ख़ढूल है दिमाग़का। 
उसके कामनाजनित आकर्षणकों जब कुछ छोग, भ्रमवद्य, प्रेमोपासना 
समझ लेते हैं तब वहु चिढकर कहता है-- 
ख्वाहिशकी अहमक़ोंने परस्तिण दिया करार, 
क्या पूजता हूँ उस बुते वेदादगरको में १ 
सच पूछें तो ग्रालिब उस स्थलपर हैँ जहाँ ईइवरीय प्रेम तथा भौतिक 
प्रेम दोनोंके भ्रमसे प्रेमी ऊपर 35 जाता हैं-- 


ऐ वहमतराजाने मजाजी व हक़ीक़ी, 
उश्शाक फरेवे हक़ों वातिलसे जुदा है । 


इसीलिए इस कामनापूर्ण स्वाद-ग्रहणमें ऊफगई नहीं हैं, उसमें स्वस्थ 
मानवका शारीरिक आकर्षण है पर पतनशील प्रवृत्तियोका नर्त्तन नहीं है । 
कामनाका ढक है इन्द्र उसमें दिलकी गर्मी है, दरीर-सीन्दर्यका लोच 
चुब्घता नहीं और सग्रीत है, कामनाका डक है, पर निम्न- 
स्तरकी इन्द्रियलुब्धता नहीं हैँ। उलठे उन्हें 

शिकायत है कि सोन्दर्योपासता और प्रेमकी परम्पराको प्रलुब्धलन, निम्न- 


उपासनापूर्ण प्रेमपर 
व्यग 


१ खुश, हास्पपूर्ण, २ पूजा। 
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स्तरपर लाते जा रहे है ओर उसे तिनकेकी तरह जल उठने और 
बदनामीका कारण बना दिया है-- 
हर बुल्हवस' ने हुस्नपरस्ती शआरकी , 
अब आबरूए शेवए अहले नजर गयी । 
फरोगे शोलए ख़र्त एक नफस है, 
हविसको पासे नामूसे वफ़ा क्‍या ? 
अहले हविसकी फतह है तक नबद इश्क । 
फिर गालिब एक सामन्‍्ती युगकी उपज थे। वह चाल-चलन, शिष्टा- 
सभारकी एक परम्परासे बंधे हुए थे। उनमे अह भी था। यह अह उस 
पूर्ण आत्मार्पणमे बाधक था जिसके विना प्रेम 
स्वर्गकी ऊँचाइयो तक नही पहुंचता, जिसके विना 
उसमें आध्यात्मिक दृष्टि और सौन्दर्य नहीं 
आता । भह तो उनमें इतना है कि समर्पण और मिलनमें बाधक हो 
उठता हैँ । वह नही बोलते तो हम क्यो बोलें, वह अपना ढंग नही छोडते 
तो हम अपना तर्ज क्यों छोडें ? वह अपनी महफिलमें बुलायेंगे नहीं और 
हम रास्तेमें उनसे मिलेंगे नहीं ( क्योंकि यह शराफत नहीं। ) इनमे 
लज्ज़त-परस्ती ज़रूर हैं। पर उसपर भी खुदपरस्तरी छा गयी हैं। 
कहते है -- 
वह अपनी ख़ न छोडंगे, हम अपनी वजअ क्यों छोड 
सुबुक सिर बनके क्‍यों पूछ कि आख़िर सरगिरों क्‍यों हो ? 


ग्रह जो समर्पणमे 
बाधक है 


१ लोगी, लोलुप, २ ग्रहण किया, ३ शिष्टो ( आँखवालो ) की 
शैली, ४ तिनके या घासके दोलेका प्रकाश, ५ क्षणिक है, ६ लोलुपता- 
को निष्ठा निभाने या उसकी वदनामीकी क्या परवा २ ७ छोल॒ुपकी विजय 
प्रेम-युद्धके त्यागके तुल्य हैं । ८ आदत, ९ नतशिर १० रुष्ट । 


शालिद ३े०प्‌ 


सा[+-- 
वॉ वह गरूरे इज्जो नाज यो यह हिजाब पासे वजुअ 
राहमें हम मिले कहाँ, चज्ममें चह बुलाये क्यों? 


अहजनित ईर्प्पा भी वाघक है-- 


हम रघककी अपने भी गवारा नहीं करते, 
मरते है वे उनकी तमन्ना नहीं करते। 


सबसे पूछते फिरते हैं कि किघर जाये पर रइकका यह आलम है कि 
जवानसे उसका नाम नही छेते--- 


छोड़ा न रश्कने कि तेरे घरक्ना नाम हूँ, 
हर यकसे पूछता हूँ कि जाऊँ क्िपरको में । 


इस प्रकार उनका दिल अनेक मानवी भावनाभोका आकर हैं, वह 
हुस्नको देखना, छूना, उसका स्वाद लेना चाहते हैं पर अपनी शिष्टता, 
अपने ढंग, अपनी वजअकों छोडना भी उन्हें 
गवारा नही । उनमें तृष्णा है, पर वह क्षण- 
भर भकसे जलकर बुझ जानेवालो घासकी माग- 
जैसी नहीं हैँ । गह वह तृष्णा है जिसमें दिल एक घाश्वत अग्निकुण्ड बन- 
कर रह जाता है, वह उसो प्रेमको जलून, व्यथा-वेदनाको चाहते हैं जिससे 
जोवन सचमुच जीवन है, वह उस उत्सको, उस जीवन-सत्नोतको चाहते है 
जिससे समस्त क्रियाएँ, समस्त उत्कणष्ठाएँ उत्तन्न और ऊर्जस्वित होती हैं । 
उनके मतसे जो दिल आगकी भट्टी न हो वह भी कोई दिल है ! 


शादवत जलन चाली 
तुष्णा 


१ ताज द सम्मानका मर्द, २ जपते वज़जकी लाज। 
२० 
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है नगे! सीन'ः दिल अगर आतिशकद. न हो, 
है आरे दिल नफस अगर आज़ुरफिशों नहो। 
जो दिल और जो सीना अपने अन्दर आगकी भट्टी न छिपाये हो वह 
सीना और दिलको लज्जित करनेवाला हूँ, जिस श्वाससे स्फुल्लिग न निकले 
वह क्‍या इवास है । 
वह प्रेमकी उस अग्निके कायल हैं जिसके सूत्र शमअकी तरह ऊपरसे 
नीचेतक फैल जाते हैं-- 
वह तपे इश्क़ तमन्ना है कि फिर सूरते शमज, 
शोलअ तानब्ज जिगररेश. दवानी मॉँगे। 


अर्थात्‌ प्रेमकी उस जलन और गर्मीकी तमन्ना रखता हूँ कि जिसकी 
लो मेरे ज़िगरकी रगोतक इस तरह फैल जाय जिस तरह शोलेकी लो 
धामअके ज़िगरतक फैली हुई होती हैं । 
एक जगह फिर कहते है--- 
हमने बहशतकदण बज्मे जहॉमें जूं शमअ, 
णोलए इश्क़को अपना सरो सामोँ समझा 
यानी ससारके पागलखानेमें हमने शमअकी तरह प्रेमकी आगको हो 
अपना सर्वस्व समझ रखा हैं । 
यही आग उनके इन्द्रियलब्ध प्रेमको भी ऊँचा उठा देती है और 
इस कामनाके खेलमे भी एक दार्शनिक सझग्नता पैदा कर देतो है। यह 


१ लज्जा योग्य, २ भट्टी, अग्निशाला, ३ दिलके लिए गैँरत या 
लज्जाकी वात, ४ जिससे चिनगारियाँ निकर्ें, ५ जिगरकी रग, ६ रेशो- 
वा दोडना। 


गालिय ३०७ 


आग आसानीसे न लगाये लगती हूँ, न वुझाये वुन्नती हूँ पर इसीके 
कारण जीवनका आनन्द है$, इसी ज्वलनशील विद्युतंके कारण जीवनऊका 
प्न भाण्डार प्रकाशित)' है, इसीके कारण जीवनकी शोभा हैं, और इसीके 
कारण ग़ालिव बुलबुलकी तरह चहकता फिरता है-- 


हूँ! आप «पं 
हूँ गर्मिण निगाते तसव्वुस्से नग्मःसंज, 

धरे 
मैं अंदलीव गुल्शने नाआफरीदः हैँ । 


१-२ छ्यानानन्दको गर्मसे में गाता हूँ । में उस उच्चानका बुलबुल 
हैं जो अभी उत्पन्न नही हुमा । 
#हृदक़ पर जोर नहीं है वह श्रातिश गालिच, 
कि लगाये न ऊगे और बुकाये न बने। 
हइश्कसे तवोयतने जोस्तका मज्चा पाया। 
,- सेनके हस्तो है इह्क़े खानः वीरांसाज़से, 
: भंजुसन चेशभग्म है गर बक़ खिरसनमे नहीं । 


ग़ालिबका काव्य : ७: 
काव्य-शिल्प 


काव्य शब्दकी साधना है। जब शब्द मुंहसे जादू उगलते हैं, जब 
उनके अन्दरसे एक प्रच्छन्‍त दुनिया निकलकर आँखोके आगे सज उठती हैं, 
तव काव्यकी कला निखरती हैँ । ललित-कलाओमे काव्यका स्थान सबसे 
ऊपर हैं क्योकि इसमे सब कलाओबके तत्त्व हैं। इसमे नृत्यकी गतिशीलता, 
भूतिकलाका सौन्दर्य, चित्रकलाका रेखाद्धून और रग तथा सगीतकी गूंज 
अथवा ध्वनि हैं। वही सोन्दर्य जो फूलमे मचलता है, कविके श्वाससे 
नि सृत होता हैं। खुद गालिवके शब्दोमे--- 

वही यक बात है जो या नफस वॉ नकहते गुल है, 

चमनका जलवा बाइस है मेरी रगीनवाईका । 

काव्य-शास्त्रमे यथातथ्य चित्रण, भगिमाका नावीन्य, रण और 
पालिश, सूक्ष्मता, अनुभूति एव कत्पनाकी घुलावट, अभिव्यजनाका वैल- 
क्षण्य तथा भावोद्रेंककी गहराईको महत्त्व दिया गया है । गालिवके काव्यमे 
इनमेसे अधिकाश गुण पाये जाते हैं। मौलाना हालोने उनके काव्यकी 
विशेषताओमे विपय-नावीन्य ( जहूते मज़ामीन ), कल्पना-वैचित्य ( तुर्फ- 
गीए स्याऊझ ), नवीन उपमा-रूपक-विधान, शोसख्मी और घिनोदको प्रधान 
स्थान दिया हैँ । 
जवान . 


गालिवकी जबानके बारेमे लोगोके परस्पर-विरोधी मत हैं। कुछने 
उसवी अत्यधिक प्रशमा की हूँ, कुछ इस क्षेतरम मीर और सौदाकों उनसे 


शालिब ह्रे०्६ 


बहुत ऊपर मानते हैं । सत्य एन दोनोंके बीच है। इसमें तो सन्देह नहीं 
कि मीरकी भाएकी धुलावट मौर सादगी तथा सोदाता शब्द -सौन्दर्य 
ग्रालिवमं नहीं है पर साथ ही विपयके अनुट्रप भाषाका चयन उनको चिशे- 
पता हैं। जहाँ फारनी वातावरण, सामन्ती श्रेप्ठता और सम्कारकी बात 
है तहाँ वह फारमीयतसे लदी हैँ, पर जहाँ दिलकी गहराईसे निकछे भाव- 
नामोका सवाल है वहाँ ठेठ हिन्दुस्तानी जवान है । फही कहते है-- धर 
हवाए सेरे गुरू आईनए वेमेहिए क्रातिल, 
कि अन्‍्दाजे बखुँ गल्तीदने विस्मिल पसन्द आया। 
तो कही अत्यन्त सरल ठेढ शाब्दोकी गज़लमें मावनाबोकी एफ ऐसी 
दुनिया करवट लेती दिखाई देती हैँ कि जिसमें सादगीके सौन्दर्यका 
जादू है-- 
मौतका एक दिन मोअस्यन है, 
नींद क्‍यों रात भर नहीं थाती। 
पहले आती थी हाले दिल पे हँसी, 
अब किसी बातपर नहीं आती। 
भाषा उनके हाथमें एक अस्त्र हैं, जब जैसा चाहते हैं, उसको रखते हैं। 
जहाँ श्यगार कौर सजावटका वातावरण है वहाँ श्यूगार और सजावट इतनी 
है कि कुछ न पूछिए, और जहाँ सादगीसे असर पैदा किया जा सकता है 
वहाँ सादगी हैं । शब्दोका चयन और उपयुक्त स्थानपर उनको बैठानेकी 
कुलामें शालिय एक हो हैं ) मुहम्मद एकरामने लिखा है-- 
“अगर हम ज़वानसे मुराद लें अल्फ़ाज़का इन्तखाब, उनकी हम- 
आहगी और निशस्त तो मिर्जाका मर्च्तव. तमाम उर्दू शुअरा से बुलून्द 





१ निश्चित, २ शाब्द-निर्वाचन, हे सन्तुलन, ४. बैठक, स्थान 
५ दर्जा, ६ शाइरका वहुदचन | 


३१० ग़ालित 


5. सिर्फ न पे 

हैं। वह सिर्फ मानीपरस्त न थे बल्कि हुस्न जाहरी की कद्र व कीमत भी 
रे न 3 >_ 

पहचानते यें। उनके अश्ाययार में अलफाज फकत इज़हारे मतलवका ही 
जज हि |७७...* ..॥ 

वसील नही बल्कि शायरान हुस्न पैदा करनेका जरिया भी है | 


हमआहगी गालिवकी कोई खास विशेषता नहीं है क्योकि जहाँ वह है 
वहाँ खूब है और जहाँ नही है वहाँ फिर नहीं ही है! उनके दीवानमे 
काफी बद आहग शेर भी हैं । अपनी समीक्षा-पुस्तक 'उदूं शाइरीपर एक 
नज़र'में श्री ककीमउद्दीन अहमद लिखते हैं--“गालिवने हुस्ने अल्फाज 
तो सौदासे नही सीखा लेकिन ख्यालातकी बुलन्दी और तखय्युलकी पर- 
बाज में सौदाका अत्वारआ किया ।” उन्होंने सौदाका अनुकरण किया हो 
या त किया हो पर इतना तय है कि वह शब्दोको पहचानते है, उनके 
भीतरकी दुनियाको पहचानते हैं ओर उनसे यो काम लेते हैं जैसे वे उनके 
सेवक हो । 


छुन्द सीमाका विस्तार 


गजलकी दुनिया बहुत छोटी हीती है । उसमे हर शेर एक नया मज़- 
मून लेकर आता हैं । इस छोटे शेरके नन्हे कलेवरमे कोई बडा मज़मून नही 
बाँधा जा सकता । आधुनिक उर्दृन्‍काग्यमें इसीलिए ग्रजलके विरुद्ध एक 
बगावत खडी हो गयी है और “नज़्म'का प्रचार वढ़ रहा हैं। गालिब स्वय 
इसे अनुभव करते थे । लिखा है--- 


बक़दरे, शौंक़ नहीं, जफे तगहाय गज़ल 
कुछ और चाहिए वसअत मेरे बयॉके लिए | 


१ वाह्य सौदर्य, २ शेरका बहुवचन, ३ लफ्ज ( शब्द ) का 
बहूवचन, ४ अर्थ-प्रकाश, ५ साधन, ६ दबव्द-सौन्दर्य, ७ कल्पनाकी 
उटान, ८ अनुकरण । 


गालिद ३११ 


ग्जलकी इस मर्यादाके होते हुए भी ग्रालियने उसे सीचकर बाफ़ो 
बडा दिया है और उसके स्षित्तिजको विस्तृत कर दिया है। उममें महा- 
काब्यत्वकी विश्वालत्ता वो सम्भव नहीं, पर गोति-काव्यवा पूर्ण सौन्दर्य है। 
ग़लियमें तुछूसीकी विराटता या प्रसाद! की सूदम सौन्दर्यद्ृष्टि एवं सृष्टि 
नही है फिर भी बनुभूतियोकी अंगडाई लौर कल्पनाक़ी उड़ान है। शेरमे 
कई सुनम्बद्ध विचार तो सकलित नहीं हो सकते पर गालिवकों विशेषता 
यह है कि उसके एक शेरमें माव या विचारकी व्यजना कुछ ऐसे टगपर. 
होती हैं कि भावोकी एक श्टखला आरम्म हो जाती हैं। एक भावना अपने- 
में ही समाप्त होकर नहीं रह जाती। “गालिव एक स्यालकों इस पराये- 
में बयान करते हैं जिससे दूसरे ख्यालातकों तरफ़ तवज्जुद मुनबतफ़ो होती 
हैं और शेर पढकर जेहन इन दूसरे खयालातको जुस्तजू में महो हो जाता 
है गोया महणरिस्ताने स्यालका दरवाज़ा खुल जाता है ।”” 
उदाहरण लोजिए--- 


देह जुज़ जल्वए यक्तताइए माणृक्त नहीं, 
हम कहां होते अगर हुस्नव होता ख़ुदबीं। 


३4 - ८ 


फूँक़ा है किसने गोश मुहब्बतमें ऐ ख़दा 
अफ़सने इन्तज़ारे तमतन्ता कहें जिसे। 
ये शेर अपने ही में खत्म होकर नहीं रह जाते । इनमें आवाद दुनिया 


नयी दुनियामकि हार खोल देती है । इनमें एक संकेत, एक इद्ारा है। 
हमारी आँखें दूर क्षितिजपर किसीको खोजती हैं । 


१ फिरना, फेरना, २ अन्वेपण, 
स्थल, ५ कामनाको प्रतीक्षाका जादू 


३ निमगन, ४ कत्पनाका प्रछुय- 


३१२ ग़ालिब 


व्यंजनाका प्रवाह ( जोशे बयान ) : 
कही-कही शेरोमें तीन्र प्रवाह और गति हैं । जो कहते हैं, जोशके 
साथ कहते है, उसमें भावनाकी हरहराती नदीकी आवाज़ है, उबलती और 
बलखाती बरसाती नदीकी जवानी है, देखिए-- 
ऐ अन्दलीब | यक कफे खस बह्दे आशियाँ, 
तुफ़ान आमद आमदे फस्ले बहार है । 
>८ >८ 
चाक मतकर जेब बेअय्याम गुल, 
कुछ उधरका भी इशारा चाहिए। 
> >८ 
लरज़ता है मेरा दिल जहमते मेहरे दुरख्शों पर, 
मै हूँ वह क्रररण शबनम कि हो ख़ारे बयाबों पर । 
>८ ओर 
मुनहसिर मरने पे हो जिसकी उमीद, 
नाउमीदी उसको देखा चाहिए। 
इन शेरोमे आन्तरिक अनुभूतियाँ दिलके पर्दको उठाकर अभिव्यंजना- 
की खिडकियोंसे झाँक-झाँक उठती है । 
अंगसोप्टठव और चित्रांकन * 
मूतिकलाको कलाओका नमूना-माडछ-कहा जाता हैँ । इसमें अगोका 
सौप्ठव, सतुलन और सामज्जस्य होता है। अग साँचेमे ढले-से होते है । 
काब्यमें भी यही संतुलन शित्पका प्राण हैं। गालिवमे कही-कही यह खूब 


१ बुलबुल, २ आशियाँके लिए, ३ वसत ऋतुके आगमनमे तूफान 
जाया हैं, ४ प्रकाशमान सूर्यकी विपत्ति । 


शाछिर 


ब्श्द् 
उपरा है, शेर ऐसे जान पणते है जैसे मुर्तियाँ विसी दल मारने 
पत्वरमें काट दी हो, या भाव चित्र सानोडी एविन्सा बोलचोल उद्धता 
हो । एक मधहर गजलगा कितने एँ-- 
ऐ ताजः वारिने बिसाते हवाए दिल 
जिनहार अगर सुम्हें हविसे नायनोश ह। 
देखो मुझ जो ढीदए इंबरत निगाह हो 
मेरी सुनो जो। गोशे नवीहत नयोश हू। 
साकी बजल्व' दुश्मने इमानो आगहीं 
मतरिब बनर्मः रहजने तमकीनों होश है। 
या शव को देखते थे कि हर गोशए चिसात, 
दामाने बागवाँ व कफ्े गुलफ़रोश हे। 
छुप्फे ख़रामे साक्ती व जौक़े सदाण चग, 
यह जज्नते निगाह चह फिसि गसोश हे। 
या सुबह ठम जो देदिणु आकर तो बज्ममें 
ने वह सरूरो सोजु न जोशो ख़रोण है। 
दागे फुराक्रे सोहबते शबको जी हुई, 
इक शमअ रह गयी है सो वह भी ख़मोश हे। 
कहते हैं, हृदयकी आकाक्षाओकी फर्भपर आाफर नये वैठनेवालो ! 
( प्रेमको दुनियाके नवागन्तुकी ! ) यदि तुम्हें गान और पानका लोभ है 
किन्तु थिक्षा लेनेवालो दृष्टि सुरक्षित हैं तो मुझे देखो, अगर उपदेश सुनने- 


३ हृदयाकाक्षाको भूमिपर नये आाने वालो, २ गान-पान, ३ शिक्षा 
लेने योग्य दृष्टि, ४ उपदेश श्रवण करने योग्य कान, ५ बुद्धि, ६ गायक 
७ डाकू, ८ साक़ीके चरणनिक्षेपका सौन्दर्य था मानन्द । 


३१४ ग़ालिय 


वाले कान रखते हो तो मेरी वात सुनों। यहाँ साकी अपना रूप, अपनी 
छवि ( जल्व ) दिखाकर ईमान और अक्लको लूट लेता हैं, गायक अपना 
गान सुनाकर स्थिरता और चेतनापर डाके डालता हैं। रात इस विलास- 
कक्षका यह हाल था कि खुशीकी विसातका हर कोना मालीके दामन और 
फूल वेचनेवालेके हाथकी तरह फूलोसे भरा हुआ था ( इसमें रूपसियोका 
जमघट था ) | साकीके चरण-निक्षेप एव सारगीकी बुनें आँखो और 
कानोके लिए स्वर्गकी सृष्टि करती थी । किन्तु सुबह उसी महफिलमे आकर 
देखता हूँ तो यह हाल है किन वह आनन्द है, न प्रेमका वह उत्ताप 
( सोज ) है, न वह उमग्र-उत्साह हैं। रातके आमोद-प्रमोदके विरह-द्र खमे 
जली हुई एक शमअ रह गयी है किन्तु वह भी मौन है । ( महफिलका 
अन्तिम चिह्न भी मिट गया है ) | 

कसा जीवन्मय चित्र है। रातके विलास-कक्ष और प्रात कालीन 
उदासीकी मूर्ति शब्दोके पत्थरोपर उभर आई है। आँब्ोमे प्रियतमाके 
हाव-भाव, वेहोशीसे भरी और बेहोश करनेवाली आँखें फिर जाती है, 
उसकी कोकिठ-तान शब्दोके पर्देमे गूंज रही है, और फिर जब सब मिट 
गया है, कोई ठोस स्मृति भी शेप नहीं है, तवकी उदासी और नीरबता 
चतुर्दिक छा गयी है । 

कली मने लिखा है---/एक नई दुनिया जल्व अफरोज हैं! बेरब्ती 
और परागन्दगीका यककलम_ नामोनिशान नहीं। यहाँ तामीरी यकन- 
सानी का वजूद है यानी इब्लिदा, वस्त व इन्तिहा में रब्त व मुताबिकत 
है। एक नक्शे कामयाव दिमाग व तखय्युलके सामने अपना हुस्न 
मरत्तव करता है। गालिवने इस मामूली और आम ख्यालकों शायरान 


हु 


हस्त और शायरान सदाकतके साथ वयान किया हैं। अत्फाज अपनी 
१ असतुलन, २ अमम्बद्धता, ३ विठकुल, ४ निर्माणकी समानता, 
५ अस्तित्व, ६ आरम्भ, मध्य एवं अन्त, ७ सम्पादित । 


ग़हछिय ३१५ 


जगहोपर किस पुस्तगोसे जमम हैं, गोया उन्हें अपनी कंद्ग व प्रमतका 
एहसास हैं। तस्वीरें मस्नूई ये रयाली नहीं, कैसी दिलकश है ।” 
इनके शिल्पके और नमूने देखिए--- ही 
मे नामुराद ठिलक्ी तसह्लीकों क्या करू, 
माना कि तेरे रुखसे निगह क्ामयाव है | 
चित्रकारी-- 
रमें हे रहो उम्र कहों देखिए थमे, 
नेहाथ बाग पे हेन पा है रकावमें। 
बेदना और तड़प-- 
जान दी हुई उसीकी थी, 
हक़ तो यह है कि हक़ अढा न हुआ | 
जिन्दगी यूँ भी गुजर ही जाती, 
क्यों तेरा राहेगुजर याद जाया। 
गालिवके क़लाममें एक समत्व और एक तेत्रर हैँ जो उसीका हैं, 
उसकी अभिव्यंजनाम उपके व्यक्तित्वकी गूंज है ! उसमें दार्शनिक पकड न 
हो पर जिज्ञासा अवदय हैं । वह कमी आइचर्य-विमुग्य होकर दुनिया और 
उसके सौन्दर्यको देखते हैं, उनके जेहनमें आता भी हैं कि ये हस्तीके फरेच 
हैं, सारी दुनिया कल्पनाका चक्रमात हैं पर फिर वह दृश्य सौन्दर्यमे डूब 
जाते हैं, जो सामने है उसे पकडनेको आतुर हो उठते हैं और जिज्ञासासे 
यह कहकर पल्ला छुडा लेते है-- 
कह सके कौन कि यह जल्व.गरी किसकी है, 
पे. छोड़ा है वह उसने कि उठाये न बने | 


१ अनुभूति, २ कृत्रिम । 


३१६ गालिव 


प्रकतिके चित्र : 
गालिब क्या उर्दूके समी कवियोका काव्य प्रकृतिके सुन्दर चित्रणोंसे 
खाली है । कही-कही रेखाएँ भर हैं, फिर भी गालिबमें एकांध नमूने मिल 
ही जाते है, और अच्छे नमूने--- 
फिर इस जन्‍्दाजसे बहार आई, 
कि हुए मेहों मह' तमाशाई । 
देखो ऐ साकिनाने ख़त्तए ख़ाक , 
इसको कहते है आलम आराई । 
कि जमीं हो गयी है सर ता सर, 
रूकशे सतहे चर्ख़ें मीनाई । 
बहार इस जोशके साथ आई है कि सूर्य-चन्द्र भी दर्शक बन गये है । 
हे पृथ्वीके रहनेवाले, देखो, ससारका श्यज्भार इसे कहते हैं । सारी घरती 
ऐसी सज उठी हैं कि रगीन आकाशकी बराबरी करने लगी है । 
चिन्तन एवं अनुभूतिका सन्तुलन . 
चिन्तन एवं अनुभूतिका गहरा सन्तुलन तथा सामज्जस्य गालिवके 
काग्यकी एक विशेषता हैँ | दो-तीन शेर देखिए-- 
दीदार बाद. होसल' साकी निगाहे मस्त, 
बज्मे ख़याल मयकदए बेख़रोश है। 
( ल्यालकी महफिलमे प्रियतमाका दर्शन शराबका काम देता है । 
आँख पीकर मस्त हो जाती हैं। यह मवुशाला दूसरोंसे भिन्न, नीरव है । ) 
१ सूर्य-चन्द्र, २ दर्श,, ३ धरतीके निवासी, ४ ससारका श्टगार, 
५ एक सिरेसे दूसरे सिरे तक, पूरीको पूरी, ६ प्रतिद्वन्दी, ७ नील, 
( रगीत ) नभ । 


गालिय ३१७ 


मक़़तलकी किस निशातसे जाता हूँ मे, कि है, 
पुरयुल ख़याले जुखूमसे दामन निगाहका। 

( वघस्पलमें जो जुल्म लगेंगे उनकी कल्पना मात्रसे निगाहका आँचल 
फूलोपति भर गया है और में किस उमगसे वहाँ चला जा रहा हूँ । ) 

' तब है मुश्ताक़े लज्ज्तहाय दसरत क्‍या करू, 
आरजूसे हे शिकस्ते आरजू मतलब मुझे। 

( तबीयत हसरत--तिराशामयी छालसमा--की लज्जतोंके लिए 
उत्कष्ठित हैँ, यो में कोई अभिलापा भो करता हैं तो मेरा अभिप्राय अभि- 
लापाकी असफलता ही होता है ताकि इस असकडया से फिर हसरतका 
जन्म हो और तवीयतको बरावर उसका स्वाद मिलता रहे । ) 


भावना एवं अठु॒भूतिकी विविधता : 


भावना और बजनुमूतिकी विविधता ग़ालिवर्में सूब पाई जातो है । सबसे 
बडी वात तो यह है कि व्यजनामें एक अजब थोखो है, जैसे दुसरोको जवाब 
दे रहे हो--- 

इन आवलेंसे पाँवके घबरा गया था में 
जी ख़ुश हुआ है राहफो पुरख़ार देखकर। 

( निरन्तरके चलनेसे, सेहरानवर्दसि पावर जो छाले पड गये हैं. उनको 
देख-देखकर में घवरा गया था कि इनमें टीसकी लज्ज़त कैसे भर दूँ । 
अब रास्तेको काँठोंसे भरा देखता हूँ तो तबीयत खुश हो गयी है, भव 
काँटो और आवलोमें अच्छी पटेगी । ) 

क्यों गर्दिशे मुदामसे घबरा न जाय दिल, 
इसान हूँ पियारः वो साग़र नहीं हूँ मैं। 

( इस सदा चक्कर काटनेसे दिल क्यो न घवरा जाय ? मैं भी इंसान 
हैं, कोई प्याला नही हँ--प्याछा सदा फिरता रहता हैं । ) 


शेश्८ गालिब 


नवीन उपभाएँ, रूपक, उत्पेक्षाएँ : 
गालिबकी एक बडी विशेषता उनकी उपमाएँ और रूपक हैं। वह 
प्रचलित और पिटी-पिटाई उपम!ओ और रूपकोका प्रयोग नही करते, सदा 
नयी उपमाएँ और रूपक ढूँढते हैं। मुहम्मद इकरामने लिखा है--मिर्जा 
तब्बीह और इस्तआर के बादशाह थे।” उनकी उपमाएँ और रूपक ऐसे हैं 
कि उपमेय तथा विषयको स्पष्ट और जोरदार बना देते हैं । एक अदृश्य जगत्‌ 
अनावृत हो जाता हैं। इस प्रकारकी नवीनता प्रारम्भिक काव्यमें भी है । 
जैसे इवासकी उपमा तरग ( लहर ) से, बेखुदोकी दरियासे, आहोकी फटे 
गलेके बख़ियेसे, निष्ठा-मार्गकी तलवारकी धारसे, पाँवकी जजीरकी पाँवके 
चवकरसे । 
बादमें तो काव्यमें इसकी और पुष्टि होती गयी है। कुछ उदाहरण 
लीजिए--- 
हैं जवालआमाद' जजजा आफरीनशके तमाम, 
मेह् गदू है चिरागे रहगुजारे बाद यों। 
इसमें सूर्यकी उपमा वायु-मार्गमें प्रजज्लित दीपकसे दी गयी हैँ | ( इस 
ससारके सभी अग पतनोन्मुख हैं, क्षयशील है । इसमे सूर्य ह॒वाके रास्तेमे 
रखा गया दीपक हैं। ) 
गमे हस्तीका 'असद! किससे हो जुज मर्गे इलाज, 
शमअ हर रगमें जलती है सेहर होने तक। 
इस शेरमे मृत्युको प्रभात बताया गया है क्योकि प्रभात शमअके लिए 
मृत्युका कारण हैँ । ( ऐं असद | जीवनके दु खोकी चिकित्सा मृत्युके सिवा 
कौन कर सकता हैं ? शमअको प्रभात होने तक हर रममे जलना ही 
पडता हूँ । ) 
जूए खूँ आँखोसे वहने दो कि है शामे फिराक्त, 
में यह सम्झगा कि दो शमएँ फरोजों हो गयीं। 


ग़ालिब देर८ 


विरहकी सब्ध्यामें, रोनेसे हुई रकताम छसोकी दो जलती ज्योति्मेसि 
उपमा दी गयी है । रे 
अकिनाय ( हुप्तोपमा ) के भी अनेक बच्छे उदाहरण ग्रोलिबक 
काव्यमें मिर्ते हैं | देखिए-- 
बिजली एक कौद गयी आऑखोंके जागे तो क्या 7 
ब्ै है. ले 
चात करते कि भे लव तिश्नए - तक़रीर भी था। 
प्रियतमा एक सलक दिखाकर चली गयी है। इसी बातकी पहिले 
मिल्नेम कहा है कि आँखोंके आगे एक विजलो कोंदकर झुप्त हो गयी । 
दम लिया था न क्रयामतने हनोज, 
फिर तेरा कक़्ते सफ़र याद जाया। 
प्रियतमाकी विदाईके समय जो दर्दनाक हालत हुईं थी भौर जो उसके 
चले जानेके वाद रह-रहकर याद जाती हैं उसमें जो फमी-कभी विराम- 
काल आ जाता है उसे क़बवामतका दम लेना वहा हैं ( भअमी कयामतने दम 
भी न लिया था कि तेरी विदाईंका समय याद ना गया / ) 


पेनहों था दामे सख्त क़रीब आभियानके, 

उड़ने न पाये थे कि गिरफ़्तार हम हुए। 
बाधियाँके समीप ही कोई कठोर-जाल छिपा हुआ था । उठने भी न 
पाये थे कि उसमें ग्रिरफ़्तार हो गये । वास्तविक अभिप्राय यह हैँ कि हमारें 


१ वार्तालापके लिए पिपासित मोठोवाला, २ प्रच्छन । 
# शब्दार्थ--छिपी, वात, गुप्त संकेत । उर्दू साहित्यकी परिमापामें 
उपमेयका वर्णन न करके केवल उपमानका वर्णन करना। जैसे नगिससे 


मोती गिर रहे हैं। मतलूव तो यह है कि उनकी नगिस-सी माँखोंसे अथु- 
मुक्‍्ता झ्वर रहे हैं पर आँखें और अश्रु पदसे लुप्त हैं। 


न 


३२० ग़ालिब 


आस-पास कठिनाइयो और मुसीवर्तोंके जाल बिछे थे और होश सेंभालनेंके 
पहिले ही हम उसमे फँस गये । 
शोखी : 
मिरज़ञकी तबीयत ही चुलबुली और विनोदप्रिय थी। उनके काव्यमे 
उनकी शोखीकी झलक प्राय मिलती है-- 
पकड़े जाते है फरिश्तोंके लिखे पर नाहक, 
आदमी कोई हमारा दमे तहरीर भी था ! 
फरिश्तोंके लिक्षनेपर हम नाहक पकडे जा रहे हैं। उनके रिपोर्ट 


लिखते वक्‍त कोई हमारा भी आदमी उपस्थित था ? वेगवाहीकी तहरीरपर 
पकडना भी कोई न्याय हैं । 


जमअ करते हो क्‍यों रकीबोंको, 
एक तमाशा हुआ गिला न हुआ। 
मैने शिकायत की थी, तुमने तमाशा बना लिया। यह मेरे प्रति- 
स्पधियोको क्यो एकत्र कर रहे हो? ( शिकायतका क्‍या जवाब मिला हैं| ) 
गालिव गर इस सफ़रयें मुझे साथ ले चले, 
हजका सवाब नजुर करूँगा हुज़ूर की । 
यदि इस यात्रामें मुझे भी साथ ले चलें तो हजका जो पुण्य होगा उसे 
मैं हुज्रकी नज़र कर दूँगा ) 
वाइज न तुम पिज्ो न किसीको पिछा सको, 
क्या बात है तुम्हारी शराब तहर की। 


१ पुण्य, २ स्वर्गीय मदिरा। 


शसालिब ३२१ 


'बया बात है' शेरकी जात है । 
हम जो कहते हैं कि हम हश्नम लेंगे तुमको 
किस रुजनत से वह कहते है कि “हम हर नहीं ।” 
इस्लाम धर्मका विश्वास है कि प्रढयके समय सुदा छोगोंकों पुरम्कार 
देता है, उसमें हूरें ( अप्सराएं ) मिलती है। उसीपर- छेटते हैं कि हम 
प्रछयके समय तुम्होंकों लेंगे और वह किस गवसे जवाब देती है फि में को 
हर तो नहीं हूँ । 


व्यंग-विनोद 


गालिवके काव्यकी एक बहुत बड़ी विशेषता वह प्रच्छन्न व्यय गौर 
विनोद ( तज़ और जराफ़त ) है जो उनके छहजेमें पाई जाती है। व्यगर्मे 
उन्हीने किसोकों छोडा नहीं। यहाँ तक कि "उ्दू झाइरीमें गालिव पहिल्ले 
इस्म हैं जिन्होंने तजमें खुदाकों मुखातिव किया हैँ।” उनमे 'सेल्फह्ममर' 
( अपनेपर हेमनेका गुण ) भी था और इसो गुणने उन्हें मुसीबतोको 
घाटीमें चलनेका वल दिया | 
घन्द घेर देखिए-- 
की मेरे कत्ठके बाद उसने जफ़ासे तौव*, 
हाय उस जूदपशेमों का परेमों होना। 
जब कोई देरसे बाता हूँ तो लोग व्यगर्में कहते है ये 
यहाँ भी ग़रालिव उसी 5 करते हैँ पक हि गम ह 
कक ल्‍ धीष्रतासे 
पछतानेवालेकी वह्‌ लज्जा | उसने मेरा कत्ल करनेके वाद ही जफासे 
तोवा कर छी ।* ( जब कत्छ कर लिया, गुनाह पूर्णतापर पहुँच गया 


ओर इतनी देर हो गयी कि अनुतापसे पूति न हो सके तब वह अपने किये 
पर लज्जित हो उठा ! ) 


१ गर्व, २ शीघ्र पछतानेवाला । 
नर 
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हूँ मुनहरिफ़ न क्‍यों रहो रस्मे सबाब से, 
टेढ़ा लगा है कत कलमे सरनविण्त॑को | 
मैं पुण्यकी परम्पराओके प्रति विद्रोही क्यो न होऊं जब मेरी भाग्यलिपि 
लिखनेवाली लेखनीमे ही कव टेढा लग गया हैं ? 
मिटता है फौते फुसते हस्तीका गम कोई, 
उम्रे अज़ीज़ सफ़ इबादत ही क्यों न हो ? 
चाहे यह प्यारी उम्र उपासनामें ही खर्च कर दो जाय पर क्या जीवन- 
की इस सूक्ष्म अवधिके नष्ट होनेका दु ख मिट सकता हैँ ? (तव भी दुख 
रहेगा कि ओर वहुतसे काम न कर सका और उम्र बीत गयी । ) 
हमको मालूम है जन्नतकी हक़ीक्रत लेकिन, 
दिलके बहलानेको गालिब य' ख़याल अच्छा है । 
हमको स्वर्गकी वास्तविकताका पता है, पर हाँ दिल बहलानेके लिए 
यह एक अच्छी कल्पना है ! 
वह दूसरोपर ही नहीं अपनेपर भी हँस लेते हूँ, व्यग कर लेते है--- 
गाफिल इन महतलअतोके वास्ते, 
चाहनेवाछा भी अच्छा चाहिए। 
चाहते है ख़बरूयोको 'असद! 
आपकी सूरत तो देखा चाहिए। 
आप सुन्दरियोकों चाहते है, जरा अपना मुँह तो देखिए । ऐ गाफिल | 
इन चन्द्रमुखियोके लिए चाहनेवाला भी तो अच्छा--सुन्दर--होना 
चाहिए। 


१ उलटा चलनेवाला, विद्रोही, २ घर्म-परम्परा और मार्ग, 
३ भाग्यलिपि । 


गालिव ३२३ 


वादशाहकी नौकरीकी विवशताका अनुभव करते हुए अपनेपर फब्नी 

कसी है-- 
ग़ाल्बि वज्नीफ:ख़ार हो दो भाहकों दुआ 
वह दिन गये कि कहते थ्े--नौकर नहीं हूँ में । 

अर्थ-चैचिच्य : 

वहुतमें शेर ऐसे है जिनसे यो देसनेपर एक आर्थ निकलता है पर 
सोचनेके वाद दूसरा भर्य समप्तमें आता हैँ। शेर पहलदार हैं, जैसे--- 

कोई वीरानी-सी वीरानी है, 
दश्तकी देखकर घर याद आया। 

ऊपरी बर्य यह हैं कि दश्तकी वीरानी और कष्टको देखकर घर और 
उसका आराम याद आ गया । 

सोचनेपर दूसरा कर्थ यह निकलता है कि घर इतना वीरान था कि 
दक्ष्की वीरानी देखकर घरकी वीरानी याद आ गयी । 

क्योंकर उस बुतसे रखूं जान अजीज, 
क्या नहीं है मुझे इमान अज़ीज़ञ १ 

एक अर्थ यह है कि अगर उससे प्राण अधिक प्रिय रखूँगा तो वह 
ईमान ले लेगा इसलिए जानको प्रिय नहीं रखता । दूसरा अर्थ यह है कि 
“उस बुतपर जान निछावर करना तो ईमान है, फिर उससे जानको 
क्योकर भज़ीज़ रख सकता हूं ?” 

प्रेमका चित्रण और उसका दर्शन, तसव्युफका हलका रग, वेदना और 
सादता ( सोज़ो गुदाज़ ), निरा्षाके चित्र ( कनूतियत ), घटना-चित्रण 
तथा कथयोपकथन ( मुहाकात ) तथा मुआमलरू वदी ग्रालिवके काव्यके 
मुख्य विपय हैं । इनके चद नमूने यहाँ दिये जातें हैं--- 





अवाप्ममें नाथक-नायिकाके प्रेमके मुनामिलोंको इस प्रकार वाँधना कि 
उनका प्राकृतिक चित्र आँखोंके सामने फिर जाय | 


३२४ गालिव 
प्रेमद्शन : 
परतवे ख़ुरं से है शबनमको फना की तालीम, 
मै भी हैँ एक इनाअतकी नजर होने तक। 
मुहब्बतमें नहीं है फक्र जीने और मरनेका, 
उसीको देखकर जीते है जिस काफिर पै दम निकछे। 
इशरते क़तरा है दरियामे फ़ना हो जाना, 
द्दंका हदसे गुजरना है दवा हो जाना। 
जबतक दहाने जख्म न पेदा करे कोई, 
मुश्किल कि तुझसे राहे-सख़ुन वा करें कोई। 
तसब्ब॒ुफ + 
हम वहाँ है जहॉसे हमको भी, 
कुछ हमारी ख़बर नहीं आती। 
था ख्वाबमें ख़यालको तुझसे मुआमिल , 
जब आँख खुल गयी न जिया था न सूद था। 
थक थकके हर मुक्ताम पे दो चार रह गये, 
तेरा पता न पाये तो नाचार क्‍या करें ? 
चेदनाविदललता और आद्रता : 
आगे आती थी हाले दिल पे हँसी, 
अब किसी बात पर नहीं आती। 
रगोंमें दोडने फिरनेके हम नहीं क्रायल, 
जब आँख दो से न टपका तो फिर लह् क्या है ? 





१, सूर्य-प्रकाश, २. विनाश, ३. अनावृत करे, खोले । 


शालिद 


इच्न मरियम हुआ करे कोई, 
मेरे दुःखकी ढवा करें कोई। 
५ फू 
कहता है कौन नालए बुल्वुरू को वेअसर, 
पर्दमं गुठलके छाख जिगर चाक हो गये । 
करने गये थे उनसे तगाफुलका हम गिल:, 


की एक ही निगाह कि बस ख़ाक हो गये | 
निराशा: 


जब तवक््कअ ही उठ गयी ग़ालिब, 

क्यों क्िसीका गिल करे कोई। 

मुनहसिरं मरनेपे हो जिसकी उमीढ, 

नाउमेठी उसकी देखा चाहिए।॥ 
सेमलने दे मुझे ऐ नाउमेदी, क्या क्रयामत हे, 
कि दामाने ख़याले यार छूटा जाय हे मुझसे । 
रहिए अब ऐसी जगह चलकर जहाँ कोई न हो, 
हमसुख़न कोई न हो और हमज़बों कोई न हो । 
पड़िए गर वीमार तो कोई न हो तीमारदार, 
और अगर मर जाइए तो नोह.खाँ कोई न हो । 

मुद्दाकात : 

देके ख़त सुँह देखता है नाम.बर , 

कुछ तो पैगामे ज़वानी और हे। 
जाता हूँ थोडी दूर हर यक तेज़रीके साथ, 
पहचानता नहीं हूँ अभी राहवरको मैं। 


१, वुलबुलके रोदनका चौत्कार, २ आशा-मरोसा, ३ निर्भर ॥ 
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वह आये हमारे घर ख़ुदाकी क्रुढरत है, 
कभी हम उनको कभी अपने घरको देखते है । 


मआमिल-बंदी ; 


किस मुँहसे शुक्र कीजिए उस हछुत्फ़े ख़ासका, 
पुर्तिश है और पाए सुख़न दरमियाँ नहीं । 
हर एक बातपै कहते हो तुम कि तू क्‍या है, 
तुम्हीं कहो कि यह अनन्‍्दाज़े गुपतगू कया है ? 
गलत है ज़ज्बे दिलका शिकव देखो जुर्म किसका है, 
न खींचो गर तुम अपनेको कशाकश दरमियाँ क्‍यों हो ९ 
इनकी कवितामे अर्थ-चमत्कार ( मानती आफरानी ) भी खब 
मिलता है--- 
हस्ती हमारी अपनी फना पर दलील है, 
याँ तक मिटे कि आप हम अपनी क्रसम हुए | 
मरते है आरज़में मरनेक्ी 
मौत आती है पर नहीं आती । 
नक़शकोी उसके मुसब्विर पर भी क्‍या क्या नाज़ है, 
खींचता है जिस क़दर उतना ही खिंचता जाय है । 
उलटवासिया * 
इनके काव्यमें पेंचसे, घुमा-फिराफर, विरोथी दब्दों द्वारा भी किसी 
तथ्यकी अभिव्यक्ति की गयी हैं -- 


१ पूउ-ताछ, स्वागत-सत्कार, २ चित्रकार | 


ग़ाततिद ३२७ 


बस कि दुश्वार है हर कामका आसों होता, 

आदमीको भी मयस्सर नहीं इंसों होना। 

मिलना तेरा अगर नहीं आसों तो सहल हे, 

दुश्वार तो यही है कि दुश्वार भी नहीं। 
दोप ; 


ऐसा नही हैं कि ग्रालिवमें काव्य-दोपोका अभाव हैं। पहला दोप तो 
यह है कि उनको भापामें प्रसाद गुणकी बहुत कमी हैं। उसमे सरलता 
नही हैं । उममे कुमारोत्वका सरल सौन्दर्य नही, श्गारभारावनता सपसी- 
का हुस्त है । डा० अब्दुललतीफके एस कथनमें पर्याप्त सत्य है कि “उसकी 
लफ्जियात बौर अस्लूव इस कदर ग्ररोय थे कि आम लोग उसके पुरजोश् 
भौर धाज्ञ औकात निराले तखय्युठकी रविश्ञोमे उसका साथ नहीं दे 
सकते थे ।”! 
मसल दोप स्वय ग्रालिवमे था और वह यह कि उनकी जिन्दगी शुरू- 
से अन्ततक अश्यान्तिसे, वेइत्मीनानीसे परिपूर्ण थी। समाजने उन्हें सर, 
भाँखोपर जगह दी, दिल्लीमें उनका जी सत्कार हुआ वह दूसरे किसी सम- 
कालिक कविको नसीब न हुआ, आधिक दृष्टिसे भी वह कुछ युरे न थे पर 
उनमें असन्तोपकी चृत्ति कुछ इस तरह उभरी थी कि कभी उन्हें अपनेसे, 
अपने सम्मानसे, अपनी स्थितिसे सन्‍्तोप न हुआ । उन्हें जिन्दगी-भर दी 
वातोकी शिकायत बनी रही--१ साहित्यिक क्षमता और कार्यकी नाकदरी 
और २ आधिक कठिनाइयाँ । इसी असन्तोपकें कारण उनमे परस्पर 
विरोची तत्त्व मिलते है। उनके तीन अहके वावजूद उन्हें जन्मभर हम सबके 
आगे हाथ फैलाते देखते है । उनका अह मीरका आन्तरिक तुष्टिवाला वह 
अह नहीं था जो आपत्तियोकी भोरसे वेपर्वा है। वह लिखते थे--आराम 





१ कठिन | 
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के लिए, यशके लिए, पैसेके लिए। यही भौतिकताका स्तर उनका दोप हें, 
पर यही उनका गुण भी हूँ । उनके काव्यके सम्बन्धम यही बात हैं । उनकी 
दृष्टि यथार्थ जगत॒की दृष्टि हैं । एक पत्रमे लिखते हैं -- 

“मैने नवाब मुख्तारुमल्कको कसोद भेजा, कुछ कद्रदानी न फरमाई 

मस्नवी मुहीउद्दोलाको भेजी, रसीद भो न आई। एक कम सत्तर 

बरसकी उम्र हुई । सिवाय शोहरतके फने शेरक्ना फल न पाया । 

फिर लिखते है --''मेरा मकसूद तो इतना है कि कसीदे गुज़रे और 
कुछ हमारे-तुम्हारे हाथ आये ।* 

निराशामे भोतिक तृष्णा इतनी यथार्थ हो उठी है कि साफ-साफ 
लिखते है --“वू अली सीना के इल्म और नजीरी के शेरकों जाय और 
वेफायद और मौहूम जानता हूँ । जीस्त बसर करतेको कुछ थोडी राहत 
दरकार है और बाकी हिकक्‍्मत व सलतनत व शाइरी और साहिरी सव 
खुराफात हैं । हिन्दुस्तानमे कोई औतार हुआ तो क्या, मुसलमानोमे नबी 
बना तो वया, दुनियामे नामआवर हुए तो क्या और गुमनाम जिये तो 
क्‍या ? कुछ वजहे मआश हो और कुछ सेहत जिस्मानी , वाकी सब 
वहम । 

इसीलिए उनकी शाइरोमे दिलोकी गहराइयाँ उतनी नहीं जितनी 
मस्तिप्क और कल्पनाकी उडानें हैं । यो कह सकते हैं कि शाइरीसे अधिक 
शिल्प हूँ । 

गालिबके काव्यका वहुत-सा भाग ऐसा हैं जिसमें अनुभतियोका नत्तंन 
नहीं, दिल्‍की गहरी पकड नहीं । वह बौद्धिक या चेतनाका स्पर्श मात्र बन- 
कर रह गया हैं । शेर दिमागको छते हूँ पर दिलकों ठण्डा छोड जाते हैँ । 
जैसे --- 

१ एक तत्त्वज्ञ, २ फारसीका एक प्रसिद्ध कवि, ३ श्रमात्मक, 
४ जीवन, ५ जादुगरो, ६ जीविकाका सावन, ७ शारीरिक स्वास्थ्य । 


ग़ालिव ३२६ 


अहले वीनश ने बंहेरतकदण शोख़िए नाज़ 
जोहरे आईनः को तूतिए विस्मिल बाँधा। 
न लेवे गर खसे जोहर तरावत सब्ज्ए ख़तसे, 
लगा दे ख़ानए आईनः में रूए नियार आतिथ् | 
जब खुमारे थीक्रे साक्री रक्तख़ेज़ अन्दाज़, था, 
ता मुहीते वादःसरत खानए खमियाज़' था। 
भारी-भरकम छवब्दोकी कायामें डोलती हुई खोलली, वेजान कल्पना 
दिखाई देती है । 
इन सब श्रुटियोके होते हुए भी ग्रालिवको आवाज़में एक जोर है, एक 
निष्ठा है, एक कड़क है । उन्होंने गज़लके तग द्ायरेकी विस्तृत किया, 
उसमें एक ऐसी चोट है जो दुसरे गज़लगो शाइरोमें नही मिलती । गज़लूकी 
शाइरोपर गहरा प्रहार करनेवाले कलोमठह्दीन अहमदकों भी इतना तो 
मानना ही पडा है'--में गजल और गज़लके जदश्मजारको जराहते पैका से 
तावीर करता हूँ कौर इसीलिए उनमें वह राहत नहीं पाता जो तबीयत 
दूहती हैं और जो नज्मोमें मिलती है, लेकिन गालिवके अद्यआरमें जखुमे 
तेग़का लुत्फ मिलता है ।% 
ग्रालिवके काव्यमें लात्माभिव्यक्ति, जगत्‌के सौन्दर्यकी विविघताको 
अ्रहण करनेकी कामना, कल्पना और यथार्थका सामण्जस्य, फारसीकी 
अत्यधिक शज्जार-प्रियताके साथ देशी सरछृताका मिश्रण, मिटते हुए 





१ त्तीरकी नोक, २ समता (स्वप्न-फ़ल बयान करना या बताना) । 
# ठट्ूं शाइरीपर एक नज़र पृ० १३१॥। ग्रालिवका खुद भी यही 
दावा हूँ -- 
नहीं ज़रीयए राहुत जराहते पका, 
वह जछ्मे तेग है जिसको कि दिलकुशा कहिए। 


३३० ग़ालिब 


मुगल वैभवकी वेदताओका चित्रण, पर उसके साथ आश्ञाकी झलक तथा 
भूत एवं भविष्यको वर्तमानसे मिलानेकी चेष्टा पाई जाती हैं । 

उसकी सबसे बडी विशेषता यह है कि वह यथार्थकी भूमिपर खडा 
हैं । उसमें निजी कामनाओको दुर्बलता हैं पर निर्माणकी आकाक्षा भी है । 
गालिब अपने युगसे निराश था। उसे इतना यश मिला पर उसने उसे 
बहुत कम समझा, उसे इतना सरक्षण प्राप्त हुमा पर वह और पानेके लिए 
दाँत निपोरता रहा । मीरका झटका देकर वातावरणको दूर फेंक देना उसे 
कभी न आया । उसने अयोग्य लोगो एव इस मुल्ककों पामाल करनेवाले 
अग्रेज अफसरोकी प्रशसामें कसीदे कहे, भीखपर ज़िन्दगी बिताता रहा, खून 
उगलता रहा, पर कर्ज़की शराब पीता रहा। पर इसी अन्तर्द्वन्द्रमें उसने उर्दू 
काव्यको एक यथार्थताका स्वर दिया। उसमे भावनाका वेग वुद्धिसे नियन्त्रित 
है। उसकी कल्पना यथार्थके नीडसे उडती है पर फिर उसीमें लौट आती 
है । सब बुराइयोके बावजूद उसमें हँस-हँंसकर चोट खानेका सामर्थ्य है, 
वह हँसीके आँचलसे आँसुओको पोछता दीखता है, वह गमको मुसकराते 
ओठोंसे पी जाता है, वह अपनेपर, अपनी किस्मतपर, विनाशपर हँसना 
जानता है--मौतकों, कठिनाइयोको चुनौती देता चलता है। तकलीफमे, 
दर्दमे, तुफानमें भी चलना नही छोडता । जब पाँव जख्मी हो जाते है तब 
सीनेके बल चलता है |. रुकता है ओर चलता है, पर चलता ज़रूर है । 

जीवनके प्रति इस आस्थाके साथ उसके काव्यकी चित्रण-शीलता है 


॥ एक फारसी शेरमे गालिबने कहा हैं --''ज्िन्दगीकी एक ऐसी 
दुर्गम घाटीमे, जहाँ खित्चकी रहनुमाई भी काम नही देती और जहाँ मेरे 
पाँव चलनेसे वेबस है, वहाँ में सीनेके वल चल रहा हूँ ।” 

भी रशीद अहमद सिद्दीकीने लिखा है --“गालिवने किसी हालमे 
अपना साथ न छोडा । वह हर मिस्मारीके नीचेसे फटे हाल लेकिन मुसक- 
राते हुए निकलते थे ।”/ 


शालि्द ३३१ 


जिमके विपयमे मैं सरदार जा'फरीके एब्दोकों यहाँ दोहरा भर देना 
चाहता हूँ -- जिन 

/««+*“*इसके साय ग्रालिविकी मुतहरफ सौर रपसां 'गमेजरी' है जो 
तस्वीरगरीकी मे'राज हैं। जब बंद अपनी बछ्टती द्बीहों कौर नादिर 
इश्तआरोका जादू जगाता है तो एग-एक बक्षर नृत्य फरने लगाया हूँ ॥ 
हहरे हुए नक़ृध नस्याऊ हो जाते है, मुजजरिद प्रयो् एक पैयरे रगोय्‌ 
बनकर सामने जा जाता है, दष्त गमिए रफ़्तास्से जलने लगते है, सेहराड्ै 
जिस्ममें रास्ते नब्जोकी तरह घडवने लगने हैं, बेजान पत्परोंफ़े सीनेमें 
नातराशीद घुत नाचने लगते है, आईनेके जोहरोगें पलकें लेने झूगतो र*, 
दरावके प्यालोको उठाये हुए हायोकी लकोरोर्में सून दोउने छगता है । 
माचूक़की गुफ़्तारस दीवारोम जान पठ जाती हू ।” बर्धातू--/एमब्रेः साथ 
गालिवकी गतिशील एवं नतित इमेजरी है जो चिाद्ूूनकी पराफाप्ठा हूँ । 
जब वह अपनी अछूतो उपमाओो और बनुप् रपकोका जादू जगाता है तो 
एक-एक अक्षर नृत्य करने लगता हैँ। स्थिर चित्र तरल बन जाने है । 
एकाकी विचार रग एवं सुगन्धका शरीर धारण कर सामने बाता हैं, 
अरण्य गतिके उत्तापसे जलने छगते है , मझ्स्वलूकी काया मार्ग नाटी- 
तुल्य घडकने लगते है, वेजान पत्थरोके सीनोमें अनगढी मृत्तियाँ नाचने 
लगती है, माईनोंके जोहरोम पलकें कम्पित होने छगतो है, जिन हाथोमें 
मघुपात्र होते हैं उनकी रेखाओमें रक्त दोडने छगता है। मा'शूक्रके बचनोंमे 
दोवारोमें प्राण घिरकने ऊगते है ।# 

ग़ालिवकी सबसे वडी देन इन्सानके छिए उनका अदम्य प्यार और 
इस दुनियाके लिए उनकी कभी न बुझनेवाली तृष्णा है। वह ससारको 
तृप्णाके कवि हैँ । वह कहो हो, इस घरतीसे उनका सम्बन्ध बना रहता 





हैं। श्री रशीदमहमद सिद्दीकीने ठीक हो लिखा है--'वह कही हो, 


* 'दोवाने-गालिव'की भूमिका ' वम्वई सस्करण, पृ० २०-२१ ॥ 
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उनका पाँव ज़मीनपर ही रहता हैं। किसी हालमे वह हमसे जुदा होना या 
जुदा रहना गेंवारा नही करते ।' निश्चय ही गालिबने उदू की पुरानी 
शाइरीको एक नया स्वर, एक नया लहज , एक नई दृष्टि दी और गजल- 
को प्रेम-वर्णनके वाहनसे जीवन-वर्णनका विपय बना दिया । विपय पुराना 
हैं पर उसे प्रस्तुत करनेमें कविका तेवर नया है। उसके काव्यमें अतीतका 
मोह, वर्तमानकी सलूग्नता और भविष्यकी आशा हैं । उसमें उस रातकी 
वेदना है जिसमें माशूककी अदाएँ और अठखेलियाँ है, उसकी सौ-सौ चित- 
वनोकी चुभन है, उस महफिलका नग्म हैं जो उजड चुकी है, उसमे उस 
शमअकी राख है जो रातभर जलकर मौन हो गयी हैं, पर उसमें उस 
प्रभातीका जीवन-स्पर्श भी है जो शत-शत कलियोंके निद्वित नयन-पटल 
उनन्‍्मीलित कर देता है, इसके साथ ही उसमें उस भविष्यके चरणोकी 
धमक है जो अभी दूर हैं पर जिसको आना ही है और जिससे कल जीवन- 
पन्‍थ मुखरित हो उठेगा । 





॥ नवदे गाल्बि! पृ ३१७ (कोई वतछाओ कि हम वतलायें क्या ?') 


ग़ालिब तथा अन्य कवि 


तुलना 
भीर और ग्रालिव : 


प्राय ग्रालिवकी तुलना 'मीर तया अन्य उर्दू कवियोंसे की जाती 
है । किसी कविके अध्ययनकी यह कोई उत्तम प्रणाली नहीं है फिर भी 
यह युग हो तुलनात्मक समीक्षाका है इसलिए इस विपयपर सक्षिप्त चर्चा 
कर लेना अच्छा हो है। गालिवके काव्यका रग सबसे अलग हैं। वह 
क्सी उद्दूं कविको अपने सामने कुछ समझते न थे। आरम्ममें जब उन- 
पर फ़ारसीयतका रंग चढा हुआ था, वह अपने उदू काव्यको भी तुच्छ 
समझते थे और कहा करते थे कि मेरा महत्त्व आँकना हो तो मेरे फारसी 
काव्यकोी देखो । इसलिए उनकी किसी उदू कविसे तुलना क्या करें ? 
पर इतना मानना पडेंगा कि यदि किसी उद्ू कविसे वह विशेष प्रभावित थे 
तो यह कवि 'मीर' थे। वह दूसरे कवियोकी प्रशसा बहुत कम करते थे 
किन्तु 'मीर'की प्रशंसा उन्होंने कई स्थानोपर की है। अपने शिष्योंकों जो 
पत्र लिखे हैं उनमें भी 'मीरके शेर वार-वार उद्बृत करते हैं। उत्तर 
कालमें जब उनकी तूफानी ज़िन्दगीमें एक सामज्जस्य आया और सामन्‍्ती 
अहकार तथा फ़ारसीयतका नशा कुछ घीमा पड गया तव वह जमीनपर 
उतरें और 'मीर॑की सररू शैलीका अनुकरण किया तो छोटी बहरोमें जो 
ग़ज़लें लिखीं वे उनकी सर्वोत्तम ग्रज़लोमेंसे है और सामान्य लोगोको जवान- 
पर चढ गयी हैं । 

इस प्रभावके होते हुए भी गालिवकी जीवन-दृष्टि मीरकी जीवन-दृष्टिसे 
बिलकुल भिन्न है। मीर अन्त स्थ, अपनी दुनियामें खोये हुए हैं। उनमें 
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आत्म-विस्मरणका तत्त्व बहुत अधिक हैं। वह यह सोचकर बहुत कम 
लिखते है कि दूसरे लोग भी हमारी कविता पढेंगे। अक्सर शेर कहते 
जीवन-हृष्टिकी समय वह उसीके वातावरणमे डूब जाते है और 
न आत्मविस्मृति एव निमग्नताकी यह अवस्था 2 
जाती है कि लोग आते है, सलाम करते हैं, 
बैठते हैं और उठकर चले भी जाते है पर उन्हें कोई ख़बर नही होती । 
बगलमें बाग है पर अपने भावोद्यानके सौन्दर्यमे ऐसे डूबे कि उसकी 
तरफ खिडकियाँ नही खुलती, न यही ख्याल होता है कि यहाँ कोई बाग 
भी है। यह तत्त्व उनमें अपने सूफी पिता और चचा तथा उस वातावरण- 
से आया हैं जिसमे उनका बचपन बीता । 
गालिब प्रधानत बाह्म-जगत्‌ और उसके वैभवके कवि हैं । उनके 
मज़े इसी दुनिया तक हैं । आन्तरिक जगतमे प्रवेश करते भी है तो दर- 
वाज़ा कभी बन्द नहीं करते, खुला रखते है, 
बल्कि होशियार रहते है कि निकलनेका रास्ता 
बन्द न हो जाय । और अन्तर्जगत॒की एकाव 
झाँकी लेनेके वाद, फिर अपनी दुनियामे और अपनी जमीनपर लौट आते 
हैं । उनमें 'मीर का आत्मविस्मरण कही नही दिखाई पडता । उन्हें अपना 
कलाम सुतानेकी उत्कण्ठा, बल्कि लछालमा रहती हैं। जब नज़दीक कोई 
नही रहता तो दुरके शिष्यो एवं मिन्रोको, पत्नोके द्वारा अपना कलाम सुनाने 
से नही चूकते । 
'मीर' अरबीके अच्छे जानकार एवं फारसीके उस्ताद, एक फारसी 
दीवानके रचयिता तथा कई गद्य-पुस्तकोके लेखक होकर भी, भारतीय 
दिल्सी आर लीरज, वातावरणमे सांस लेते है , वह दित्लीम दिल्लो 
का वातादेरण के होकर रहते हैं, उद् में फारसमी तरकीवोका 
सही और सुन्दर प्रयोग करके भी वह उद॒के 
ही है, उद्दू पर उनको गर्व हैं। गालिव जब उदू लिखते है तब भी 


इस घरतीफे 
पथिक 


है कस 


गटर 


५ 


के 23 ०८ 
कै के के 


ब्न्ल्चेः 
प 
डे 


40 
है 


३३८ गालिब 


मीर : 
इश्क़ उनको है जो यारकों अपने दमे रफ्तन , 
करते नहीं गेरतसे खुदाके भी हवाले । 
गालिब : 
क़यामत है कि होये मुद्रदेका हमसफर 'गालिब', 
वह काफ़िर जो ख़ुदाको भी न सौपा जाय है मुझसे। 
भीर : 
आदमे ख़ाकीसे आल्मको जिला है वनो, 
आइना था तो मगर काबिले दीदार न था। 
गालिव . 
लताफत बेकसाफत जलवा पैदा कर नहीं सकती, 
चमन ज़गार है आईनए बादे बहारीका । 
कही ज़मीन मिलती है, कही भाव मिलते है। जो साम्य है वह भावका 
कम, बाह्य अधिक है । एक हो “तरह की गजलोमें यह समता अधिक 
दिखाई पडती है-- 
मीर : 
क्या तरह है आशना गाहे गहे नाआशना, 
या तो बेगाने ही रहिए ह॒ज्िण या आशना। 
गालिव * 
खुदपरस्तीते रहे बाहम दिगर नाआशना, 
बेकसी मेरी शरीक आइना तेरा आशना | 





१ विदा या प्रवासके समय, मरनेके वक्‍त, २ आभा, चमक, 
३ देखने योग्य । 


शालिव ३३९ 
भोर : 
दिल इण्क़का हमेशा हरीफे नवर्द था, 
गालिव : 
धमक्कीमें मर गया जो न बावे नव॒र्द था | 
मीर: 
मरते है तेरी नर्गिसि बीमार देखकर, 


जाते हैं जीसे किस क़दर भाज़ार देखकर। 
गालिव : 


क्यों जल गया न तावे रुख़े यार देखकर , 
जल्ता हूँ अपनी ताकनते दीदार देखकर। 
कही-कहीं तो मीरके पदके पद गालिवमें मिलते हैं--- 





मीर: 
तेज़ यूँ ही न थी शव आतिशें गौक़, 
थी ख़चर गम उनके आनेकी। 
गालिव : 
थी खबर गमे उनके आनेकी, 
आज ही घरमें वोरिया' न हुआ। 
मोर; 


नहो क्यों ग़ेरते गुलज़ार वह कूच. ख़ुदा जाने, 
लह इस ख़ाकपर किन-किन अज़ीजोंका गिरा होगा। 


१ लडाईका प्रतिद्वन्दी, २ उत्कण्ठाकी अग्नि, ३ ( खजूरकी ) 
चठाई । 


३४० गालिब 


शालिव : 
ख़ुदा मालूम किस-किसका लह पानी हुआ होगा, 


क़यामत है सरश्क आढूद होना तेरी मिज़गों का। 
मीरः ग 
आवेगी इक बला तेरे सिर सुन ले ऐ सबा, 


जुल्फे सियहका उसके अगर तार जायगा। 
ग़ालिब : 
हम निकालेंगे सुन ऐ मौजे सबा बल तेरा, 


उसकी जुल्फोंके अगर बाल परीशा होगे। 


एक ज़मीनपर लिखते है पर दोनोके दृष्टिकोणकी भिन्नता स्पष्ट हो 
जाती हैं। 'मीर' कभी प्रियतमासे शिकायत करते है, यहाँतक कि उलझते 
भी हैं तो भी शराफतको नही छोडते, शिकायत वात-चीत तक रह जाती 


है, कर्ममे नही रूपान्तरित होती 
शिकव' करूँ हूँ बख्तका, इतने गजब न हो बुता 
मुझको ख़दा न ख्वास्ता तुमसे तो कुछ गिला नहीं। 


नाले किया न कर सुना, नोहे पे मेरे अन्दलीब 
बातमें बात ऐब है, मेने तुझे कहा नहीं । 


बत्कि उनकी उच्च नेतिकता अपनेसे ही शिकायत, आत्म-प्रतारणा 


करतो हूँ 
इतनी भी बद-मिज़ाज़ी हर रूहज, मीर तुमको, 
उल्काव है ज़मीसे कगडा हे आसमा से। 


१ अश्रूपूरित, २ पलकें, ३ पुरवेया, मृदुसमोर, ४ शिकायत, 


५ रोदन, ६ वुलयुल | 


शालिद ३५६ 


शालिव तो दया-प्रार्थनाके असफल होनेपर गुण्डई तक पर तु जाते 
है, वही सामन्‍्ती ढंग 


इज्ज़ी-नियाज़से तो वह आया न राहपर, 
5 श्ट, 
दामनको आज उसके हरीफाना खींचिए। 


मोर! में सादगी हैं। उनके कलाम लम्बे, सुलझे हुए हैं। उनमें 
लोकवाणीकी छाया हैं । छोक-जीवन बोलता है । ग्राल्विमं बनावट, घुमाव, 
अगार-सजावट है । वह घातको सक्षेप्मँ और जटिल रूपमें कहते है । 
उनकी वाणी उच्चवर्गकी वाणी है । 

ग़ालिवकी ज़वानमें वह सफ़ाई नही जो मोरमें है, न वह घुलावद, 
वह तड़प, वह वेचैनी और वह दर्द हैं जो 'मीर' में प्राय मिलता है। 
पर 'मीर' के काब्यमें वह समतलूता ( हमवारी ) नहीं जो ग़ालिवमें है । 
जहाँ मीरके शेर अच्छे हैं तहाँ वहुत अच्छे हैं । पर उनका बहुत-सा काब्य 
सामान्‍य कोटिका है । कद्ाचित्‌ इसका कारण यह हो कि गालिवने 'मीर के 
मुकाबले बहुत कम लिखा, उनका काव्य-विस्तार बहुत कम हैं या उनकी 
चुनी हुई गज़लें हो उपलब्ध हैं । 


गालिय और मोमिन : 


गालिबर ( १७९७ ई०--१८६९ ई० ) और मोमित ( १७९८- 
१८५१ ई० ) दोनो एक ही कालके कवि हैं। मोमिनको मृत्यु सालिवके 
जीवन-कालमें ही हो गयी थी। मोमिनकी भाषा बहुत साफ है, उनमें 
कल्पनाकी तरलूता एवं सूद्ष्मता है, शब्दोका चुनाव प्रशसनीय हैं। उनकी 
तवीयत गजलखानीके लिए बहुत उपयुक्त थी, अपनी अनुभूतियोकोी 
अभिव्यकितिमें उन्हें कपारू हासिल था पर वह गालिवकी भाँति शब्दोंके 


ञ 


१ प्रतिस्पर्दीकी भाँति । 


३४२ ग़ालिब 


दाँव-पेंच और व्यजनाकी गृत्यियोसे उलझ गये और उर्दू काव्य उनकी 
प्रतिभाका लाभ उस सीमातक नहीं उठा सका जिस सोमा तक उठा 
सकता था । 


श्री मुहम्मद एकरामने ठीक ही लिखा है--''दोनोको खुदाने शानदार 
दिल व दिमाग दिये थे, दोनोमे खुदपसन्दी बहुत थी। दोनो नासिख्रके 
महाह और मृकल्लिद थे और दोनोकी जबानमे 
फारसीयत और तसन्नो का असर नुमायाँ 
है । दोनो मा'नी आफरीनी और खयाल बदी पर हौदा थे | दोनो जवान 
और भज़मूनमे ऊँचे तबके के तर्जमान थे। नाजुक ख्याली और 
दिक्‍्कतपसन्दीके गालिव और मोमिन दोनो दिलदाद थे और पुराने मजा- 
मीनके लिए नये अस्लवे वयान इख्तराज. करनेमें दोनों बडा ज़ोर व 
दिमाग सफ करते ये । इस मकसद के हुसूल के लिए दोनो एक ही 
तरहका तकियए-फन . ( $०07॥९7॥७॥) ) इस्तेमाल करते है । मस्लत्‌ 
महजूफातके दोनो आदी है । और दोनोके कई अशआरमे किसी वाकय 
या हालत का बयान करते हुए कई ऐसे अजज़ा छोड दिये गये है जिन्हें 
पूरा करनेके लिए दिमागपर ज़ोर देना पडता है। गालिवका मशहूर 
देर हैं--- 


समता 


क़फसमें मुझसे रूदादे चमन कहते न डर हमदम, 

गिरी थी जिसपे कल बिजली वह मेरा आशियाँ क्यो हो " 

१ प्रशसक, २ अनुकरणऊर्ता, ३ बनावट, ४ तत्त्व, ५ प्रकट, 
६ थर्व-वैचित्र, ७ कत्पनाकी उहान, ८ आमसकत, ९ कोटि, 
१० सर्परान्तरकार, अनुवादक, ११ कहनेका ढंग, १२ उत्पन्न करने, 
निकालने, १३ व्यय, १४ उहेश्य, १५ प्राप्ति, १६ शिल्प-शैली, 
१७ दाब्द-लोप, १८ अश | 


यालिव ३४३ 
इस कवीलके अशआर कुल्लियाते मोमिनमे कई है-- 


“ऐ काश उद को गेरत आये, 
में मुन्तज़िर अपनी मौतका हूँ। 
मेरे तगय्युरे रंग को मत देख, 
तुमको अपनी नज़र न हो जाये ।” 


पर गालिवम एक विशेषता थी, वह जमानेसे सीखते थे। अपनी 
काब्य-कलामें सदेव नूतन प्रयोग करते रहते थे, बडा श्रम करते थे। इस- 
गालिंवंदी दिंसेपता उत्तरकालके उनके काव्यमें वह नाजुक- 
ह ख्याली और दिक्‍्क़त-पसन्दी, जो उनकी विशे- 
पता थी, कम होती गयी । ग़ालिब और मोमिन दोनोमें मह था और दोनों 
शेर कहनेकी कछामें अपने वरावर किसीको न मानते थे परन्तु जहाँ 
ग़ालिवने इस अहके होते हुए भी अपने काव्यमें निरन्तर सशोधन भर 
सुधारका प्रयत्त किया, मोमिनने नहीं किया | फिर भी तगज्जुल और 
मुआामिलावन्दीमें मोमिन गालिव्रके आगे हैं । 
मोमिनमें ग़ज़वकी 'जहते-अदा' ( अभिव्यण्जना ) मिलती हैँ । उनके 
निम्नलिखित णेरकों सुनकर अहमें डूबे हुए ग्रालिव भी झूम पडे थे और 
कहते थे---/काश मोमिन खाँ मेरा सारा दीवान ले ले और यह श्षोर मुझे 
दे दे।” 


तुम मेरे पास होते हो गोया, 
जब कोई दूसरा नहीं होता । 


इन दोनो कवियोंके भाव भी अक्सर टकरा गये है । ढग अपना-अपना 
पर ज्ञमीन एक हैं। कुछ शेर देखिए--- 


३१ दुश्मन, २ रय-परिवर्तन । 


गालिबव 


लिक्खें जो और कुछ तो हमारी मजाल क्‍या, 
इतना ही लिखके भेज दिया है--“तरस गये ।” 

दागका सक्षेप देखिए, जैसे तारके शब्द हो । गालिवमे न उत्कण्ठाका 
जोश है, न बेचेनी है, जैसे अपना नहीं किसी दूसरेका अनुभव बयान कर 
रहे हो । 
ग़ालिब : 

क़यामत है कि होवे मुद्दंका हमसफर “गालिय! 

वह काफिर जो ख़ुदाको भी न सोषा जाय है मुझे । 
चाश 

दावरे हश्र से अब तक है उमीदे इसाफ, 
क्या करेंगे जो पसंद उसकी अदाएँ आइईं। 

गालिव कहते है कि जो मेरे लिए इतना प्रिय हैं कि जुदाईके समय 
खुदा हाफिज! कहने या उसे खुदाकों सौपनेमे भी में असमर्थ हूँ ( किसी 
भी दूसरेको, फिर चाहे वह खुदा ही हो, उसे सौपनेको त॑यार नहीं ), कैसा 
गजव है कि वही मेरे प्रतिद्वन्द्रीका सहयात्री हो ( उसके साथ चला 
जाय । ) 

गालिवकी प्रियतमा ऐसी है कि उसके वारेमे वह खुदापर भी भरोसा 
करनेको तैयार नही, वही विरोधीके साथ चली गयी, तब परिणाम क्‍या 
होगा | 

दागकी प्रियतमा ऐसी हैँ कि उसकी ज़्यादतियोका इन्साफ प्रऊूयके 
समय खुदासे करनेका आसरा तो छगाये वठे हैं पर कहते है, कही उसकी 
अदाएँ खुदाकों भी पसन्द आ गयी तव में क्‍या करंगा ? 


१ प्ररूयके दिन न्याय करनेवाला ईश्वर । 


शालिव ३४७ 


शालिव : 
हवा मुख़ालिफ़ो शवतारों बह तृकफ़ॉम्रेज, 
गसस्तः लंगरे कश्ती व नाख़ुदा खुपतः अस्त ।# 
दशा ः 
पा विरहनः दश्त वीरा, दूर मजिल राहसख्त, 
तू बता ऐ शामे गुर्बत, में करूँ तो क्या करूँ । 
ग़ालिव कहते हैं कि हवा प्रतिकूल है, रात मेंधेरी है, समुद्रमें तुफान 
उठ रहे हैं, नौकाका छूगर टूटा हुआ हैं, और कर्णघार सुप्त हैं । पर यह 
परिस्थितिका आशिक चित्र मात्र है। इस परिस्थितिमें खुद उनकी, नौकाके 
आरोहोकी, क्या हालत है, यह कुछ नही बताते । 
दाग का चित्र अधिक स्पष्ट है, स्थिति भी अधिक दर्दनाक है। 'गालिव'- 
के साथ कद्तीका कर्णघार हैं। क्या हुमा जो सो गया है। उसे जगाया जा 
सकता है। कइतो उलट जाय तो भी दरियामें 
तैरा जा सकता है, हाथ-पाँव तो मार ही सकते 
हैं। पर 'दाग' तो अकेले है, कहीं कोई नही । नगे पाँव, निर्जन वन प्रान्त 
या मझ्मूमि, मज़िल दूर है, रास्ता कठित, शाम हो गयी हैं। ऐसे समय 
क्या उपाय है ? दागकी भापामें प्रवाह और तडप हैं । 
शालिव : 
यह मसायले तसब्ुफ़ या! तेरा बयान 'ग़ालिब', 
तुझे हम वी समझते जो न वाद:ख़ार होता | 


दागृकी तड़प 


* हाफ़िजका शेर है।--- 
शबे तारोकों वीसे सौजों गदवि चुन्नीं हायलू । 
फुजा दानिनन्‍्द हाले मा सुबुकसाराने साहिल हा ॥ 
१ ईइवरानुभूति ( तसच्चुफ ) की समस्याएँ, २ पहुँचा हुमा, साधु, 
सिद्ध, ३ शराबी । 


३४८ गालिव 

दाग; 
वाक्रिफ' रमूज़े- इश्क़ो मुहब्बतसे दाग! है, 
मिलता अगर तो पूछते कुछ इस वलीसे हम । 


गालिबमें अन्तविरोध है, दागमे सामज्जस्य है | 


शालिव 
इशरते क्तरा है दरियामें फना हो जाना, 
दर्दका हदसे गुज़रना है दवा हो जाना | 
दास : 


कमाले इश्क़ है ऐ दाग महो हो जाना, 
मुझे ख़बर ही नहीं नफअ क्या ज़रर क्या है । 


गालिब समुद्रमें बूँके विलीन हो जानेको बूँदका ऐड्वर्य मानते है । 
ऐसा करनेसे बिन्दुको अपने लक्ष्यका लाभ मिल जाता है। दर्दका सीमासे 
बढ जाना, असीम हो जाना ही उसकी दवा है। (गोया फना ही 


दवा है । ) 


दाग प्रेमकी अधिक ऊंची स्थितिमे हैं । वह कहते हैँ कि निमग्न हो 
जाना ही प्रेमकी सीमा है, आदर्श है। में नही जानता कि हानि-लाभ क्या 
हैँ ? ( दागका प्रेम हानि-लाभके विचारसे परे है, जब ग।लिवमे एक वचाव, 


एक रिज़र्व है । ) 

गालिव * 
सब कहाँ कुछ छाल वो गुल्में नुमायों हो गयी, 
खाकमें क्‍या यरते होगी कि पेनहों हो गयीं। 


१ जानकार, २ प्रेम-प्रीतिका रहस्य, ३ हानि। 


है 


गालिद ३४६ 


दाग: 
कातिलने देखे उसमें हज़ारों परीजमाल, 
दिल चाक क्या हुआ कि परीख़ाना खुरू गया | 
ग़ालित्रके कहनेमें वैलक्षण्य है, शोखी है । जमीनके नोचे न जाते कितना 
रूप, कितनो सूरतें प्रच्छन्न हैं। इनमेंसे कुछ ही छाला वो गुलके रूपमें फूट 
निकली है। दाग्म मिट्टीको नहीं दिडको हसीनोंकी जगह मानते है । 
कहते हँ---ऋतिलने मेरा दिल चीर दिया तो देखा कि उसमें हज़ारों सपसी 
परियाँ उपस्थित है । मेरा दिल क्या चाक हुआ कि परीखानेके द्वार 
खुल गये । 
गलिव : 
पिछा दे ओकसे साक्री जो हमसे नफ़रत है, 
पियार' गर नहीं देता न दे, शराव तो दे। 
दाग ; हि हि ही 
कब गदाए दरे मयख़ाना को आर आती है, 
ओकसे पी जो मयस्सर क्दहे मुझ न हुआ | 
गालिवके यहाँ साक्रीसे नोक-झोक चल रही है। कहते हैं कि भई, 
अगर हमसे घृणा है, अपना प्याला नहीं देना चाहता तो न दे, मुझ उससे 
वोरीका लेडी ; मुझे तो शराब चाहिए । मेरी नज़र 
तुम्हारे प्यालेपर नहीं शरावपर है ( क्योकि वही 
असल चीज़ है ), मुझे ओकसे पिला दे । 
पर जहाँ नफ़रत है, घृणा है, वहाँ शराव पीने-पिलानेमें क्या मज़ा है ? 
दाग मद्यशालाके दरवाजेके भिखारी हैं। साकी दयादई होकर उनपर 
नज़र डालता है और कहता हैं छा अपना प्याला या पात्र उसमें शराब 





१ भचणशालाके द्वारका भिखारी, २ लाज, घिन, ३ मधुपात्र 


३५० ग़ालिब 


उंडेल दूँ । पर भिखारीके पास पात्र भी नही हैँ । वह कहता है, फकीरको 
क्या शर्म, लछाइए ओकसे पिला दीजिए, पात्रकी ज़रूरत ही क्या हैं ? 


शरालिब : 
समलने दे मुझे ऐे. नाउमीदी कया क्रयामत है, 
कि दामाने ख़याले यार छूटा जाय है मुझसे । 
दण: 
बरसोंसे लग रही थी लबे बाम टकठकी, 
थक-थकके गिर पडी निगहे इन्तज़ार आज । 
गाल्बिमे जो शोखी है, जो अपील है वह दागमे नही हैं। गालिब कहते 
हैं“ 'अरी निराशा, कंसी ज़्यादती है तेरी, ज़रा मुझे सेसल तो जाने दे । 
प्रियतमके ध्यानका आँचल मेरे हाथसे छूटा जा रहा हैं ।” दागमे निराशा- 
की सीमा हैं। वह वरसों तक छतकी ओर टकटकी लगाये रहे हैं, आज 
प्रतीक्षाकी वह दृष्टि थककर गिर पडी है, अब उठनेवाली नही है । 


जौक़ और गालिब : 

ज्ौकने केवल पद्म लिखा हैँ,--जब गालिबने पद्य-गद्य दोनोमे सफलता 
प्राप्त की हैं। ज़ौक कसीद के बादशाह हैं, इस क्षेत्रमे वह उदूंके खाकानी 
हैं। अच्छे गज़लूगों उर्दूमे अनेक हुए है पर 
उदू कसीद गोई सोदा, इशा और जौकप्र 
खत्म हो गयी हैं। यदि कसीद को ले तो 
गालिव और जौककी कोई तुलना नही । जहाँ तक ग्ज्जलकी बात है, दोनोमें 
अपनी-अपनी विशेषताएँ हैं । भाव-चित्रण (जज़्बात निगारी) में गालिवका 
पल्‍ला जौक़से कुछ भारी पडता हूँ। दूसरी ओर ज़वानकी सफाई, प्रसादगुण- 
में जौक गालिवके ऊपर है । कोई भी वात हो, उसे घुमा-फिराकर, कुछ 
वेचिश््य उत्पन्न कर, कहनेका रोग गालिवकों था, जब ज़ौक सीधे ढड्भसे 
वात पसन्द करते ये । 


उर्दू कलीद फा सीमित 
क्षेत्र 


शालिद ३११ 


तरही ग़ज॒लके कुछ घेर देसिए -- 
गएलिव 
मिस्ताल यह मेरी कोमिश की हे कि मुर्ग असीर 
करे कुफस में फराहम ख़ण आशियाँ के हिए। 
ज़ौक्त : 
सवा जो आई झ़सो ख़ार शुल्कितों के लिए, 
कफसमें क्योंकि न फइके दिल आशियों के लिए | 
जमीन एक होते हुए भी गालिवका शेर ऊँचा है । जौकने जो दुछ पहा 
है, वह सदासे कहा जाता रहा है । उसमें छुठ नवीनता नहीं | कहते है--- 
पुरवया पुप्पोद्यानके तिनके कौर कौटे लिये जाई है, तव पिजडेमें हमारा दिल 
धोसलेके लिए क्यो न फइके, क्यो न वेचेन हो ( इस खसोसारको देखते हो 
आशियाका स्मरण जाना स्वाभाविक हैं। ऐसा भो तो हो सकता है कि 
गुलिस्तमें एक डालपर बने मेरे माशियाँके ही सतोखार बहू उडा लाई 
हो, मतलब वह भी उजड़ गया हो तब अपने उजड़े बाचासके लिए मज- 
वूरियोमें वंधा हुआ, कफ़समें पडा हुआ में लौर मेरा दिल क्यो न तड्पे ? ) 
गालिद किसी भी स्थितिममें निराण होकर बैठमेवाले जोच नहीं है । 
वह प्रयलशीलतामें विश्वाम रखते हैं । बहते है कि मेरी प्रयलशीलतावग 


उदाहरण ग्रह हूँ कि दन्दी पक्षी क्फ़ममें मी बाशियाके लिए तिनके 
चुनता है। 


शुएलिव 
नवेदे अम्न हे वेदादे दोस्तजों के लिए, 
रहे न तर्जे सितम॑ कोई जात्मों के लिए। 





९१ वन्दी पक्षी, २ पिजडा, चन्दीगृह, ३ एकन्र, ४ घोमलछा, आवास 
५ पृरदंया, ६ पुप्पोद्यान, ७ प्रियके अत्याचार, ८ बत्याचारका ब्ड्ू। 


३५४ गालिव 


दिल दे तो इस मिजाजका परवरदिगार दे, 
जो रजकी घड़ी भी ख़ुणीसे गुज्ञार दे। 
किसीका एहसान और अवलम्ब न लेनेकी भावना दोनोमे प्रधान है -- 


दीवार बार मन्नते मज़दूरसे है ख़म, 
ऐ खानमाँ ख़राब न एहसा उठाइए | 
-+-गालिव 


न पकड़े दामने इलियास गिर्दावे बला में हम 
कि बदतर ड्ूबकर मरनेसे है जीना सहारे का। 
-फ़ 
तसव्वुफका रख्ड, प्रेमप्रणय-दर्शन एवं रिन्दाना शोखीमे गालिब जौकसे 
बढे हुए है और इसीलिए उनके काव्यमे अर्थवैचित्रय, कल्पनाकी उडान और 
कथनकी नवीनता ( जह॒ततराजो ) है । नैतिकताका रज्भ, जवानकी सफाई, 
वयानकी सादगी और मुहाविरेके शिल्पमे ज्ञौक गालिबसे आगे है । 


सौदा और गालिव . 

यद्यपि दोनोके काव्यमे वहुत ज़्यादा समता नही पाई जाती पर दोनो- 
की रझान और तवीयत एक-सी थी । दोनोमे उत्फुल्लता और उमड्जके तत्त्व 
अधिक है । दोनोमे शोखो है । हाँ, गालिवकी भाषामे निखार आ गया है । 


है 8 
अन्य काच 


कही-कही अन्य कवियोके भावोके साथ भी गालिव टकरा गये हैं -- 


हक 


१ बोझ, २ टेढी, ३ एक पैगम्बर जो ( हमारे लोमशकी भाँति ) 
सदा जीवित रहते है, समुद्रोके मरक्षक हैं और ट्वतोको बचानेका काम 
करते रहते है, ४ विपत्तियोकी भेवरमे । 


गालिव ३२५० 


गुलिव : है ५ 
सताइशगर है जाहिद इस कदर जिस वागें रिज्वॉका , 
वेखदो ०. निसियाँ: है. 
यह इक गुल्दस्तः है हम वेखुदाके ताक का | 
अमीर मीनाई : 
वहारे ताजए दिल देख अगर शौक्ने तमाणा है, 
विहिण्तो एक फूल मुरझाया हुआ है इस गुल्स्तिंका 
गालिव कहते है---'जाहिद जिस स्वर्गंद्यानकी इतनी प्रणसा कर रहा 
हैं चह हमारे लिए केवल ऐसा पुष्प-गुल्छ हैं जिसे हम ताकपर रखकर भूल 
गये हैं ।” 
अमीर मीनाईकी वात साफ़ है जौर उसमें चुनोतीका स्वर हैं। कहते 
हैं, अगर देखनेका, तमाशेका शौक हैं तो दिलके नवीन--नित्य--असन्त 
को देख | स्वर्ग तो इस ( दिलके वसन्तके ) पुप्पोद्यानका एक मुरझाया 
हुआ फूल मात्र हैँ । 
गालिव और फारसी कवि : 


गालिव फ़ारसीके उस्ताद थे। उसके ज्ञानका उन्हें गर्व था। उन्होने 
फ़ारसीके कवियोका गहरा अध्ययन किया था और खुदपसन्दीका यह मारूम 
था कि सिवा खुमरोके किसोको कुछ न समझते थे, फंजीकी तारीफ भी 
खुलकर नही को है। आश्चर्य तो यह है कि फ़ारसीमें खुसरो कोर उद्दूमें 
मीरकी तारीफ़ तो करते हैँ पर अपनो काव्य-शैलोमें उनका अनुकरण बहुत 
ही कम करते है । खुसरों और मोर सादा एवं भावपूर्ण काव्यके प्रेमी थे, 
गालिवके कलामपर मुश्किलगोईका घुघलूका छाया हुमा हैं। गालिवमें 
कल्पनाकी उडान एवं अलकरण भी दोनोंसे अधिक है, उनकी उपमाएं एवं 


१ प्रशसक, २ तपस्वी, विरक्‍्त, ३ स्वर्गद्यान, ४ वह ताक जिसमें 
किसी चीज़ को भूलनेके लिए रख दिया जाता है, ५ स्वर्ग । 
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रूपक भी दोनोसे अच्छे है । तबीयत और विचारस्वातन्त्यकी दृष्टिसे गालिव 
फैजीके अधिक नजदीक हैं । उदारताके कारण ही फैजीपर पुरानी परम्परा- 
के मुस्लिम धर्माचार्योते वे जुल्म किये कि इस्लामसे उसका विश्वास ही डिग 
गया था। स्पष्ट कहता है +- 
अगर हक़ीक्रते इस्लाम दर जहाँ ई अस्त, 
हजार खन्द॒ए कुफ्र अस्त वर मुसलमानी । 

अगर दुनियासे इस्लामकी हकीकत यही है तो मुसलमानीसे कुफ़ सहस्न- 
गुण प्रकाशमान है । 

उसने बार-बार प्रेमकी राहको का बेकी राहपर तर्जीह दी हैं । कहता 
है, कावा और शिष्टाचार-शिक्षणपर क्या ध्यान दूं, तीब्र गतिसे चलने- 
वालोको इन वूढोकी भाँति फुर्सत कहाँ है ? फिर कहता है-- 

कारवाने का'ब शुद्‌ मजिलनशीं, 
रहरवाने इश्क़ रा आराम नेस्त | 

कावेका कारवाँ तो मजिलपर बैठा हुआ हैं। किन्तु प्रेमके पथिकोको 
विश्राम कहाँ ? 

गाठिवने भी धार्मिक कट्टरताकों वार-वार चुनोती दो है, स्वाका 
मजाक उडाया है, खुदाकी ओर तक सन्देह भरा इशारा किया हैँ पर आश्चर्य 
है कि फैज्ञीकी प्रशसा खुलकर नहीं करते। बात यह है कि फैजीमे जो 
खोज हूँ, जो भहराई है, वह गालिवमे नहीं । फैज़ी और इकबाल दार्शनिक 
थे और अपने सत्यान्वेषणमे वार-वार बुद्धिकी पगुता अनुभव करते हैं । फैज्ञी 
तो वेचैन होकर कह उठता है--' बुद्धिके अन्धकारमें वड्ा सघर्प, खिंचाव हो 
रहा हैं | तू अपनी कृपा वा इच्छाकी शमा जला दे |” पर गालिब इसी 
टुनियाके जीव होनेके कारण अपनी बृद्धिपर गवित हैं । फैजी और गालिव 
दोनो मुगल संस्कृतिकी अभिव्यवितयाँ है पर फैजीमे मुगल शासनके उत्यान- 
की हलक है, वही उच्चता, जब गालिवमे मिटती हुई मुगल हुकूमतकी 
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ट्मिटिमाहट हैं। फ़ारसी कवियोमें गालिव 'उर्फो के सवसे निकद मालूम 
पडते हैं | दोनोंके कलाममें वही जोर, वही कल्पनाकी उडान, वही नई 
बात पैदा करनेकी उत्कण्ठा, वही पेंचदार, अभिव्यक्ति है। पर उर्फी 
तरुणाचस्थामें हो परछोकगामी हुआ और गालिवकी भाँति उसे अपने 
शिल्पमें निखार लछानेका अवसर नहीं मिला । 

इसी प्रकार गालिव और इकवालमे भी वडा फर्क है । दोनो दो भिन्न 
जगतके निवासी हैं ।॥ गालिव कवि है, इकवारू दर्शनवेत्ता हैं। गालिव 
चित्रकार है, उनके निकट ज़िन्दगीका हर पहलू सुन्दर है, इकबाल सन्देश 
देनेवाले है, उनपर एक नई दुनिया बनाने, नई दुनियाका सन्देश देनेका 
नशा छाया हुआ है। ग़ालिवमें सामान्य मानवकी उमगें, उसकी चासनाएँ, 
उसकी निराझ्षाएँ हैं, इकवाल सतहके नीचे प्रवेश करनेवाले दार्शनिक है । 
दोनोका दृष्टिकोण भिन्न है, वातावरण भिन्न है, जीवन-दर्षन भिन्न है । 


कछ शेर 


बस 


(0 


कहते हो “न देंगे हम दिछ अगर पडा पाया” 
दिल कहाँ कि गुम कीजे, हमने मुद्दआ पाया । 


अगर किसीकी खोई चीज़ किसी औरको मिल जाती है तो वह छेडने- 
के लिए कहता हैं कि अगर हमें मिल गयी तो हम नही देंगे। कभी 
दूसरेकी चीज़ लेनेकी मनमें आाती है उसे छिपाकर कहते हैं कि तुम्हारी 
चीज़ हमें मिल गयी तो हम न देंगे । यही स्थिति इस शेरमें है । 

“तुम कह रहे हो कि अगर तुम्हारा दिल हमें कहीं पडा मिल गया तो 
हम न देंगे। पर वह है कहाँ ? हमारे पास तो है नहीं कि खोनेका डर हो । 
हाँ, तुम्हारी बातसे मैं तुम्हारा मतछव समझ गया कि तुम्हें मेरे दिलको 
कामना है या तुम उसे पहिले ही पा चुके हो, वह तो तुम्हारे ही पास हूँ । 
तब मुझे क्यो नाहक़ छेड रहे हो ?” 


[२] 
इश्कसे तवीयतने ज़ीस्तका मज़ा पाया 
दर्दकी दवा पाई, ढढ वेदवा पाया | 
अर्थ स्पष्ट है । प्रेमके कारण ही, तवीयतको, जी वनका स्वाद मिला । 


इसके रूपमें हमें अपने दर्दकी दवा मिल गयी पर इसके साथ ही एक ऐसी 
वेदना भी मिली जिसकी कोई दवा नही । 
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जीवनका आनन्द प्रेमसे ही हैं। प्रेमशून्य जीवन स्वादहीन, नीरस 

है । गालिव'ने स्वय अन्यत्र कहा हैं -- 
रौनक हस्ती है इश्क़े - ख़ान वीरॉसाजसे, 
अजुमन बेशमअ है गर बक़ ख़िरमनमे नहीं । 

यह एक दर्द है जो दर्द भी है, दवा भी हैं। इसमे एक ऐसा दर्द 
मिलता है जिसकी दवा अब तक नही वन पाई, पर मजा यह है कि इसी 
दर्दको पानेके लिए आदमी तडपता है क्योकि उस तडपमे, उस जलनमे भी 
एक स्वाद हैं। 

गालिवकी जमीनपर ही मौलाना रूम और फारसीके प्रसिद्ध कवि जहूरी- 
ने भी शेर कहे है । मौलाना रूम कहते हैं -- 

महबा ऐ इश्क़ खुश सौदाए मा, 
ऐ तबीबे जुम्ल इल्लतहाए मा। 

“वाह | ऐ प्रेम | तुम मेरे प्रिय उन्‍्माद और सम्पूर्ण व्यथाओंके वैद्य 
हो ।” कुछ लोगोने महंँवासे तुम्हारा स्वागत हे अर्थ भी किया हुँ पर 
यहाँ 'महंवा' शब्द आनन्दातिरेकका एक उद्‌गार है। अनुभूतिकी आईद््रता 
शब्दोमे उतर आई है । प्रेमी अनुभव करता हैं कि यह प्रेम मेरे सम्पूर्ण 
रोगोका वैद्य है। यह आ गया है तो सब व्यथाए मिट जायेगी, सम्पूर्ण 
रोग-कष्ट चले जायेंगे । मौलाना रूम बहुत ऊँची मानस-भूमिपर खडे है 
जहाँ प्रेम ही सम्पूर्ण प्रश्नों एव शकाओका समाषान हैं । 

“जहूरी' कहता है -- 

शद तब्रीवे मा मुहब्बत मन्नतश बरजाने मा, 
मेहनते मा, राहते मा, दद मा, दरमाने मा | 

इसमें काव्यका स्वाद ज़्यादा उभरा है। वह भी कहता है कि 'मुहत्वत 
मेरा तवीव है और मेँ प्राणमे उसके प्रति क्ृतज्ञ हें । वही मेरा श्रम हैं, 
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वही विश्वाम है, वही मेरा दर्द हैं और वही दवा हैं। इसमें मेहनत, 
राहत, दई और दरभान णब्द जिस क्रमसे जापे हैं उसे कविक्रा चमत्कार 
हैं। इनसे स्पष्टत यह घ्वनि भी निकलती है कि तेरे आते हो मेरा श्रम 
विश्राम और दर्द दवा बन गया है । 

इसमें सन्देह नहों कि गालिवमें झोखी ज्यादा हैं पर रूममें गहराई 
और जहूरीमें काव्य-चमत्कार कही अधिक है । गाजित्र पहिले ज़िन्दगीकों 
एक दर्द करार देते है, फिर कहते है कि प्रेमके विना जीवन स्वादहीन 
है। दूसरे मिख्रेमें और आगे बढते है--इस स्वादहीतताकी, इस दर्दकी 
दवा, प्रेमके रूपमें, मिल गयी । पर दवा भी कैसी हैँ ? स्त्रय एक बेदवा 
दर्दे है । रूमकी अनुभूतिमें प्रेम जीवनके सम्पूर्ण प्रश्नोका हऊ, सम्पूर्ण 
कष्टोकी दवा हैं। शब्द ऐसे है, जैसे वह उसकी लज्ज़त पा रहें हो । यह्‌ 
शब्दके स्तरसे ऊंचा अनुमूतिका स्तर है। जहुरी सम्पूर्ण प्राणसे प्रेमके 
प्रति निवेदित हैं । वही उनका श्रम और विश्राम दोनों है वल्कि उसने 
श्रमको विश्वाम और दर्दको दवा वनाकर द्वन्द्को मिटा दिया हैं । 


[३] 


है कहाँ तमत्नाका दूसरा कदम यार | 
हमने द्ते इम्कोंकी एक नक़्शेपा पाया। 
गालिव शाइवत तृष्णा और कामनाके कवि है। उनको कामनाकी 
सीमा नहीं हैँ । इसीकी ध्वनि इस छोरमें हैँ । कहते हैं--हे ईइवर ! सभा- 
वनाओंका जगल तो उसका ( कामनाका ) एक चरण-चिह्न है, तव तमन्ना 
(कामना) का दूसरा चरण कहाँ हैं ? एक हो चरणमें सम्भावनाओकी समस्त 
भूमि, वामन भगवान्‌की भाँति उसने नाप ली है । कामना गतिमान है । 
वह सम्भावनाओंके जगलसे गुजर चुकों हैं। उमका एक पद-चिह्न दिखाई 
देता है, दूसरा पता नहीं कहाँ है 
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[४] 
बूए गुल, नालए दिल, दूदे चिरागे महफिल, 
जो तेरी बज्मसे निकला सो परीशों निकला । 
इस शेरकी सजावट देखने योग्य है। फिर पहिले मिस्रेके शब्दों और 
पदोमे ध्वनि और सगीत तथा अनुप्रामका ऐसा सयोग हैं, मानो तब्लेपर 
कोई ठेका दे रहा हो । 'बूए गुल से 'नालए दिल' के उच्चारणमे कुछ अधिक 
समय लगता है, फिर 'दृदे चिरागे महफिल'मे कुछ और ज़्यादा पर इनमे 
ताल है और सब एक समपर समाप्त होते हैं । 
गालिव कहते है कि तेरी सभामे जितनी भी चीजें हैं--गल है ( तेरे 
और तेरे कक्षके श्यड्-ारफे लिए ), दिल हैं ( तेरे प्रेमियोके जो तेरी बज़्मसे 
आवद्ध है ), दीपक या शमअ है। पर सवमे एक हलचल है, एक 
परीश्ञानी हैं| फूलके प्राण गन्ब वनकर विखर रहे है, दिलकी आह उडी 
जा रही है, दीपकका धुवाँ ऊपर लहराते हुए बिखर रहा हैं। तुम्हारी 
बज़्मसे जो भी निकलता हैं परीशान निकलता हैं। क्‍या इसका कारण 
तुम्हारी निर्देयता हें”? या यह इसलिए भी तो हो सकता हूँ कि सबमे 
तुम्हारे लिए तडप है, कोई तुमसे जुदा होना नही चाहता, पर जुदा होना 
पडता है इसलिए तुमसे जुदा होकर जों भी निकलता है परीशान नज़र 


आता हैं। 
[४] 
कुछ खटकता था मेरे सीनेमें लेकिन आमिर, 
जिसको दिल कहते थे सो तीरका पेकॉ निकला | 
मेरे सीनेमे कुछ खटकता तो था। में उसे अपना दिल समझ रहा था 

पर आखिर देखा गया तो वह तीरका पैकाँ ( नोक ) निकला । आँखोके 
वबाणसे दिल तो विधता ही हैं, वह तो एक सामान्य-सी वात हैं पर यहाँ 
वाण ही दिल बन गया हैं । 


शसालिद इे६५ 


उदूं गज्जलके अप्र तिम कवि जिगर मुरादावादीने लिखा है-- 
कुछ खटकता तो है पहलूमें मेरे रह-रहकर 
अब ख़ुदा जाने तेरी याद है या ढिल मेरा। 


मेरे पहलमे कुछ खटकता तो जान पडता है| पर यह खुदा ही जानता 
है कि वह तेरी याद हैँ या मेरा दिल हैं । 
याद करना दिलका काम हूँ । यहाँ दिलको हो याद बना दिया है । 


[६] 
सताइशगर है जाहिद इस क्रइर जिस वागे रिज्वॉका, 
वह इक गुलदस्तः है हम वेख़ुदोंके ताक्रे निसियाँका | 
गालिवने वार-वार स्वर्ग एव स्वर्गमें प्राप्त चीज़ोकी हँसी उडाई हैं । 
यहाँ भी कहते हैं कि जाहिद ( परहेजगार, सबमी ) जिस स्वर्गोच्चानकी 
इतनी प्रशसा करता है वह मेरे जैसे वेखुदो ( आत्मलीनो ) के ताक निसियाँ 
( वह ताक जिसपर कुछ रखकर भूल जाँय ) का एक गुलदस्त, मात्र है। 
चूंकि मन्दन काननकी वात हैं इसलिए ( वित्मृतिके ) गृरदस्तेसे उसकी 
उपमा दी हैं । फिर गुलदस्ता प्राय ताकमे ही सजाया जाता है । 
मतलब जिस स्वर्गाच्चानकी वह इतनी प्रशसा करता हैं ओर हमें प्रलो- 
भत देकर उघर आकपित करना चाहता है हमारे--जैसे वेखुद लोग 
उसको पर्वा भी नहीं करते, उसे रखकर भूल जाते हैँ। स्वर्गकी तुच्छता 
प्रकट की गयी है । 
[७] 


ख़मोञीमें निहोँ खूँगश्त लाखों आरजूएँ हैं, 

चिरागे मुर्द: हूँ मैं वेजवाँ गोरे गरीबोंका । 
चिरागे मुर्द > बुझा हुआ या मौन दीपक । जिस प्रकार परदेसियो 
और पथिकोकी क़न्नोंके दुझें हुए दीपफ उनको लाखो कामनामोको अपने 
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कलेजेमे छिपाये होते है वैसे ही मेरे मौनमे भी रक्तरजित लाखो कामनाएँ 
निहित हैं। दीपककी ज्योतिकी प्राय ज़बानसे उपमा दी जाती है इसलिए 
'चिरागे मुर्द/ (मृत या वुझा दीपक ) को वेज़बान कहना बहुत 
सार्थक हैं । 

[5८] 


बक़द्रें जफे है साकी! खुमारे तश्न कामी भी 

जो तू दरियाए मय है, तो मै ख़मियाज हूँ साहिलका। 

खुमार & नशेका उतार। तइ्न कामी 5 प्यासकी कामना, प्यास । 
खमियाज > अँगडाई । साहिल न्‍+ तट जो ऊँचा-नीचा ( अँगडाई--जैसा ) 
होता हैं । 

ऐ साकी | प्यासकी कामना भी अपने-अपने हौसलेके अनुसार होती 
हैं । कुछ लोग एक चुकवकडकी, थोडी-सी पीनेकी, तमन्ना रखते हैं किन्तु 
मेरा हाल दूसरा है । अगर तू मयका सागर हैं तो मैं उसके तटकी अंग- 
डाई हूँ | समस्त दरियाकों भी अपने आलिंगन ( आगोश ) में लेकर तद- 
की प्यास नही बुझती, वह नशेके उतार ( खुमार ) की अँंगडाई लेता 
रहता हैं | मेरा भी वही हाल हैं। यहाँ भी गालिवको कामना और 
तृष्णाका अन्त नहीं है । 

[६] 


मुँह न खुलने पर है वह आलम कि देखा ही नहीं, 

जुल्फसे बढ़कर नकाब उस शोख़के मुंहपर खुला। 

गोरे-गोरे मुखपर काली काली छिटकी हुई अलकें गोराई और सौन्‍न्दर्यमे 
चार चाँद लगा देती हैँ ।॥ गालिव कहते है कि उस शोखके मुँहपर जो घंघट 
है वट अलकोसे भी अधिक उसके सौन्दर्यकोी वढा रहा हैं। मुँह न खुलने- 
पर यह आलम हूँ कि मेने ( अन्यत्र ) नहीं देखा । शेरका सौन्दर्य 'देखा 
ही नहीं और 'मुंह न खुलनेमे है । मुँह नहीं खुला है तब कोई देखेगा 
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क्या । पर इस न देसनेमें ही प्रछय हैं । नम देखकर भी ऐसा देखा है कि 
वैसा कहीं नहीं देखा । 


[१० ] 
जल्ब' अज्ञ बस कि तकाजाए निगह करता है, 
जौहरे आईन, भी चाहे है मिजगों होना। 
उनकी छवि देखनेका आग्रह करती है। कहती है--मुझ्ते देखो । 
दर्पण स्वय नयन बन गया हैं और उसका जौहर पलकोंके रुपमें बदल 
जानेको वेचैन है । रूपका कमाल हैँ कि जिस दर्पणमें वह अपनेकों देखते 
हैं वह स्वयं उनको एकटक देख रहा है। 


[६] 
तेरे वादेपर जिये हम, तो यह जान, झूठ जाना, 
कि ख़शीसे मर न जाते, अगर एतवार होता | 
उद्दू काव्यमें माशूकके वादेपर न जाने कितने शेर लिखें गये होगे 
पर मिर्जाने अपने कहनेके ढगसे उसमें एक जद॒त पदा कर दो है। और 
लोग उसके वादे ( आश्वासन ) के विश्वासपर जीते हैं परन्तु ग्रालिव 
इसलिए जीते हैं कि उसक वादेको झूठा समझते हैं । 
कहते ह-- तेरे चादेपर जो हम जीते रहें तो समझ कि मैंने उस 
झठा ही समझा था । अगर तेरें वादेपर विश्वास होता तो मारे खुशीके 
मर न जाते ।” माजूक़के वादोपर कंसा तीखा व्यय है । 


[१२ ] 
कोई मेरे दिलसे पूछे तेरे तीरें नीमकृणको, 
यह ख़लिश कहाँसे होती जो जिगरके पार होता | 
अधखुली अघमुँदी भाँखो, सैन और कटाक्षके आनन्दको प्रेमी ही 
जानता हैं। यदि नयनवाण जोरसे खींचकर चलाये गये होते तो दिलके 
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बाहर चले जाते और यह जो स्थागी वेदना, रह-रहकर जो करफराहुट, 
टीरा होती हैं उसका मज़ा व्योकर मिठता ? 

वहते है--तेरे आधे शिचे तीरका स्वाद कोई मेरे दिलसे पूछे 
( अर्थात्‌ उसे मेरा दिठ ही जानता हैं )। अगर वह जिगरोके पार हो 
गया होता तो यह टीसा कैसे होती । 


[ १३ ] 


दिले हर कतर है साजे अनलबह, 
हम उसके है हमारा पूछना क्‍या 
अनएठबह--मैं समुद्र हूँ । 
हर बूदका दिझ एफ साज्ञ ( वाद्य ) है जिससे निरन्तर ध्यनि उठ 
रही ए कि गे रागुद्र हैं । हम तो उसके हूँ ही, हमारा वगा पूछना ! 
फतर और दरियाओ़े द्वारा पकृति और प्रह्ठा या उपाराक उपास्यकी 
एकता न जाने कबसे काम्यमें प्रतिपादित होती चठी आ रही हैं। उसी 
बातको नये ढगरो कहा हैं । फारगी कवि 'ग़नीमत' ने भी कहा है--- 


ज़ मुहरश सीन हा जौलों गहे बके, 
दिले हर जर॑ दर जोश अनलशक | 
उराको मुएब्बतने सीनेको विजशोको दोठका भेंदात बना दिगा है । 
विजीफी तप सिद्ध है। उसका सीनेपर गिरना ही बया कम है ? यहाँ तो 
सीना ही विजछीका “रेसिंग ग्राउण्ट  है। 'अरार' ठरानवीनसे ठीक ही छिया 
हूँ हि गनीगतका शेर बहत उठोसा हूं। विजछीकों दो” है, सीनेका मैदान 
एँ जिसे ( प्रेम ) को विजणो रोद रही हूँ । उधर पत्पेंक फणका एदय नृत्य 
फरता हुआ कहता हँ--मै सूर्य हूँ । 
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[१४ |] 
वंदगीमें भी वह आज़ादो, ख़ुदवीं है कि हम, 
उलटे फिर आये, दरें काबः अगर वा न- हुआ | 
हम बंदगीमे, उपासनामें भी इतने स्वतन्त्र और अभिमानी हैं कि 
अगर क़ावाका द्वार भो खुला नहों मिलता तो प्रतोक्षा नहीं करते, लौट 
बाते हैं । दरवाज़ा खटखटाना घानके ब्िलाफ़ समझते है । 
गालिवकों अपने सम्मानका वडा रबालू रहता घा। वह अपनेको 
रीति-परम्परासे ऊपर समझते थे । इसलिए भाव उनके अनुकूल ही हैं। 
फ़ारमीमें भी, उन्होंने, एक जगह कहा है-- 
तश्न'ल्व॒ वर साहिले दरिया जग्ेरत जॉ दहम, 
गर व मौज उपतद गुमाने चीने पेशानी मग । 
[१५ | 
कोई वीरानी-सी वीगनी है, 
दश्तको देखके घर याद आया | 
वैसे सरल हैं पर इममें दो प्रकारके अर्थ छिपे हैं। यह वीरानी 
अप्रतिम है । जगलको देखकर, उसकी वीरानीको देखकर घरकी याद जा 
गयी | दूनरा बर्घ यह हैं कि जगलको देखा तो वीरान घर याद भा 


गया । 
[१६ | 
विजली एक कोंढ गयी आऑँखोंके आगे, तो क्या, 
बात करते कि में लब-तम्नए तक़ीर भी था। 
रूप ओर कामनाके चित्राकनमें ग्रालिव निपुण हैं। कहते है--बह 
आकर और एक झलक-सी दिखाकर ग्रायव हो गये । माँलोंके आगे एक 
विजली-सी कौंद गयी । पर मैं तो उनसे वातचीतका प्यासा था, दो-एक 


बातें मो कर लेते तो कितना भच्छा होता । 
२४ 
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[१७ | 
मशहदे आशिकसे कोसो तक जो उगती है हिना, 
किस क़दर यारब ! हलाके हसरते पाब्नोस था। 
मशहदे आशिक - प्रेमीकी वलिवेदी । हलाके हसरते पावोस > पाँव 
चुमनेकी कामनाका मारा हुआ । 
जिस जगह प्रेमीका रवत वहा हैं वहाँ कोसो तक मेहदी उगती है । 
क्यो ? इसलिए कि जिन्दगीमे तो उनका चरण चूमनेकी कामना पूरी न 
हुई और दिलकी हसरत दिलमे ही रह गयी । अब खून मिट्टीमे मिलकर 
उनका पाँव चूमनेके लिए मेहदीकी शक्‍लमे उगा हैँ। ( उसमे भी वही 
खूनका रग छिपा हैं ) जव वह मेहदी उनके चरणोमे लगेगी तो ( चरण 
चुमनेकी ) उसकी कामना पूरी हो जायगी। 
[ १८ ] 
लबे ख़ुश्क दर तश्नगी मुदंगोंका 
जियारतकद' हूँ दिल आजदंगॉका 
हम नाउमीदी, हम बदगुमानी 
मैं दिल हैं, फरेवे वफा खुदंगोंका | 
जियारतकद > तीर्थ स्थल, आजर्द > खिन्‍न, दुखी, हम >समग्र, 
साकार । 
कैसी कर्णा हैं। कहते है--मै उनलोगोका शुप्फ अधर हें जो 
( प्रेमकी कामनाकी ) पिपासामे मर गये है । में सताये हुए दुघित छलोगो- 
का तीर्वस्थल हूं । में निराशा एवं शकाकी साकार प्रतिमा, वफा 
( निष्ठा ) का फरेव याये हुए छोगोका हृदय हे । 
(08 
आईन देख, अपना-सा मुँह लके रह गये, 
साहबकी, दिल न देने प, कितना गुरूर था । 
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शेरमें क्या शोखी पैदा की हैं। कहते हैं, उन्हें दावा था कि में किसी- 
को चाहता नही, किसीको दिल नहीं देता, किसीपर आशिक नहीं हो 
सकता । पर दर्पणमें अपनेको देखा तो अपना-सा मुँह लेके रह गये-- 
लज्जित हो गये । अपनी छायाका सौन्दर्य देख यह भी भूल गये कि यह 
मेरा प्रतिविम्ब मात्र है। उसे दूसरा व्यक्ति समझ लिया और उसे दिल 
दे बैठे । 

घ्वनि यह है कि तुम्हारा सौन्दर्य ही ऐसा हैं कि जो देखता है तुम्हें 
दिल दे देता हैं । तुम्हारी ममझमे यह वात नही आती थी पर जब तुम 
अपने अक्सपर मुग्ध हो गये तब तुम्हारा ग्ररूर टूटा । ( जब तुम अपनी 
छायापर इतने मुग्च हो और उसे दिल दे दिया तब में तुम्हें दिल दे बैठा, 
तो क्या अपराध किया ? ) 

[२० ] 


शायद कि मर गया, तेरे रुख़सार देखकर, 
पैमानः रात माहका ल्व्रेज़े नुर था। 
पैमान* लब्नेज होता या प्यालछा भरवाना एक मुहाविरा हैं जिसका 
अर्थ होता है जब विनाशका समय आ गया है। प्रियतमाके कपोलो- 
का वर्णन करते हुए कहते हैँ कि रात चाँदका पैमाना प्रकाशसे भर गया 
था ( पूर्ण चन्द्रको ओर सकेत है ) पर कदाचित्‌ उसने तुम्हारे कपोलोको 
देख लिया और ग्छानिसे मर गया ( क्योंकि तुम्हारे कपोलोकी छवि और 
ज्योतिके सामने उसकी ज्योति निष्प्रभ थी । ) 


[२१ ] 
जाते हुए कहते हो, “क्रयामत को मिलेंगे, 
क्या खूब | क्रयामतका है गोया कोई दिन और । 


प्रियतमका वियोग ही प्रछुय है। विछुडनेका दुख प्रेम करनेवाला 
ही जानता है । वह जा रहे ँ ओर कहते हैँ कि भव क्रयामत ( प्रलय ) 
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के दिन भेट होगी। क्या खूब, अब कयामतका दिन और वया होगा ? 
( तुम्हारी जुदाई ही तो कयामतका दिन है ! ) 
ली 
रुख़े निगारसे, है सोज़े जाविदानिण शमअ, 
हुई है आतशे गुल आबे ज़िन्दगानिए शमअ | 
निगार ८ प्रियतमा । जाविदानी > अमरत्व । आबेजिन्दगानी 5 आबे- 
हयात, अमृत । कहते है --प्रियतमाके मुरणा ( के सौन्दर्य ) रो ही शमअको 
यह जलनकी अमरता प्राप्त हुई हैं ( उनके मुसको देखकर शमअ ईष्यसि 
जल रही है । ) उरा फूछके ( सौन्दर्य ) की आग शमअके लिए अमृत 
बनी हुई है । 
[ २३-२४ | 
आशक्री सब्रतलगय और तमन्ना बेताब 
दिलका क्‍या रग करूं खने जिगर होने तक । 
हमने मागा, कि तगाफुरू न करोगे, लेकिन 
खाक हो जायेगे हम, तुमको खबर होने तक । 
प्रेममे हदयगी क्‍या दशा होती हैं। उसमे धर्यकी आवश्याता होती 
है, वह ठम्बी साधगा है, जिसमे भायताओपर त्ियन्‍्ण रणना पठता हूँ । 
तूफान उठता हूँ पर उरो बाधफर रणना पटाा है । इचर पेममे धीरज और 
रायमशे जरूरत हूं, उधर कामयाफी बेचेनी गजय ठाती है। पेगी एन दो 
चविक्योाड बीच पिराता हूं। उसे नहीं सूधता कि वह क्‍या वरे । उबर 
उस वेचनीको, उरायी वेंदगाफ़ी उठे रावर भी नहीं । राबर ठगेगी तब 
रसाग्गय है बह ध्यान ५, एपा करें परतु जब तक उद्टे खबर होगो, वेचारा 
पी मिट जायगा । 
पहुते हैं -प्रेंम धीरज चाहता हैं और इधर कामना बेच्न हूँ। 
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जिमरका खून हो जाने तक, सफल हो जाने तक, दिलको क्रिस तरह 
सेमालकर रखूँ? मैं मानता हूँ तुम गफलत न करोगे, जल्द लौट 
आशमोगे पर तुम्हारे विरहमें हमारी क्या दशा होगी ? जब तक तुम तक 
मेरी दुरवत्याका समाचार पहुँच पायेगा, हम मिट चुके होगे 
[२५ ] 
परतवे ख़ुर से, है अवनम को, फताकी ता/'लीम 
में भी हैं, एक इनाअतकी नजर होने तक। 
परतवे खुर 5 सूर्य-प्रकाश । जिस तरह सूर्यकी रोशनी शवनमकों 
विनाशकी शिक्षा देतो है--उसे पी जाती है उसी तरह तुम्हारी कृपा-दृष्टि 
होने तक ही मेरा अस्तित्व हैं। तुम्हारी कृपा हुई और मेरा निजत्व, 
विशिष्ट व्यक्तित्व गया । कृपा-दृष्टिको सूर्यकी रोशनी और अपने अस्तित्वको 
शवनम कहकर कविने एक दार्शनिक तथ्यको प्रकट किया है। जन्न तक 
प्रियलमसे मिलन नही हुआ, जब तक यह विरह है, विभेद है तभी तक 
जीवन है, उसका अस्तित्व हैं। उनकी कृपा होनेपर, मिलन होनेपर मैं कहाँ 


रह जाऊँगा । 
[२६ | 
तेरे ही जल्व.का है यह घोका कि जाज तक 
वे इख़्तियार दौडे हैं गुल दरक्रफाए गुरू । 
फूल खिलता हैं तो कलियाँ समझती है कि तू ही फूलके पर्देम शोभाव- 
मान हो रहा है इसलिए तेरा सौन्दर्य, तेरी भोमा देखनेके लिए वे भी फूल 
बन-चनकर दोडी आ रहो हैं । 
[२७ | 
आज हम अपनी परीमानिए ख़ातिर उनसे 
कहने जाते तो हैं, पर देखिए क्या कहते है । 
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प्रेमकी दुनिया ही दूसरी है। आदमी छटपटाता है, पागल होता है । 
उधर वह है कि जैसे कुछ हुआ नही । यह उदासीनता गज़ब ढाती हैं। 
कभी दिलमें आता है कि उनसे मिलें और कुछ अपनी व्यथा, अपना दर्द 
उनसे कहूँ, शायद वह पसीजे । पर जब सामने होते है, वात नहीं निक- 
लती । इसी भावको इस शेरम व्यक्त किया गया है। कहते है--आज 
हम अपने दिलकी परीकश्ानी उनसे कहने जा रहे है, पर देसिए कुछ कह 
पाते हैं या नही ? 


सिपर 


कुछ लोग यह अर्थ भी लगाते है कि आज हम अपनी ह॒दय-व्यथा 
उनसे कहने जा रहे है, देखिए ( वह ) क्‍या कहते हैं । पर यह अर्थ नही, 
अनर्थ है और ज़बर्दस्ती है । 

इसीसे मिलती-जुलती जमीनपर हसरत मोहानीने कहा है-- 


कुछ समझमें नहीं आता कि यह क्या है 'हसरत!' 
उनसे मिलकर भी न इज़हारे तमन्ना करना। 


[ २८ | 
हो गये है जमअ, अज्जाए निगाहे आफताब, 
जरें उसके घरकी दीवारोके रौजनमे नहीं । 
दीवारोमे जो उछिद्र या रोशनदान होते है उनपर जब सूर्यकी किरणें 
पडती हैं तो अगणित कण आते या उडते हुए दिगाई देते है । इसी तथ्यको 
लेकर क्या शेर कहा हैँ । दीवारोके छिद्रोमे जो वेशुमार जरें चमकते 
दिखाई दे रहे है वे जरें नहीं है यत्कि सूर्यकी मुग्व दृष्टिके कण है जो उसे 
देशने और झाँवनेके छिए एक हो गये है । ( सूर्य भी तेरी छवि देखनेके 
लिए बेउेन है और फिरणरूपी आँगोस तुम्हारी जोर ताया-झाँक कर 
रहा 2) 
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[२९ ] 
तमाझ कि ऐ मह॒वे आईन दारी 
तुझे किस तमनन्‍नासे हम देखते है। 
सरल दोर है पर दूसरा मित्रा जोरदार है। ओ दर्पणमे अपनेको 
देखनेमे तल्लीन ! जरा इधर भी तो देख कि हम किस तमन्नाके साथ तुझे 
देख रहे हैं 
[३०] 
ता फिर न इन्तज़ारमे, नींद आये उम्र भर, 
आनेका अह॒द कर गये, आये जो ख्वावमें | 
प्रियवमकी छेड और शोखी देखिए। प्रेमी प्रतीक्षा करते-करते सो 
गया हैं। यह सोना भी उन्तको गवारा नहीं। वह ख्वाव ( स्वप्न ) में 
भाये भी तो फिर आनेका वादा करके चले ग्रये कि फिर मुझे उनकी 
प्रतीक्षामें उम्रभर नीद न आये। ( क्योकि वह तो जायेंगे नहीं पर वादा 
कर गये हैं इसलिए उम्रमर प्रतीक्षा करनी पडेगी। ) 
प्रतीक्षाकी लम्बी घडियाँ, नीद न आना, उनका वादा सत्र यहाँ एक 
शोरमें एकत्र हो गये हैं । 
[३१ ] 


है तेवरी चढ़ी हुई, अन्दर निकावके, 

है इक शिकन पड़ो हुई्े, तफ़ निकावमे । 
जब उनके सामने ऐसा जिक्र आ जाता हूँ कि कोई भेद खुल रहा हो, 
या कोई अनचाही बात निकल पडो हो तो बोलती नही हैं पर घूंघट भी 
उनके तेवरी चढ़ाने और कटाक्षकों छिपा नहीं पाता। कहते है, धृंघटमें 


एक ओर भिकन पडी हुई हैं। जान पडता हुं धूंघटके अन्दर उनकी तेवरी 
चढ़ गयी है। 
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5. 


उनके विगडनेका क्या चित्र हैं । आगे और कहते है-- 
[ ३२ ] 
लाखों लगाव, एक घुराना निगाहका, 
लाखों बनाव, एक विगडना इतावमें । 

लगाव + लगावट, मुहब्बत । इताव - क्रोध । 

बात मामूली है, उनकी लाखो लगावटें, प्रेमके हाव-भाव एक ओर 
और निगाहका चुराना एक ओर । छाखो बनाव-श्गार एक तरफ और 
गुस्सेमे बिगडना एक तरफ । मा'शूककी लगावट प्रेमीके लिए बटी चीज है 
पर उसका आँख चुराना उन छगावटोसे कही मोहक होता है । इसी प्रकार 
बनाव-श्यगारसे उसका सौन्दर्य अवश्य बढ जाता है पर गुस्सेमे बिगडनेपर 
उसकी शोभाका कया पूछना ?# 

जिसने प्रेम किया है और प्रेमकी आँखोसे प्रियतमाका आँख चुराना 
और चिढना देखा है वही इस शेरके सीन्‍्दर्यको पूर्णत हृदयगम कर 
सकता हैं। मौलाना हालीने लिखा ह--“यह शेर सहल हैं। अगर 
अत्फाज़की तरफ देखिए तो ताज्जुब होता है कि क्यो कर ऐसे दो हमपल्ल 
मिस््रे बहम पहुँच गये जिसमें हुस्ने तर्सीअका प्रा-पूरा हक अदा किया 
गया हैं और अगर मानीपर नज़र कीजिए तो हर मिस्रअमे एक ऐसा 
मुआमिल वाँधा गया हैं जो फिलवाकभ आशिक व माशूकके दर- 
मियान हमेंश गुजरता रहता है। माशूकवी लगावट आशिकके लिए 
बहुत बडी चीज़ है मगर उमका आँख चुराना जो लगावटको जिद हैँ वह 
आशिवकी नज रमे छगावटसे बहुत ज्याद दिलफरेव दिलाबेज होता है। 

* किसीका शेर है-- 

उनको श्राता है प्पारपर ग्रुस्स, 
हमको गुस्स प प्यार श्राता है। 
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इसी तरह बनाव-श्शगारसे माशूकका हुस्त बेशक दोवाला हो जाता है 
मगर उसका गुस्सेमें विगडना उसके वनावसे बहुत ज्याद खुशनुमा और 
दिलुख्वा मालूम होता हैं ! इस शेरके मुत'ल्लिक यह सब ज्ञाहिर ओर 
ऊपरी बातें है, जो हम लिख रहे हैं। इसकी असल खूबी वज्दानी है 
जिसको साहिबे जौकके सिवा कोई नही समझ सकता ।” 

मौलाना हालीने यह भी लिखा है कि मौलाना आजुर्द ने, जो गालिव- 
के दुर्ह घेरोसे बहुत चिढते थे, एक दिन किसीके मुँहसे यह णेर सुना तो 
झमने और तडपने लगे थे । 

(३३ | 


अर्म इक अदाए नाज है अपने ही से सही, 
हैं कितने वेहिजाव कि है यों हिजाबमें । 
लज्जा सौन्दर्यका दीपक हैं। वह सौन्दर्यकी मोहक बनाती है और 
उसे छिपानेकी चेष्टामे और व्यक्त कर देती है, और वेपर्दा कर डालती 
है । लज्जा जब दूसरोंसे होती हैं तव तो लुभावनी होती ही है पर जब 
अपनेसे होती है तव उसका बया कहना । 
कृवि कहता है--लज्जा चाहे अपनेसे ही हो एक गवंसे भरी अदा 
है । इस प्रकार उनका पर्देमें, घृंघटम रहना उन्हें और वेपद कर रहा है। 
(२४ ] 
आराइशे जमाल्से फारिग नहीं हनोज, 
पेशे नजर है आईनः दाइम निकावमें । 
अभी तक वह सौन्दर्यके श्छयारसे निवृत्त नही हुई हैं । पर्देकी ओटंमे 
दर्पण निरन्तर उनकी भँखोंके सामने हैं | यह झंगार शाश्वत है, पर्देके 
पीछे निरन्तर उसकी तैयारी चलती रहतो है। प्रकृतिको देखिए। वह 
अदृश्यमें, ओटमें निरन्तर अपना श्गार करती रहती है । अपनेको देखती 
हैं ओर रचती है, रचती है और अपनेको देखती है । 


कर 


गाछिय 


[३४ ] 
४ गये गंब जिसका समझते है हगे शुहद, 
ख्यानम हनाज, जा जाग ह€ र्वाबम | 
हाहद यह अयस्था होती हैं जय साधक्कों सब यस्तुओमसे ्श्यर ही 
ईदयर दिगाई पता है। सैय गैयका मतलब गैयुलगैय या परोक्षाग परोकद्ष 
है कहते है जिस हम सर्वत्र उपस्थित दराते हैं वह भी अत्यल्त परोक्ष 
ही ₹ । जैसे स्वप्तसी जो जागरण हाता हैं बह जागरणया अनुभव होते 
हुए भी स्वप्न हो हैं । हम सपनेमे ही जगते है, कुछ देसते है परन्तु 
सारी कारवाई सपनेमे ही होती है । 
[३६ ] 
वह आये घरमें हमारे, ख़ुदाकी क्रूदरत है 
कभी हम उनको, कभी अपने घरको देखते है । 
मशहूर शेर हे ओर प्राय. किसी दुर्लम आगमनपर पटा जाता हैं । 
कभी उम्मीद नही थी कि वह हमारे घर आयेंगे । निराशा चरम सीमापर 
पहुंच गयी हे । हम चूप हो बेठे हैं । एकाएक वह आये । कंसे यह सम्भव 
हुआ ? निश्चय ही यह प्रभुका चमत्कार हूँ | आश्चर्यमे कभी हम उनको, 
कभी अपने घरको देखते है ( जैसे अब भी यह अविश्वमनीय घटना समझ- 
में नही आ रही हैँ । ) आश्चर्यका अनुपम चित्र हूँ । 
[३७ ] 
रजसे ख़गर हुआ इसों, तो मिट जाता है रज, 
मुश्किलें इतनी पड़ी मुझपर, कि आसों हो गयीं । 
जव आदमी दु स-शोकका अम्यस्त हो जाता है तो दु ख स्वय मिट 
जाता हैं । मुझपर इतनी कठिनाइयाँ आई है कि सहन करते-करते वे 
कठिनाइयाँ कठिनाइयाँ नही रह गयी है--सरल हो गयी हैं । 


नए 
< 
१॥॥ 
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[८ ) 

ढिल ही तो है, न संगोख़िश्त ददसे भर न आये क्‍यों ? 

रोयेंगे हम हज़ार वार, कोई हमें सताये क्‍यों ९ 

वह जुल्म भी करते हैं और रोने भी नहीं देना चाहते । प्रेमी सहन 
करता हैं पर जब सहन शक्तिका अन्त हो जाता हैं तव कहता हँ--आखिर 
दिल ही तो है, कोई ईट-पत्थर नही है, फिर दर्दसे क्यों भरन माये ? 
हम हजार वार रोयेंगे । कोई हमें क्यो सताता हूँ ? 

यहाँ 'कोई' घब्द काव्यकी जान है । 


[३६ | 
जब वह जमाले दिल फ़रोज़, सरते मेद्द नीमरोज, 
आप ही हो नज्जार' सोज, पर्देम मुँह छिपाये क्‍यों ९ 
मेह्न तीमरोज़ < मध्याह्ृलकका सूर्य जिसे तीत्र प्रकाशके कारण नहीं 
देखा जा सकता । चमक इतनी होती है कि भाँख नहीं ठहरती। कहते 
हँ---जब वह दिलको मुग्व और प्रकाशित न करनेवाला सौन्दर्य मध्याह्नके 
सूर्यकी तरह दृष्टिको जला देता हैं तो फिर उसे पर्देमें मुंह छिपानेकी क्‍या 
ज़रूरत हैँ ? क्योकि उसके मुखकी ओर तो कोई देख पाता नहीं है । 
[४० ] 
है आदमी बजाए खुद, एक महसरे ख़याल, 
हम अजुमन सममभते हैं, ख़िल्वत ही क्‍यों न हो ! 
दर्शनमे कहा गया हैं कि मन ही ससारका कारण हैं। गीतामें कहा 
गया हैं कि मन एवं भनुष्याणा कारण वन्ध-मोक्षयो “-मन ही मनुष्यके 
बन्च एवं मोक्षका कारण है । हम समारके शोरगुलसे बचनेके लिए जगलमें 
चले जाते है परन्तु वहाँ भी मत हमारा पीछा नहीं छोडता । मनमे हम 
अपनी दुनिया लिये फिरते है । 


३८० गातिय 


गाय यही 6 कि आईमी रथेस जगनेगे कमा एप विन्तारफ़ा 
पाप डिये रए है ( गैस मरशरसमे मुरई जी उठते है उसे ही मनमे साना 
पकारये गियार उदड्रोी रहते हे ) ईसगलिए एफान्तमे रहते हुए भी मानों हम 
अगुमनमे, भीएमे, रभामे रखते है । 
[४१ ] 
शबकोी फ्िसीके ख्वाबमे आया न हो कहीं, ५ 
दखते है आज उस बुते नाज़ुऊबदनके पॉँव । 
सदासे प्रेयसीका तन्‍्वगी--नाजुक--होना काव्यका एक विपय रहा 
है । सदासे कवि इस विपयपर उक्तिया कहने आये हैं । हिन्दी कवि 
विहारीने कहा हैं -- 
भूषन-भार सेभारि है, क्यो यह तन सुकुमार । 
सूधो पॉव न वरि परत, शोभा ही के भार ॥ 
यह सुकुमार तन आभूषणोका बोझ कंसे सेंभाल सकेगा, जब शोभाके 
बोझसे ही तुम्हारे पाँव मीचे नही पडते, डगमगाते है । 
गालिवकी नायिका इस सीमा तक नही पहुँच पाई है पर उसकी 
नाजुकी भी गज़बकी है । कहते है, भाज उस तनन्‍्वगी, उस नाजुकवदनके 
पाँव दुख रहे हैं । कही वह किसीके स्वप्नमे न आई हो । स्वप्नमे आनेसे 
भी पाँव दुखनेकी कल्पना बिल्कुल नई हैं । 
[ ४२ ] 
यह कह सकते हो “हम दिल्में नहीं है ?” पर यह बतलाओ, 
कि जच्र दिल में तुम्हीं तुम हो तो आँखो से निहाँ क्यो हो ? 
तुम यह तो कह नही सकते कि मेरे दिलमे तुम नही हो। वह तो 
तुम जानते हो | पर यह बताओ कि जब दिलमे तुम्ही तुम भरे हुए हो तो 
आँखोसे क्यो छिपे रहते हो, दर्शन क्यों नही देते । यह क्‍या ढवब है कि 
दिलमें तो घर कर लेना और आँखोसे दूर रहना ! 


गालिद ३घ१ 


[४३ ] 
चश्मे-ख़बाँ ख़ामुओमें भी नवा पदोज्ञ हे, 
सु. तू कहे कि दूदे घोलए आवाज्ञ है । 

सब्मे खूबाँ  रूपसियोके नयन। खामुशी रूमोन | नवापर्दान र 
स्व॒र-साथक, गानेवाला । दूदे शोलए आवाज < घ्वनि-ज्वालाका घूम्र । 

ऑआँलोको नघन नहीं होते ( “नयन विनु चानी/--सुलुलीदास ५ पर 
अपने मौनमें भी उनका बोलना ग्रजबका होता है। उनकी वाणी दिलमे 
सीबे उत्तर जाती हैं। फ़ारमीम तो, इसीलिए, “चश्मे सुखनगों (चात्त 
करनेवाली बाँखें) 'कहते है” जिसका उ्दूमें भी प्रयोग होता रहा है, जैसे-- 

क्या चश्मे सुख़तगों ने कहा तूने खुना भी, 
नज़रों का निशानः कहीं होता है ख़ता भी । 

सालिव कहतें है रूपस्ियोंके नयन अपने मौनमें भी वोल-गा रहे 
हैं । उनकी आँडोमे सुर्मा नही है वल्कि उसी घ्वनिकी ज्वालाका घु्वाँ है । 

कहा जाता हैं कि यदि कोई व्यक्तति सुर्मा खा ले तो उसकी भावाज़ 
सदाके लिए बैठ जातो हैं मौर वह वात नहीं कर सकता । पर मिर्जा कहते 
है कि माभूकोका सुर्मा वह सुर्मा नहीं, यह घ्वनिकी ज्वालाके घुएँपर 
बनाया गया हैं इसलिए इससे नयनोकी ज्योति क्री नहीं बढती, उनकी 
वाग्शक्ति भी बढ जाती हूँ। बहाँ मा शूकको शमअ, उसकी वाणीको ज्वाला 
और ज्वालाके घुऐँको ऐसा सुर्मा कहा गया है जो और सुमंसे भिन्न दृष्टिको 
वचन-चातुरी प्रदान करता है । 

[४४ ] 


आँख की तस्वीर सरनामे प खींची है, कि ता, 


तुक प खुल जावे, कि इसको हसरते दीदार है । 
क्या वात पैदा की है, कया तरकीव सोचो हैं । पता नहीं वह अपनी 
निष्ठुरतामें मेरा पत्र पढते भी हैं या नहीं । तब उन्हें मेरी कामनाक पाता 
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गन एईगेगा ? एसएए +िफाफके ऊपर शी जौराफ़ा सिय यगा शियाहै 
नाकि विता पे भी उहें गाय हो जाये कि उसको मेरे दशकों छालसा 
है । 0 राह जा। किया बह्य उपयया दे जिशगे पता छोग जाया का 
न भी खझिया हैं जोर जियो आरा राठी होसेफो शानि भी है । 
'नौव' ये भी करा टै-- 
यह चाहता हे शौक़ कि क्रासिंद बजाय मुद्, 
आँख अपनी हो लिफाफए ख़तपर लगी हुई । 


[४५ | 
नज्जार ने भी काम किया वा निकाबका, 
मस्तीसे हर निगह तेरे रुख़ पे बिखर गयी। 

मेरी निगाह तेरे मुख तक पहुच कर ऐसी बदमस्त हुई कि वह विखर 
गयी और विखर जानेके कारण तुझे देस भी न सकी। मतलब दृष्टि ही 
तुम्हारे सौन्दर्य-दर्शनमे पर्देका काम कर रही हैं। 

दृष्टि दर्शनमे वाधक है, इस वातको गालिवने अनेक प्रकारसे कहा 
हैं। देखिए-- 

नज्जारः क्‍या हरीफ हो उस बकरे हुस्नका, 
जोशे बहार जल्वेको जिसके निकाब है। 

( दृष्टिमि यह शवित नही कि उसकी सौन्दर्य रूपी उस बिजलीका 
सामना कर सके जिसकी छविके लिए स्वय वसन्तकी उत्कण्ठा-उत्सुकता 
घूंघट वन गयी हैं । बहारकी रगीनीका जोश निकाबका काम कर रहा 
हैं या उसके जल्वेमें वहारका वह जोश हैं कि उसने स्वय छविकों छिपा 
लिया है। ) 

यह भर्थ भी निकलता है कि दृष्टि सर्देव निकाबपर, उस अन्त - 
सौन्दर्यके आवरणपर पडती हँ--यानी दृष्टि केवल शरीर तक पहुँचेगी, 


गालिय इ्घरे 


जगतके सौन्दर्यमें फेंसकर रह जायगी। इस सीन्‍न्दर्यके पीछे जो परम 
प्रियतमकी विद्युज्ज्योति हैं वह छिप गयी हैं । 
एक दूसरी जगह कहते है-- 
देखना क्रिस्मत कि आप अपने प रश्क आ जाये हे, 
मै उसे देखें भला कब मुझसे देखा जाये है। 
दर्शनका अवसर आया हैं। पर इस सोमाग्यपर अपनेसे ही ऐसी 
ईर्ष्या होती है कि उन्हें देख नही पाता हूँ । क्‍या क्विस्मत है ! 
अन्यत्र कहा है-- 
तकल्छुफ़ बर तरफ नज्जारगीमें भी सही लेकिन, 
वह देखा जाय, कब यह जुल्म देखा जाये है मुझसे। 
बहुतसे लोग उन्हें देख रहे है, इसका रश्क इतना हैं कि यह ( दूसरे 
भी उन्हें देखें ) जुल्म मुझसे नही देखा जाता, इस रश्कमें उन्हें भी नही 
देख पाता । 
[ ४६ ] 
हम वहाँ है जहॉसे हमको भी, 
कुछ हमारी ख़बर नहीं आती। 
वेखुदीमें ऐसे स्थानपर पहुँच गये हैं कि अपनी भी कोई ख़बर नहीं 
रह गयी हूँ । 
[४७] 
जुल्मतकदः में मेरे शवे ग़मका जोश है, 
इक ञशमअ है दलीले सेहर, सो ख़मोश है । 
हमारे तिमिर-कक्षमें गमको निशा अपने योवनपर है । घरका अँधेरा 
इतना अधिक हैँ कि प्रकाशकी कोई झलक नहीं। पता नहीं, कच प्रभात 
होगा ? शममर बुझने-बुझनेंको होती तो उससे प्रमातके आगमनका सकेत 
प्राप्त होता किन्तु यहाँकी शाम तो मौन है, वहुत पहिछे बुझ चुकी है । 
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(४८ ] 
काटोफी जुबा सूख गयी प्याससे, यार्त्र ! 
हक आवचछ पा वादिए पुरखारगे आत्रे | 
पेमयी घाटीमे कांटाफी जिल्ला प्याससे सूरा रहो हैं। ऐ खुदा | 
( इस कांटोकी घाटीमे ) कोई ऐसा निकझू आवे जिसके पाँवमे चलते- 
चठते छाले पट गये हैं ( जिससे छालोफे पानीसे काँटोकी प्यास 


बुझा जाय । ) 
[४६ | 
उनके देखेसे जो आ जाती है मुँहपर रोनक़, 
वह समभते है कि बीमारका हार अच्छा है । 
जब तक मा शूक प्रेमीकी दुर्दशा और विरह-विदग्वताको न देखे, उसे 
कंसे ज्ञान हो सकता ह कि वह मुझे कितना चाहता है और इस चाहमे 
उसपर क्या गुजर रही हैं | पर कठिनाई यह हैं कि जब माशूक नही होता, 
जव विरह-काल आता है तब तो वेदनासे प्राण निकलते होते है किन्तु 
जब उसका दर्शन होता है तो उसके कारण प्रसन्‍्ततासे मुंहपर एक रौनक, 
एक ज्ञोभा खिल उठती हैं। वह आये तो वीमारको देखने पर देसते यह 
हैं कि इसका हाल तो अच्छा है, खामखा बीमारीका वहाना किये पडा हैं। 
ऐसी हालतमे वह क्‍या करुणा मुझपर करेंगे ? 
[४० ] 
हमको मालूम है जन्नतकी हक़ोक़त लेकिन, 
दिलके ख़ुश रखनेको गालिब य' खयाल अच्छा है| 
हम स्वर्गकी वास्तविकता जानते हैँ कि किस प्रकार सब्ज़ बाग 


दिखाया गया है । हाँ, इतना लाभ हैँ कि इसकी कल्पनासे दिल बहला 
रहता है, उसे एक प्रकारकी प्रसन्नता होती ह । 


ग़ालिब रे८ई 


(४१ ] 
रगॉमें दौड़ने किरेके हम नहीं क्रायल, 
जब आँख ही से न टपका तो फिर लद्न क्या है ! 
क्या उम्दा शेर है--दर्द और सोज़से भरा हुआ । अर्थ स्पष्ट है । 


[४२ | 
इश्क़पर ज़ोर नहीं, है यह वह आतभ गाल्बि, 
कि लगाये न “छगे और वुझाये न बने। 
इश्क़ पर ज़ोर नही चलता । यह वह आग हैं जो न लूमानेसे रूगती 
हैं, व लूग जानेपर वबुझाये बुझती है । मतलूव प्रेम न अपने चाहनेसे पैदा 
होता है, न अपनी इच्छासे छोडा ही जा सकता हैं । 


[४३ ] 
करे है क़त्ल लगावटमें तेरा रो देना, 
तेरी तरह कोई तेगे निगहकी आब तो दे । 


लगावटमें, मुहव्वतमें तुम्हारा रो देना क्रत्छत कर देता है। इस 
तरह बँसूसे निगाहकी कटारीपर पानी देना उसे आवदार बताना कोई 
तुमसे सीखे । 
[४४ | 


वाय ) वॉ भी भोरे महमरने न दम लेने दिया, 

ले गया था गोरमें ज़ौक़े तन आसानी मुझे। 
आरामतलवीके स्वाद और उत्कण्ठा मुझे कब्नमें ले गयी थी । सोचा 
था, यहाँ तो आरामसे सोयेंगे, दुनियाकी विपत्तियो और शझल्नटोंसे मुक्ति 
मिछ जायगी सगर अफस्नोस कि कयामतके शोरने वहाँ भी मुझे दम ने 


मारने दिया, विश्वाम न लेने दिया । 
र५ 
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एस जमीयपर 'जौफ का मशएर शेर याद आता ट-- 
अब तो घत्राके यह कहते है कि मर जायेगे, 

पे हा जल 
मरके भी चेन न पाया तो किघर जायथगे ? 


[५५ ] 

खुदा या! जज्बण दिलको मगर तासीर उल्टी है 

कि जितना खोचता हूँ और खिचता जाये है मुमसे । 

कहते है, ऐ खुदा | मेरे हृदयके भावोद्नेगकका शायद उलटा प्रभाव 
होता है क्योकि में उसे जितना ही अपनी जोर खीचता हूँ, उतना ही वह 
मुझसे खिचता जाता है, सफा होता जाता हैं। मुहाविरेका प्रयोग देखने 
योग्य है । खूबी यह हैं कि इसमे आश्चर्य और निवेदन दोनो है । 

[ ४६ ] 
उघर वह बढदगुमानी हे, इधर यह नातवानी है, 
न पूछा जाये है उससे, न बोला जाये है मुझसे । 

वह तो मेरे वारेमे वदगुमाँ हें, समझते है कि मेरा प्रेम झूठा है इस- 
लिए मेरा हाल भी नही पूछते । इधर में इतना नातवाँ, इतना क्षीण और 
दुर्बंल हो चुका हैँ कि मुझसे वोला नहीं जाता, अपना हाल कहा नही 
जाता । अजब मुश्किल हैं । 

[४७ ] 
सेभलने दे, मुझे ऐ नाउमीदी, क्या क़यामत है , 
कि दामाने ख़याले यार छूटा जाये है मुझसे । 

ऐ निराशा, तू क्या कयामत ढा रही है, वह स्वय तो दूर हैं ही, मैं 
उनके ध्यानका अज्चछ पकडकर चल रहा था, तेरे कारण वह भी मुझसे 
छुटा जा रहा है। अरे, ज़रा मुझे संभल तो लेने दे। यह जरा-सा सहारा 
तो न छुडा । 
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निराशाकी तस्वीर-सी खीच दी हैं। इसकी चित्रात्मकता देखने योग्य 
हैं । कोई चित्रकार इसपर सुन्दर चित्र बना सकता है । 
[ ५८ ] 
छागर इतना हूँ कि गर तू बम्ममें जा दे मुझे , 
मेरा ज़िम्मः देखकर गर कोई बतला दे मुझे | 
बतिशयोक्ति हैं। कहते है--मैं इतना क्षीण हो गया हूँ कि अगर तू 
मुझे अपनो महफिलमें जाने दे तो इसका जिम्मा लेता हूँ कि वहाँ मुझे कोई 
देख ही न पायेगा । ( अपना काम वनाने और प्रियतमाको निन्‍दासे वचाने- 
का हल एक साथ निकाला है। ) 
क्षीणताके सम्बन्धमें उर्दू कवियोने सैंकडो शोर कहें हैं परन्तु वहादुर- 
शाह ज़फरकी अतिशयोक्ति इन सबके ऊपर हैँ । वह कहते हैं --- 
नातवानी ने बचाई जान मेरी हिल में, 
कोने-कोने हूँढ़ती फिरती कज़ा थी, में न था । 


[५६ ] 
मुंह न दिखलावे, न दिखला, पर व अन्दाज़े इताब 
खोलकर पद, ज़रा अखिं ही दिखला दे मुझे। 


बल 


मुहाविरोंके प्रयोगमें एक सौन्दर्य भौर शोखी पैदा कर देनेमें गालिव 
वेजोड हैं । नांख दिखाना एक मुहाविरा हैं ( न कि आँखें दिखाना जैसा 
कि छेरमें है पर काव्यमें इतना परिवर्तन क्षम्प हैं। ) जिसका अर्थ होता हैं 
रोप करना, रुष्ट होना । इसी मुहाविरेकों लेकर ग़ालिवने बातमें वात 
पैदा की है । 

कहते है, तू मुझसे रुष्ट है इससे दर्शन नही देता, अपना मुँह मुझे 
नही दिखाता । अच्छा मुँह नहीं दिखाता तो न दिखा पर अपने गुस्सेके 
अन्दाज्ञमें घूघटको हटाकर जरा बाँख ही दिखा दे, अपना गुस्सा ही प्रकट 


श्द्८ गाएिय 


पर *। ( यया तयीय विका&ठी ७ कि यह जार दिाकर अपना गुस्सा भी 
पट वर ५ तो हजरतकों दीदार भी सगीय हो जाय )। सर्रा बारीकी 
यहा / वि आरो दिसासगी तो मर अपने आप दिस जासगा | 
[६० ] 
मत पृछ, कि क्या हाल है मेरा तरे पीछे, 
तू देख, कि क्या रग हे तेरा मेरे आगे । 
शब्द वैपम्यसे गालिवने क्‍या रक्त पैदा किया है। यहां रत और 
आगे-पीछे पदोने शेरमे जान डाल दी है । 
बहते हैं, यह न पूछ कि तेरे पीछे, तेरे विरहम मेरा बया हाल होता 
हैं। यह देस कि मेरे आगे तेरा क्या रझ्ठ हो जाता है, तू मेरे सामने 
आकर कितना वेचेन हो जाता है । इसीसे अनुमान कर ले कि तेरे विरहमे 
मेरा क्‍या हाल होता होगा । 
[६१ ] 


ईमों मुझे रोके है तो खींचे है मझे कुफ़ , 
का'ब' मेरे पीछे है कलीसा मेरे आगे। 

'आसी” साहब इस शेरकी पशसामे लिखते हँ--“बेमिस्क शेर कहा 
है, सुसूरान मिसए सानी । अगर दीवानके दीवान इसपर सिद्के कर दिये 
जाये तो बजा है । 

काबाको ईमान और कलीस ( गिर्जाघर ) को कुफ्र कहा गया हैं । 
काबा [ ईमान ) पीछेसे स्वीच रहा है, रोक रहा है कि आगे मत बढो । 
कलीसा ( कुफ़ ) आगेसे अपनी तरफ सीच रहा है कि इधर आओ । 

ईमानमे साधक या सूफीकी चरमावस्था, जिसमे वह्‌ 'अनलहक' ( अह 
न्रह्मास्मि ) कहता है कुफ है । कुफ आगेकी तरफ है जिधर म॑ जा रहा हें, 
उसमे आकर्षण इतना हैँ कि कावेको पीछे छोड चुका हूँ । बीच रास्तेमें हूं, 
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दोनोंके बीच विमूढ हो रहा हूँ कि किचर जाऊें। ईमान या परम्परागत 
मजहब मुझे रोकता है और कहता है--पीछे लौट आभो | कुफ़ या उन 
परम्परागत रूढियोका त्याग मुझे भागेकी ओर खीच रहा हैं और कहता 
हैं--पीछे लौटे तो माग्ूकके दर्शनसे वचित रह जाओगे । 


(६२ ] 
ख़ुश होते है, पर चस्लमें यों मर नहीं जाते, 
आई शव हिजरोंकी तमन्ना, मेरे आगे। 
ऊँचे पायेका शेर हैँ । जोश मल्सियानीने इसकी प्रशसा करते हुए 
लिखा है--“यह शेर हर साहिवे जौकको दीवान कर देनेके लिए काफी 
हैं। मिर्जा अगर और कुछ न कहते, सिर्फ यही एक दोर कहतें तो यह 
उनकी अज़मत और ए'तराफे कमालके लिए काफी था । तवातवाई 
लिखते है--“वस्लकी खुशीमें मर जाना और छोग भी वाँघा करते हैं 
मगर यह वात ही और है । सारी करामात मुहाविर लौर जवानकी है 
जिसने मरनेके मज़मूनकों ज़िन्द कर दिया है ।” 
कद्ठते है--मिलनमे सभी खुश होते हैं पर मेरी तरह कोई मर नहीं 
जाता । जुदाई ( विरह ) की रातोमे जो वार-वार तमन्ना किया करता 
था कि मर्ू तो तुम्हारे मिलन-क्षणमें मर वह मेरे आगे माई--- 


पूर्ण हुई । 
[ ६३ | 
गो हाथको जुम्बिश नहीं, आँखोंमें तो दम है, 
रहने दो अभी सागरो मीना मेरे आगे। 
अन्तिम क्षण आ गया हैं। कमज़ोरीका यह हाल हैं कि हाथोमें हिलने- 

की भी ताकत नही रही पर कहते हैं कि हाथोमें शक्ति नही तो क्‍या हुआ ? 
मांखोमें तो अभी दम मौजूद है । प्याले और सुराहीको मेरे सामनेसे क्यों 
हंटाते हो, मेरे सामने ही पडा रहने दो ताकि मैं अपने दिलको तस्कीन दूँ । 
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जो परय सायभे विस गोती है गरते सम्स उसीकी देरानेकी कामन 
जागरी «७ । पहिए मिसेस्े त़ज़अ ( मरण काठ ) का तिस है, अडे 
शितवि+त जौर निएष्याण है छाक-पाँगगे गति नहीं है । हयठ आऑसागे जीवन 
गा झ पिहछ। 
परते (मप्र होतासे गि नहीं है, उनमे शॉवित नहीं है कि 
सुराहीस मदिय निकालकर प्यालेगे भर सफे और प्यालेफो उठाफर मुँट 
तक एणा राके बिन्‍्तु जान अभी जाँगामे है उगलिए प्याले और युराहीकों 
मेरे सामने पडा रहने दो हि में उन्हें देसता तो रह सा । 
लालगाका कंगा चित्र है | 
[६४ ] 
करने गये थे उससे तगाफुलका हम गिला 
की एक ही निगाह, कि बेस खाक हो गये । 
सामान्य अर्थ तो यह हैं कि उनसे हम उपेक्षाफी शिकायत करने गये 
थे । उन्होने एक बार ही आस उठाकर देखा कि हम मिट्टी हो गये । 
इस शेरमे तराग्युफका रग है। जय परम प्रिगतमसे आरा मिलती हैं 
तब दर्शकका अस्तित्व उसीमे विलोन हो जाता हैं। 'सहावी ने, फारमोमे, 
कहा हैं-- 
ऐ ज़ाहिदो आशिक्र ज़तू दर नाल व आह 
दूर तू व नज़दीक तेरा हाले तबाह 
कस नेस्‍्त कि जॉ तू अज़ सलामत बबुदे 
ओऑरा बतगाफुल कुशी इंरा बनिगाह | 
( जाहिद और आशिक दोनो नाल और आह द्वारा तुझसे फर्याद कर 
रहे है । जो तुझसे दूर है वह भी तवाहहाल है और जो तुझसे नजदीक है 
वह भी बर्बाद है । ऐसा कोई नही जो तुझसे जान बचा ले जाब । उसको 
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( जाहिदको ) तगाफुलसे, उपेक्षासे कत्ल करते है बौर इसे ( आशिकको ) 
निगाहसे । ) 
[६५ ] 


जब्रतक ठहाने ज़ख्म न पेदा करे कोई, ४ 
मुश्किल, कि तुमसे राहे सुखन वा करे कोई । 
जबतक चोट या घावका मुँह न पैदा हो किसीके लिए तुझसे वात 
करनेंका रास्ता निकालना सम्भव नही । 
मर्थात्‌ प्रेमका धाव लगे बिना प्रियतमसे वात नही की जा सकती । 
६६ | 
मुहच्बतमें नहीं है फक्र, जीने और मरनेका, 
उसीको देखकर जीते है, जिस काफ़िर प दम निकले | 
प्रेममें जीवन और मरणमें कोई अन्तर नही हैं क्योकि जिस काफ़िर 
पर मरते हैं, जिसपर दम निकलता है उसीको देखकर जीते हैं । 
[६७] 
वेगानए रसूमे जहाँ है मज़ाक़े इश्क़ , 
तज़ें जदीद जुल्म कुछ ईजाद कीजिए | 
प्रेम ससारकी रीतियो एवं परम्पराओकी पर्वा नही करता । इसलिए 
वही पुराने जुल्मके ढंग छोडिए, जुल्मका कोई नया तरोक़ा पैदा कीजिए । 
किसीने कहा हैं-- 
कतलसे इन्कार है यह तो पुरानी वात है , 
अब नये अन्दाज़ सीखो जी नलानेके लिए । 
[६८] 
वह शोख्‌ अपने हुस्न प्‌ मगहर है असद' , 
दिखलाके उसको आईन. तोड़ा करे कोई। 


३६२ ग़ातिब 


यह शोरा ( चने माशूफ ) सपने सीौन्दर्गपर गर्व कर रहा है । क्या 
अच्ठा हो कि कोई उसे दिसाकर दर्पणफों तोठा करता । 
दपण दिराना ऐएसरिए कहा कि बह उसमें अपना जयाब-प्र तिद्वस्द्दी- 
देख छठे । आईन तोटना इसलिए कहा कि उसके हजारा दुकटोम वह 
प्रतिध्रिम्ब दिखाई दे । 
विहारीने, दूमरी जमीनपर कहा हैं 
हो समुझ्यों निरधारि, यह जग कॉचो कॉँच सम , 
एके रूप अपार, प्रतिबिम्बिक रलेखियत जहाँ। 
किसी उद्‌ कविने कहा है 
नज़र आते कभी काहेको इतने खूबरू यक्रजा , 
यह हुस्ने इत्तिफाक़् आईन. उसके रूबरू हटा । 
दर्पणको लेकर एक दूसरा शेर है 
आईन उठा छाये और अक्ससे यूँ बोले , 
क्यों बात नहीं करता जो तू है वही मै हूँ । 


[६६ ] 
बाग तुम बिन गुले नर्गिससे डराता है मुझे , 
चाहूँ गर सेरे चमन आँख दिखाता है मुझे । 
नगिस एक फूल हैं जिसकी आँखसे उपमा दी जाती हैं। 'भाँख 
दिखाना' मुहाविरा हूँ जिसका अर्य हँ--नाराज़ होना । इसी मुहाविरेपर 
यह शेर खडा है। 
में विरह कालमे तेरे विना यदि पुप्पोद्यानकी सैरकों जाता हूँ तो 
उद्यान मुझे डराता हैं । किस प्रकार कि मुझे नगिसके फूल यानी आँख 
दिखाता हैं । 
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किसी उर्दू कविका शेर हैं-- 
मुझे नर्गिसका दस्तः ग़ेरके हाथोंसे क्‍यों भेजा, 
अगर आँखें दिखानी थीं, दिखाते अपनी आँखोसे । 


[४७० ] 
मूँचारुमें गिरा था यह आईनः ताक़से, 
हेरत शहीद जुविभे अबरूए यार है। 
हँरत एक दर्पण थी और माजूकको दृष्टिका दोलन एक भूचाल। 
जबसे ताक-जैसी उनकी भाहोमें दोलन हुआ, हैरत शहीद होकर रह 
गयी। जैसे जलज़रा आया हो और उसमे ताकसे गिरकर दर्पण टूट जाय। 


[७१] 
साक्रिया ! दे एक ही सागरमें सबकी मय, कि आज, 
आजूए बोसए ल्वहाय मेंयूँ है मुझे । 
आर्जुए वोसए लवहाय मेगू >शरावसे छाल ओठोको चूमनेकी 
कामना | 
कहते हैँ--ऐ साकी ! मेरी कामना यह हैं कि आज तू एक ही 
प्यालेमें सव पीनेवालोको शराब पिलादे ताकि इस वहानेसे में उन रक्तिम 
जोठोका चुम्बन ले सकें । उनके ओठ प्यालेको लगेंगे, वही प्याला मेरे 
ओठो तक पहुँचेगा | इस प्रकार मैं उनके ओठोका चुम्बन ले सकूँगा । 
इस प्रकारके मज़मून बहुत लोगोने कहे हैं । किसोका एक प्रसिद्ध 
शेर है-- 
पसे मुर्दन बनाये जायेंगे सागर मेरी गिलके, 
ल्वेजों बख्णके वोसे मिलेंगे ख़ाकमें मिलके | 
मरनेके बांद मेरी मिट्टीके प्याले बनाये जायेंगे । इस प्रकार मिट्टीमें 
मिलकर मैं उस प्राणदाताके ओठोंके चुम्बन पा जाऊंगा । 


ग्रालिव ३६५ 


[७४ ] 
हज़ार क़ाफ़लए आजर्जू बयावों मर्ग, 
हनोज़ महमिले हसरत बदोशे ख़ुदराई । 
यद्यपि मेरी सहम्नों कामनाओंके क्राफले निराशाकी मरुभूमिमें तड़प 
तडपकर मर गये है परन्तु मेरी ठालनाकी पालकी ( महफिल ) अब भी 
स्वयसज्जा--आत्मश्ठगारके कन्धेपर बैंठो चलो जा रहो है । 
[ ७४ ] 
देखना तक्रीरकी की छज्जत कि जो उसने कहा, 
मैंने यह जाना कि गोया यह भी मेरे दिल्में है । 
उसकी वाणीका स्वाद यह है कि जो कुछ उसने कहा उसे सुनकर 
मैने अनुभव किया कि यह तो मेरे ही दिलको वात है। वाणोका प्रभाव 
तभी पडता हैं जब श्रोता वक्‍ताकी वातकों अपने ही दिलसे निकलता हुआ 
बनुभव करे। 
[७६ ] 


मरते है आज़ू में मरनेकी | 
मौत आती है पर नहीं आती। 


स्पष्ट है । 


फात्य-भाग 


दीवाने ग़ालिब 


रदीफ़ अलिफ : 
[१] 
नक््शो फरियादी है किसकी शोख़िए तहरीरका , 
काग्ज़ी हे पैरहन, हर पैकरे तस्वीरकाँ । 
[२] 
था ख्वावमें, ख़यालको तुझसे मु'आमिल'"', 
जब आँख खुल गयी न ज़ियों था न सूद था । 
तेशें बगेर मर न सका कोहकन “असद!', 
सरगश्त ए ख़ुमारे रुसूमो क़यूद था। 
[३] 


इश्क़ले तवीअतने ज़ीस्तका मज़ा पाया, 
ढदकी दवा पाई, दर्द वे ढवा पाया। 


१ निशान, चिह्न, चित्र ( नामख्पात्मक जगत ), २ लिखावटका, 
चित्राद्भूनका वॉकपन, ३ वस्त्र, टिप्पणी--प्राचीन ईरानकी प्रथा थी कि 
फ़रियाद करनेवाला कागज़के कपडे पहिनकर आता था, ४ चित्रका आकार, 
चित्र-यष्टि, ५ सम्बन्ध, ६ हानि, ७ छाभ, ८ कुदाल, ९ फ़रहाद, शीरी- 
का प्रेमी, १० परम्पराओंके वन्धनके नशेमें आान्त, ११ जीवन। 


४०० गालिय 


हाले दिल नहीं मालूम लेकिन इस क्रदर यानी, 
हमने बारहा हूँढ़ा तुमने बारहा पाया। 
शक १ छेड़ 

शोरे पन्‍े नासेहने ज़ख्मपर नमक छिड़का, 
आपसे कोई पूछे, तुमने क्‍या मज़ा पाया | 


[४ 


दिल मेरा सोज़े निहाँ से वे महाबा जल गया, 
आतिग ख़ामोशकी  मानिन्दर गोया जल गया । 
दिलमे ज़ौक़े वम्झो यादें यार तक वाक़ी नहीं, 
आग इस घरमे लगी एसी कि जो था जल गया । 
अज्ञे कीजे जोहरे अन्देश की गर्मी कहाँ ! 
कुछ ख़याल आया था वहणतका कि सेहरा जल गया | 


[१] 


बृण गुल, नाछण दिल, दढ़ें चिराग महफिल 
जो तेरी बज्मसे निकछा सो परीशों निकटा। 
चन्द्र तम्बीरें बुर्तां चन्द्र हसीनाके ख़ुतृत, 
बाद मरनेके मेरे घरसे यह सामाँ निकछा। 
१ उपदशकाके उपदेशक शोर (नमक अर्थ भी होता है), २ अन्तरकी 
जेग्ति, ३ प्िना किसी लिटाजफे, ४ मौन जग्नि, ५ पुप्म-गन्च, ६ दिलकी 
फरियाद, ७ सभाएे दीपकक़ा बुर्याँ, ८ महफिल । 


ग्रालिव ४०१ 


[६॥] 
दहमे, नक्शे वफा बज्हे तसल्लीन हुआ, 
है यह वह लपज़, कि शर्मिन्दए मानी न हुआ | 
मैंने चाहा था कि अन्दोहे वफासे छूट, 
चह सितमगर मेरे मरने पे भी राज़ी न हुआ । 
किससे महरूमिए क्रिस्मतक्ी भिकायत कीजे, 
हमने चाहा था क्निमर जायें, सो वह भी न हुआ ! 
[७] 
सताइशगर है ज़ाहिद इस क़दर, जिस वागे रिज्वॉर्का 
चह इक गुलदस्त है हम बेखुदोंके ताक़े निसियोका | 
ख़मोशीमें निहों खुँगशत लाखो आरज्ुएँ हूँ , 
चिरागे भुढ हैं मे वेज़यों गोरे ग़रीबॉँका 
नहीं मालूम किस-किसक्रा लह पानी हुआ होगा, 
क्रयामत है सरश्क आलूद होना तेरी मिज्ञगोंका' | 
नज़रमें हे हमारी ज्ञादए राहे फना '“गालिब', 
कि यह जीराज. ' है आलमके अज्ज्ञाए परीशोंका | 


१ कार, जगतू, २ निप्ठाका चित्र, ३ सार्थक, ४ ( प्रेमकी ) 


निप्ठाका दुख, ५ भाग्व-हीनता, ६ प्रश्यसक, ७ सयमी ( उद्े-फ़ारसी 
घाइरोमें पाजण्डी समझकर जाहिंदका मज़ाक उडानेकी परम्परा है ), 
८ स्वर्गंदान, ननन्‍्दन-कानन, ९ ताक जिममें कोई चौज़ रखकर उसे भूल 


है, १०, खून हुई छाखो कामनाएँ मोनमें छिपी हुई है, ११ कब्रिस्तान 


१२ बल्लुपूर्ण, ३३ दुगज््वल, १४ मृत्यु-मार्ग, १५ ज्यूलला, १६ विश्युखल 
बज़ 


र्‌६ 


४०२ गालिव 
[८] 


सरापा रहने इश्क्ो नागुज़ोरे डल्फते हम्ती , 
इबादत बक़की करता हैँ और अफसोस हासिलका। 
हि हे ०५ ८ 
ब क़द्रे ज़्फ है साक्ी खुमारे तश्नकार्मी भी, 

टेप मै ८ ० १० 
जो तू दरियाए मय है तो मै ख़ामियाज़ हूँ साहिलका । 


(६ ] 


महरम ' नहीं है तू ही नवाहाए राज़का , 
याँ वन: जो हिजाब है पद. है साज़का | 
तू और सूए गेर नज़रहाए तेज़ - तेज, 
मै और दुख तेरी मिज हाए दराजका । 


[ १० ] 


है ख़याले हुस्ममे " हुस्ने अमलका सा खयाल, 
खुल्दका इक दर है मेरी गोरके अन्दर खुला। 
मुँह न खुलनेपर है वह आलम कि देखा ही नहीं, 
जुल्फसे बढ़कर नकाब उस शोखके मुँहपर खुला । 


१ आपादमस्तक, २ प्रेमके हाथ गिरवी, ३ अनिवार्य, ४ जीवनका 
प्रेम, ५ उपासना, ६ विद्युतू, ७ आय, सलिहान, ८ प्यासका खुमार, 
९ अँगडाई, परिणाम, १० तट, ११ मर्मज्ञ, १२ मर्मके स्वर, १३ प्रर्दा, 
लछज्जा, घूघट, १४ रूम्ब्री पलकें, १५ सीन्दर्यकी वल्पना, १६ कार्यका 
सौन्दर्य, १७ स्वर्ग, १८ कब्र, १९ अवस्था । 


गालिव ४०३ 


[११] 
बस कि दुश्वार हे हर कामका आसों होना, 
आदमीकी भी मयस्सर नहीं इंसों होना। 
जल्व अज़ बस कि तक़ाज़ाए निगह करता है , 
जीहरे आईन भी चाहे है मिज्ञगों होना । 
इजरते पारए दिल ज़ख्मे तमन्ना खाना, 
ल्ज्वते रीशे जिगरो गक़ें नमकदोँ होना। 
हेफ़ उस चार गिरह कपडेकी क्रिस्मत 'गाल्बि', 
जिसको क्रिस्मतमें हो आशिक्रका गिरेबों होना । 
[१२] 
यह न थी हमारी क्रिस्मत कि विसाले यार होता, 
अगर ओर जीते रहते यही इन्तज़ार होता। 
तेरे वादे पर जिये हम, तो यह जान झूठ जाना, 
कि ख़ुशीसे मर न जाते, अगर एतवार होता। 
कोई मेरें ढिलसे पूछे तेरे तीरे नीमकशकों , 
यह ख़लिण कहाँ से होती जो जिगरके पार होता । 
यह कहॉकी दोस्ती है कि बने है दोस्त नासेह , 
कोई चार साज़' होता, कोई ग़मगुसारो होता । 


१ छविमें भी देखे जानेकी उत्कण्ठा है, २ आईनेका जौहर, 
३ दिलके टुकडोका आनन्द, ४ कामनाके घाव, ५ जिगरके जख्मका स्वाद, 
६ नमकदाँमें डूबना, ७ अफ़मोस, ८ प्रिय-मिलन, ९ आधा खिंचा वाण, 
१० चुभमन, बेदना, ११ उपदेशक, १२ परिचारक, १३ दुख 
बॉटनेवाला । 


च्ल्ए ग़ालिव 


रंगे सग से टपकृता वह लू कि फ्रिन थमता, 
जिसे गम समझ रहे हो, यह अगर शरार होता । 
गम अगर्चे जॉगुसिल है, प कहा बर्चे कि दिल है, 
गमे इश्क़ गर न होता गमे रोजगार होता। 
कहे किससे मै कि क्‍या है, शबरे गम बुरी बला हे, 
मुझे क्‍या बुरा था मरना अगर एक बार होता। 
यह मसायले तसब्बुफ' यह तेरा बयान 'गालित्र', 
तुझे हम वी समझते जो न बाद ख्वारं होता। 
; [९३] 
हवस को है निशाते कार क्या-क्या, 
नहीं मरना तो जीनेका मज़ा क्‍या ? 
दिल हर क़तर है साज़े अनल बह ', 
हम उसके है हमारा पूछना क्‍या ? 
बलाए जाँ है 'गालिब' उसकी हर बात, 
इबारत' क्या, इशारत' क्या, अदा क्‍या ? 
[ १४ | 
बन्दरगीमे भी वह आज़ाद वो ख़ुदबी ' है कि हम, 
उल्टे फिर आये दरे का'ब अगर बा' न हुआ | 
१ पर्थरकी नरा, २ (शरर ) चिनगारी, ३ जानलेवा 
४ ससारका दुरा, ५ तसव्बुफ ( ईश्वर-सब्िवान ) की समस्याएँ 
६ ऋषि, ७ मद्यप, ८ लालसा, तृष्णा, ९ काम करनेकी उमग 
१० प्रत्येक पिन्दुका हुदय, ११ “में सागर हूँ का स्वर, १९ लेरान-शैली 
१३ राकेत, १४ हाव-भाव, १५ अभिमानी, १६ उन्मुक्त । 


गालिव ड०प्र 


[१५ |) 
वही इक बात है जो या नफ़्स' वॉ नकहते गुल है, 
चमनका जल्वः वाइस है मेरी रगींनवाई का। 
न दे नामेकी इतना तूल 'ग़ाल्बि! मुख्तसर लिख दे, 
कि हसरतसज हैँ, अर्ज़े सितमहाए जुदाई का। 


[१६ ] 


ले तो लूँ सोतेमें उसके पॉवका वोस मगर; 
ऐसी ५ ० ७८ 

ऐसी बातोंसे वह काफ़िर बंदमु्मों हो जायगा। 
दिलको हम सफ़े वफ़ा समझे थे क्‍या मालूम था, 
यानी यह पहिछे ही नज्नो इम्तिहों हो जायगा। 


[९७] 
दर्द मिन्नतकश दवा न हुआ, 
मै न अच्छा हुआ, बुरा न हुआ। 
जमअज करते हो क्यो रकौबोको, 
इक तमाशा हुआ गिला न हुआ | 
कितने शीरी हैं तेरे छब कि रकीब, 
गालियों खाके वेमम न हुआ। 








१ इ्वास, २ कुसुमन्सौरम, ३ कारण, ४ स्वर॒मोहकता, ५ अभि- 
लापी, ६ विरहको विपत्तियोका कथन, ७ माशूक, ८ सन्देहशील, 
६ निष्ठाका लाभ, निष्ठाका निर्वाह करनेवाला, १० दवाका आमारी, 
११ शिकायत, १२ मीठे। 


४०६ गालिब 


[१८ ] 
घर हमारा जो न रोते भी तो वीरों होता, 
पे /नगे 
बह अगर बह न होता तो बयाबों होता | 


[ १६ ] 


न था कुछ तो ख़ुदा था, कुछ न होता तो ख़ुदा होता, 
डुबोया मुझको होनेने नमै होता तो क्‍या होता ! 
हुई मुद्दत कि गालिब! मर गया पर याद आता है, 
वह हर इक बातपर कहना कि यो होता तो क्‍या होता ! 
[२० ] 

दम लिया था न क्रयामत ने हनोज , 

फिर तेरा वक़्ते सफर याद आया। 

ज़िन्दगी यूँ भी गुज़र ही जाती, 

क्यों तेरा राहें गुज़रो याद आया | 

कोई वीरानी-सी वीरानी है, 

दश्त को देखके घर याद आया। 


[२१ ] 


बिजली इक कौंद गयी आँखोंके आगे तो क्‍या, 
बात करते कि मै लब तश्नए तक़रीरं भी था। 


१ समुद्र, २ मरुस्थठ, ३ प्रछय, ४ अभी, ५ मार्ग, ६ जगल, 
७ बातोका प्पासा ! 


गालिव ड०छ 


पकड जाते है फरिश्तेके लिखे पर नाहक़, 
आदमी कोई हमारा दसे तहरीर भी था ९ 
(२२ | 
जबतक कि न देखा था क़दे यारका आलम, 
मैं मा'तक़दे फ़िततएण महशर न हुआ था ।' 
दढरिया'ए म'आसी तुनुकआवबी से हुआ ख़ुश्क, 
मेरा सरे दामन भी अभी तर न हुआ था। 
श | २३ ] 
आर्ज़े नियाज़े इश्केफे काबिल नहीं रहा, 
जिस डिलपे नाज़ था मुओे वह दिल नहीं रहा । 
वा कर दिये है शौकमे वर्देनिक्रावे हुस्नें, 
गैर अज़ निगाह अब कोई हायर नहीं रहा। 
गो मैं रहा रहीने सितमहाए रोज़गार, 
लेकिन तेरे ख़यालसे गाफिल नहीं रहा। 
(२४ ] 
मंज़र इक चुरुन्दीपप और हम बना सकते, 
अर्श से इधर होता काशके मक्तों अपना। 
घिसते-घिसते मिट जाता, आपने अबस * बदला, 
नगे सिज्द. से मेरे सगे | आस्ता अपना । 


१ प्रलूयकी मुसीबतोका विश्वासी, २ पाप-सागर, ३ पानीकी दरिद्रता, 
४ प्रेमाकाक्षा निवेदन, ५ उत्कण्ठाने माशूकके सौन्दर्यकी निकावके वन्‍्चन 
खोल दिये हैं, ६ वाघक, ७ समारके उत्पीडनोका शिकार, ८ दृद्य, 
९ गगन, १० व्यर्थ, ११ सिज्देके ककक (चिह्न), १३ देहरीका पत्थर | 


४ण०्८ 


गालिव 


[२५ ] 
बज्मे क्रदहसे ऐश तमन्ना नरख कि रग, 
सेदे ज्ञिदाम जस्त है, इस दामगाह का। 
हमतों अगर कुब्रक करें क्‍या वईढ है, 
शर्मिन्दगगीसे उजञ् न करना गुनाहका। 
मक़्तल को किस निशातसे जाता हूँ मै, कि है, 
पुरगुल ख़यालेज़ख्मसे दामन निगाहका 

[ २६ ] 
त्रीर से बाज़ आये पर बाज आये क्‍या 
कहते है “हम तुझको मुँह दिखलाये क्‍या ?” 
रात-दिन गदिश में है सात आसमों, 
हो रहेगा कुछ-न-कुछ घबराये क्‍या 
लाग हो तो उसको हम समझ लगाव, 
जब न हो कुछ भी तो धोका खाये क्‍या * 
पूछते हैं वह कि “गालिब कोन है?” 
कोई बतछाओं कि हम बतलाये क्‍या? 

[२७ ] 
इश्नते क़तर है, दरियामे फना हो जाना, 
ददका हृदसे गुज़रना है दवा हो जाना | 


१ प्यालोकी महफिल, 2२ कामना नत्तंन, कामनाका 


विलास, 


३ जालसे छटकर भागा शिकार, ४ जालसे पर्ण स्थान, ५ प्रभुकृपा 
६ दूर, ७ बधस्थलू, ८ दृष्टिका आँचल घावकी कत्पनाभोके पुष्पोसे भरा 
९ जुत्म, १० चवकर, ११ वूँदका ऐदवर्य, १२ विलोन । 


गालिव ४०६ 


दिलसे मिटना तेरी अंगुइते हिनाई का ख़याल, 
हो गया गोश्तसे नाखुनका जुढा हो जाना । 
है मुझे अब्रे बहारीका बरस कर खुलना, 
रोते-रोते गमे फुक्नतमें फ़ना हो जाना। 
बख्णे है जल्वए गुर ज़ीक्के तमाना 'गाल्बि', 
चमब्मको चाहिए हर रगमें वा हो जाना। 
रदीफ़ वे! : 
[२८] 
है यह बरसात वह मौसिम कि अजब क्या हे अगर, 
मौजे हस्ती को करे फेज़े हवा मौजे शराब । 
चार मौज उठती है तृफाने तरबसे हरसू, 
मौजे गुरू मौजे शफ़क् ,मौजे सवा , मौजे शराब । 
वस कि दौड़े है रगेताक में खूँ हो-होकर, 
शहपरे रंग से है वालकुश मौजे शराब। 
रदीफ 'जीम? ; 
[२६ ] 


आता है एक पारण दिल हर फुर्गों के साथ, 
तारे नफ़स, कमन्दे शिकारे असर है आज । 


१ मेंहदी लगी उंगली, २ दर्शनकी उत्सुकता ही फूलमें छवि उत्पन्न 
करती है, ३ जीवन-तरग, ४ वायुकी उदारता, ५ हर्षका तूफ़ान, ६ चतुदिक्‌, 
७ पुष्पन्तरग, ८ उपा-तरग, ९ प्रभातीकी तरग, १० द्वाक्षा (अगूर) की 
नसोंमें, ११ रगके पख, १२ पर खोले हुए, १३ हृदय-खण्ड, १४ रोदन, 


३ १५ आज साँसकी डोरो प्रभावका शिकार करनेवाली कमन्द वन 
गयी हैं । 


४१० ग़ालिव 


ऐ आफियत किनार'ः कर, ऐ इन्तिज्ञाम चल, 
सेलाबे गिरियः दरपेए दीवारों दर है आज । 
छो हम मरीज़े इश्क्रे तीमारदार है, 
अच्छा अगर न हो तो मसीहाका क्या इलाज | 
रदीफ़चेः . 
[३० ] 


तफस न अजुमने आरज़् से बाहर खींच, 
अगर शराब नहीं, इन्तिज़ारे सागर खीच । 
कमाल गर्मिण सइए तलाशे दीद न पूछ, 
बरगे ख़ार' मेरे आइनेसे जोहर खींच । 
तेरी तरफ है बहसरत नज्ञारण नर्गिस, 
बकोरिए दिलो चश्मे रक्तीत्र सागर खींच । 
रदीफ़ दाल! ; 
[३१ ] 
घमअ बुझती है तो उसमेसे धुवाँ उठता है, 
शोलए इश्क़ सियहपोर्श हुआ मेरे बाद । 
खूँ है दिल ख़ाकमें अहवाले बुतोँ पर या'नी, 
इनके नाखुन हुए मुहताजे हिना मेरे बा'द । 


१ कुशलता, २ आज रोदनफका तुफान घर-वार ढा देनेपर तुला हुआ 
है, ३ अरपानोंकी महफिल, कामनाओकों भीड, ४ प्रियदर्शनकी खोजमे 
प्रयत्तकी सीमा, ५ कण्टक-्तुत्य, ६ नगिसको दृष्टि तेरी ओर लालसापूर्वक 
देख रही है, ७ रकीव [ प्रतिद्वन्दी ) के अन्चेदिक और अन्धची आँखफ़े 
नामपर, ८ काला, ९ माशकोकी दशा, १० मेहदीके मुखापेक्षी । 


गालिव ड११ 


कौन होता है हरीफे मये मे अफगने इश्क , 
है मुकरर लबे साक्री पे सला मेरे बाढ। 
आये है वेकसीए इश्क़ प रोना 'गालिब', 
किसके घर जायेगा सेलावे वल्ा मेरे बा'द। 
रदीफ़ रे: 
[३२ ] 
मक़सद है नाज़ो ग़मज़ ", वे गुप्तगूमें काम, 
चलता नहीं है, दश्नः ओ ख़ंजर' कहे बगैर | 
हरचन्द हो मुणाहद -ए हक़की गुपतमू, 
बनती नहीं हे, वाद' ओ सागर कहे बगेर | 
[३३ ] 
सावित हुआ है गदेने मीना पे खूने ख़ल्क , 
ल्जे है मौजे मय तेरी रफ्तार देखकर । 
इन आवलोंसे पाँचके घबरा गया था मैं, 
जी खुश हुआ है राहको पुरख़ार देखकर । 
गिरनी थी हम प बर्के तजल्ली न तूर पर, 
देते है वाद', जफे क़द॒ह ख्वारं देखकर | 
१ प्रेमकी विजयिनों मदिराकों सहन करनेमें मेरी वरावरों करनेवाला, 
२ वारम्वार, ३ साकीके मअघर, ४ आमत्रण, ५ झूपगर्व और हाव-माव, 
६€ कटार और छुरी, ७ ब्रह्म-दर्शन, ८ मधु एवं मधुपात्र, ९ सुराहीकी 
गर्देत, १० ससारका खून, ११ कण्टकित, १२ ब्रह्मज्योतिकी विजली, 
१३ एक पर्वत, १४ शरावका प्याला पीनेवालेका साहस देखकर । 


४१२ गालिब 


[३४ ] 
लरज़ता है मेरा ढिल ज़हमते मेहे दरख्मों पर, 
मै हैँ बह क्रतरण शबनम जो हो ख़ारे वयाबों पर | 
न छोडी हजरते यसुफने या भी खान आराई, 
सफेदी दीदए या'क्रबकी, फिरती है ज़िन्दोंपरं । 
मुझे अब देखकर अब्रे शफक़ आलृद याद आया, 
कि फुक्रतमें तेरी आतिण बरसती थी गुलिस्तोंपर । 
बजुज़ परवाज़े शौक्रे नाज़ क्‍या बाकी रहा होगा, 
क़यामत इक हवाए तुद है ख़ाके शहीदॉपर । 
[३५ ] 
यारब न वह समझे है, न समझेंगे मेरी बात, 
दे और ढिल उनको, जो न दे मुकको जबों और । 
लेता, न अगर दिल तुम्हे देता, कोई दम चेन, 
करता, जो न मरता कोई दिन, आहो फुगों और । 
है और भी दनियामें सुख़नवर बहुत अच्छे, 
कहते है, कि गालिबका है अन्दाज़े व्यों और | 
[३६] 
लाज़िम था कि देखो मेरा रस्त कोई दिन और, 
तनहाँ गये क्यो अब रहो तनहा कोई दिन और | 
१ चमकते सूर्यका कष्ट, २ ओसको बूँद, ३ वन-कण्टक, ४ या कूच 
यूसुफके पिता थे, जब यूचुफ मिस्रमे कंदकर लिये गये तो वाप रो-रोकर 
अन्घे हो गये, इसीपर यह उक्‍क्ति है, ५ उपालालिमा-रजित बादल, 
६ प्रेमकी उमगमे उटते-फिरते, ७ प्रभजन, ८ अकेले | 


णपछ अ03 ६० घन 


ऐ तेरा गमज़.", यक क़लम अगेज़, 

ऐ तेरा ज़ुल्म सर त्सर अन्दाज़ । 

मुझकी पूछा तो कुछ गज़ब न हुआ, 

मे गरीब और तू गरीबनवाज़ | 

रदीफ 'शीन' . 
[ ३६ | 

न लेवे गर ख़से जौहर, तरावतं सब्ज़ए ख़त से, 
लगावे ख़ान ए आईन में रूए निगार आतिश। 
फरोगे हुस्तसे होती है हल्ले मुश्किल आशिक, 
न निकले शमअके पा-से निकाले गर न ख़ार आतज । 


रदीफ 'ऐन? . 
[४० ] 


११ १२७ पे है किम १3 
जादए रह. ख़ुर को वक़्ते जाम है तारे शुआअ , 
ए कप १४ | विदा १७ 
चख़ वा करता है माहे नो से आगोशे विदा । 
0. का किय [ हि - का १६ 
रुख़े निगारसे, हे सोज़े जाविदानिण शमअ , 
हुई है आतशें गुल , आवे ज़िन्दगानिए शमअ | 


१ कटाक्ष, २ पूर्णत मनोभावोका उभाडनेवाला, ३ नखसे शिख 
तक तेरा हाव-भाव, ४ जौहरके तृण, ५ शीतलता, तरी, ६ मुखलोम, 
७ हृदय, ८ रूपसीका मुख, ९ सौन्‍न्दर्यकी कान्ति, १० प्रेमीकी कठि- 
नाइयोका समाधान, ११ पथ-चिह्न, १२ सूर्य, १३ किरणका तार, 
१४ नवचन्द्र, १५ विदाईकी गोद, १६ शमअ ( दीपक ) की अमर 


जलन, १७ पुपष्प ( माशक ) को कान्ति । 


गालिव ४१५ 


ज़बाने अद्डे जबों में, है मर्ग ख़ामोगी, 
यह बात वज्ममें, रौशन हुई ज़वानिए शमअ | 
ग़म उसको हसरते परवान-का है, ऐ झोल', 
तेरे लसज़नेसे ज़ाहिर है नातवानिण शमअ। 
रदीफू काफ : 
जा [ ४२ | 
>क्त न खींचूँगा, पे ए तौकीरें दर्द, 
छह खन्‍्द ए क़रातिल है, सरतापा नमक। 
| गालिव, तुझे वह दिन, कि बच्दे ज़ोक़ में, 
गिरता, तो मैं पलकोंसे चुनता था नमक | 
- [ ४३ ] 
/हकी चाहिए इक उम्र, असर होने तक 
कौन जीता है तेरी जुल्फ्रे सर होने तक। 
दामे हर मौज में है, हल्क.ए सद कामे निहन्न , 
देखें क्या गुजुरे है क़र्तरे प, गुहर होने तक। 
आशभिक्री सत्रतत॒त् और तमन्ना बेताब 
दिलका क्‍या रह कर, ख़्ने जिगर होने तक। 
हमने माना, कि तग़्ाफुड न करोगे, लेकिन 
ख़ाक हो जायँंगे हम, तुमकों ख़बर होने तक। 


१ भाषाविदोकी भाषा, २ वेदनाके सम्मानके लिए, ३ कातिलकी 
हँसीके समान, ४ आनन्द एवं उमगकी मत्तता, ५ लहरोका जाल, 
& सैकडो मगरोंके खुले जबडे, ७ उपेक्षा 


ड१४ गालिव 


ऐ तेरा गमज़०, यक कलम भगेज , 

ऐ तेरा जुल्म सर त्सर अन्दाज़ञ । 

मुझको पूछा तो कुछ गज़ब न हुआ, 

मै गरीब और तू गरीबनवाज़ | 

रदीफ 'शीन' * 
[३६ | 

न लेवे गर ख़से जौहर, तरावत सब्ज़ए ख़त से, 
लगावे ख़ान ए आईने में रूए निगारं आतिनण । 
फरोगे हुस्न से होती है हलले मुश्किल आशिक ', 
न निकले शमभके पा-्से निकाले गर न ख़ार आतश | 


रदीफ ऐन? : 
[४० ] 


जादए रह ख़ुर को वक़्ते शाम है तारे शुआअ' 
€्‌ हि १४ ०. मर विद्‌ च्ज 

चखे वा करता है माहे नौ. से आगोशे विदाअ * | 
रुख़े निगारसे, है सोज़े जाविदानिए शमअ , 
हुईं है आतशे गुल , आवे ज़िन्दगानिए शमअ | 


१ कटाक्ष, २ पूर्णत मनोभावोका उभाडनेवाला, ३ नखसे शिख 
तक तेरा हाव-भाव, ४ जोहरके तृण, ५ शीतलता, तरी, ६ मुखलोम, 
७ हृदय, ८ खूपसीका मुख, ९ सौन्दर्यकी कान्ति, १० प्रेमीकी कठि- 
नाइयोका समाधान, ११ पथ-चिह्न, १२ सूर्य, १३ किरणका तार, 
१४ नवचन्द्र, १५ विदाईकी गोद, १६ शमअ ( दीपक ) की अमर 


जलन, १७ पुष्प ( माशूक ) को कात्ति । 


गालिद ४१५ 


ज़बाने अब्ढे जुबों में, है मगे ख़ामोशी, 
यह बात वज्ममें, रोशन हुई ज़बानिए शमझ | 
गम उसको हसरते परवान.ऋा है, ऐ शोछ', 
तेरे लरज़नेसे ज़ाहिर है नातवानिण गम | 


रदीफ का : 
[४२ | 
>ज्षत न खीूँगा, पै ए तौकीरे दर्द, 
छे खन्द'ए क़ातिल है, सरतापा नमक। 
गालिव, तुझे वह दिन, कि बच्दे ज्ोक्त में, 
गिरता, तो मैं पलकोंसे चुनता था नमक । 


[४३ ] 

/।हिकी चाहिए इक उम्र, असर होने तक 
कीन जीता है तेरी जुल्फके सर होने तक । 
दामे हर मौज में है, हल्क'ए सद कामे निहड् , 
ठेखें क्या गुजरे है कतरें प, मुहर होने तक। 
आशिक्री सत्रतकलू॒वच ओर तमन्ना वेताव 
किलिका क्या रह्न करूं, ख़नें जिगर होने तक। 
हमने माना, कि तगाफुरकू न करोगे, छेकिन 
ख़ाक हो जायेंगे हम, तुमको ख़बर होने तक | 


१ भाषाविदोकी भाषा, २ वेंदनाके सम्मानके लिए, ३ क्लातिलकी 
हँसीके समान, ४ आनन्द एवं उमगकी मत्तता, ५ लहरोका जारू, 
६ सैकड़ो मगरोंके खुले जबडें, ७ उपेक्षा । 


४१६ ग़ारिएए 


परतवे ख़ुरसे है शवनमकों फनाकी तालीम, 
मे भी हैं एक इनायतकी नज़र होने तक | 
गमे हस्तीका, 'असढ” किससे हो जुज्ञ मगे. इलाज, 
गमअ हर रगमे जलती है सहर होने तक। 


रदोफ गाफ! 
[४४ ] 
गर तुझकों है यक्ीने इजावता दु'आ न मॉग, 
या'नी बगैर यक दिल बे मुद्आओं न मॉग। 
आता है दागे हसरते दिलका शुमारों याद, 
मुझसे मेरे गुनहका हिसाब, ऐ ख़ुदा न मॉग। 
रदोफ लामा : 
[४५ | 
है किस क़दर हलाके फरेवे वफाए गुरू, 
बुलबुलके कारोबार प है ख़न्द हाए गुल। 
शर्मिन्द रखते हैं मुझे वादे बहारसे, 
मीनाए बेशराबों दिले बेहवाए गुल । 
तेरे ही जल्व का है यह धोका, कि आज तक, 
बेइख्तियार दौड़ हे गुरू दरकफाए गुर्ल । 


१ सूर्य-प्रकाश, २ मृत्युके सिवा, ३ स्वीकृतिका विश्वास, ४ निप्काम 
हृदयके विना, ५ हृदयकी अपूर्ण कामनाओके दागकी गिनती, ६ गुलकी 
वफाके भ्रमका शिकार, ७ मदिरारिकत मवुपात्र ( दीनता ) एवं कुसुम- 
कामना-रहित हृदय ( बुझा हृदय ) ८ फूलके पीछे फूल । 


गालिव ४१७ 


॥ ७ 
रदोफ मोम : [४६] 
महफ़िलें वरहम करे है, गजफः वाज़ें ख़याल, 
है वरक्त गर्दोनिए नेरगे यक् बुतख़ान. हमे । 
दाइमुल हव्स इसमें है छाखों तमन्नाएं 'असढ”, 
जानते है सीन ए. पुरूँको ज़िन्दोंग्नान हम । 
[४७] 
मुझको दयारे गेरमें मारा, वतनसे दूर, 
रखली मेरे ख़ुदाने, मेरी वेकसीकी शर्म । 
वह हल्क्रहाए जुल्फ , कर्मी में है, ऐ ख़ुदा, 
रख लीजो मेरे दाव ए वारस्तगीकी अर्म । 
रदीफ़ नून : 
[४८ ] 


वह फुराक़् और वह विसाल कहाँ, 
वह शबोरगोेजो माहोसाल कहाँ? 
दिल तो दिल, बस दिमाग भी न रहा, 
शौरे सीदाए ख़त्तो ख़ाल कहाँ १ 
थी वह इक शख्सके तसब्बुरसे 
अब वह रा'नाइए ख़यारू कहाँ ? 


१ बखेरना, विगाडना, २ कल्पनाका गजीफवाज्ञ या खिलाडी, 
३ किसी बुतखानेकी तिलिस्मी सूरतोके उलटते हुए पन्ने, ४ सदाके लिए 
बन्दी, ५ हम रक्‍तरजित सीनेको बन्दीगृह समझते हैं, ६ परदेश, ७ मलूक- 
जाल, ८ घात, ९ स्व॒तन्त्र होनेंका दावा, १० वह रूपके प्रति उन्मादकी 
धूप अव कहाँ है ? ११ कल्पताका श्यगार । 

२७ 


डश्८ गालिव 


[ ४६ ] 
की बफा हमसे, तो गेर उसको जफ़ा कहते है, 
होती आई है, कि अच्छोको बुरा कहते है। 
आज हम अपनी परीथानिए ख़ातिर' उनसे, 
कहने जाते तो हैं, पर देखिए क्‍या कहते है । 
है परे सरहदे इदराक से, अपना मम्जूद, 
क्रिबलेको अद्वेनज़र क्रिवल नुमोँ कहते है । 
[ ४० ] 
हो गये है जमअ, अज्जाए निगाहे आफताब , 
ज़रें, उसके घरकी दीवारोके रौज़नमे नहीं । 
रौनक़े हस्ती है इश्के खान वीरॉसाज़से 
अजुमन बेशमअ है, गर बक़ ख़िमनमे नहीं | 
थी वतनमें शान क्‍या गालिब, कि हो गुबतमें क्रद्र 
वेतकल्लुफ, हूँ वह मुश्तेख़स कि गुलख़न मे नहीं । 
[४१ ] 
मेहरबॉ होके बुलालो मुझे, चाहो जिस वक़्त, 
में गया वक़्त नहीं हैँ, कि फिर आ भी न सकें । 
ज़ह मिलता ही नहीं मुझको, सितमगर बनें, 
क्या क्रसम है तेरे मिलनेकी कि खा भीन सकेूँ | 


१ हृदय-व्यथा, २ ज्ञान-सीमा, ३ उपास्य, ४ ज्ञानी, दृष्टि रखने- 
वाले, ५ दिशादर्शक, ६ सूयके दृष्टि-खण्ड ( किरणें ), ७ रोशनदान, 
८ घरको वीरान कर देनेवालके प्रेमसे ही अस्तित्वकी शोभा है, 
९ दीपरहित, १० मृट्टीमर घास, ११ भट्टी । 


गालिव ४१६ 


[४२ ] 


क़ज़ेकी पीते थे मय, लेकिन समभते थे, कि हाँ, 
रंग लायेगी हमारी फाक़ मस्ती एक दिन। 
नग्महाएं गमकों भी, ऐ दिल गनीमत जानिए, 
चेसदा हो ज्ञायगा यह साज़ें हस्ती एक दिन । 
[४३ ] 
किस मुँहसे शुक्र कीजिए, इस छुत्फे ख़ास का, 
पुरसिण है ओर पाये सुख़न दरमियोँ नहीं। 
बोसः नहीं, न दीजिए, दुश्नामें ही सही, 
आख़िर ज़बॉ तो रखते हो तुम, गर दहाँ' नहीं । 
है नगे सीन., दिरू अगर आतशकद. न हो, 
है आएरे दिल , नफस अगर आज़रफ़िशों नहीं । 


[४४ ] 
कहते है, जीते हैं. उम्मीद प लोग, 
हमको जीनेकी भी उम्मीद नहीं। 
[४४ | 
जहाँ तेरा नब्रश क्रदम देखते हैं, 
ख़ियाबों-ख़ियावों  इरम' देखते है । 


, १ विशेष कृपा, २ पूछताछ, ३ वाणीके चरण, ४ गाली, 
छोटा ( सुन्दर ) मुह, ६ वंक्षके लिए लज्जाकी वात, ७ मग्निशाला, 
दिलके लिए लज्जा, ९, अग्निवर्षक, ज्वाल्ामुखो, १० चरण-चिह्न, 
१ क्यारी-कयारी, १२ नन्दन-कानन । 


४२० गालिबय 


तमाशा कि ऐ महे आईन.दारी , 
तुझे किस तमन्नासे हम देखते है । 
[ ४६ ] 
ता फिर न इन्तिज़ारमे नींद आये उम्र भर, 
आनेका उहद कर गये, आये जो ख्वाबमे । 
क्रासिद के आते-आते, ख़त इक और लिख रखूँ, 
मै जानता हूँ, जो वह लिखेंगे जवाबमे | 
है तेवरी चढ़ी हुई, अन्दर निक्राबके, 
पा काब में 
है इक शिकन पडी हुई, ते निकाब में । 
छाखों लगाव, एक चुराना निगाहका, 
पु ४० 
राखी बनाव, एक बिगडना इताब में | 
[४७] 
कर का कह पक 
जाँ क्यो निकलने लगती है तनसे दमे समाअ', 
गर वह सदा समाई है चगो रबाब॑मे। 
रौ में है रख्शे-उम्र , कहाँ देखिए, थमे, 
डे काबमें जन 
ने हाथ बागपर है, न पा है रिकाबमें । 
हक १२ _>पउ ३ हम 
अस्ले  शुह्दो शाहिदों मशहूृद एक है, 
के +ज ८5 बे 
हैरों हैँ, फिर मुशाहिद है किस हिसाबमे । 


१ अपने श्द्भारमे लीन, २ पत्र-वाहक, ३ निकाबफ़े कोनेमे, 
४ क्रोध ५ गान-श्रवणके समय, ६ घ्वनि ७ एक वाद्य, ८ सितार, 
९ गति, १० जीवन-अश्व, ११ मूल, १२ उपस्थित, १३ प्रत्यक्षदर्शी, 
१४ दर्शनीय, ( ११-१२-१४ साधक और साध्यकी अवस्थाएं है ), 
१५ दृश्य, देखना, अवलोकना । 


गालिव ४२१ 


है मुश्तमिल नुमूदे सुवर पर वजूदे वह 
याँ क्‍या घरा है कतर ओ मौजो हुवात्र में । 
शर्म इक अदाए नाज है, अपने ही से सही, 
हैं कितने वेहिजाब, कि हैं यों हिजावमें। 
आराइजे जमाल से फारिग नहीं हनोज़, 
पेशे नज़र है आइन ठाइम निकाममें | 
है ग़ेवे गेव', जिसको समझते हैं हम शुहद, 
हैं ख्वावमं हनोज़, जो जागे है ख़्वावमें । 
[ श८ ] 
हैरों हैँ, दिलको रोऊ, क्रि पिठँ जिगरको मै, 
मक़दूर हो. तो साथ रखूँ नौह'गरको मै । 
छोडा न रश्कने, कि तेरे घरका नाम लूँ 
हर इकसे पछता हूँ, कि जाऊं किपरको में । 
चलता हूँ थोडी दूर, दर-इक तेज़रोके साथ 
पहचानता नहीं हूँ अभी राहवरको मैं। 
ख़्वाहिणको अहमक़ोंने, परस्तिश दिया क़रार, 
क्या पूछता हूँ उस बुते वेदाद गरकों मैं। 
फिर वेम़ुदीमें मूछ गया, राहे कूए यार", 
जाता वगने' एक दिन अपनी ख़बरको में। 


१ झूपाभिव्यक्तिमें सम्मिलित हैं, २ सागरका अस्तित्व, ३ विन्दु, 
तरंग और बुद॒वुद, ४ सोन्दर्य-शरद्भार, ५ परोक्षका परोक्ष, ६ सामर्थ्य, 
७ शोक मनानेवाला, ८ पूजा, ९ जालिम मा'शूक्र, १० प्रियकी गलोका 
सार्ग । >> हक्ादु्‌फक। ७ 
उख् णड़ा करे जज पा पणी० के पर प ध्या + 
हि ण्->धबरर छरलरा छ रे ग्ध खेकर +रे धर 


४२२ गालिब 


[ ४६ |] 
मै जो कहता हैँ, कि हम लेंगे क्रयामतमे तुम्हें, 
किस रऊनतसे वह कहते है कि हम हर नहीं। 
[६० ] 
दोनो जहान देके, वह समझे, यह ख़ूश रहा, 
यॉँ आ पड़ी यह जर्म, कि तकरार क्‍या करें। 
थक-थकके, हर मक्ताम प दो-चार रह गये, 
तेरा पता न पाये, तो नाचार क्‍या करें। 
क्या शमअके नहीं है हवाख्वाह अह्े बज्म, 
हो गम ही जॉगुदाज़, तो गमख्वार क्‍या करें । 
[६१ ] 
यह हम जो हिज़में, दीवारों दरको देखते है, 
कभी सबाको, कभी नाम बरको देखते है। 
वह आयें घरमें हमारे, ख़ुढाकी कुदरत है, 
कभी हम उनको, कभी अपने घरको देखते है । 
[ ६२ ] 
आहका किसने असर देखा है, 
हम भी इक अपनी हवा बॉधते है ।* 
तेरी फुर्सतके मुक़्ाबिल, ऐ. उम्र, 
बक़को पावब हिना बॉघते है। 
१ गर्व, २ शुभचिन्तक, ३ प्राफ-लेवा, ४ मेहदी-रजित चरण 
( गतिहीन ) । 
* उदमे वर्णनकों मज़मून बाँधना कहते हैं। हवा वाँधनाका आर्थ 
।क बाँधना, दूनकी लेना है । 


गालिद ४२३ 


[६३ ] 


क्यों गर्दिशे मुढामसे घबरा न जाये दिल, 
इसान हूँ, पियाल. वो सागर नहीं हूँ में || 
यार! ज़मान. मुझको मिटाता है किसलिए, 
लोहे जहाँ प हे मुक्तरे नहीं हूँ में। 
गालिब, वज्ञीफ़रःख्वार हो, दो गाहकी दुआ, 
वह दिन गये कि कहते थे, नीकर नहीं हूँ में । 
[६४ ] 
सत्र कहों, कुछ छाल' आओ गुल्में नुमायाँ हो गयीं, 
ख़ाकमें क्या सूर्तें होंगी, कि पिन्हों हो गयीं । 
थीं बनातुन्ताश गदूं, दिनको पर्दमें निहों, 
शबको उनके जीमें क्या आई, कि उरियाँ हो गयीं । 
जूए खूँ ऑंखोंसे बहने दो, कि है जमे फिराक, 
मैं यह समझूँगा, कि शमएँ दो फरो ज़ॉ हो गयीं। 
नींद उसकी है, दिमाग उसका है, रातें उसकी है 
तेरी ज़ुल्फ़े जिसके बाज़्पर, परी्शों हो गयीं। 
वह निगाहें क्यो हुई जाती है, यारब| दिलके पार, 
जो मेरी कोताहिए क्रिस्मतसे मिज़्गों हो गयीं। 





१ सदाके चक्कर ( परीशानी ), २ ससार-पृष्ठ, ३ दुवारा लिखा 
( फ़ालतू ) अक्षर, ४ विलीन, ५ सप्तपि-मण्डल, ६ दीप्त । 

| प्राचीन कालमे सारी महफिलके छोग एक ही मधु-पात्रसे पीते थे 
इसलिए वह निरन्तर घूमता रहता था । 


ड२२ गालिब 


[ ४६ ] 
मै जो कहता हूँ, कि हम लेंगे क्रयामतमे तुम्हें, 
किस रऊनत से वह कहते है कि हम हर नहीं | 
[ ६० ] 
दोनो जहान देके, वह समझे, यह ख़ुश रहा, 
या आ पडी यह ञम, कि तकरार क्‍या करें। 
थक-थकके, हर मकाम प दो-चार रह गये, 
तेरा पता न पाये, तो नाचार क्‍या करें | 
क्या शमअके नहीं है हवाख्वाह अह्ठे बज्म, 
हो गम ही जॉगुदाज्ञ, तो गमख्वार क्‍या करें । 
[६१ ] 
यह हम जो हिज़में, दीवारों दरको देखते है, 
कभी सब्वाको, कभी नाम बरको देखते है। 
वह आयें घरमें हमारे, ख़ुदाकी क्रुदरत है, 
कभी हम उनको, कभी अपने घरको देखते है । 
[ ६२ ] 
आहका किसने असर देखा हे, 
हम भी इक अपनी हवा बॉधते है ।* 
तेरी फुसंतके मुक़ाबिल, ऐ उम्र, 
बक़्को पाब हिना बॉधते है। 
१ गवं, २ शुभचिन्तक, ई प्राण-लेवा, ४ मेहदी-रजित चरण 
१ ( गतिहीन ) | 
# उर्दूमे वर्णनकों मज़मून बाँवना कहते हैं। हवा बाँधनाका अर्थ 
धाक बाँचना, दूनकी लेना है । 


7 ७ 


ग़ालिव ४२३ 


[६३ ] 
क्यों गर्ठिये मुढाम से घबरा न जाये दिल, 
इसान हूँ, पियाल वो सागर नहीं हूँ में ॥ 
यारव' ज़मान मुझको मिटाता है किसलिए, 
लोहे जहाँ प हफें मुक़रर नहों हूँ में। 
ग़ालिब, वज्ञीफ ख्वार हो, दो गाहकी दुआ 
वह दिन गये क्लि कहते थे, नौकर नहीं हूँ में । 

[६४ ] 
सब कहाँ, कुछ छाल, आ गुल्में नुमायोँ हो गया, 
ख़ाकमें क्या सूरतें होगी, कि पिन्हों हो गयीं | 
थीं बनातुन्नाण गदू, दिनको पर्दमें निहाँ, 
अबकों उनके जीमें क्या आई, कि उरियोँ हो गयीं । 
जूए खूँ आँखोंसे वहने ढो, कि है गामे फिराक, 
मैं यह समझूँगा, कि अमएँ दो फरो ज़ॉ हो गयीं । 
नींढ उसकी है, ठिमाग उसका है, राते उसकी है 
तेरी ज्ञल्फ़ जिसके वाज़पर, परीशों हो गयीं। 
निगाहें क्यो हुईं जाती है, यारब; ढिलके पार, 
जो मेरी कोताहिए किस्मतसे मिज्णों हो गयीं। 





१ सदाके चक्कर ( परोशानी ), २ समार-पृष्ठ, ३ दुवारा लिखा 
( फ़ालतू ) अक्षर, ४ विलोन, ५ सप्तपि-मण्डल, ६ दीप्त । 

* प्राचीन कालसें सारो महफ़िलके छोग एक ही मधु-पात्रसे पीते थे 
इसलिए वह निरन्तर घूमता रहता था । 


४२४ गालिब 


जा फिज्ञा है बाद , जिसके हाथमें जाम आ गया, 
सब लकीरें हाथकी, गोया रगेजॉ हो गयीं। 
हम मुव्बहिद है, हमारा केश है, तकरुसूम, 
मिल्लतें जब मिट गयी, अज्ज़ाए ईमॉ हो गयीं | 
रजसे ख़गरों हुआ इसाँ, तो मिट जाता हे रन, 
मुश्किल मुकपर पडी इतनी, कि आसोँ हो गयीं । 
[ ६४ ] 
मिलना तेरा अगर नहीं आसां, तो सहल है, 
दुश्वार तो यही है, कि दुश्वार भी नहीं । 
इस सादगी प कौन न मर जाये, ऐ खुदा, 
लडते है और हाथमें तलवार भी नहीं। 
[ ६६ ] 
दिल ही तो है, न सगो ख़िश्त , ददंसे भर न आये क्यो, 
रोयंगे हम हज़ार बार, कोई हमें सताये क्यो ! 
देरों नहीं, हरम नहीं, दर नहीं, आस्तों - नहीं, 
बैठे है रहगुज़र, प हम, कोई हमें उठाये क्यो ? 
जब वह जमाले दिलफरोज़ , सूरते मेह रे नीमरोज़ 
आप ही हो नज्ञार सोज्  पर्दमें मुँह छुपाये क्यो ? 
१ सृष्टिकी एकतामें विश्वास रखनेवाला, २ ढंग, धर्म, ३ परम्परा- 
त्याग, ४ आम्थाके अग, ५ अम्यस्त, ६ पत्थर-ईट, ७ मन्दिर, 
८ मस्जिद, काब, ९ द्वार, १० चौखट, ११ मार्ग, १२ दिलको 


प्रकाशित करनेवाला रूप, १३ मध्याक्षके सूर्य-समान, १४ दृष्टिको 
जलानेवाला । 


४२६ गालिव 


अगर वह सरोक़द, गर्म ख़िरामे नाज़' आ जावे, 

कफे हर ख़ाके गुलशन शक्ल कुमरी नाल फर्सा हो । 
[ ६६ ] 

ता'अत में ता रहे न मय ओ बॉगबी'की छाग, 

दोज़खमें डाछ दो कोई लेकर बिह्श्तिकों | 

हूँ मुनहरिफ न क्यो, रहो रस्मे सवाबसे, 

टेढा छगा है करत, क़रूमे सर नविश्तको । 


[७० ] 
है आदमी बजाए ख़ुद इक महशरे ख़याल, 
हम अजुमन समभते है, ख़ल्वत ही क्यों न हो । 


[७१ ] 

ब्‌ कक ४ न्‍्ज ८)0 _ _१५ हम 
चफादारी, बशत्त उस्तुवारी , अस्ले इमों है, 
भरे बुतख़ान में, तो काबेमे गाडो बरहमनकों। 
शहादत थी मेरी क्रिस्मतमे, जो दी थी यह खू मुझको, 
जहॉ तलवारकोा देखा, झुका देता था गदनको। 
न छुटता दिनको, तो कब रातकों यो बेखबर सोता, 
रहा खटका न चोरीका, दुआ देता हूँ रहज़न को । 


१ मन्द मन्‍्थर गतिवाला, २ वागको प्रत्येक मुट्ठीभर मिट्टी, 
३ फास्तेकी तरह अन्तर्नाद कर उठे अर्थात्‌ हज़ार जानसे आशिक 
हो जाये, ४ पूजा, ५ मदिरा और मय, ६ विद्रोही, ७ भाग्यलेखनी, 
८ कबव्पनाका प्रढय, ९ एकान्त, १० स्थायित्वकी दर्तंके साथ 
वफादारी, ११ धर्मका मूल, १२ लुटेरा। 


गालिद्र ४२७ 


[७२ ] 
धोता हैं जब में पीनेको, उस सीमतन के पॉव 
रखता है, ज्िदसे, खेंचके बाहर लगनके पॉच। 
अल्ल्ट रे ज़ौक़रे दगण्तनवर्ती, कि बाद मग 
हिलते है ख़द-बख़द मेरे, अन्दर कफनके पॉव। 
जबको किसीके ख्वाबमें आया न हो कहीं 
दुखते हैं आज उस चुते नाज्ुक बढनके पाँव 
[७३ ) 
वॉ पहुँचकर जो गण आता पेशहम है हमको 
सठरह आहगे ज़म्मीं बोसे क्रढ्म हे हमको। 
ढिल्को मैं, और मुझे दिल, महें वफा रखता हे, 
किस क्रदर ज़ौक़े गिरफ्तारिण हम है हमको। 
तुम चह नाजुक, कि ख़मोशीको फुर्गों कहते हो, 
हम वह आजिज्ञ, कि तगाफुर भी सितम है हमको । 
[७४ ] 
तुम जानो, तुमकी गैरसे जो रस्मो-राह हो, 
मुझको भी पूछते रहो, तो क्या गुनाह हो। 
डभरा हुआ निक्राबम है उनके, एक तार, 
भरता हूँ में, कि यह न किसीकी निगाह हो | 
सुनते हैं जे ब्िहिश्तकी ता'रीफ, सब दुरुस्त, 
लेकिन ख़ठा करे, चह तेरी जल्व'गाह हो। 
१ चन्द्मुखो, रजत कान्तिवाली, २ मिरन्तर (पैहम ), ३ सौ बार 
४ चरण चूसनेके लिए जपीनपर झकनेकी आकाक्षा । 


४२६ गालिव 


अगर वह सरोकद, गर्म ख़िरामे नाज़' आ जावे, 

कफे हर ख़ाके गुलशन शकले कुमरी नाल फर्सा हो । 
॥$8 | 

ता'अत में ता रहे न मय ओ वॉगबी'की लछाग, 

दोज़खमे डाल दो कोई लेकर बिहिश्तकों । 

हूँ मुनहरिफ न क्यो, रहो रम्मे सवाबसे, 

टेढा छगा है क्रत, क़लमे सर नविश्तकों | 


[७० ] 
है आदमी बजाए ख़ुद इक महशरे ख़याल, 
हम अजुमन समभते है, ख़ल्वत ही क्यों न हो । 


[७१ ] 
वफादारी, बचते उस्तुवारी”', अस्ले ईमॉ'' है, 
मरे बुतख़ान मे, तो काबेमें गाडो बरहमनकों। 
शहादत थी मेरी क्रिस्मतमे, जो दी थी यह ख़्‌ मुझको, 
जहाँ तलवारकी देखा, झुका देता था गदनकों | 
न छुटता दिनको, तो कब रातकों यो वेख़बर सोता, 
रहा खटका न चोरीका, दुआ देता हूँ रहज़न को । 
१ मन्द मन्‍्थर गतिवाला, २ बागको प्रत्येक मुट्ठीभर मिट्टी, 
३ फाख्तेकी तरह अन्तर्नाद कर उठे अर्थात्‌ हजार जानसे आशिक 
हो जाये, ४ पूजा, ५ मदिरा और मबु, ६ विद्रोही, ७ भाग्यलेखनी, 
८ कत्पनाका प्रछूष, ९ एकान्त, १० स्थायित्वकी शर्तके साथ 
वफादारी, ११ धर्मका मूछ, १२ लुठेरा। 


गालिय ४२७ 


[७२ ] 
धोता हैं जब में पीनेकी, उस सीमतन के पॉँच 
रखता है, ज़िदसे, खेंचके बाहर लगनके पाँव । 
अल्ल्ह रे ज़ौक्े दब्तनवदीं, कि वाद मं 
हिलते है ख़द-बख़द मेरे, अन्दर कफनके पॉव। 
अबको किसीके ख्वाबमे आया न हो कहीं 
दुखते है आज उस बुते नाजुक बदनके पॉव। 
[ रे 
वॉ पहुँचकर जो गण आता पैण्हम है हमको 
सढरह आहंगे ज़मी बोसे कदम है हमको। 
दिलकों में, और मुझे दिल, महें वफा रखता है, 
किस क़दर ज़ौक़े गिरफ्तारिए हम है हमको। 
तुम वह नाज़क, क्रिि ख़मोशीको फु्गों कहते हो 
हम वह आजिज्ञ, कि तगाफूल भी सितम हे हमको । 
[७४] 
तुम जानो, तुमको गेरसे जो रस्मो-राह हो, 
मुझकी भी पूछते रहो, तो क्‍या गुनाह हो। 
उभरा हुआ निक्ाबमें हे उनके, एक तार, 
मरता हूँ में, कि यह न किसीकी निगाह हो | 
सुनते हैं जो विहिइतकी ता'रीफ, सब दुरुस्त, 
लेकिन ख़्दा करे, वह तेरी जल्व गाह हो। 


१ चनच्द्रमुखी, रजत काम्तिवाली, २ निरन्तर ( पेहम ), ३ सो बार 
४ चरण चूमसेके लिए जमीनपर झुकनेकी आकाक्षा 


- 
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डर२६ गालिव 


अगर वह सरोक़द, गे ख़िरामे नाज़' आ जावे, 

कफे हर ख़ाके गुलशन शकले कुमरी नाल फर्सो हो । 
[ ६६ ] 

ता'अत में ता रहे नमय ओ वॉगबी की लाग, 

दोज़खमें डाठ दो कोई लेकर बिहिश्तकों | 

हूँ मुनहरिफ न क्यो, रहो रस्मे सवाबसे, 

टेढा छगा है क़त, क़ल्मे सर नविश्तको। 


[७० ] 
है आदमी बजाए ख़ुद इक महशरे ख़याल, 
हम अजुमन सममते है, ख़ल्वत ही क्‍यों न हो । 


[७१ ] 

हब ५० "| €८ »0१५ 
वफादारी, बणर्त्ते उस्तुवारी, अरले ईमों है, 
मरे बुतख़ान में, तो काबेमे गांडो बरहमनकों। 
शहादत थी मेरी क्रिस्मतमे, जो दी थी यह खू मुझको, 
जहाँ तलवारकाी देखा, झुका देता था गद॑नकों। 
न छुटता दिनको, तो कब रातको यो वेख़बर सोता, 

०, की ० १२ कक 
रहा खटका न चोरीका, दुआ देता हूँ रहज्ञन को | 


१ मन्द मनन्‍्थर गतिवाका, २ वागको प्रत्येक मुट्ठीभर भिट्टी, 
३ फास्तेकी तरह अन्तर्नाद कर उठे अर्थात्‌ हज़ार जानसे आशिक 
हो जाये, ४ पूजा, ५ मदिरा और मयु, ६ विद्रोही, ७ भाग्यलेखनी, 
८< कल्पनाका प्रछढय, ९ एकान्त, १० स्थायित्वकी शर्तके साथ 
वफादारी, ११ धर्मका मूल, १२ लुटठेरा। 


गालिव ४२७ 


[७२ ] 
धोता हैँ जब में पीनेकी, उस सीमतन के पॉव, 
रखता है, ज़िदसे, खेंचके बाहर लूगनके पॉव । 
अल्ल्ट रे ज़ौक़े दब्तनवीं, कि वादे मर्गे, 
हिलते है ख़ुद-बख़ुद मेरे, अन्दर कफ़नके पॉँव | 
शब्को किसीके ख्वावमे आया न हो कहीं, 
टुखते है आज उस बुते नाजुक बढनके पॉव । 
[७३ ] ॥॒ 
वॉ पहुँचकर जो गण आता पैण्हम है हमको, 
सदरहँ आहगे ज़मीं बोसे क़दम है हमको। 
ह्लिको मै, और मुझे दिल, मद्दे वफा रखता है, 
किस क़दर ज़ौक्े गिरफ्तारिण हम है हमको। 
तुम वह नाजुक, कि ख़मोणीकों फु्गों कहते हो, 
हम बह आजिज्, कि तगाफ़ुछ भी सितम है हमको । 
[७४ ] 
तुम जानो, तुमको गेरसे जो रस्मो-राह हो, 
मुझको भी पूछते रहो, तो क्या गुनाह हो। 
उमरा हुआ निक्रावमें है उनके, एक तार, 
मरता हूँ मै, कि यह न किसीकी निगाह हो । 
सुनते है जो बिहिश्तकी तारीफ, सब दुरुस्त, 
लेकिन ख़ुदा करे, वह तेरी जल्व गाह हो । 





१ चन्द्रमुखी, रजत कान्तिवालो, २ निरन्तर ( पैहम ), ३ सौ वार, 
४ चरण चूमनेके लिए ज़मीनपर झुकनेकी आकाक्षा । 


ड्स्द गालिव 


[ ७५ |] 
किसीकों ठेके दिक कोई नवासजे फुर्गों' क्यों हो, 
न हो जब दिल ही सीनेमे, तो फिर मुँहमे ज़बों क्यो हो। 
वफा कैसी, कहॉका इण्क़, जब सर फोडना ट्हरा, 
तो फिर, ए सगे-दिल, तेरा ही सगे आस्तो क्यो हो । 
यह कह सकते हो, हम दिलमे नहीं है, पर यह बतलाओ, 
कि जब ठिल्मे तुम्हीं तुम हो, तो आँखोसे निहों क्यो हो | 

[७६ ] 
रहिए अब ऐसी जगह चलकर जहा कोई न हो, 
हमसुखन कोई न हो ओर हमजुबों कोई न हो । 
बेदरो दीवारसा इक घर बनाया चाहिए, 
कोई हमसाय नहो ओर पास्वाँ कोई नहो। 
पडिए गर बीमार, तो कोई न हो तीमारदार, 
और अगर मर जाइए, तो नौ ख्वाँ कोई न हो । 

रदीफ़ हि! : 

[७७ ] 
है सबज़ ज़ार हर दरो दीवारे गमकद, 
जिसकी बहार यह हो, फिर उसकी खिज़ों न पूछ। 
नाचार बेकेसीकी भी हसरत  उठाइए, 
दुश्वारिण रह ओ सितमे हमरहाँ न पूछ। 


१ रोदनका स्वर उत्पन्न करनेवाला, २ बात करनेवाला, ३ अपनी 
भाषा बोलनेवाला, ४ पहरेदार, ५ रोनेवाला, ६ हरीतिमा, ७ शोक- 
गृहके द्वार-दोवार, ८ सहपथिकोंके अत्याचार । 


ग़ालिव है 2९ 


रदोफ्‌ ये! : 
[७८ ] 
सीखे है महरुख़ों के लिए हम मुसब्बिरी, 
तक़रीय कुछ तो वहे मुलाकात चाहिए। 
मयसे ग़रज़ निग्ात है किस रूसियाह को, 
इक गूनः वेख़ुदी मुझे दिन-रात चाहिए। 
[७६ | 
घरम था क्या, कि तेरा ग़म उसे गारत करता, 
वह जो रखते थे हम इक हसरते ता'मीरो, सो हे । 
[८० ] 
ग़मे दुनियासे, गर पाई थी फुसत सर उठानेकी 
फ़रूकका देखना, तक्ररीव तेरे याद आनेकी | 
उन्हें मजूर अपने ज़ख़्मियोंका देख आना था, 
उठे थे सेरे गुलको, देखना गोरी वहानेकी। 
हमारी सादगी थी, इल्तिफ्राते नाज़ पर मरना, 
तेरा आना न था, ज़ालिम, मगर तमहीद जानेकी । 
[८१] 
ढदसे मेरे है तुझको वेक्नरारी हाय-हाथ 
क्या हुई ज़ाल्मि तेरी ग़फल्तशि'आरी हाय-हाय । 


चन्द्रदनियो, २ चित्रकारी, ३ कृष्णमुख, पापी, ४ किंचित 
५ निर्माणकी कामना, ६ कारण, ७ माशककी कृपा, ८ भूमिका, 
९ असावधान आचरण | 


ड३० 


गालिय 


तेरे दिलमें गर, नथा आशोबे गमका होसल. 
तुने फिर क्यो की थी मेरी गमगुसारी हाय-हाय । 
क्यो मेरी गमख्वारगीका तुझको आया था ख़याल, 
दुश्मनी अपनी थी मेरी दोम्तदारी हाय-हाय । 
उम्र भरका तूने पैमाने वफा बॉधा तो क्‍या, 
उम्रको भी तो नहीं है पायदारी हाय-हाय। 
गर्म रुसवाईसे, जा छुपना निक्रावे ख़ाकमें, 
ख़त्म है उल्फतकी तुझपर पढे दारी हाय-हाय । 
हाथ ही तेगआज्माका कामसे जाता रहा, 
दिल प इक लगने न पाया ज़ख्मेकारी हाय-हाय | 
किस तरह काटे कोई, शबहाए तारे बशकाल 
है नज़र खूकदंण अख्तरशुमारी हाय-हाय । 
गोश महजूरे पयाम ओ चश्म महरूमे जमाल', 
एक दिल, तिसएर यह नाउम्मीदवारी हाय-हाय | 
इश्कने पकडा न था, 'गालिब', अभी वहणतका' रग, 
रह गया, था दिल्मे जो कुछ ज़ौकेख्वारी हाय-हाय । 
[८२ ] 
हस्तीके मत फरेबमें आजाइयो, असद, 
आलम तमाम हलक ए दामे खयाल है। 


१ गमकी परीशानी उठानेका साहस, २ बरसातकी अंधेरी रातें, 
३ तारे गिननेकी अभ्यस्त, ४ सन्देशसे वचित कान, ५ रूपसे वचित 
नयन, ६ पागरूपन, ७ असम्मानकी अभिरुचि, ८ कल्पना-जालका घेरा । 


गालिद ४३१ 


[ ८३ ] 
जी जले ज़ौके फना' की नातमामी पर न क्‍यों, 
हम नहीं जलते, नफस हरचद आतशवार है। 
आगसे, पानीमें बुझते वक्त, उठती है सदा, 
हर कोई दरमॉदगी में नालेसे नाचार है। 
आओँखकी तस्वीर सरनामे प खेंची है, कि ता, 
तुझ प खुल जावे, कि इसको हसरते दीदार है। 
[८४ ) 
इच्क़ मुझको नहीं, वहणत ही सही, 
मेरी वहशत, तेरी जोहरत ही सही | 
क़तअ कीजे न तअल्लुक्त हमसे, 
कुछ नहीं है, तो अढावत ही सही । 
हम कोई तर्के वफा करते है! 
न सही इश्क़ मुसीबत ही सही । 
यारसे छेड़ चली जाये, असद, 
गर नहीं वस्ठ, तो हसरत ही सही | 
[८५ ] 
हूँढ़े है उस मुग़त्रिण आतश नफ़्सकों जी, 
जिसकी सदा हो जल्वःए वर्क्रेफ़ना मुझे। 


१ मृत्युकी उत्कष्ठा, २ अग्निवर्षक, ३ क्लेश, ४ दर्शनेच्छा, 
५ भाग छगानेके स्वरमें गानेवाला गायक, ६ मृत्युकी विजलीकी छवि । 


४३२ गालिव 


मस्तान तय करूँ हूँ रहे वादिए ख़याल , 
ता बाज़गग्त से न रहे मुद्दआ मुझे। 
खुलता किसी प क्यो, मेरे दिलका मुआमल , 
शरोके इन्तिख़ाबने रुस्वा किया मुझे। 
[८६ ] 
ज़िन्दगी अपनी जब इस शकलसे गुज़री, 'गालिब', 
हम भी क्‍या याद करेंगे कि ख़ुदा रखते थे । 
[८७ ] 
नज्जार क्या हरीफ़ हो, उस बर्क हुस्न का 
जोशे बहार, जल्वेको जिसके निकाब है। 
मै नामुराद दिलकी तसल्लीको क्‍या करूँ, 
माना, कि तेरे रुखसे निगह कामयात्र है। 
गुजरा असद, मसरंते पेगामे यारसे, 
क़ासिद प मुझको रश्के सवालों जवाब है। 
[८८ | 
देखना क्रिस्मत, कि आप अपने प रशक आ जाये है, 
मै उसे देखूँ, भठा कब मुझसे देखा जाये है। 
हाथ धो दिलसे, यही गर्मी गर अन्देशे में है, 
आबगीन , तुन्दिण सहबासे पिघला जाये है। 


१ कल्पनाकी घाटियोके मार्ग, २ जिससे, ३ प्रत्यावत्तनमे, लोदते 
समय, ४ सोन्‍्दर्य-विद्युत्‌ु, ५ श्रियके सन्देशके आह्वादसे, ६ चिन्ता, 
७ शीशेका पात्र (दिल), ८ मदिराकी तीक्ष्णता । 


गालिंद ४३३ 


गेरकी, यारब, वह क्योंकर मनए गुम्ताख़ी करे 
गर हया भी उसको आती है तो ञमो जाये है। 
शौक़को यह रत, कि हर दम नाल: खेचे जाइए 
दिलकी वह हालत, कि ढम लेनेसे घत्ररा जाये हे । 
गरच' है तर्ज़ तगाफुल, पढ़े ढारे राज़े इब्क़ 
पर हम ऐसे खोये जाते है, कि वह पा जाये है। 
होके आशिक, वह परीरुख़, और नाज़क बन गया 
रग खुलता जाये है, जितना कि उडता जाये है। 
नक्नशको उसके, मुसब्बिर पर भी क्या-क्या नाज़ है, 
खेचता है जिस क़दर, उतना ही खिंचता जाये है । 


[ ८६ ] 


देखना तक़रीरकी लज्जत, कि जो उसने कहा, 
मैंने यह जाना, कि गोया यह भी मेरे दिलमें है। 
बस, हुजूमे नाउमीदी, ख़ाकमें मिरू जायग्री, 
यह जो इक लक्ष्जत हमारी सइए वेहासिल में है। 
जल्वज़ारे आतरण दोज़ख़, हमारा दिल सही, 
फितनए शोरें क्रबामत , किसकी आवोगिल मे है। 


१ घृष्टतासे मना करना, २ यह उपेक्षाका ढग, ३ प्रेम-रहस्यको 


छिपानेंवाला, ४ तिष्फल प्रयत्न, ५ नरकको अग्निसे प्रकाशित, ६ प्रलुयके 
शोरका फ़ितना, ७ पानी-मिट्टी ( शरीर ) । 
२८ 


४३४ 


१ चरण-चिक्लककी मनमोहकता, २ प्रियको मथरगतिकी तरग, 
३ फूल विखेर गयी, ४ लछोभी, ५ सौन्दर्योपासना, ६ ग्रहणकी, ७ दृष्टि 


गालिय 


[६० ] 
दिलसे तेरी निगाह जिगरतक उतर गयी, 
दोनोंकों इक अदामे रज़ामन्द कर गयी। 
देखो तो, दिलूफरेबिए अन्दाज़े नक़्णे पा, 
मौजे ख़िरामे यार भी, क्या गुरू कतर गयी । 
हर बुल्हवर्स ने हुस्तपरस्ती' जाआर की, 
अब आबरूए शेवए अहले नज़र गयी। 
नज्ज़ारे ने भी, काम किया वॉ निक्राबका, 
मस्तीसे हर निगह तेरे रुख़पर बिखर गयी। 
[६१ ] 
कोई दिन, गर ज़िन्दगानी और है, 
अपने जीमें हमने ठानी और है। 
देके ख़त, मुँह देखता है नाम बर, 
कुछ तो पैगामे ज़बानी और है। 
(६२.॥ 
कोई उम्मीद बर नहीं आती, 
कोई सरत नज़र नहीं आती। 
मौतका एक दिन मुअय्यन है, 
नींद क्यो रातमर नहीं आती | 


रफनेवालोके आचरणका सम्मान, ८ दर्शन, दृश्य, ९ निश्चत । 


गालिब 


आगे आती थी हाडे ढिल प हँसी, 
अब किसी बातपर नहीं आती | 
जानता हूँ सवावे ताअतो ज़ुह द, 
पर तबीअत इधर नहीं आती। 
है कुछ ऐसी ही वात, जो चुप हूँ, 
वने' क्या बात कर नहीं आती | 
हम वहाँ है, जहॉसे हमको भी, 
कुछ हमारी ख़बर नहीं आती । 
मरते हैं आरज़में मरनेकी 
मौत आती है, पर नहीं आती । 
का व. किस मुँहसे जाओगे गाल्बि' 
शर्म तुमको मगर नहीं जआती। 


[६६३ | 


दिले नाढों, तुझे हुआ क्‍या है, 
आख़िर इस दढकी दवा क्‍या है । 
हम हैं मुब्ताक़् और वह वेज़ार, 
या इलाही, यह माजरा क्या है । 
मै भी मुँहमें ज़वान रखता हूँ, 
काश, पूछो, कि मुद्दआ क्‍या है । 


१ उत्सुक, २ रुष्ट, 


डरा 


४३६ गालिब 


क्रेतज 
जब कि तुझ बिन नहीं कोई मौजूद, 
फिर यह हगाम ऐ ख़ुदा कया है । 
यह परीचेहर लोग कैसे है, 
गमज'*-ओ-इश्व.-ओ-अदा क्‍या है । 
शिकने ज़ुल्के अबरीं क्यो है, 
निगहे चश्मे सुमंसा क्‍या है। 
सब्ज़ -ओ-गुल कहॉसे आये है, 
अब्र क्या चीज़ है, हवा क्‍या है । 
हमकी उनसे वफाकी है उस्मीद, 
जो नहीं जानते, वफा क्‍या है। 
जान तुमपर निसार करता हूँ, 
मैं नहीं जानता, दुआ क्‍या हे। 
[६४ ] 
है साइक्र, ओ शोल ओ सीमाब का आलम, 
आना ही समझमे मेरी आता नहीं, गो आये | 
जललादसे डरते है, न वाइज़से झगढडते, 
हम समझे हुए है उसे, जिस भेसमे जो आये। 
हाँ अहे तलब, कौन सुने ता'नए नायापत , 
देखा, कि वह मिलता नही, अपने ही को खो आये । 
१ कटाक्ष और हाव-भाव, २ अम्वर-गन्धमयी अलकोके घ्‌घट, 


३ सुरमा ( अजन )-रजित नयनोकी चितवन, ४ बिजली, ५ ज्वाला, 
६ पारद, ७ वाड्छित वस्तु न मिलनेका ताना । 


ग़ारिव ४३७ 


[६५ ] 
हस्ती हमारी, अपनी फनापर दलील है, 
यो तक मिटे, कि आप हम अपनी कसम हुए । 
अहले हवसकी फ़तह है तर्के नव्द इश्क 
जो पॉव उठ गये वही उनके अल्म हुए। 
छोडी, असढ न हमने गदाईमें ढिल्लगी, 
सायरू हुए, तो आशिक्रे अहले करम हुए | 

[६६ | 
ज़ल्मतकद में मेरे शवे गमका जोश है 
इक शमअ है दलीले सेहर, सो ख़मोश है | 
ने मुज्दणु विसाल, न नज्यार ए जमाल, 
मुद्दत हुई, कि आशितिए चश्मोगोर्ण हे। 
दीदार बाद , होसल. साक्ी, निगाह मस्त, 
बज्मे ख़याल, मयकदए वेख़रोग हे। 


कऋतअ 


ए ताज़ वारिदाने विसाते हवाए दिल , 
ज़िन्हार, अगर तुम्हें हवसे नायो नोश है। 


१ प्रमाण,२ लोलुपोकी विजय प्रेमके संघर्षका परित्याग है,३ झ्षण्डा, 
४ तिमिराच्छन्न गृह, ५ ग्रमकी रातका तूफ़ान यानी अंवेरा ही अंधेरा, 
६ मिलनका सन्देश, ७ रूप-दर्शन, ८ नयन एवं कानोकी मैत्री, 
९ कल्पनाकी महफ़िल, १० नीरव मयजारा, ११ हृदयको कामनाओंको 
महफ़िलमें नये आनेवालो, ११ सुनने और पीनेकी लिप्सा, ! 


डइ८ गालिब 


देखो मुझे, जो दीदए इब्रतनिगाह' हो, 
मेरी सुनो, जो गोग नसीहत नियोञ है। 
साक्ती, बजल्व दुश्मने ईमानों आगही' 
मुतरिव , बनग्म ,, रहजने तमकीनो होश है। 
या शबको देखते थे, कि हर गोशए बिसाते, 
दामाने बागवानो कफे गुलफरोर्ण है। 
छुत्फे ख़िरामे साकिओ ज़ौक्े सदाए चग 
यह जन्नते निगाह , वह फिदोसि गोग ' है। 
या सुबूहदम जो देखिए आकर, तो वज्ममे, 
ने वह सुरूरो सोज़ , न जोशो ख़रोश है। 
दागे फिराक्े सोहबते शबकी जली हुईं |, 
इक शमअ रह गयी है, सो वह भी ख़मोण हे । 
[६७ |] 
देते है जन्नत, हयाते दह के बदले, 
नश्ण बअन्दाजे खुमार नहीं है । 


१ शिक्षा लेनेवाली आँख, २ सदुपदेशपर ध्यान देनेवाले कान, 
३ अपनी छविके कारण साकी ईमान व ज्ञान ले लेता है, ४ गायक, 
९ सगीत द्वारा, ६ मनकी शान्ति और बृद्धिकों लूट लेता है, ७ फर्श- 
का हरएक कोना, ८ मालीका अचल और फूल वेचनेवालेको हथेली, 
९ माशूक ( साकी ) की मथर गति और वाद्य ध्वनि, १० स्वर्ग-नयन, 
११ स्वर्ग-श्वण, १२ खुशी और गर्मी, १३ रातकों महफिलके विरहके 
दागसे जली हुई, १४ इस जगत्‌के जीवन, १५ मदिरालसक्े बराबर 
नशा । 


गालिद ड३६ 


गिरिय. निकाले है तेरी बज्मसे मुझको, 
हाय, कि रोने प इख्तियार नहीं है । 
[ध्८ ] ५ 
जिस चज्ममें, तू नाज़से, गुपतारमे आवे 
जॉ , काल्युदे सूरते दीवारमें आवे। 
सायेकी तरह साथ फिर सरो सनोबर, 
तू इस कदे दिलकणसे, जो गुलुजारमें आवे । 
डस चश्मे फुर्येंगर का, अगर पाये इमारा, 
तृती की तरह आइन गुपतारसें आवबे। 
कॉटोंकी ज़बों सूख गयी प्याससे, यारत्र ! 
इक आबल पा बादिए पुरखार में आवे। 
तब चाके गिरेबॉका मज़ा है, दिले नादों, 
जब इक नफस उलझा हुआ, हर तारमें आवे | 
(६६ | 
और वाज़ारसे ले आये, अगर टूट गया, 
सागंरे जम से मेरा जामे सिफ़ाल अच्छा है । 
उनके देखेसे, जो आजाती है मुँहपर रौनक, 
वह समझते है कि बवीमारका हारू अच्छा है | 


१ बात करे ( गालिवके समयमे यह छपय प्रचलित था, जब नहीं 
हैं ।), २ प्राण, ३ शरोर, ढाँचा, ४ जादू भरे नयन, ५ तृत्तीको आइने- 
के सामने बैठकर वोलना सिखाते हैं, ६ हे ईश्वर, ७ छाले पड़े चरणवाला, 
८ कण्टकमय घाटी, ९ ईरानके प्राचोन सम्राट्‌ जमशेदका मवुपात्र, 
१० मिट्टीका प्याला । 


४३८ गालिव 


देखो मुझे, जो दीदए इत्रतनिगाह' हो, 
मेरी सुनो, जो गोण नसीहत नियोण है। 
साक़्ी, बजल्व दुश्मने ईमानों आगही 
मुतरिब, बनग्म ,, रहज़ने तमकीनो होश है। 
या शबको देखते थे, कि हर गोभए विसात, 
दामाने बागबानो कफे गुलफरोर्ण है। 
छुत्फे ख़िरामे साकिओ ज़ौके सदाए चग 
यह जन्नते निगाह , वह फिदसे गोश ' है । 
या सुबहद्म जो देखिए आकर, तो वज्ममे, 
ने वह सुरूरो सोज़ , न जोशो ख़रोश है । 
दागे फिराक्रे सोहबते शबकी जली हुई , 
इक शमअ रह गयी है, सो वह भी खमोथ है । 


[६७ ] 
० ्ज व बदले 
देते है जन्नत, हयाते दह के बढले, 
नश्श बअन्दाजे खुमार नहीं है। 


१ शिक्षा लेनेवाली आँख, २ सदुपदेशपर ध्यान देनेवाले कान, 
३ अपनो छविके कारण साकी ईमान व ज्ञान ले लेता हैं, ४ गायक, 
९ संगीत द्वारा, ६ मनकी शान्ति और वृद्धिकों छूट लेता है, ७ फर्श- 
का हरएक कोना, ८ माछोका अचल और फूल वेचनेवालेकी हथेली, 
९ माशूक ( साकी ) की मथर गति और वाद्य ध्वनि, १० स्वर्ग-तयन, 
११ स्वर्ग-भवण, १२ खुशी और गर्मी, १३ रातकी महफिलके बविरहके 
दागसे जली हुई, १४ इस जगत्‌के जीवन, १५ मदिरालसके वरावर 
नशा । 


गालिव ४४१ 


वह चीज़, जिसके लिए्हमको हो, बिहिश्त' अजीज़, 
सिवाय बाद.ए गुलफामे मुश्कवू क्‍या हैे। 
[ १०३ ] 
कह हो, या वछा हो, जो कुछ हो, 
काणके, तुम मेरे लिए होते। 
मेरी क्रिस्सतमें गम गर इतना था, 
दिल भी, यारब, कई दिये होते । 
[१०४ ] 
गेर ले महफिल्में, वोसे जामके 
हम रहें या तब्न लव, पेगामके | 
ख़त लिखेंगे, गचे मतलूव कुछ न हो, 
हम तो आशिक़ है, तुम्हारे नामके । 
रातपी ज़मज़म पमय, ओर सुबह दम, 
धोये धब्बे जामए अहरामके। 
इश्क़ने, ग़ाल्बि निकम्मा कर दिया, 
वने हम भी आदमी थे कामके। 
(१०५ ] 
फिर इस अन्दाज़से बहार आई, 
कि हुए मेहों महँ तमाशाई। 


१ स्वर्ग, २ कस्तूरी गन्धमयों फूलो-सी रगीन मदिरा, ३ पिपा- 
सित अबर (प्यासे ) ४ सन्देशके, ५ कावेके निक्रट एक कुर्वाँ है । 
६ का वेकी परिक्रमा करते समय हाजियो-द्वारा शरीरपर लपेटा जानेवाला 
कपडा, ७ सूर्य-चन्द्र ! 


४४० गालिव 


हमको मालूम है, जन्नतकी हकीकत, लेकिन, 
दिलके ख़श रखनेकी, गालिब, यह खयाल अच्छा है । 
[ १०० ] 
एक हंगामे प मीक़फ, है घरकी रौनक़, 
नौह ए गम ही सही, नग्मए शादी न सही । 
न सताइश की तमन्ना, न सिले की परवा, 
गर नहीं है मेरे अणआरमें मा'नी न सही । 


[ १०१ ] 


ख़ुदाके वास्‍्ते, दाद इस जुनूने भोक़की देना, 
कि उसके दर प पहुँचते है नाम बरसे हम आगे | 
[ १०२ ] 
हर एक बात प कहते हो तुम, कि तृ क्‍या है, 
तुम्ही कहो कि यह अन्दाज़ें गुपतगू क्‍या है। 
न शो'लेमे यह करिश्म., न बक्रमें यह अदा, 
कोई बताओ, कि वह शोख़े तुन्द खूं क्‍या है । 
जछा है जिस्म जहाँ, दिल भी जछ गया होगा, 
कुरेदते हो जो अब राख, जुस्तजू क्‍या है। 
रगोंमें दौडते फिरनेके, हम नहीं क्रायल, 
जब आँख हीसे न टपका, तो फिर लहृ क्‍या है । 


१ प्रशसा, २ पुरस्कार, ३ बातचोतकी रीति, ४ चमत्कार, ५ तीत्र 
स्वभाववाल्ता चपलछ ( माशूक ), 


गालिब डंड३ 


[ श्ण्प ] 
है कस हिज्ज, आलमे तमकीनोज़च्त में, 
मा'यूक्ते शोख़ो आशिके दीवान. चाहिए। 
[१०६ ] 
चाक मतकर जेब वेअय्यामे-गुल , 
कुछ उघरका भी इजाग चाहिए। 
दोस्तोका पद, है वेगानगी, 
मुंह छुपाना हमसे छोड़ा चाहिए । 
मुनहसिर मरने प हो, जिसकी उमीद, 
नाउमीदी उसकी, देखा चाहिए | 
गाफिल, इन मह्तल्भतों के वास्ते, 
चाहने वाल! भी अच्छा चाहिए। 
चाहते है खूबरूओंको असद, 
आपकी सूरत तो देखा चाहिए । 
[१९० | 
नुक्‍्त ची. है, ग़मे दिल उसको खुनाये न बने, 
क्या वने वात, जहाँ वात बनाये न बने । 
मै बुलाता तो हूँ उसको, मगर ऐ जज्वए दिल, 
उस प वन जाये कुछ ऐसी, कि विन आये नचने | 


१ सनन्‍्तोष बोर आत्मनियन्त्रणकी दशामें, २ गछा, ३ फूलोकी 
ऋतु ( वसन्‍्त ) के विना, ४ चन्द्रमुखियो ५ छिढ्रान्वेषी ( माशूछ ), 
६ मनोकामनाको पूति, ७ मनोभाव । 


#४२ ग़ालिब 


देखो, ऐ साकिनाने ख़ित्त ए ख़ाक , 
इसको कहते है आलर्म आराई । 
कि ज़मी हो गयी है सर ता सर 
रूकश सतहे चर्ख़ मीनाई । 
सब्जे को जब कहीं जगह न मिली, 
बन गया रूए आब पर काई | 
सब्ज. ओ गुलके देखनेके लिए, 
चश्मे नर्गिसको दी है बीनाई । 
है हवामें शराबकी तासीर, 
बाद नोगी है बाद पैमाई । 
[१०६ ] 
कब बह सुनता है कहानी मेरी, 
ओर फिर वह भी ज़बानी मेरी । 
कर दिया ज़ो'फ ने आजिज गालिब, 
नगे पीरी' है, जवानी मेरी। 
[ १०७ ] 
अच्छा है सर अगुश्ते हिनाई का तसव्वुर , 
दिल्में नज़र आती तो है, इक बूँद लकी । 


१ घरतोके अधिवासियों, २ विश्वका शऋगार, ३ सम्पूर्ण, एक सिरेसे 
दूसरे सिरेतक, ४ नील गगनकी बराव्ररी करनेवाली, ५ हरीतिमा, 
६ पानीके मुख, पानोकी सतह, ७ दृष्टि-ज्योति, ८ मद्यपान, ९ हवा- 
खाना ( बेकार ) १० दुर्बलता, क्षीणता, ११ बुढापेको शमनिवालो, 
१२ मेंहदी-रजित उँंगहोका सिरा, १३ ध्यान, कल्पना । 


गालिव डंडश 


[११२] 
व तूफों गाहे जोशे इज्तिरावे शरामे तनहाई',, 
शु'आए आफतावे सुब हे महशर तारे बिस्तर है । 
कहूँ क्या दिलकी क्‍या हालत है, हिज्े यारमें, गालिव, 
कि वेताबीसे, हर इक तारे बिस्तर ख़ारे विस्तर है । 
[११३ | 
ख़ुदा या, जज़्वए दिलकी मगर तासीर उल्ही हे, 
कि जितना खेंचता हूँ और खिंचता जाये है मुझसे । 
उधर वह बदगुमानी है, इधर यह नातवानी है, 
न पूछा जाये है उससे, न वोला जाये है मुझसे । 
सेभलने दें मुझे, ऐ. नाउमीठी, क्‍या क्रयामत है, 
कि दामाने ख़याले यारं, छूटा जाये है मुझसे, 
क्रयामत है, कि होवे मुद्दंका हमसफ़र, ग़ालिब, 
चह काफिर, जो ख़ुदाकी भी न सौपा जाये है मुझसे । 
[११४ ] 
लागर इतना हूँ, कि गर तू बज़्ममें जा दे मुझे, 
मेरा जिस्मः, देखकर गर कोई बतलादे मुझे । 
मुँह न दिखलावे, न दिखला,पर वअन्दाजे इताव , 
खोलकर पढे", जरा आंखें ही दिखला दे मुझे 


१ वेचेनीके तूफ़ानसे भरी एकाकीपनकी विरह-सन्ध्या, २ विस्तरका 
प्रत्येक तार प्रलुय-प्रभातके सूर्यकी किरणके समान लगता हैं। ३ प्रियके 
ध्यानका आँचल, ४ सहयात्री, ५ क्षीण, दुबला, ६ गुस्सेको अदामें । 


४ 


गाप्णि 


एस ननाकतका चुरा हो, वह गछे हे, तो क्‍या, 
हाथ आवे, तो उन्हें हाथ लगाये न बने। 
कह सके कोन, कि यह जल्व गरी किसकी हे, 
पढ़ छोडा है वह उसने, कि उठाये न बने । 
मौतकी राह न ठेखूँ, कि बिन आये न रहे, 
तुमको चाहें, कि न आओ, तो बुलाये न बने । 
बोझ वह सरसे गिरा है, कि उठाये न उठे, 
काम वह आन पड़ा है, कि बनाये न बने। 
इश्क्पर ज़ोर नही, है यह वह आतण 'गालिब', 
कि लगाये न लगे और वबुझाये न बने। 
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वह आके ख्वाबमें, तस्कीने इक्तिराव तो दे, 
वछे मुझे तपिशे दिलः मजाले ख्वाब तो दे । 
करे है क़त्ठ, लगावटमें तेरा रो देना, 
तेरी तरह कोई तेगे निगहको आब तो दे । 
पिला दे ओकसे, साक्की, जो हमसे नफरत हे, 
पियारू गर नहीं देता, न ठे, जराब तो ढे । 
असद' ख़ुशीसे मेरे हाथ-पॉव फूल गये, 
कहा जो उसने, ज़रा मेरे पॉव दाब तो दे । 


१ देचनीमें सान्तना, २, किन्तु, ३ दिलकी तपन, ४ सोने एव 


स्वप्नकी ताकत, ५ दृष्टिकी तलवार, ६ पानी देना, चमकाना । 


शालिद ४४७ 


[११७ ] 
करने गये थे उससे, तगाफुछ का हम गिला, 
की एक ही निगाह, कि बस खाक हो गये । 


[११८ ] 
जब तक दहाने ज़ख्म न पेदा'करे कोई, 
मुश्किल, कि तुमसे राह सुख़न वा करे कोई । 
सरबरें हुईं न वादए सत्रआज़मांसे उम्र, 
फ़ुसंत कहाँ, कि तेरी तमन्ना करे कोई। 
हुस्ने फ़रोग़े जमए सुख़न दूर है, असढ, 
पहले दिले शुद्ाख्त” पेदा करें कोई। 


[११६ ] 
इव्ने मरियर्म हुआ करे कोई, 
मेरे दुखकी दवा करें कोई। 
बक रहा हूँ जुरूँमें क्या-क्या कुछ, 
कुछ न समझे, खुदा करे कोई । 
न झुनो, गर बुरा कहे कोई, 
न कहो, गर बुरा करे कोई । 


१. उपेक्षा, उदासोनता, २ घावका मुँह, ३ तुझसे वातचीतको 
राह निकालना मुश्किल हैं, ४ कर्तव्यमुक्त होना, ५ सन्तोपको परीक्षा 
लेनेवाला आश्वासन, ६ काव्य-प्रदोपके प्रकाशका सौन्दर्य, ७ द्रवित 


द्वववय, ८ मरियम-पुत्र ( ईसामसीह, जो लछोगोको नीरोग करते 
फिरते थे ) । 


ड्डद्‌ गालिव 


[११५ ] 


वाजीच ए अत्फाल है दुनिया मेरे आगे, 
होता है शबो रोज तमाशा, मेरे आगे। 
मत पूछ कि क्‍या हाल है मेरा, तेरे पीछे, 
तू देख, कि क्‍या रग है तेरा मेरे आगे। 
ईमों मुझे रोके है, तो खेंचे है मुझे कुफ़ , 
का'ब' मेरे पीछे है, कलीसा मेरे आगे। 
गो हाथको जुबिश' नहीं, ऑखोंमें तो दम है, 
रहने दो अभी सागरो मीना मेरे आगे। 


[११६ ] 


नहीं जरीयए राहत, जराहते पैकाँ , 
वह जख्मे तेग है, जिसको कि दिलकुशा कहिए । 
नहीं निगार को उल्फ़त' , न हो, निगार तो हे, 
रवानिए रविशों मस्तिए अदा” कहिए। 
नहीं बहारकों फुर्सत, न हो, बहार तो है, 
तरावते चमनो ख़ूबिए हवा कहिए। 


१ बच्चोका खेल, २ रात-दिन, ३ अधर्म, ४ गिर्जाघर, ५ कम्पन, 
६ मधुपात्रका और मबुकलश, ७ बाणका घाव चैनका, साधन नहीं 
हैं, ८ दिलको विकमित करनेत्राला तो कृपाणका हो घाव है, ६£ रूपसी, 
( प्रियतमा ), १० प्रेम, ११ मस्तीसे भरों चालका ढंग, १२ पुष्पोद्यान- 
की शीतलता और हवाकी खूबी । 


ग़ालिव डडह 


कहाँ मयख़ानेका दरवाज़', ग़ालिब और कहाँ वाइज, 
पर इतना जानते है, कल वह जाता था, कि हम निकले । 
[१२१ ] 
हूँ मै भी तमाआाइए नेरगे तमन्ना , 
मतरूब नहीं कुछ इससे, कि मतलव ही वर णावे | 
[१२२ ] 
सियाही जैसे गिर जावे दमे तहरीर काग़जपर, 
मेरी क्रिस्मतमें यों तस्वीरहे शवहाएं हिजाँ की । 
[१२३ ] 
ख़मोभियोंमं तमाशा अदा निकलती हे, 
निगाह, दिल्से तेरे, सु्म:सा निकल्ती है । 
फिमारे तगिए ख़िल्वत से बनती हे शवनम, 
सत्रा जो मुचे के पर्देमें जा निकलती है । 
[१२४ | 
फूँका है किसने गोगे मुहच्बतंमें, ऐ ख़ुदा, 
अफ्सूने इंतिजार, तमन्ना कहें जिसे । 
[१२४] 
ऐ परतवे खुर्णीदे जहाँतार्व, इधर भी, 
सायेकी तरह हम प्‌ अजब चक़्त पड़ा है । 


१ कामनाके जादुका दर्शक, २ वियोगकी रातें, ३ सुर्मा-रजित, 
४ एकान्तकी संकीर्णताका दवाव, ५ कली, ६ प्रेमके कान, ७ प्रतीक्षाका 
जादू, ८ विश्वको प्रकाशित करनेवाले सूर्यकी ज्योति 

२९ 


] 
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रोक लो, गर गछत चले कोई, 

बरूश दो, गर ख़ता करे कोई । 

कौन है, जो नहीं है हाजतमन्द, 

किसकी हाजत रवा करे कोई । 

क्या किया ख़िज़ने सिकन्दरसे , 

अब किसे रहनुमा करे कोई | 

जब तबकी ही उठ गयी, गालित, 

क्यो किसीका गिला करे कोई । 

[ १२० ] 

हज़ारों ख्वाहिश ऐसी, कि हर ख्वाहिश प दम निकले, 
बहुत निकले मेरे अरमान, लेकिन फिर भी कम निकले । 
निकलना ख़ुल्द से आदम का सुनते आये थे, लेकिन, 
बहुत बे-आबरू होकर तेरे कूचेसे हम निकछे। 
मुहब्बतमे नहीं है फक्रन, जीने ओर मरनेका, 
उसीको देखकर जीते है, जिस काफिर प दम निकले | 


१ क्षमा, २ खित्च--एक पैगम्बर है जो भूले-भटकोंको रास्ता 
बताते है । कहा जाता है कि वह सिकन्दरको अमृतके झरनेपर ले गये 
और स्वयं अमृत पी लिया। सिकन्दरको वे आदमी दिखाये जो अमृत पीकर 
अमर हो गये थे। सिकन्दरने उनकी हालत देखो तो अमृत पोनेसे इन्कार 
कर दिया, ३े आसरा-भरोसा, ४ शिकायत, ५ स्वर्ग, ६ आदि पुर॒ुप । 
जैसे हिन्दुओमे आदि मनु थे वेसे हो बाइबिल और कुरानमे आदि पुरुष 
आदम थे। यह शैतानके बहकावेमे आा गये इसलिए ( नारी हब्वा या 
ईवके साथ ) स्वर्गसे निकाल दिये गये । इन्हीको सन्‍्तान आदमी है । 


ग़ालिव ४५१ 
[श्श्प ] 


मुद्दत हुईं है यारकों मेझाँ किये हुए 
जोशे क़द॒ह से, बज्म चरागों किये हुए। 
करता हूँ जमअ फिर, जिगरे लख्त-लख्त को, 
असे, हुआ है दा'वते मिज्ञगों किये हुए। 
फिर बज़ए एहतियात से रुकने लगा है दम 
बरसों हुए है चाक गरेवोँ किये हुए। 
फिर पुर्सिशे जराहते दिल को चला है इश्क़ 
सामाने सद हज़ार नमकदोँ किये हुए। 
फिर शौक़ कर रहा है खरीदारकी तलब, 
भर्ज़ मताए अक़लो दिलो जॉ किये हुए। 
माँगे है फिर, किसीको छवे वाम पर, हवस 
जल्फे सियाह रुख़ प परीशों किये हुए। 
चाहे है फिर किसीको मुक़ताबिल में आरज़ 

सुरमेसे तेज दुश्न ए मिज़गों किये हुए । 
इक नौवहारे नाज' को ताके है फिर निगाह, 
चेहरः फरोगे मय से गुलिस्तों किये हुए । 


१ सुरोत्मव, २ दीपालोकित, ३ जियरके टुकडे-टुकडे, ४, उनको 
पलकोकी ( वछी ) की दावत, ५ सावधानीका ढंग, ६ हृदयके घावोकी 
पूछ-ताछ, ७ लाखो नमकदानोके साथ, ८ वुद्धि, हृदय और प्राण-धनका 

५०५, ९ छज्जेपर, १० सामने, ११ कामना, अभिलापा, १२ पलको- 

(९, १३ खझूपगर्वके नव-वसन्त, १४ मदिराभा 
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नाकदे, गुनाहो की भी हखतकी मिले दाढ, 
यारब, अगर इन कद गुनाहोकी सजा हे । 


[ १२६ ] 


वाइज्ञ न तुम पियो, न किसीको पिछा सको, 
क्या बात है, तुम्हारी शराबे तहूरकी। 
गो वॉ नहीं, पवोंके निकाले हुए तो है, 
का बेसे इन वुतोंको भी निस्वत है दूरकी | 
क्या फज़े है, कि सबको मिले एक-सा जवाब, 
आओ न, हम भी सैर करें कोहेतूरकी | 
गालिब, गर इस सफ़रमें मुझे साथ ले चलें, 
हजका सवारब॑ नज़्॒ करूँगा हुजूरकी । 


[१२७ ] 


कहते हुए साक़्ीसे हया आती है, वन , 
है यों, कि मुझे दुर्द तहे जाम बहुत है। 
खूँ होके जिगर आँखसे टपका नहीं, ऐ, मर्ग, 
रहने दे मुझे या, कि अभी काम बहुत है । 
होगा कोई ऐसा भी, कि गालिबको न जाने, 
जाइर तो वह अच्छा हे, प बदनाम बहुत है । 
१ अकृृत पाप, जिन पापोकों करनेकी लछालसा रह गयी । २ स्वर्गकी 
मदिरा, ३ एक पर्वत जिसपर हज़रत मूमा ईश्वरीय ज्योति देखने गये थे, 
४ पुण्य, ५ प्यालेकी तलीमें बेठी तलछट । 


गालिव ४५१ 
[ १२८ ] 


मुद्दत हुईं है यारकों मेहाँ किये हुए, 
जोओे क्रदहसे, वज्म चरागों किये हुए । 
करता हूँ जमञ फिर, जिगरे ल्ख्त-लख्त को, 
अरे. हुआ है दावे मिज़ञगों किये हुए । 
फिर वज़ए एह्तियातेंसे रुकने लगा हे ठम, 
वरसों हुए हैं चाक गरेबों किये हुए। 
फिर पुर्सिशे जराहते दिल को चला हे इश्क़, 
सामाने सद हज़ार नमकदों किये हुए। 
फिर गौक़ कर रहा है खरीदारकी तलब, 
अर्ज़े मताए अक़छो दिलो जॉ किये हुए। 
मॉँगे है फिर, किसीको छवे वाम पर, हवस 
ज़ुल्फे सियाह रुख़ प परीणों किये हुए। 
चाहे है फिर किसीको मुकाबिल में आरज़ 
सुरमेसे तेज दश्न.ए मिज़्यों किये हुए । 
इक नोबहारे नाज को ताके है फिर निगाह, 
चेहर. फरोग्े मय से गुलिस्तों किये हुए । 
१ चुरोत्सव, २ दीपालोकित, ३ जिगरके टुकडे-टुकडे, ४. उनको 
पलकोकों ( बर्ीं ) की दावत, ५ सावधानोका ढंग, ६ हृदवके घावोको 
पूछ-ताछ, ७ लाखो नमकदानोंके साथ, ८ वुद्धि, हृदय और प्राण-घनका 


समर्पण, ९ छज्जेपर, १० सामने, ११ कामना, अभिरापा, १२ पलको- 
की कटारी, १३ रूपगर्वके नव-वसन्त, १४ मदिरोंभा । 
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जी हंढ़ता है फिर वही फूसेत, कि रात-दिन, 
बैठे रे तसव्वुरे जानों किये हुण। 


[ १२६ ] 
वह जिन्द्‌ हम है, कि है रूशनासे खल्क , ऐ ख़िज्, 
न तुम, कि चोर बने उम्रे जाविदों के लिए। 
बक़द्रे शौक़ा नहीं, जर्फे तगनाए गज्ञलू, 
कुछ और चाहिए वसअत मेरे बयॉके लिए। 


कसीदे 
[१] 


साज यक जर॑ नहीं फेजे चमनसे बेकार, 
साय ए लालए. बेदाग  सुवेदाए बहार । 
मस्तिए बादे सबासे है व अरज सब्ज, 
रेजए शीशएण मय जौहरे तेगे कुहसार । 
मस्तिएण अब्रसे गुलूचीने तरब है. हखत 
कि इस आगोशमें मुमकिन है दो आलमका फिशार 





१ माशूकका ८मान, २ दुनियासे परिचित, ३ अमर-जीवन, 
४ उत्सुकताकी माजन्नाके अनुख्य, ५ गजलका सेंकरा क्षेत्र, ६ विस्तार, 
७ वहारके हृदयका काला तिल, ८ प्रभात-समीरणको मस्ती, ९ पहाडको 
तलवार अर्थात्‌ पहाडकी चोटीको हरीतिमा मदिराकी सुराहोका कण बन 
गयी है। १० बादलोको मस्तीसे दिलफो अपूर्ण अभिलापाएँ भी खुशीके 
फूल चुन रही हैं, ११ इसके आलिगनमे दोनो जगत्‌ सिमट गये है । 
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कोहो सहरा हमः मा'मूरिए शौक्रे बुल्बुरू, 
हक 3७ 
राहे ख्वाबीदः हुई खनन्‍्दए गुलसे वेदार | 


दूसरा मतलअ 


फेजसे तेरे है ऐं ज्मए शविस्ताने बहारें, 
दिले पर्वीन' चराग़रो परे बुल्वुर गुल्तारं | 
शकले ताउस करे आईन. खान' पर्वाज, 
जौक़में जल्व के तेरे बहवाए दीदार । 
ढीद. ता दिल असद आईन. यक परतवे झोक़ , 
फ़ैज़ें मानीसे ख़ते साग़रे राक्रिम सरबारं। 


हि 
दह जुज जल्बए यकताइए माशूक्र नहीं 
हम कहों होते, अगर हुस्‍्त न होता ख़ुदबी । 
वे-दिली हाय तमाशा, कि न इन्रत है न जोक, 
वेकसी हाय तमन्ना, किन दुनिया है नदीं। 


१ पर्वत एवं वन बुलवुलके भौकसे पूर्ण हैं, २ निद्वित-पथ, ३ फूलों 
की हँसी, ४. ऐ बहार ( वसन्‍्त ) के गृहकी शमअ ( दोप ), ५ पर्वानों- 
के दिल दीपक वन गये हैं मौर वुरू-बुलके पर गुलुनारकों तरह रगीन हो 
गये हैं, ६ तेरी छवि देखनेके लिए माइन खान ( दिल ) मोरकी तरह 
उड रहा हैँ, ७ ऐ बसद | आाँखते लेकर दिल तक उत्कण्ठाके प्रकाश- 
का बाईन वन जाता कि अन्तरके औदार्यत्े प्रशसा लिखनेवालेके मधुपात्र- 
की रेखाएँ मस्त हो जायें, ८ समार मा'शूक़की अप्रतिम छविके सिवा 
और कुछ नही हैं, ९ गवित | 


ड्प्र्ड गालिव 


मिस्ले मजमूने वफा, बाद बदस्ते तम्लीम , 
सूर्ते नक्श कदम, ख़ाक बफके तमकी । 
इठ्क बेरब्तिए जीराजए अजजाय हवास, 
वम्ल जिंगारे रुख़े आइनए हुम्ने यकी । 
किसने देखा नफसे अह्लेवफा आतणख़्ेज , 
किसने पाया असरे नालए दिलहाय ही ? 
[३] 
हॉ, महे नो. ! सुनें हम उसका नाम, 
जिसको तू झुकके कर रहा है सलाम | 
दो दिन आया है तू नजर दमे सुब्ह, 
यही अन्दाज और यही अन्दाम । 
बारे दो दिन कहों रहा गायब ? 
“बन्द आजिज है, ग्दिंश अय्याम । 
उडके जाता कहाँ, कि तारोका, 
आसमॉने बिछा रखा था दाम ।” 
जानता हूँ, कि उसके फेजसे तु, 
फिर बना चाहता है माह तमार्म । 


१ स्वीकृति ( समर्पण ) को भी हम वफा ( निष्ठा ) की भाँति 
ही परीक्षान देखते है, २ मर्यादाफ़ों चरण-चिह्ल॒की भाँति घूलमे 
मिछा पाते हैं, ३ जिस प्रकार बदहवासीमे चेतना विश्युखल हो जाती है 
उसी प्रकार प्रेम भी यहाँ परीश्ञान हैं। मिलनका विश्वास दर्पण-पटकी 
भाँति धूमिल है, ४ भक्‍तोके आग लगानेवाऊे इवासको किसने देखा हैं ? 
५ दुसिया दिलों, ६ नवचन्द्र, ७ जाल, ८ पूर्णचन्द्र । 
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माह बन, माहताब बन, में कोन, 
मुझको क्‍या बॉट देगा तू ईनाम 
मेरा अपना जुदा मुआमिल:ः है, 
औरके लेन - देनसे क्‍या काम ? 
5 
सुब्ह दम दरवाजए ख़ावर खुला, 
मेद्दे आलमताव का मजर खुला। 
ख़ुसरुवे अजुमके आया सफ में, 
शबकोी था गजीनए जौहर ख़ुला। 
सत्हे गए पर पड़ा था रातको, 
मोतियोंका हर तरफ़ जेवर खुला। 
सुब्ह जाया जानिवे मशरिर्क नजर, 
इक निगारे आतभीरुख़, सरखुछा । 
थी नजरबन्दी, किया जब रहे सेह , 
बादए गुलरंगका सागर खुला । 
लाके साकोने सुबूहीके लिए, 
रख दिया है एक जामे ज॒र खुला । 


१ प्राची, पूर्व, २ विश्वकों प्रकाशित करनेवाला सूर्य, $ खिडकी 
४ तारिकाधिपति ( सूर्य ), ५ व्यय, ६ मोतियोका खजाना, ७ गगन, 
८ पूर्वकी ओर, ९ ज्वालाके चेहरेवाली प्रियवमा सर खोले हुए 
जा गयी है, १० जादुूकी काद, ११ फूलछो-जैसी रगीन मदिराका पात्र, 
१२. या गगनरूपी साकीने प्रभातकालमे पी जानेवाली मदिराके लिए एक 
सोनहूला प्याला छाकर रख दिया है । 
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देखियो 'गालिब'से गर उलझ। कोई, 
है वी पोशीद और काफिर खुला । 


मस्‍्नवी 


आमकी प्रशंसामे 


| 


आमका कौन मर्द मेंदों है, 
समरो शास्त्र गूए चौगों है । 
न चला जब किसी तस्ट मक्रदूर, 
वबादए नाथ बन गया अगूर। 
यह भी नाचार जीका खोना है, 
शमसे पानी-पानी होना है। 
मुझसे पूछो तुम्हें ख़बर क्‍या है, 
आमके भागे नेशकर क्‍या है। 
न गुरू उसमे, न शाख़ोबर्ग न बार, 
जब ख़िज़ों आये तब हो इसकी बहार । 

१ अन्दरसे साथु और ऊपरसे खुला काफिर है, २ प्रतिद्वन्द्दी, 

३ फल गेंद और शाखाएंँ चोगान है, ४ मदिरा, ५ गन्ना । 
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नजर आता है यू मुझे यह समर, 
कि दवाख़ानए अजछमें मगर । 
आते गुल पक्नन्दका है क्रवाम, 
जीरःके तारका है रेश नाम | 
या यह होगा कि फर्ते राफ़तसे, 
बागवानोंने वागे जन्नतसे | 
अम्चीके वहुक्स रख्युन्तास, 
भरके भेजे हैं सर्वे मुहर गिलास । 
या लगाकर ख़िजने गाख़े नवात, 
मुद्दता तक दिया है आवे हयात | 
तब हुआ है समरफिगों यह नरतलें, 
हम कहाँ वने और कहाँ यह नख्ल। 
साहवे गाखो वर्गोवारं' है आम, 
नाज पवेदंए वहार है आम । 


१-२ ऐसा जान पडता है कि यह मादि सृष्टिके दवास्तानेमें बना 
हैं। फूलकी आग, गर्मी, पर मिश्रीकी चाइनी देकर इसे बनाया गया 
हैं और इस चाश्नीके तारका नाम रेशा रख दिया गया है, ३ या ऐसा 
जात पडता हैं कि नन्‍्दन-काननके मार्योंने मनुण्योपर खुश होकर, कृपा- 
पूर्वक और ईश्वराज्ञासे, पुरस्कारस्वरूप झ्हदसे भरे हुए गिलास मुहपर 
मुहर लगाकर भेज दिये हैं, ४ या खिज्ने मिश्रीका एक पौधा लगाकर 
उसे मुहतों तक अमृतसे सींचा है तब उस पोौवेमें यह फल लगा है, 
५ शाखात्रो गौर पत्तोंसे युक्त, ६ वहार-द्वारा दुलारतसे पाला हुआ । 


डभ्र्८ गालिबव 
[२] 
चिकनी डली ( सुपारी ) की प्रशंस में 


[ १८७१ ई० की वात हैं जब नवाव जियाउद्दीन अहमद और गालिव 
दोनो कलकत्तामे ये। एक दिन वात-चीत चल रही थी कि एफ सज्जनने 
फारसी-कवि फैजीकी बडी प्रशसा की । गालिव तो सिवा खुसरोके किसी 
भारतीय फारसी-कविको मानते ही न थे, इसलिए बोले---ठीक है पर जितनी 
तारीफ फंजीकी होती हैं उतनका अधिकारी वह न था। उन सज्जनने 
फंज़ीकी काव्य-शक्तिकी प्रशसा करते हुए कहा कि जब फंजी पहिली वार 
अकवरके दरवारमे गया, अवसर आते ही ढाई सौ शेरोका कसीद वही 
बनाकर पढ़ा । गालिन वोले---अब भी ऐसे लोग है जो दो-चार सौ नहीं 
तो दो-चार शेर तो तुरन्त वनाकर कह ही सकते है । उन सज्जनने जेबसे 
एक चिकनी डली ( सुपारी ) तिकाली और कहा--इसपर कुछ कहिए । 
गालिवने तुरन्त ये पक्तियाँ सुनाई । ] 


है जो साहबके क्रफेदस्त प यह चिकनी डली, 
जेब देता है इसे जिस क़दर अच्छा कहिए । 
ख़ाम अगुश्त बदन्दाँ. कि इसे क्या लिखिए, 
नातक़ सर बगिरेवॉ.. कि इसे क्या कहिए | 
मुद्दे मकतृवे अज़ीज़ाने गरामी लिखिए, 
हर बाजूए शिगफोने खुदआराँ कहिए। 
१ हथेली, २ हैरान, ३ वाणी, ४ चिन्तित, ५ सम्मानित प्रिय- 
जनोके पत्नोकी मुहर है, ६ भुजाकी तावीज़, ७ स्वय श्गार किये हुए 
हसीन । 
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मिस्सीआलृढ: सरअगुश्ते हसीनों लिखिए, 
दागे तर्फे जिगरे आणशिके शेद्या कहिए । 
अख्तर सोख्तएण क्रेस से, निस्वत दीजे 
ख़ाले मुण्कीने रुख़े दिलकश छेला कहिए। 
क्यो इसे क्ुफ्के दरे गजे मुहब्बत लिखिए, 
क्यो इसे नुक़्तण परकारे तमन्ना कहिए 
बन्द परवरके कफेदस्तक्ो दिल कीजिए फरज , 
और इस चिकनी सुपारीको खुबेदा कहिए। 


क्र्ते 


गये वह ढिन, कि नादानिस्त” गेरोंकी वफादारी 
किया करते थे तुम तकरीर हम खामोश रहते थे । 
चस, अब विगड़ प क्या गर्मिन्दगी, जाने ढो, मिल जाओ, 
कसम लो हमसे, गर यह भी कहे “क्यो हम न कहते थे ।”! 


2 ८ 


कलूफत्त का जो जिक्र किया तूने हमनझ्ञीं ! 
इक तीर मेरे सीन में मारा कि हाय-हाय ! 


१ चाहे इसे रूपसीका मिस्सीसे पूर्ण ऑअंगुलीका सिरा लिख सकते 
हैं, २ मोहित प्रेमीके जिगरका दांग्र, ३ मजनूँका जला हुआ नक्षत्र 
( साग्य ), ४ लैलाके चित्ताकर्फक मुख्ध ( कपोलछ ) का सुगन्वपूर्ण 
तिछ, ५ प्रेम-कोपके द्वारका ताछा, ६ कामनाकी परिधिका विन्दु । 
७ अनुभवहोीन, 


४६० 


ग़ालिव 


वह सब्ज जार हाय मुतरा कि है गजब | 
वह नाजनी वुताने खुदआरा, कि हाय-हाय ! 
सब्रआजमा वह उनकी निगाहे, कि हिफ नजर, 
ताक्तरुबा वह उनका इजणारा, कि हाय-हाय ! 
वह मेवहाय ताजए शीरीं कि वाह-बाह ! 
वह बादहाय नाबे गवारा, कि हाय-हाय ! 
२ >८ 
न पूछ इसकी हकीकत, हुजूरेवालने, 
मुझे जो भेजी है, वेसनकी रोगनी रोटी । 
न खाते गेहूँ, निकलते न खुल्दसे बाहर, 
जो खाते हृजरते आदम यह बेसनी रोटी । 
५ हर 
इपतारे सूमंकी कुछ, अगर दस्तगाहं हो, 
उस गख्सको जरूर है रोज रखा करे। 
जिस पास रोज खोलके खानेक़ों कुछ न हो, 
रोज़ अगर न खाये, तो नाचार क्या करे | 
८ श 
क्या इन दिनों बसर हो हमारी, फुराग मे, 
कुछ तफ़क़ रहा न दिलो दर्दों दागमे । 





१ शीतल ( तरावटवाला ), २ स्वयसज्जिता रूपसियाँ, ३ थैयकी 


परीक्षा लेनेवाली, ४ शबिति देनेवाला, ५ बढ़िया, स्वादिष्ट मदिराएँ, 
६ रोज़ा खोल़ना ७ साधन ८ विरह ६ अन्तर । 


शालिंव ४६१ 


चाहा बचअ्मे शोक़, जो सूसाने तूरपर, 
या देखते हैं रोज़ वही, हर चरागमें । 
यह मक़नतो बकार अलाई ! यह वहत्वतें, 
जोरिश है कुछ ज़रूर, तुन्हारे दिमाग़ । 


रुवाइयों 


अब जुल्फ़ों रुख़े अक्लेफियों का गम था, 
क्या शरह करूँ, कितुफ़र:तर आलम था | 
रोया में हज़ार ओंखसे सुबह तलक, 
हर कतरए अचब्क, दीदः पुरनम था। 
् हर 
दिल सख्त नजुन्द हो गया है गोया, 
उससे गिल मन्द हो गया है गोया । 
पर यारके आगे बोल सकते ही नहीं, 
धालित्र! मुँह बन्द हो गया है गोया। 
८ रु 
दुख जीके पसन्द हो गया हे, ग़ालिब, 
दिल रुककर वन्द हो गया है, गाल्बि । 
वल्छाह, कि गवक्ी नींद आती ही नहीं, 
सोना सौगन्द हो गया है ग्राल्वि | 
है रे 


१ द्रवणशील, २ आज़िज, परोश्ान, ३ शिकायत करनेवाला । 


डद्ड ग़ालिब 


रश्कसे लडती है, आपसमे उलझकर लड़ियों, 
बॉधनेके लिए जब उसने उठाया सेहरा। 


मसियः 
[| शोक-गीत ] 


हाँ, ऐ नफसे बादे सेहर ! शो'ल फिशों हो, 
ऐ दजलए खूँ ! चश्मे मलाइकसे रवॉ हो । 
ऐ ज़मज़मए क्रम । छवे ईसा प फुर्गों' हो। 
ऐमातमयाने शहे मासूम कहाँ हो? 
बिगडी है बहुत, बात बनाये नहीं बनती । 
अब घरकों बगेर आग लगाये नहीं बनती ॥ 
ताबे छुख़न व ताकते गोगा नहीं हमको । 
मातममें शहे दीके है, सौदा नहीं हमको ॥ 
घर फूँकनेमे अपने मुहाबाँ नहीं हमको। 
गर चख् भी जल जाय, तो पी नहीं हमको ॥ 
यह खर्गहे नु पाय जो मुद्दतसे बजा है । 
क्या खेमण शब्चीर से रुत्व. में सिवा है॥ 
कुछ और ही आलम नज़र आता है जहाँका । 
कुछ और ही नक्नश , है दिलो चश्मो जुबोंका ॥ 


१ प्रात -समीरके श्वास, २ ज्वालामुखी, ज्वालावर्पी, ३ फरिश्तोकी 
आँखें, ४ उठजा का राग, ५ ईसाके अवरोपर आत्तनाद बनजा, 
( हजरत ईसा 'उठजा' कहते थे और मुर्दे उठ खड़े होते थे।) 
६ उन्माद, ७ सकोच,'८ नवपदी रावटी, ९ हज़रत इमाम हसन । 


गालिव 


कैसा फलक और मेहे जहॉताव कहाँका। 
होगा दिले वेताब किसी सोख्तःजॉका ॥| 
अब मेहमें और वक्तमें कुछ वक्न नहीं है । 
गिरता नहीं इस रुूसे कहो बक्र नहीं है ॥ 


स्फुट 
मयक्ीकी न समझ वेह।सिल, 
बादए गालिव अरक़े वेद नहीं । 
२ ज 
दिल आपका, कि दिल्में है जो कुछ सो आपका, 
दिल लीजिए, मगर मेरे अरमोँ निकालके। 
हर व 
चन्द तस्वीरें चुतों, चन्द हसीनोंके खुतृत, 
बाद मरनेके, मेरे घरसे यह सामों निकला । 
2 >् 
देखता हूँ उसे, थी जिसकी तमन्ना मुझको, 
आज वेदारीमें है, ख्वावे ज़ुलेखा मुझको । 
2 ५ 
नियाज़े इश्क, ख़िर्मनसोसे अस्थाबे हवस बेहतर, 
जो हो जावे निसारे ब्क़ , मुश्ते ख़रोख़स वेहतर । 
रु रद 


१२ प्रेमकी विनय, २ विजलीपर निछावर । 
३० 


४६६ गालिय 


जख्मे दिल तुमने दुखाया है, कि जी जाने है, 
ऐसे हसतेको रुठाया है, कि जी जाने हे । 
हर >> 
हम क्या कहें किसीसे, क्‍या है तरीक़ अपना, 
मजहब नहीं है कोई, मिल्लत नहीं है कोई । 
हर जे 
पीरी मे भी कमी न हुई झाँक तॉककी, 
रोजनकी तरह दीदका आजार रह गया। 
वह मुर्ग है ख़िजोंकी सुऊबतसे बवेख़बर, 
आइन्दः सालतक जो गिरफ्तार रह गया। 
चयन 
[ जुस्ख-हमीदिय:से | 
(2 ] 
है कहाँ, तमन्नाका दूसरा क़दम, यारब ! 
हमने दर्ते इम्कों को, एक नक्श पा पाया | 
वेदिमागे ख़िजलत हैँ, रश्के इम्तिहाँ ताके, 
एक वेकसी, तुझको आलम आशनों पाया । 
[२] 
कारख़ानेसे जुनूंके भी मै उरियाँ निकला, 
मेरी क्िस्मतका न यक-आध गिरेबाँ निकला | 
१ वृद्धावस्था, २ छिद्र, ३ कष्ट, व्यया, ४ सम्भावना-वन, 
५ चरण-चिहक्त, ६ शर्म, ७ ससारका प्रेमी, ससमारकों समझनेवाला, 
< नंगा। 


ग्रालिव ४७ 


साग़रे जल्वए सरणार, है हर जरंए ख़ाक, 
जौक़े दीदार, विछा आईन' सामों निकला । 
कुछ खटकता था मेरे सीन में, लेकिन आख़िर*, 
जिसको दिल कहते थे, सो तीरका पैकों निकला । 


[३] 
वॉ हुजूमे नग्म'हाए साज़ें इजरत था “असद! 
नाख़ुने गम, याँ सरे तारे नफ़स मिजराब था। 
[४] 
असद' यह इज्जो वेसामानिण फिरऔनो तौअ्म है, 
जिसे तू बन्ढहगी कहता है, दावा है ख़ुदाईका। 
[५४] 
हमने वहशतकदए बज्मे जहाँ में ज्यूँ गमअ, 
शोलए इश्कको अपना सरो सामों समझा । 


: १ मिट्टीका प्रत्येक कण छविके मधघुपाजमें डूबा हुआ है,२ ऐ्वर्यके 
वाइसे निर्गत स्वरोकी भीड थी। ३ श्वासके तारका सिरा 
मिज़राव बन गया था, ४ नम्नरता, दीनता, ५ फिरओऔनकी दरिद्रता, 
६ यमज जुडवाँ, फ़रोआ या फिरओन प्राचीन मिस्रके वादशाहोकी 
उपाधि थी। इनमेंसे एकने खुदाईका दावा किया झौर मूसा हारा 
पराजित हुआ | उ्दू-फ़ारसी काब्यमें अत्याचार और अभिमानका प्रतीक, 
७ ससारकी महफिलके उनन्‍्माद कक्षमें । 

“शायद “जिगर मुरादावादीका शेर हैं--- 
कुछ खटकता तो है पहलुमे मेरे रह-रहकर, 
श्रव खुदा जाने तेरी याद है या दिल मेरा। 


४डद८ गालिव 


[६] 
बसूरत तकल्छुफः ब'मानी तअस्मुफ , 
असद! मै तबस्सुम हूँ पजमुद्गोंका । 


हि 
निगाहे चश्मे हासिद वामले, ऐ. जोक़े ख़ुदबीनी '! 
तमाशाई हूँ वहदतख़ानए आईनए दिलका | 
मुझे राहे सुखनमे ख़ोफे गुमराही' नहीं “गालिब', 
असाए ख़िज्े सेहराए सुख़न है ख़ाम 'विदिलका । 
[८] 
ऐ वाय ! गफ़लते निगहे भौक़, वने. याँ, 
हर पार सग, लख्ते दिले कोहे तूरं था। 
जन्नत है तेरी तेगके कुश्तोकी मुतजिर, 
जौहर सबादे जल्वए मिजगाने हर था। 
(६ ] 

रगे गुल जादए तारे निगहसे हद मुआफिक है, 

मिलेंगे मजिले उल्फ़तमें हम और अन्दलीब' आख़िर । 

१ रूपमे बनावट, २ अर्थम पर्चात्ताप, ३ मैं मलिन वदनोकी मुस- 
कान हूँ, ४ ऐ मेरे गर्व ( खुदबीनी ) की उत्कण्ठा, तू किसी द्वेपीकी दृष्टि 
उधार ले ले ( क्‍्योक्ति विद्वेपी अपने सिवा किसी औरको देख ही नही 
सकता, ५ पयश्रष्ट होनेगा भय, ६ वेदिलककी लेखनोी काव्यके 
जगलमे खित्लकी लाठी है, ७ पत्थरका हर टुकडा तूर पर्वतके हृदयका 
ही खण्ड था, ८ फूलकी नें ९ दृष्टिके तार मार्गके अनुकूल हैं, 
१० बुलबुल। 


ग़ालिव ४६६ 


गुरूरे जब्त वक्ता निज्ञअ टूटा, वेक़रारान', 
नियाज़े वाल्अफणानी हुआ सत्रो जकेव आख़िर । 
[१० ] ५ 
तमाणाएं गुल्शन, तमन्नाए चीदन , 
बहार आफरीनोा , गुनहगार है हम | 
न जोक़े गिरेवोँ, न पाए ठामों, 
निगह आश्नाए गुलोखार' हैं हम। 
असद' शिकव' कुफ़ो दुआ नासिपासी 
हुजूमे तमन्नासे नाचार है हम। 
हैं [११ ] 
पॉवमें जब _वह हिना बॉधते है, 
मेरे हाथोंकों जुदा बॉधते हैं। 
शेख़जी, का'व का जाना मालूम, 
आप मस्जिदमें गधा वॉधते है । 
[१२] 
फिर हलक़ए काकुछमें पड़ीं दीदकी राहें, 
जूँ दूद॑ं फराहर्म॑ हुई रौजनमें निगाहें। 
देरो हरम, आईनए तक़रारे तमन्ना, 
वासोंदगिए शौक्र' तराणे है पनहें। 


१ आत्म-नियन्त्रणणा अभिमान, २ तड़प, ३ ( फूल ) चुननेकी 
कामना, ४ वहारके वनानेवाले, ५ फूलो और काटोंकी आँखें पहचानने- 
वाले, ६ अक्ृतज्ञता, ७ घुवाँ, ८ एकत्र, ९ छिद्द, १० कामनाकी 
पुनरावृत्तिका प्रमाण, ११ रुचिकी थकान, १२ शरण ढूँढती हैं । 


४७० ग़ालिय 


[१३] 
दौराने सरसे गढिशे सागर है मुन्तसिल, 
ख़ुमख़ानए जुनू में दिमागे रसीद हूँ । 
की मुत्तसिल सितार शुमारी में उम्र सफ , 
तम्बीहे अश्कहाय जममिज्गों चकीद हूँ । 
हैं गर्मिए निशाते तसवब्बुरसे नग्म सज, 
मै अन्दलीवे गुलशने नाआफरीद हूँ । 
देता हैँ कुश्तगोंको, सुख़नसे सरे तपिश, 
मिज्ञराब तारहाय गुलूए बुरीद हूँ । 


[१४ ] 


है तिल्स्मि देह मे, सद हश्रे पादाशे अमल 
०५ ७ «व 9 
आगही गाफिल, कि यक इमरोज़ बेफदा नहीं । 


१ सिरके चक्‍करके कारण निरन्तर यह मालूम हो रहा है कि में 
मधुपायके चक्रमे सम्मिलित हूँ ( और प्यालेपर प्याला चढाता जा रहा 
हैं ), मानो में उन्‍्मादके मदिरालयमें एक ऐसा दिमाग हूँ जो नशेसे 
आप्लावित हैं, २ लगातार ३ तारे गिनना, » व्यय, ५ पलकोसे टपके 
हुए आँसुओफी तस्वीहू ( माला ) हैं, ६ उनके ध्यानके आनन्दके उत्तापसे 
स्व॒रालाप कर रहा हैँ, ७ में अनजाई पुृष्णवाटिकाका बुलबुल हूँ, ८ मैं 
मरनवाणोको अपने काव्यसे उत्तप्त करता अर्थात्‌ तडपाता हूँ, मानो कटे हुए 
गठेके तारोपर मिजराबके तुत्य सकार पैदा करनेवाला हूँ, ९ ससारके 
इन्द्रजाल, १० दुनियाके तिलिस्ममे कर्मके पतिकारके सैकडो पलय उठते रहते 
हैं, ११ ऐ गाफिल सावधान हो कि आजका फोई भी दिन अपने जोडके 
बिना ( अकेठा ) नही है । 


गालित्न ४3१ 
[१४५ ] 


कब तलक फेरे 'असद” ल्यहाय तठुफ्त पर जुबों, 
ताक़ते छब तब्नगी, ऐ. साक्रिए कौसर नहीं। 
[१६ ] 
असद' उठना क्रयामत क्रामतोका, वक़्ते आराइश , 
ल्वासे नज्म से, वालींने मज्मूने आडी है। 
[ १७ ] 
ज़िबस दोझे रमें आह प है महमिल तमन्नाका 
जुनने क़ेससे भी शोख़िण लेला नुमायोँ है। 
असद' बन्दे क़वाए यार है फिॉसका गुच 
अगर वा हो, तो दिखला दूँ कि यक आलम गुल्स्तों है। 
[ ९८] 
चब्में ख़बाँ, मयफरोणे नग ए सूज़ारे नाज़ हे, 
सम गोया मौजे दूदे शोलए आवाज़ है। 
[१६ ] 
जो कुछ हैं महें ्ोज़िए अब्वए यार हे, 
आऑंखोंको रखके ताक प देखा करे कोई । 


१ सूखे ओठो, २ स्वर्गकुण्डके जलकों पिलानेवाले, ३ जिनकी 
यष्टि प्रढय ढाती है, ४ श्यगारके समय, ५ काव्यका प्रिच्छद, 
६ उच्च विपयका विकास, ७ अत्यधिक, स्पष्ट, ८ दौडते हिरनोंके 
कन्योपर, ९ कामनाका महमिल ( पालकी जिसमें लैला चलती थी । ), 
१० स्वर्गकी की, ११ खुला, १२ सुर्म मानो वाणीकी ज्वालाकी 
घूम्र-तरग हूँ । 


ड७२ 


ग़ालिव 
[२० ] 


रुख़सारे यारंकी खुली जो जल्व गुस्तरी , 
जुल्फे सियाह भी शवे महतावों हो गयी। 
'गालिब' ज़िबस कि सूख गये चश्ममे सरश्क , 

आऑसूकी बूँद गौहरे नायाब हो गयी। 


[२१] 


ख़बर निगहकोी निगह चश्मकों उदृजाने, 
वह जल्व कर,कि नमै जानू और न तू जाने । 


[२२ ] 


आज़्ए खान आबादीने वीरॉतर क्रिया, 
क्या करूँ गर सायए दीवार सेलाबी करें । 
सुबहदम वह जल्व रेज़े वे-नक्राबी हो अगर, 
रंगे 'रुख़सारे गुले खुर्शीद्‌ महताबी करे। 
बादशाहीका जहाँ यह हाल हो, 'गालिब', तो फिर, 
क्यो न दिल्‍्लीमे हर इक नाचीज़ नव्वाबी करे | 


१ प्रियके कपोल, २ छवि फैलना, ३ काली अलकें, ४ चाँदनी 
रात, ५ आंसू, ६ दुर्लभ मोती, ७ शत्रु, ८ यदि अपनी दीवारकी छाया 
ही वाढ छा दे, ९ यदि वह मुंह खोलकर सुबहके वक्‍त अपनी छवि दिखावे 
तो उसके कपोलोके गुलावी रगके आगे सूर्य चाँद बन जाय, (दूसरा अर्थ- 


सूर्य उसके कपोलोके गुलाबी रगको चन्द्रिका तुल्य कर दे )। 


गालिव ४७३ 


(२३ ] ४ 
सुबहसे मालूम, आसारे जहरे शाम है, 
गाफिलों ! आगाजेकार, आईनए अजाम है। 
बस कि तेरे जल्वए दीदारका है इश्तियाक्र , 
हर बुते खुर्भींद्‌ तलअत, आपफतावे बाम है। 


[२४ ] 
तोड़ बैठे जबकि हम जामो सुबू , फिर हमको क्‍या ? 
आस्मॉसे बादए गुलफाम' गर वरसा करें| 
(२४ |] 
रेहने ज़ब्त है आईन वदिएण गौहर 
वगने बहमें हर क्तर. चश्मे पुरतम है। 
[२६ ] 
ख़ुद नाम' बनके जाइए, उस आशनाके पास, 
क्या फ़ायद कि मन्नते बेगानः खींचिए । 
[२७ ] 
चमन-चमन गुले आईना दर किनारे हवस, 
उमीद महये तमाशाय गुलिस्तों ” तुझसे । 


१ सन्ध्या प्रगट होनेके लक्षण, २ उत्कण्ठा, दे सूर्यमुखी, 
४ मधुपात्र एवं मथुघठ, ५ गुलाबी शराब, ६ मोतीकी सजावटके 
सयम एवं [नियन्त्रणकी अश्रु अपेक्षा है, ७ बन्यथा सागरमें तो प्रत्येक 
बूँद अश्नुपूर्ण आँख है । ८ दर्पणोंके फूल, ९ लालूसाकी गोदमें (लालसाकी 
गोदमें दर्पणोंके फूलसे तूने चमन भर दिये हैं),१० आशाको तूने पुष्पोद्यान- 
का दृश्य देखनेमें लीन कर दिया है । 


४७६ गालिय 


नमूदे आलमे अस्थाब क्या है लप़ने वे-मानी, 
कि हस्तीकी तरह मुझको अदर्मा में भी तअम्मुरु है। 


हर 7 
दद हो दिलमे तो दवा कीजे, 
दिल ही जब दर्द हो तो क्‍या कीजे । 
हमको फरियाद करनी आती है, 
आप सुनते नहीं तो क्या कीजे | 
दुश्मनी हो चुकी बकदर वफा, 
अब हक़े दोस्ती अदा कीजे। 
मर धर 
मौत फिर जीस्त न हो जाय, यह डर है गालिब', 
वह मेरी क़्त्र॒ प अगुश्त बददोँ होगे। 


१ अनस्तित्व, परलोक, २ शका, ३ मेरी मृत्युपर उन्हें अफसोस 
होगा, वह मेरी कब्नपर आयेंगे, मुझे डर है कि उनके आनेसे मेरी मृत्यु 
जीवन न बन जाय और उन्हें मुंहमे उँगली देनी पढे । 


परिशिष्ट माग 


परिशिष्ठ १ 


गालिपके कुछ शागिद 


गालिवफे शिप्योकी सख्या बहुत अधिक थो और उसमे सब घर्मो और 
सम्प्रदायोंके लोग थे । यही नहीं, उनकी विचार तथा काव्यडीलीमें भी 
भिन्नता पाई जाती हैं। इससे ग्रालिचके बव्यक्तित्की विभारूता तथा 
उनकी उदारतापर प्रकाण पढता है । उनके शिप्योर्मे बहुत ही कम ऐसे 
हैं जिन्होने उनका रग अपनाया ) वात यह है कि ग्रालिवनें कभी किसी 
छिप्यकी शैली वदलनेकी कोशिश नहीं की | उनकी विज्ञेपता यही थीं कि 
वह हर एकको उसीके तर्जपर वनाने-सेवारनेकी कोशिश करते थे जिससे 
उसके व्यक्तित्वकी छाप उमक्ते काव्यपर बनी रहे । वह कमी अपनी 
प्रवृत्तियोको उनपर लादनेकी कोशिश नहीं करते थे। इसीलिए ग्रालिवके 
शागिदोमें तुफ़्त, हाली, साकिव, जको, सालिक, शोफ़्त जैसे विभिन्न 
शैलियोवाले भाइर मिलते हैं । 

यह ग्रालिचवकी छोकप्रियता और उदारताका प्रमाण हैं कि उनके 
शिप्योकी सख्या सैकड़ों तक पहुँच गयी थी। जनाव आपफ़ाक़ हुसेन 
'आफा्क़ ने अपनी पुस्तक 'नादिराते ग्रालिब' में ग़ालिवके ९३ शिष्योपर 
सल्लिप्त टिप्पणियाँ दी हैं। मालकरामजीन तलामज़ ए ग़ालिव'में खोज 
करके अनेक नये शिप्योंके नाम-घाम दिये हैं, इनकी कुछ सख्या १४६ 
तक पहुँच गयी हैं। इनके अतिरिक्त विभिन्न सकलनो एवं तज़किरोमे 
कुछ नाम भौर भी मिलते हैं जो विवादास्पद हैं । माछूकरा मजीके अनुसार 
ग्रालिवके शिष्योकी नामावछी निम्नलिखित हैं--- 


9 ऊँ 
१८ 
१० 


तरंग 
'ुप्य 
तगा 
एव 
' गये 
'अरगर्न' 
'असगर' 
'जखगर' 
'अदीव' 
'हस्माइल' 
'अनवर' 
वाकर 
विस्मिल' 
'बिवाव' 
बिदिल 


न वि ते 
'विदिल 


' (गर्म 
गत 
'वेगार 


गाय 


पे की रास आयराया त 
गत आ फीार जीरा इटण्यी 

सरगद गषगदररजा 'पाठ्यों उर्फ जशमद मिर्जा 

हाजी एटसान जडोगा दहरादनी 

मुफ्ती मुहम्गर सुझताव हसन सा 

हकफोम मज हर जहसनर्या रामपुरी 

हकीम फरहयावर्सा रामपरी 

मौलवी फजन्दअली थज्ञीमावादी 

मोलयी मुहम्मद सैफुलहफ देहलवी 

मौलाना मुहम्मद इस्माइव में रठी 

संय्यद शुजाउद्दीन उर्फ उमराव मिर्जा देहलवो 
शाह वाकरअली बिहारी 

मुशी शाकिरअली मेरठो 

साहिबज़ाद अव्यास अलीखाँ रामपुरी 
मौलवी अब्दुल समीअ रामपुरी 

मौलवी मुहम्मद हबीवुलरहमान असारी 

सहारनपुरी 

मुशी बालमुकुन्द सिकन्दरावादी 

श्री ऐनुलहक काठदी 

हकीम मुहम्मद मुरादअली 


लग 
ब्ग 


(करवा ब्र्च्ल न्च्ज जप 

नी व #॑ई ८( ० ०८ नर ८ ८ न्र्न्द्‌ न्छ ए 0 नए नए सए का न ७0. ४ ; 
७ ७ शशि शा हे ल्‍्क नए *०ए 9० न? न द्ध 0 » बह 

9०. »“९ । 0 ०» «< ४  ## 79. «० 302 


फ्र्‌ 


हि 


तमन्ना 
ततोओोक' 
माकियव' 
"जप 

डे जुन क 
'जौहर' 

| जीहर' 
हास्मे! 
हुवाब' 
“हों! 
'हिमाम 
'हसीन' 
'हकीर' 
५ हैदर! 
'खावर 
'खलीलरा व 'फ़ौक' 


गालियद 


मौलवी मुहम्मद हुसेन मुराशवादोी 
शाहजाद चशीग्उद्दोन मैसू रे 


टंघर 


मोरज़ा गहयप्उ दीन बहमदार्पा देहदवी 
सय्पद मुहम्मद जमणेदअनीाँ मुरादावादी 


काजो बब्चुठ जमील वरेलनी 
मुझी ज्वाहरमसिह देहलवोी 


हफीम मुहम्मद मा'शुकअछी साँ घाहजहाँपुरी 
मौलाना अल्ताफ़हुसेन अंसारी पानीपती 


पण्टित उमराद सिंह लाहौरी 
मोर वहादुरअलो बरेलूवी 
» खलेीफ टहिसामउहीन नहमद 
- सुर्शीद साहब देहरूवी 
मुणी नवी बस्ण अकवरावादो 
बागा हेदरअली बेग देहरूवी 


मीरज़ा मुहम्मद अकवर खाँ फ्िजिलवाश 


श्री मुहम्मद इब्राहीम जआर्वी 


- मीरज़ा खिद्ध सुुतान देहलूवी 


श्री खुर्शादि अहमद देहरूदी 
मुशी होरासिह देहलवी 


मौलवी मुहम्मद हयीवुल्ला मद्रासी 
* हकीम अशफाक़ हुसेन मारहर्वो 
मीरज़ा हमन रजा खाँ देहलदी 
दीवान जानो विहारीलालूू बकवराबादी 
मीरज़ा क्रमरउद्दीन खाँ देहरूदी 
- शेख मुहम्मद अब्दुल हमीद ग़ाजीपुरो 
- नवाव मुहम्मद अलो खाँ जहाँगीरावादी 


डंपघपर 


प्र 
५३ 
पड 
ण्५ 
५६ 


५७ 
५्८ 
५९ 
६० 
६१ 
श्र 
धरे 
६४ 
घ५ 
घ्द्‌ 
६७ 
घ्८ 
६९ 
० 
७१ 
२ 
७३ 
४ 
७५ 
७६ 


“रहकी' 

रिज्वाँ 

“रिज्वाँ 

“रफअर्ता व 'सुरूर' 
रेल 


'रज' व 'तबीब' 
'रिन्दा 

बजकी' 

सालिक' 
सालम! 
'सज्जाद! 
'सुखन' 

'सुरूर' 

'सुरूर 

'सुरूर' 

'सरोश' 

सोजाँ 

सोजाँ व महाह 
“सय्याह' 

शादाँ 

'शाकिर' 

शाह' 

शायक! 
शायक 


कु जे 


ञशफक 


गालिब 


काजी मुहम्मद इनायत हुसेन वदायूँनी 
मीरजा शमणाद अलीबेग देहलूवी 
नवाब मुहम्मद रिज्वाँ अली खाँ मुरादावादी 
मौलाना मुहम्मद अब्बास शर्वानी 
मीरज़ा गुलाम फखूउद्दीन उफ मिर्जा फखू 
देहलूवी 
हकीम मुहम्मद फसीहउद्दीव मेरठी 
जानी वॉकेलालजी 
सय्यद मुहम्मद ज़िक्रिया खाँ देहलवी 
मीरज़ा कुरवान अलीवेग देहलवी 
मीर अहमद हुसेन 
सय्यद सज्जाद मिर्जा देहलवी 
ख्वाज फखूउद्दीन हुसेन खाँ देहलवी 
थ्री देवी परशाद देहलूवी 
चौधरी अब्दुल गफूर मारहर्वी 
मुहम्मद अमीर अल्ला अकवराबादी 
साहिबजाद अब्दुलवहाबखाँ रामपुरी 
हसीबउद्दीन अहमद असारी सहारनपुरी 
मुहम्मद सादिकअली गढमुक्तेसरी 
मियाँ दाद खाँ औरज्भाबादी 
मीरजाहुसेन अली खाँ देहलरूवी 
मौलवी मुहम्मद अब्दुलरज़्ज़ाक मछलीशहरी 
अनवरअली अजीमावादी 
सय्यद शाह आलम मारहर्वों 
ख्वाजा फंज उद्दीन उर्फ हैदरजान जहाँ गीरनगरी 
नवाब मुहम्मद सैदुद्दीन खाँ बहादुर 


२०० 
१०१ 
श्ण्२्‌ 


'शोखी' 
जौकत' 
शहाव' 
दहीर' 
पर 
'शेफ्त' व 'हखतों' 
साहिब 
'साहिव 
'सादिक' 
'सफीर' 

(५ सूफो है 
'सूफ़ी है 
'तालिव 
'तालिय 
तालिव' 
'तालिय 
तालिय' 
तिर्रारा : 
त्तर्जी 
'ज्फ़र' 
'जहीर' 
आरिफ' 
आशिक 
आशिक 
आशिक 
आकिल' 


गालिय डेंपर३े 


नादिरणाह रामपुरी 

नवाव यार मुहम्मद खाँ भूपाली 
घहावउद्दीन या रामपुरी 

हाफ़िज़ खानमुहम्मद खाँ रामपुरो 
सय्यद मुहम्मद शेर खाँ विहारी 
नवाव मुहम्मद मुस्तफा खाँ देहलदी 
नवाब शेरजमां खाँ देहलुवी 
मुहम्मद हुसेन वरेलवी 
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४८६ ग़ालिब 


यह तो सम्भव नही कि इस ग्रन्थमे उनके सब शिष्योका परिचय दिया 
जा सके । परन्तु उनमें जो प्रसिद्ध हुए या गालिवके विशेष प्रिय थे, उनका 
सक्षिप्त परिचय दे देना भी उचित होगा । 


आराम! ; 


रायबहादुर मुशी शिवनरायन अकबराबादी माथुर कायस्थ थे। इनके 
परदादा राय उजागरचन्द निर्वासन कालमें राजा चेतसिहके वजीर थे । 
दादा और पिता भी उच्च पदोपर थे। मुशी शिवनारायणका जन्म १० 
सितम्बर १८३३को आगरेमे हुआ । इन्होने उच्च शिक्षा प्राप्त की थी । 
प्रसिद्ध कोशकार डा० फेलन आगरा कालेजमें इनके अग्रेज़ीके अध्यापक थे। 
पढाई समाप्त करनेके अनन्तर अनेक नोकरियाँ की, परन्तु नाम आगरा 
म्युनिसपिलिटीके सेक्रेटरीकी हेसियतसे कमाया । जन-सेवामे लगे रहते थे । 
इतने लोकप्रिय हो गये थे कि कुम्हार इनकी मिट्टीकी मूर्तियाँ वनाकर बेचते 
थे। उन्होने प्रकाशन-कार्यके लिए 'मतबअ मुफीदुल खलायक' कायम किया 
जिससे गालिवकी दो पुस्तकें 'दस्तम्बों ( १८५८ ) तथा (दीवाने-उर्दू' 
(१८६३ ई० ) प्रकाशित हुईं । एक मासिक ( मफोंदुल खलायक ) और 
दूसरा पापक्षिक ( गुलदस्त मय्यारुश्शुअरा ) पत्र भी सम्पादित एवं प्रका- 
शित करते थे । १८५८ में 'रिसाला वगावते हिन्द नामक मासिक भी 
निकाला जिसके सम्पादक उनके मित्र डा० मुकुन्दलाल थे। मुशी शिव- 
नारायणकी मृत्यु ४ सितम्बर १८९८ को हुई । 


इनका काव्य बहुत कम पाया जाता हैं। उसपर तसब्वुफका रग हैं। 
नमृना यह है -- 


यह दुनिया इक सरा है, इसको आख़िर छोड जाना है, 
अगर दो-चार दिन आकर यहाँ ठरे तो क्‍या ठेरे। 


गांलव डंघ७छ 


क़याम' अपना हो इस मेहनत सराए देह में क्योकर, 
जहाँ आफत ही आफ़त हो वहॉ “आराम क्या ठेरे । 
आगाह? + 
नवाब सथ्यद मुहम्मद रज़ा देहलूवी। जन्म १८३९ ई०, मृत्यु 
१९१७ ई० । काव्यके उदाहरण छीजिए--- 
यह भी इक रग है मुहब्बतका 
रोयें हम और हँसा करें कोई । 
हर हु 
जो निगाहें उठ न सकती थीं ख़ुदाया शर्म से, 
वेहिजाबान . वह क्योंकर दिलमें पैक़ा हो गयीं । 
शुक्र हो किससे अदा, क्रातिलकी तेगे तेज़का, 
मौतकी दुश्वारियों  दम-भरमें जासों हो गयीं। 


अदीव? ; 


मौलवी मुहम्मद सैफुलहक़ देहलवो। जन्म १८४६ ई०, मृत्यु 
१८९१ ई०। 

उच्च वदके थे | दादा खाँ वहाढुर इकराम उद्दीन देहलीके सदर 
अमीन थे | सैफुलहक़की शिक्षा अच्छी हुईं । कई नौकरियाँ की। कोहे- 
नूर', 'शफीक्क हिन्द” इत्यादि कई पत्रोका सपादन किया । फिर हँदराबादमें 
साढे चार सौ रुपये मासिकपर रिपोर्टर हो गये थे। भाषा-विज्ञानकी ओर 
रुचि थी, उदार हास्यप्रिय व्यक्ति थे, बोलते भी अच्छे थे। इनके 
कक्ाममें देहछीके मुहाविरोका अच्छा प्रयोग मिलता है । 





१ निवास, २ ससारकी श्रमशाला, ३ विना छरज्जाके, ४ कठिनाइयाँ। 


श्ष्प ग़ालिब 


खाली ख़याले यारसे दिल, एक दम नहीं, 
रहते है अपने घरमें भी, इक मेहमॉसे हम । 
सब कुछ अदीब ! इश्क़ने जीसे भुला दिया, 
जाना कहाँ है और थे आये कहॉसे हम । 


ग 0९ 


गेर तक पूछते है--“हो गयी हालत कैसी ? ” 
डाल दी आपने, हमपर यह मुसीबत केसी | 
कह दिया उसने, कि “अब यह भी नदेखोगे कभी”? 
जब कहा मैने, कि “मुँह देखेकी उल्फत कैसी ?” 
इस्माइल! : 
मौलाना मुहम्मद इस्माइल मेरठी । जन्म १२ नवम्बर १८४४ मृत्यु 
१ नवम्बर १९१७ इन्होने उर्दू एव फारसी गद्य-पद्ममें बहुत कुछ लिखा हैँ । 
बच्चोके लिए लिखी इनकी कविताएँ हमलोगोके बचपनमे बडी लोकप्रिय 
थी । इनके काव्यमें नीति और दर्शनका गहरा पुट हैँ । इस्माइल साहब उन 
लोगोमे थे जिन्होंने उ्दूं काव्ययो नये विषय दिये, नई भूमिकाएँ प्रदान 
की । काग्यके कुछ उदाहरण दिये जाते है-- 
मै वेक़रार, मजिले मक़सूद बेनिशों 
के पे है. 
रस्तेकी इन्तिहां , न ठिकाना मुक़ामका । 
>८ ओर 


१ उहिएस्थल, लक्ष्य स्थान, २ चिह्न-रहित, ३ अन्त, ४ सहसे 
का स्थान । 


यालिव ड्घ६ 


हिजाने आाहिदे मुतलक्तो न उद्य है व उठे गा, 
जिसे हम लामकोँ समझे थे, वह भी इक मरकों निकला । 
हर 0 
कैसी तलब ! कहोंकी तलत्र, किसलिए तलव ! 
बल ल्‍्< टन 
हम हैं, तो वह नहीं हे, वह है, तो हम नहीं । 
हर >< 
वज्से ईजाद में वेपई : कोई साज नहीं, 
है यह तेरी ही सदा, गेरकी आवाज़ नहीं | 
अनवर? ; 
सय्यद जुज्ञाभ उद्दीन उर्फ उमराव मिर्जा। जन्म १८४७ ई० 
मृत्यु १८८५ ईू० । 
इनका एक दीवान मिलता हैं जो रिफ़ाहे आम प्रेस लाहोरसे छपा 
था | इनके कछाममे रोजमर्र तथा व्यगकी वहार हूँ । 
वह जआखें नहीं हाय क्‍या हो गया, 
वह काफ़िर तो अब कुछ नया हो गया। 
तुम्हें यां तक आना कयामत सही, 
हमें जीसे जानेमें क्‍या हो गया ? 
न ५ 
यह मस्तियाका रग है जोशें जवाब में, 
गोया कि वह नहाये हुए हैं शराचमें। 


१ एक मात्र ट्स्टा (ईश्वर ) का घूघट या पर्दा, २, आवि- 
प्कारोंकी महफिल, ३ जवानीका जोश, यौवन-प्रावल्य । 


४&६२ 


हाली! * 


शम्सुलउल्मा मौलाना अत्ताफ हसेन असारी। जन्म १८३६ ६० 


ग़ालिब 


घर बयाबोंमें बनाया नहीं हमने लेकिन, 
जिसको घर समझे हुए थे, वह बयावों निकला । 


८ ८ 


रंजिशसे गर कहा हो, तो ईमॉन हो नसीब, 
काफिर वुतोंको कहते है उच्ञाक़ प्यारसे । 


९ र््‌ 
कल मैने कहा कवि बन्द पबेर, 
चेहरेसे निक्ऱाबः आप उठायें। 
कहते है अदाशनास बाहम, 
“अच्छा हो जो रुख़, तो क्यो छुपाये। 
बोले रुदादे मूसा व तुर, 
सुन ली हो, तो देखनेको आरयें। 
बिस्मिल्ला ' हम उठाये पढें, 
पर उनसे कहो कि ताब लाये।” 


३१ दिसम्बर १९१४ ई०। 


शेफ्त के ससर्गसे साहिए्य एव काव्यकी सेवाका शौक पैदा हुआ । 


मृत्यु 


इन्होने सबसे पहिले “गालिव' पर किताब ( यादगारे गालिव ) लिखी। 
गालिबके शिष्य होकर यह 'मीरके अनुयायी ये, जैसा स्वय ही कहा है-- 


१ प्रेमीगण ( आशिकका बहुवचन ), २ अदा ( हाव-भाव ) को 


पहिचाननेवाले, ३ परस्पर, ४ वृत्तान्त, ५ देखनेका साहस । 


शसालिव ४६३ 


'हाली' सुख़नमें शफत:से मुस्तफ़ीज़ञ हैँ, 
गिद घर 
आगिद्‌ं मीरज़ाका मुक़ल्लिद हैँ मीरका। 
हालीने उ्ूमें नेचुरल शाइरीकी बुनियाद डाडी और सामाजिक सम- 
स्माजीकी ओर उसे मोडा तथा नई डगरपर डाल दिया। मुसहस हालोी, 
मनाजात वेवामे उर्दने एक नये तर्जकी अंगठाई ली हैं । गद्यमे हयाते सादी, 
यादगारे गालिव और हयातें जावेद अमर ग्रन्थ है। 'मुकदम शेरो शाइरी' 
तथा “यादयारे ग़ालिब में इनकी समीक्षाशक्तिके भी दर्शन होते है। उद्दृके 
अलावा अरवी-फ़ारसीमें भी कविता करते थे । इनकी ग्रणना उर्दूकी प्रथम 
पक्तिके धशाइरोमें होती है । 


इश्क़ सुनते थे जिसे हम, वह यही है शायद, 
ख़ुद व ख़ुद दिलमे है इक शख्स समाया जाता। 
तुमको हजार शर्म सही, मुझको छाख जब्त, 
उल्फ ते वह राज है, कि छुपाया न जायगा । 


दिखाना पडेगा मुझे जख्मे दिल, 
अगर तीर उसका ख़ता' हो गया [* 
नहीं भूलता उसकी रुख्सतका वक़्त, 
वह रो-रोके मिलना बढ हो गया | 


१ छाम उठानेवाछा, २ अनुकरणकारी, ३ प्रेम, ४ रहस्य, 
५ लक्ष्यभ्रष्ट । 
#जिगर मुरादावादीका प्रारम्भिक शेर है-- 


गिने जा रहे हैं मेरे ज्त्मे दिल, 
कोई तीर शायद खृता हो गया। 


डह४ ग़ालित्र 


गो मय है तुन्दों तलब , प साकी है दिलछब्रा, 
ऐंशेख़ | बन पडेगी न कुछ, हा कहे बगेर | 
हम जिस प मर रहे है वह है बात ही कुछ और, 
आलममें तुमसे छाख सही, तुम मगर कहाँ ? 
इक्तीर! : 
मुशी नवी वरूश अकबराबादी । मृत्यु १८६० ई०। 
गालिब इनकी समीक्षाशक्तिमे बडा विश्वास रखते थे और उनसे 
बराबर सलाह-मदिवरा लेते रहते ये । उनके नाम गालिवके अनेक पत्र 
तादिराते गालिब' में सग्रहीत है । 
जख्मके मुँहमें भर आया पानी, 
जब कि पैकाँ का मज़ा याद आया | 
ख़त जो गेरोके किये उसने रक्तम, 
हमको क्रिस्मतका लिखा याद आया। 
बस कि मसनुअं है सानर्अंकी सिफत, 
बुतको देखा तो ख़ुदा याद आया। 
श्म्जः : 
मीरज़ा फतह॒त्मुल्क बहादुर गुलाम फखूउद्दीन उर्फ मिर्ज़ा फखरू। जन्म 
१८१२ ई०, मृत्यु १०-७-१८५६ ई० | बहादुर शाह जफरके चोथे बेटे थे । 
कविताके अतिरिक्त संगीत और नृत्यका भी शौक था । 
आर्खे तो उसको देखके होती है बेकरार, 
बिन देखे दिल तडपने लगा इसको क्‍या हुआ । 
>८ ८ 


१ तीक्ष्ण और कट, २ वाणकी नोक, ३ निमित, ४ निर्माता। 


गालिब ड्ध्प्‌ 


दढ क्या, जिसमें कुछ न हो तासीर, 
बात क्या, जिसमें कुछ मज़ा न हुआ। 
वह तो मिलता, पर ऐं दिल कमज़्फ़ ! 
तुमको मिलनेका होसछा न हुआ | 
तुम रहो और मजमए अगियार, 
मेरा क्या है, हुआ, हुआ, न हुआ | 
संज' व 'तवीयः : 
हकीम मुहम्मद फमीह उद्दीन। जन्म १८३६ ई० मृत्यु दे१ मार्च 
१८८५ । मेरठके प्रसिद्ध चिकित्सकों थे । 
देखता था मै निगाहोंसे हर इक जा तुझको, 
ओऔर उन्‍्हींमें तू निहाँ था, मुझे मालूम न था। 
हर 4 
लाखों वनाव, एक तग़ाफ़ुलमें आपकी, 
छा्खों विगाड, एक मेरे इज्तिराबमें |#% 


जुकी १5 


नवाव सब्यद मुहम्मद ज़िक्निया खाँ । जन्म १८३९६० मृत्यु १९०३६ई०। 
अच्छे कवि थे । 


१ छुद्र, २ उदासीनता 
*ग़रालिवका शेर है--- 


लाखों लगाव एक चुराना निगाहका 
लाखो बनाव एक बिगड़मा इताबमे । 


४डह्८ ग़ालिब 


का इलाका खरीद लिया था। वचपन और जवानीमे रंगरलियाँ क्री पर 
बादम परहेजगार हो गये। अरबी फारसीके आलिम थे। १८५७ के 
विद्रोहमे यह भो घसीट लिये गये और इनकी जायदाद ज़ब्त कर ली गयी 
तथा कारावासका दण्ड भो मिला। वादमे नवाव भूपाल तथा अन्य 
प्रभावशाली मित्रोकी सिफारिशपर छोड दिये गये ओर आधी जायदाद 
भी मिल गयी । गालिवसे इनकी खूब पटती थी। उदृ-फारसी दोनोमे 
शेर कहते थे । समीक्षक भी अच्छे थे। उदूं शाईरोका मशहूर फारसी 
तज़किरा “गुलशन बेखार' इन्हीको रचना हैँ | इनका काव्य सच्चे रससे 
परिपूर्ण है -- 
एक दिन शाम हमारी भी सेहरों कर देगा, 
वही जो शामकी हर रोज़ सेहर करता हैं। 
>< >८ 
शायद इसीका नाम मुहब्बत हे शेफ्त ! 
है आग-सी जो सीनेके अन्दर लगी हुई । 

> अर 

हाय वह शेफ्त की वेताबी, 

थाम लेना वह तेरे महमिलकों । 

रे ६ 
'तालिय' . 

मीरज़ा सईद उद्दीन अहमद खाँ । जन्म १८५२ ई० मृत्यु १ सित- 
म्बर १९२५॥। 
साकिवके छोटे भाई थे | कविताकी ओर बचपनसे रुचि थी। इनकी 

भाषा साफ सु थरी तथा मुहाविरेदार है । 


१ प्रभात, २ जादू। 


ग़ालिब डेह& 


उठाया जो रुख़से वज्ममे, उसने निक्रावको, 
ओख़ीने कुछ बढ़ा दिया छुत्फ़े हिजाबकों। 
> ओर 
यहाँ तो वहीकी वहीं सूझती है, 
जमानेकी क्योकर नई यजती है । 
क्रयामतके वादों प तुम जी रहे हो, 
तुम्हें जाटिदों ! दूरकी सूझती है। 
८ भर 
'ज्ञफ्र ु 
अवृजफरमिराजउद्दीन मुहम्मद बहादुरशाह। जन्म २४।१०।१७७५ | 
मृत्यु ७ नवम्बर १८६२६० । 
मुगल वशके अन्तिम सम्राट । गदरके अभिनेता | ग़दरके बाद इन 
पर अग्रेजोने मुददमा चलाया भीर इन्हें रगूनमे निर्वासित कर दिया। 
वही बडी दुरवस्थाम मृत्यु हुई । दर्दमन्द तवीयत पाई थी। उर्दू और 
हिन्दी ( ब्रजभाषा ) दोनोमें कविता करते थे । ज़मानेंकी रविश और 
वेवफाईने दिलके दर्दको और गहरा कर दिया था और यह तसब्बुफकी 
ओर शझुक गये थे। मिज़ाजमें दरवेशो आ गयी थी। इनके काव्यमें 
करुणाका गहरा रम हूँ । 


पत्ते भंग मेरी मजारपर जो दिया किसीने जला दिया, 
उसे आह दामने बाद ने सरेभाम ही से बुझा दिया । 
शबेवस्ल यूँ ही गुजर गयी जो अकेला पाया था यारको, 
कभी पा दबाके सुरा दिया कभी बोस लेके जगा दिया । 


१ छज्जाका सौन्दर्य, २ मृत्युके वाद, ३ वायुके आँचलकी आह, 
४ मिलनरात्रि | 


प्रू०० गालब 


पये मगफिरत' मेरे क्या ज़फर! पढे फातिहा कोई आनकर, 

वह जो टूटी क़ब्रका था निशॉ उसे ठोकरोसे मिटा दिया । 
आरिफ' * 

मीरजा जैनुल आबदीन खाँ । जन्म १८१७ ई० मृत्यु १८५२ ई० । 

गालिबके साढ भाई नवाब गुलाम हुमेनके बेटे थे। गालिब इन्हें 
पुत्रवत्‌ स्नेह करते थे और इन्हीकी मृत्युपर उन्होंने वह मृत्युगीत लिखा 
जो उर्दूकाव्यमें अमर हो गया है । इनके वेटोको अपने यहाँ लाकर रखा 
और पाला । आरिफमे बडी प्रतिभा थी ओर गालिबव कहा करते थे कि 
यह मेरा सच्चा उत्तराधिकारी होगा पर भरी जवानीमे मर गये । 


जो का'ब में है, है वही वुतख़ान में जल्व , 

इक पर्द है सो शेख्खे हरम उठ नहीं सकता | 

इक देखना है, कहिए तो उसको भी छोड दें, 

रखते नहीं है आपसे, इसके सिवा गरज । 

उठता क़दम जो आगेको, ऐ नाम बर नहीं, 

पीछे तो छोड आये कहीं उसका घर नहीं | 
आशिक्त! : 

मुशी मुहम्मद एकबाल हुसेन । उस्तादोकी गज़लूपर गज़रू लिखते 

ये। गद्य-पद्यमे समान गति थी। उर्दके तीन दीवान प्रकाशित है । 
कलामके चन्द नमूने यहाँ दिये जाते है -- 

हाय किस नाज़से कहते है वह मुझसे हरदम, 

“अपनी सूरतको तो देखो, तुम्हें चाहें क्योकर १” 

८ टर् 


१ मुक्तिके लिए । २ छवि । 


शालिय भ०र 


उन्हें गस्सः, कि मेरी वज्ममें यह किसलिए आया 
मुझे यह ग़म, कि वह पहलूमें क्‍यों दुश्मनके बैठे है । 
4 नर 
वह ठिल है ख़ाक, जिसमें तेरी आज़ न हो 
वह गुल है ख़ार, जिसमें मुहब्बतकी वू न हो । 
हर रे 
तोबः तो कर चुका हूँ, मगर कुछ-कुछ इन दिनों, 
देती है दम बहारकी आबोहवा मुझे। 
अजीज! : 
मौलाना मुहम्मद विलायतअलीखाँ। जन्म ८ मार्च १८४३ ई० 
मृत्यु २ जुलाई १९२८ ई० । 


फारसी और उ्में कहते थे । फारसीमे चार और उर्दूमे तीन दीवान 
हैं। उदूं कछामका रग देखिए-- 


[१] 
हमने इक आलम को छोड़ा इच्क़में, 
लेकिन उनका और ही आरुम रहा। 
जान दी मैंने तो पाई मरके जान, 
दममें जबतक दम रहा वेदम रहा। 
का'ब. केसा | सिज्दः क्या | कैसी नमाज ! 
उम्र-भर सर उनके दरपर ख़म रहाँ । 


१ दुनिया, २ हाल, ३ उपासना, ४ शक्ुका | 


प्०० गालिव 


पये मगफिरत मेरे क्या ज़फरः पढे फातिहा कोई आनकर, 
बह जो टूटी क़्ब्रका था निशा उसे ठोकरोसे मिटा दिया । 
आरिफ्‌' : 
मीरजा जैनुल आबदीन खाँ । जन्म १८१७ ई० मृत्यु १८५२ ई० | 
गालिबके साढ, भाई नवाब गुलाम हुसेनके बेटे थे। गालिव इल्हें 
पुत्रवत्‌ स्नेह करते थे और इन्हीकी मृत्युपर उन्होंने वह मृत्युगीत लिखा 
जो उर्दूकाव्यमें अमर हो गया हैं । इनके वेटोको अपने यहाँ छाकर रखा 
और पाला । आरिफमें वडी प्रतिभा थी और गालिब कहा करते थे कि 
यह मेरा सच्चा उत्तराधिकारी होगा पर भरी जवानीमे मर गये । 
जो का'ब में है, है वही वुतख़ान में जल्व , 
इक पर्दे है सो शेस्से हरम उठ नही सकता । 
इक देखना है, कहिए. तो उसको भी छोड दें, 
रखते नहीं है आपसे, इसके सिवा गरज। 
उठता क्रदम जो आगेको, ऐ नाम बर नहीं, 
पीछे तो छोड आये कहीं उसका घर नहीं । 
आशिक्र' : 
मुशोी मुहम्मद एकबाल हुसेन । उस्तादोकी गज़रूपर गज़ल लिखते 
थे। गद्य-पद्यमे समान गति थी। उर्दके तीन दीवान प्रकाशित है । 
कलामके चन्द नमूने यहाँ दिये जाते है -- 
हाय किस नाज़से कहते है वह मुझसे हरदम, 
“अपनी सूरतको तो देखो, तुम्हें चाहें क्योकर १” 
> >< 


१ मुक्तिके लिए । २ छवि। 


गालिद ४५०१ 


उन्हें गस्स', कि मेरी बज्ममें यह किसलिए आया 
मुझे यह गम, कि वह पहलूमें क्‍यों दुश्मनके वेठे है । 
र् हर 
वह ढिल है ख़ाक, जिसमें तेरी आज़े, न हो, 
वह गुल है ख़ार, जिसमे मुहच्बतकी बू न हो । 
0३ जे 
तोब. तो कर चुका हूँ, मगर कुछ-कुछ इन दिनों, 
देती है दम बहारकी आबोहवा मुझे। 
अज़ीज! : 
मौलाना मुहम्मद विछायतअलीखाँ। जन्म ८ मार्च श्ट४३ ई० 
मृत्यु २ जुलाई १९२८ ई० । 
फारसी और उ्ूमें कहते थे। फारसीमें चार और उदूमे तीन दीवान 
हैं । उर्दू क़छामका रग देखिए--- 
[१] 
हमने इक आल्म' को छोडा इच्क़में, 
छठेकिव उनका और ही आलम रहा। 
जान दी मैंने तो पाई मरके जान, 
दममें जबतक दम रहा वेदम रहा । 
का'बः कैसा ! सिज्द. क्या | कैसी नमाज़ ! 
उम्र-भर सर उनके दरपर ख़म रहा | 


१ दुनिया, २ हाल, ३ उपासना, ४ झुका। 


प्र०२ गालिव 


उल्फते ज़िन्दगी नहीं जाती, 
जान बेइशक़ दी नहीं जाती। 
जान जाये तो आजू जाये, 
यह बला जीते जी नहीं जाती। 
होश जाते है, जब वह आते है#, 
दिलकी हालत कही नहीं जाती। 
क्‍या कहूँ, तु्फ माजरा है, अज्ञीज ! 
दिल गया, वेखुदी नहीं जाती। 


॥ भ्म जीज़ १०५ 


मीरजा यूसुफ अली खाँ । मभिय गोईका बडा शौक था। अच्छा शेर 


कहते थे । 


नासह की, नातवानी में हम सुनके क्‍या करे, 
ब् ढेब 
सर उनके आस्ता से उठाया न जायगा। 


रे २५ 


हम यह, कि अपनो मगंको, तुम बिन तलब करें, 
तुम वह, कि हमको तुमसे बुलाया न जायगा। 


> >८ 
#* मीर कहते है--- 
होश जाता नहीं रहा लेकिन, 
जब बह श्रादा है, तय नही गञ्राता। 


१ अजीब, २ उपदेशक, ३ दुर्वगता, ध्षीणता, ४ चौखट स्थान । 


गालिव श्ण्३ 


क्या कहूँ, कूचए क़ातिलमें क्या किया जाकर, 
हमनभीं ! ख़ाकरम मिलना था मुझे, मिल आया । 
ञ्र भर 
अलाई' $ 
नवाब बलाउद्दीन अहमद खाँ । जन्म २५ अप्रिल १८३३ मृत्यु 
३१ अक्तूबर १८८४ । नवाब अमीन उद्दीन खा के पुत्र थे। इनकी शिक्षा 
शुरूसे ग्रालिकी देख-रेलमे हुई और गालिवने उन्हें एक समयमें अपने 
बाद फारसी ओर उूं दोनों अपना खलीफ और उत्तराधिकारी नियुक्त 
किया था ) उ््ूं-फारसी दोनोमे शेर कहते थे । 
२. बज 
मु्ते ख़ाकस्तर है वह चुछ्युल, कि गुल्णनर्म नहीं, 
है प 929 न 
दाग है वह दिल, कि खूँके साथ ढामनमें नहीं। 
> श्र 
अज्ला री वेसबातिए उस्ने फनापसन्द, 
है. *े 
बुझता हैं यह चिराग पलककी हवाके साथ | 


| ५८ 
रखियो सँभलके पॉव जो वीना हो चण्मे दिल, 
कीजों समझके काम जो रोशन दिमाग है। 
भर % 
फौक : 
डाक्टर मीरज्ा मुहम्मद जान अकवरावादी। कलामका ,नमूना 
देखिए * हैं 
१ विनाशप्रिय आयूकी अस्थिरता, २ दृष्टिशक्ति युक्त, ३ हृदयकी 
साँख । 


प्रूछ्४ गालिव 


सर पटकता हूँ एक मुद्दतसे, 
दारुए दर्द सर नहीं मिलती | 
सुबहसे शामतक है गश इतना, 
नव्ज़ दो-दो पहर नहीं मिलती । 
देखते वह है, किन आँखियोसे, 
क्यो नज़रसे नज़र नहीं मिलती । 
क्र्द्रः | 
मीर गुलाम हुसेन बिलग्रामी | जन्म १८३३ ई० मृत्यु १४ सितम्बर 
१८८४ ई० । 
कलामका नमूनता-- 
वह मुझे देखके हँस देते है, 
आँख छुपती नहीं है यारीकी । 
( रे 
अभी था वसलका क़रार, और अभी इन्कार, 
चलो हटो, इन्हीं बातोंसे "कदर जल्ते है। 
2 2९ 
तू मेरे बोस लेने प, इतना ख़फा हुआ | 
बोस भी कोई चीज़ है, तू सौ बार ले। 


भमजरूह! ; 


मीर मेहदी ह्सेन | जन्म १८३३ मृत्यु १५ मई १९०३ ई० । 
गालिवके अत्यन्त प्रिय शिष्योमें थे। इनके नाम लिखे गालिवके अनेक 
महत्त्वपूर्ण पत्र मिलते हैं । कठाम दिल्‍लीकी निखरी जवानमें है-- 


जाज़िम! : 


नवाव मुहम्मद यूसुफ अलीखाँ, तवाब रांमपुरं। जन्म ५ मार्च 
१८१६ ई० - 


गालिव 


यह जो चुपकेसे आये बेंठे है, 
लाख फ़ितने उठाये बैठे है। 
यह भी कुछ जीमें आ गई होगी, 
क्‍या वह मेरे विठाये वेठे है। 
५ न 
दिल्में क़वत, जिगरमें ताब कहों, 
अब वह पहला-सा इज्तिराव कहाँ ! 
वह समाये हुए हैं नजरोंमें, 
अपनी आँखोमें जाये ख्वाब कह ? 
दरे मयख़ान: यह रहा, मजरूह ! 
आप जाते है, ऐ जनाब, कह ! 
् हर 


मेरी टूटी हुई तोबःके टुकड़े 
कोई ला दे दरे पीरे मु्गों से। 
कि उनको जोड़कर में तोड डा, 
फिर इक जामे शराबे अर्गवों से । 


मृत्यु २१ एप्रिल १८६५ ई० 





१ उपद्रव, माशूकफा नटखटपन, २ व्याकुलता, ३. स्वप्नकी जगह, 


४ मचशालाका बूढा प्रवन्धक, ५ रव्तिम मदिरा। 


प्र०६ ग़ालिब 


है यह साकीकी करामत, कि नही जामके पॉव, 

और फिर बज्ममें सबने उसे चलते देखा । 
ट गर् 

इससे क्या बहस, “कि होगी जबे फुरक़त केसी, 

मौत इसमें नहीं आती, यह मुसीबत केसी | 
हर गैर 

होते ही दर्दे दिलका बयों उठ खडे हुए, 

यानी यह ऐसे है, कि न इनसे सुना गया। 


५) 


परिशिष्ट २ 
गदर और बादके जमानेकी द्ब्ली 


गालितने अपने मित्रो तथा शिष्योको १८५७ तथा वादमें जो पत्र 
लिखे हैं उनसे उस जमानेकी दिल्लीकी हालतपर प्रकाश पडता हैं। इन 
पत्रोंतत कुछ क्षण यहाँ दिये जाते हैँ । 
पत्र १: दिसम्बर १८४७ : 

“अपने घरमें वठा हूँ | दर्वाज़ेसि बाहर नहीं निकल सकता । सवार 


होना और कही जाना तो बटी वात हैं। रहा यह कि कोई मेरे पास 
भावें | दाहरमें है कौन जो आवे ? घरके घर वेचिराग पड़े हैं ।' 


पन्न २: ४ दिसम्बर १८५७: 

“खुदाकी क़सम ! दूँढनेपर मुसलमान इस शहरमे नही मिलता, क्या 
अमीर, क्या गरीब, क्या कारोगर अगर कुछ हैँ तो बाहरके हैं। हिल्दू 
जरूर कुछ बस गये हैं । अमी देखना चाहिए, मुसलूमानोकी आवादीका 
हुक्म होता है या नहीं ।” 
पतञ्न ३: ४ द्सिम्बर १८४७ : 

“तुम हगिज्ञ यहाँ आनेका इराद न करना-। अमीर गरीब सव निकल 
गये । जो रह गये थे वह निकाले थये, जागीरदार, पेंजनदार वगैर कोई 
भी नही हैं। मुफन्मिल हाल लिखते हुए डरता हूँ। किलअके नौकरोपंर 
कटी नज़र है। इन छोगोकी पूछ कुछ ज्याद हैँ और इनकी धर-पकड हो 


प्०्८ गालिव 


रही है। फोजी इस्तिजाम ११ मईसे आज यानी ५ दिसम्वर तक वरावर 
जारी है ।'' 


पत्र ४७: ४ दिसम्बर १८४७ 


“साहब, कैसी बच्चोको-मी वातें करते हो । दिललीको वैसी ही बसी 
हुई जानते हो जैसी पहले थी। कासिमजानकी गली, मीर खैरातीके 
फाटकसे फतहउल्ला खाँके फाटक तक वेचिराग है। हाँ, अगर आबादी 
है तो यह हैं कि गुलाम हुसेन खाँकी हवेली अस्पताल है और ज़ियाउद्दोन 
खाँके कमरेमें डाक्टर साहव रहते हैं । ज़ियाउद्दीन खाँ और उनके भाई 
अपने वाल-वच्चे समेंत लछोहारूमे जा बसे । लालकुएँके मुहल्लेमे वूल 
उडती है । आदमीका नाम नही तुम्हारे मकानमें जो छोटो बेगम फिरगी 
की वीवी रहती थो उसके पास इस इश्तहारकों भेजा था। मालूम हुआ 
वह लाहौरको गयी है। सेमीकी दुकानमे कुत्ते लोटते हैं| मुफ्ती सदरउद्दीन 
साहव लाहौर गये है ।' 


पत्र ४१ श८५प८ है० 


“एक मजेदार बात परसोकी सुनो । हाफिज्ञ मम्मू बेंगुनाह साबित 
हो चुके । छूट चुके । हाकिमके सामने हाजिर हुआ करते हैं। अपनी 
जायदाद माँगते है । उनके हकका सुवूत गुज़र चुका है। सिर्फ हुक्‍्मकी 
देरी थी | परमो वह हाजिर हुए ये । मिस्ल पेश हुई | हाकिमने पूछा-- 
“हाफिज मुहम्मद वर्श कौन ?” अर्ज़ किया कि--'मैं। असल नाम 
मेरा मुहम्मद वर्श है | मम्मू मशहूर हूँ ।” कहा--“यह क्या ! हाफिज्ञ 
मुहम्मद बल्श भी तुम और हाफिज्ञ मम्मू भी तुम, सारा जहान भी तुम, 
जो कुछ दूनियामें है वह भो तुम | हम मकान किसको दें ?' 'मिस्ल 
दपतरमें दाखिल हुई । मियाँ मम्मू अपने घर चले आये ।/! 


ग़ालिद प्०६ 


पत्न ६: ५ मार्च १८५८ ई० : 

“तुम्हारे उस ख़तका जवाव न लिख सका। जवाब तो लिख सकता 
था लेकिन कल्यानका पैर सूज गया था। बह चल नहीं सकता था। 
मुसलमान आदमी शहरमें सडकपर विछा टिकट नहीं चल सकता। इसी 
मज़बूरीसे तुमको खत न भेज सका ! कई दिनके वाद जब कहार अच्छा 
हुआ तब में तुमको आगर में समझकर सिकन्दरावाद खत न भेज सका ।” 


पत्न ६: १८६० है० : 

“बडी भारी आफत यह है कि क़ारीका कुवाँ बन्द हो गया। लाल- 
डिग्गीके कुएँ बिलकुल बन्द ही गये। खैर खारी ही पानी पीते। गर्म 
पानी निकलता है । परसों मैं सवार होकर कुबोका हाल जानने गया था। 
जामअ मस्जिद होता हुआ राजघाट दरवाज्ेको चला | मस्जिद जामगसे 
राजघाट दरवाजें तक बेशक एक सुनसान जंगल हो गया है। इंटोंके जो 
ढेर पडे हैं अगर वह उठ जाये तो वह भयानक जगह हो जाये । याद करो, 
मिर्जा गौहरके बाग्रीच के इस तरफ़ कई वाँस नीचा था। भव वह वाग्ीच 
आँगनके मानिन्द हो गया । यहाँ तक कि राजघाटका दरवाज बन्द हो 
गया । चहारदोवारीके कगूरे खुले हुए हैँ | पानी सव लुट गया । काव्मीरी 
दरवाज का हाल तुम देख गये हो । अब लोहेकी सडक ( रेलवे लाइन ) 
के लिए कलकत्ता दरवाज़ से काबुली दरवाज़ तक मैदान हो गया हैं। 
पजावी कटर , घोवीवाड , रामजीगज, समादत खाँका कटर , जरनैलकी 
बीवीकी हवेली, रामजीदास गोदामवालेके घर, साहव रामवाग व हवेली 
इनमेंसे किसीका पता नहीं मिलता । पूरा शहर जंगल हो गया । 
पन्न ७: १८६० ईं० 

“यहाँ शहर ढह रहा हैं। बडे वडे नामी वाज़ार, खास बाज़ार और 
उर्दू वाज़्ार और खानमका बाजार जो कि इनमेंसे हर एक-एक शहर था 
अब पत भी नही कि कहाँ थे । घर व दुकानके मालिक यह नही बता 


५१० गालिव 


सकते कि हमारा घर कहाँ था और हमारी दूकान कहाँ थी। वरसानमे 
भी पानी नहीं बरसता । अब वसूल वें फावड के बाइ से घर गिर 
गये । नाज मेँहगा हैं। मौत सस्ती हैं। फलफे भाव अनाज विका हूँ। 
उर्दकी दाल आठ सेर, बाजर १४ सेर, चना १६ सेर, पी डेढ़ सेर, 
तरकारी मेंहगी । इन सब बातोसे वढ़कर वात यह हैँ कि कुंआरका महीन 
जिसे जाडेका दरबाज कहते है, में पानी गर्म, वूप तेज, और ल्‌ चलती 
है, जेठ आसाढकी सी गर्मी पडती है । 


पत्र ८; २६ जुलाई १८६१ ई० : 

“एक जद्भ कालोकी, एक मुसीवत गोरोकी। एक दुश्वारी घरोके 
गिराये जानेकी । एक आफत हेज़ की वीमारीकी । एक कयामत कालकी । 
अब यह बरसात सव मुसीवतोसे भरी है । आज इबकीसवाँ दिन हैं, सूरज 
इस तरह देखनेमे आता हैं जैसे बिजली चमक जाती है । रातको कभी-कभी 
अगर तारे दिखाई देते है. तो लोग उनको जुगनू समझ छेते हैँ । अंधेरी 
रातोमे चोरोकी वन आई हैं । कोई दिन नही कि दो-चार घरोकी चोरीका 
हाल न सुना जाय । मुबवालंग न समझना, हजारों घर गिर गये, सैकडो 
आदमी इधर उधर मर गये, गली-गली नदी बह रही हैँ | कही वह अनकाल 
था कि पानी नही बरसा, अनाज नही पैदा हुआ यह पनकाल है । पानी 
ऐसा बरमसा कि बोये हुए दाने वह गये । जिन्होंने अभी नहीं बोया या वह 
बोनेसे रह गये । सुन लिया दित्लीका हाल ? इसके सिवा कोई नई बात 
नही है 
पत्न ६ : १६ फरवरी १८६२ ० . 

“ऐ मेरी जान ! यह वह दिल्‍ली नही हैं जिसमें तुम पैदा हुए हो । 
यह वह दिल्‍ली नही है जिसमें तुमने तालीम हासिल की हैँ । यह्‌ वह दिल्ली 
नही है जिसमे तुम शाहानवेगकी हवेलीमें मुझसे पढने आते थे, यह वह 
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दिल्ली नही हैं जिसमे सात-सालकी उम्रसे में आता-जाता हूँ। यह वह 
दिल्‍ली नहीं हैं जिसमे इवयावन सालसे ठहरा हुआ हूँ । एक कैम्प हूँ । 

“वबर्वास्तशुद वादशाहके घरानेके छोग जो वचे है वह पाँच-पाँच 
रुपय महोन- पाते हैं। बड़े-बड़े मुमलमानोमें-से मरसेवालोकों गरिनो-- 
हसन अली खाँ बहुत बड़े वापका बेटा, सौ रुपय रोज़का पेंदनदार सौ 
रुपय महोन की नौकरीवाला वनकर मर गया! अमीर नासिरउद्दीन 
वालिदकी जानिवसे आाली खानदान और नाना व नानीकी जानिवसे बहुत 
वडा अमीर था। वह वेगुनाह मारा गया ! बागा सुल्तान, वछ्शी मुहम्मद 
अली खाॉँका लड़का जो खुद भी वसर्शो हो चुका है, दीमार पडा । दवा न 
गिज्ा | आखिरमे मर गया ! तुम्हारे चचाके ज़रिय मरनेवालेका आखरी 
काम अजाम दिया गया। ज़िन्द लोगोको पूछो । नाजिर हुसेन मिर्जा, 
जिसका बडा भाई मारा गया था, उसके पास एक पैस नहीं, ठकेकी आम- 
दनी नहीं। मकान हालाँकि रहनेको मिल गया है लेकिन देखिए छुटा रहेगा 
या जब्त हो जाये । बुढ़ढें साहब सव जायदाद बेचकर और सब कुछ खा- 
पीकर सीधे सरतपुर चले गये । ज़ियाउद्दौाकी पाँच सो रुपय किरायेकी 
जायदाद छुट-छाटकर फिर कुर्क हो गयी । बुरी हालतमे लाहोर गया। 
वहाँ पडा हुआ है । देखिए क्‍या होता है । क्िल , भज्जर, वहादुरगढ, वल्लभ- 
गढ़ बौर फर्तनगर करीब करोब तीस लाख रुपय को रियासतें मिट गयी । 
शहरके अमीर मिट्टीमें मिल गये है| 


->ऐजाज़ जावेदके लेख ( 'नया दौर' प्रगस्त १६५७ ) से । 


